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《 绝 命 毒 师 》 是 由 美国 经 典 电影 有 线 电视 合 AMC 原创 制作 的 犯罪 类 电视 连续 剧 。 该 局 
讲述 了 一 位 普通 的 高 中 化 学 老师 在 得 知 自己 身 患 绝症 之 后 ， 为 了 让 妻 儿 在 自己 死 后 能 
个 富足 的 生活 ， 利 用 自己 超凡 的 化 学 知识 来 制造 和 贩卖 冰毒 ， 滑 出 自我 沉沦 和 放逐 的 传奇 
犯罪 故事 。 
在 第 66 届 艾 美 奖 上 ，《 绝 命 毒 师 》 一 举 拿 下 了 剧情 类 最 佳 剧 集 、 最 佳 男 主角 、 最 佳 
男女 配角 和 最 佳 剧本 5 项 重要 大 奖 ， 成 为 艾 美 奖 最 大 的 赢家 。 该 剧 还 凭借 Metacritic 网 站 
( Metacritic 的 评分 时 收录 各 媒体 的 评分 并 综合 得 出 的 评分 ) 99 分 ( 满分 100 ) 的 成 绩 ， 成 
为 写 入 吉 尼 斯 世界 记录 大 全 的 “世界 上 最 高 评分 电视 剧 ”。 

利用 这 样 一 部 满分 神 剧 来 学 习 地 道 的 英语 口语 , 你 会 觉得 兴奋 、 感 到 满足 ; 你 会 享受 其 中 ， 
觉得 超 值 | 
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前 言 


老师 常 说 : 学 英语 得 听 新 闻 。 那 是 因为 要 应 试 ， 而 要 练 地 道口 语 ， 自 然 是 要 看 剧 。 所 谓 艺 术 
来 源 于 生活 ， 英 美剧 中 的 很 多 情节 与 我 们 的 生活 息息相关 ， 其 中 的 台词 也 都 是 我 们 在 与 人 交流 时 
真正 需要 用 到 的 口语 。 因此 , 在 欣赏 英美 剧 的 同时 , 我 们 就 为 自己 营造 了 一 个 自然 的 口语 学 习 环 境 。 

在 跌宕 起 伏 的 情节 当中 ， 我们 可 以 追随 那些 富有 感染 力 的 人 物 ， 同 时 也 能 体会 或 幽默 该 谐 、 
或 富有 和 哲理 的 精彩 语言 。 基于 此 种 考虑 , 我 们 为 英美 剧 爱好 者 和 英语 美语 学 习 者 打造 了 这 套 轻松 、 
愉快 同时 又 紧凑 、 活 泼 的 英美 剧 欣 赏 及 口语 学 习 系 列 从 书 。 

我 们 的 “每 天 看 一 点 英美 剧 ， 轻 松 学 地 道口 语 ”丛书 具有 以 下 几 大 特点 : 

@ 选材 新 颖 ， 题 材 广 泛 

经 过 在 英语 美语 学 习 者 和 英美 剧 爱好 者 之 中 进行 广泛 的 调查 
推崇 的 剧 集 ， 涉 猫 多 种 主题 和 题材 。 包 括 生 活 、 爱 情 、 科 学 、 魔 纪 
你 学 习 的 动力 ， 激 发 学 习 兴 趣 。 我 们 还 将 继续 聆听 剧 迷 们 的 声音 

最 


























































































































































































































造 最 适合 你 的 图 书 。 
@ 单 剧 成 及 ， 量 身 打 造 学 习 重 点 
每 部 剧 的 特点 不 同 ， 欣 赏 和 学 习 的 侧重 点 也 就 不 同 。 如 果 在 一 本 书 中 同时 包含 多 部 剧 集 ， 看 






































似 丰 富 多 彩 ， 实 则 重点 散漫 ， 不 适合 学 习 。 所 以 ， 我 们 用 单 剧 成 册 的 方法 ， 针 对 每 一 部 剧 ， 用 心 
分 析 和 编写 该 部 剧 集中 最 适合 学 习 的 内 容 ， 以 求 能 充分 达到 学 以 致 用 的 目的 。 

@ 精心 打造 各 个 板块 ， 学 习 和 欣赏 两 不 误 

每 部 剧 选 取 最 为 经 典 的 120 ~ 150 个 片段 ，“ 时 间 一 地 点 一 人 物 一 事件 ”一 应 俱全 ， 帮 助 你 
充分 回味 剧 集 内 容 ; “精彩 亮点 ”分 析 剧 集 片段 中 的 经 典 一 一 或 为 爆笑 段子 ， 或 为 哲理 名 句 ， 或 
为 真情 流露 …… 帮 你 解答 心中 的 疑惑 、 说 出 你 心中 的 声音 ; “知识 点 拨 ” 帮 助 读 者 理解 独 具 特 色 
的 表达 方法 、 积 累 专 业 名 词 及 了 解 特殊 的 文化 概念 ; 最 后 还 有 “词汇 加 油 站 ”， 生 词 和 难 词 全 在 
这 里 ， 单 词 虽 小 ， 也 是 英语 学 习 中 的 重要 “地 基 ”， 一 砖 一 瓦 ， 都 不 能 忽视 。 

精彩 的 英美 剧 干 千 万 万 ， 经 典 的 剧情 层出不穷 。 我 们 将 打造 最 适合 大 家 的 精彩 居 
断 推 出 新 剧 和 好 剧 。 好 戏 连连 ， 冤 请 期 待 | 
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主要 演员 简介 : 


0alt White 


Bryan Cranston ! 布 菜 思 。 克 兰 斯 顿 ) 饰演 


国籍 : 美国 

出 生地 : 加 利 福 尼 亚 州 圣 费尔南多 谷地 

生日 : 1956 年 3 月 7 日 

星座 : 双鱼 座 

身高 : 179 cm 

毕业 院 校 : 洛杉矶 山谷 学 院 

职业 : 演员 ， 编 剧 ， 导 演 ， 制 片 人 

主要 成 就 : 艾 美 奖 剧情 类 最 佳 男 主角 (4 届 ) 
托尼 奖 话剧 最 佳 男 演员 
奥斯卡 金 像 奖 最 佳 男 主角 ( 提名 ) 
英国 电影 学 院 奖 最 佳 男 主 角 ( 提名 ) 
金 球 奖 电视 系列 剧 最 佳 男 主角 








布 莱 恩 。 克 兰 斯 顿 拥有 德 、 澳 、 爱 尔 兰 血统 ， 他 的 母亲 是 一 位 配音 演员 ， 而 
父亲 则 是 个 偶尔 串 串 戏 的 业余 拳击 手 。 布 莱恩 从 小 就 在 家 庭 的 一 陶 下 对 表演 产生 
了 兴趣 ， 他 还 曾 在 家 门口 的 剧院 里 打 过 杂 ， 而 父母 一 代 的 不 如 意 ， 却 从 某 种 程度 

影响 了 布 莱 恩 的 职业 规划 。 高 中 毕业 的 布 莱 恩 去 读 了 两 年 警 校 ， 后 来 又 跨 上 一 
辆 老 摩托 车 ， 与 哥哥 开始 了 一 场 横 穿 美 国 的 旅行 。 最 终 还 是 不 忘 初 心 ， 妆 然 投 入 
到 父母 坚决 反对 的 演艺 事业 。 不 是 科班 出 身 ， 也 没有 出 众 的 外 形 ， 初 入 行 的 布 莱 
恩 白手 起 家 ， 接 拍 了 一 系列 咖啡 伴侣 、 游 戏 机 的 广告 。 
et 1982 年 ， 在 一 部 “ 伪 真 人 秀 式 ”的 美剧 《危机 顾问 》 中 出 沉 了 一 位 大 叔 ， 这 
演 是 他 第 一 次 在 全 国 性 电视 节目 上 亮相 。 

(a 2008 年 《 绝 命 毒 师 》 首 度 入 围 艾 美 奖 ， 布 莱恩 将 剧情 类 最 佳 男 主角 奖杯 收入 
发 二 圳 中 。 离 开 《 绝 命 毒 师 》 后 ， 他 从 好 莱 坞 奔赴 百老汇 ， 出 演 《 自始至终》， 人 饰演 
历 











的 角色 是 美国 第 36 任 总 统 林 登 。 贝 恩 斯 。 约 翰 示 。 
在 2011 年 的 风格 化 暴力 片 《 亡 命 驾 驶 》 中 ， 他 是 个 唯 唯 诺 诺 的 修 车 行 老 板 。 
在 2012 年 迪士尼 科幻 电影 《 异 星 战 场 》 中 ， 布 莱恩 出 演 鲍威尔 上 校 。 在 经 典 翻 
拍 作品 《 全 面 回忆 》 中 ， 布 莱恩 出 演 了 大 反派 。 而 凭借 《迷离 德黑兰 》， 布 莱恩 
以 困 队 一 员 的 身份 站 上 了 奥斯卡 的 领 奖 合 。 

在 2014 年 的 《 哥 斯 拉 》 中 , 布 莱 恩 再 次 诠释 了 一 个 与 众 不 同 的 翡 情 老 爸 角色 。 
在 传记 片 《 特 朗 勃 》 中 , 他 饰演 曾 写 出 过 《 罗马 假日 》 的 好 莱 坞 编剧 达尔 顿 特 朗 勃 。 
在 惊悚 片 《密歇根 荷兰 镇 》 中 ， 他 与 娜 奥 米 。 沃 茨 共 演 夫 妻 。 而 在 2015 年 的 《 功 
夫 熊 猫 3》 中 ， 布 莱恩 为 熊猫 阿 宝 的 亲生 老 爸 献 声 。 


TE 








» ’ 
eS 








主要 演员 简介 : 





Aaron Paul ( 亚 伦 。 保 尔 ) 饰演 


国籍 : 美国 

出 生地 : 爱 达 荷 州 埃 米 特 镇 

生日 : 1979 年 8 月 27 日 

星座 : 处 女 座 

身高 : 173 cm 

职业 : 演员 

主要 成 就 : 第 62 届 艾 美 奖 剧情 类 最 佳 男 配角 
第 64 届 艾 美 奖 剧情 类 最 佳 男 配角 
第 66 届 艾 美 奖 剧情 类 最 佳 男 配角 

配偶 : 劳 伦 . 帕 琴 可 亚 
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2000 年 初 ， 亚 伦 . 保 尔 是 加 利 福 尼 亚 的 好 莱 坞 环球 电影 公司 剧场 里 的 一 个 引 
座 员 。 之 后 ， 他 出 演 了 科恩 乐队 的 《轻率 》 和 Everlast 的 《美丽 的 白色 废物 》 等 
音乐 录影 带 。 

2001 年 ， 他 在 《K 星 异 客 》 中 饰演 马克 … 鲍威尔 医生 的 儿子 迈克 。 鲍威尔。 
2006 年 , 他 在 《 透 不 过 气 的 人 》 中 出 演 一 位 餐车 式 简便 餐厅 的 老板 。2007 年 2 月 ， 
他 在 电视 剧 《 大 爱 》 中 出 演 了 其 中 的 六 集 。 几 年 间 , 他 又 在 电视 剧 《 豪 斯 医生 》《 灵 
媒 缉 凶 》《X 档案 》《 犯 罪 心理 》 和 《美眉 校 探 》 中 作为 客串 演员 出 演 。 

演 2008 年 ， 亚 伦 ， 保 尔 因 出 演 美国 AMC 有 线 电 视 台 推出 的 剧 集 《 绝 命 毒 师 》 
中 的 杰 西 . 平 克 曼 而 走红 。 在 剧 中 , 他 扮演 了 一 个 不 入 流 的 毒品 混混 , 因 种 种 原因 ， 
与 由 布 莱 恩 ， 克 兰 斯 顿 扮 演 的 天 才 化 学 老师 沃 特 ，。 怀 特 一 起 开始 制 毒 生涯 ， 并 共 
同 制 出 了 世界 上 独一无二 的 蓝 色 冰毒 。 随 后 ， 他 继续 出 演 了 美国 有 线 电 视 网 络 媒 
二 体 公司 的 电视 剧 《 大 爱 》， 并 出 演 电 影 《 左 岸 魔 屋 》。 

! 2009 年 ， 凭 借 在 《 绝 命 毒 师 》 第 二 季 里 的 表现 获得 当年 的 艾 美 奖 提 名 。 
2010 年 8 月 29 日 ， 凭 借 在 《 绝 命 毒 师 》 中 的 表演 获得 艾 美 奖 最 佳 男 配角 奖 。 
| 2012 年 9 月 ， 出 演 帕 斯 卡尔 。 舒 梅 执 导 的 《漫漫 长 路 》。 

| 2013 年 7 月 16 日 , 出席 布 莱恩 。 克 兰 斯 顿 留 名 星光 大 道 的 仪式 。7 月 17 日 ， 
， 亚 伦 获得 第 65 届 艾 美 奖 剧情 类 最 佳 男 配角 提名 。 

| 2014 年 3 月 14 日 ， 主 演 的 电影 《极品 飞车 》 上 了 映 。 

: 2016 年 3 月 30 日 ， 由 他 与 休 。 丹 西 、 米 软 尔 。 黄 娜 汉 联 衬 主演 的 美剧 《 朝 
'、 圣 之 路 》 上 映 。 
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主要 演员 简介 : 


ctjer White 


Anna Gunn ( 安娜 。 冈 ) 饰演 








国籍 : 美国 
出 生地 : 新 墨西哥 州 圣 达 菲 市 
生日 : 1968 年 8 月 11 日 
星座 : 狮子 座 

毕业 院 校 : 美国 西北 大 学 
职业 : 演员 
主要 成 就 : 2012 艾 美 奖 剧情 类 最 佳 女 配角 ( 提名 ) 
2013 艾 美 奖 剧情 类 最 侍女 配角 
2014 艾 美 奖 剧情 类 最 侍女 配角 
































安娜 。 冈 ， 美 国 女 星 。1968 年 出 生 于 美国 新 墨西哥 州 的 圣 达 菲 ，1990 年 从 
美国 西北 大 学 毕业 。 

1997 年 至 2002 年 ， 安 娜 。 冈 在 ABC 律 政 剧 《律师 本 色 》 中 和 饰演 地 区 助理 
检察 官 琴 。 沃 德 。 
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演 2005 至 2006 年 ， 在 HBO 剧 集 《 配 木 》 中 饰 玛 莎 。 布 洛克 。 她 还 在 《 宋 飞 
对 正 传 》《 六 尺 之 下 》 等 剧 集中 客串 演出 。 

经 参 演 过 《无 证 可 寻 》《 国 家 公敌 》《 戏 水 女郎 》《12 英里 路 》《 红 色 之 州 》 
历 











然而 ， 安 娜 。 冈 最 为 人 熟知 的 角色 是 她 在 备 受 评论 界 好评 的 AMC 剧 集 《 绝 
命 毒 师 》 中 饰演 的 斯 凯 勒 。 怀 特 。 

2012 年 ,凭借 《 绝 命 毒 师 》 首 次 获 艾 美 奖 提 名 ,和 争夺 剧情 类 最 佳 女 配角 头衔 。 

2013 年 9 月 23 日 , 第 65 届 艾 美 奖 颁奖 典礼 在 洛杉矶 举行 ， 在 《 绝 命 毒 师 》 
里 饰演 “ 白 夫 人 ”的 安娜 。 冈 斩获 最 佳 女 配角 。 

2014 年 凭 《 绝 命 毒 师 》 再 次 获得 第 66 届 艾 美 奖 剧情 类 最 佳 女 配角 头衔 。 
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Episode) 省 癌症 教师 的 末路 制 毒 计划 


pt ht, 


到 HE 00:05:24—00:06:34 
Eww O39 法 特 宗 








片段 一 沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 
































大 清早 ， 沃 特 家 就 





从 了 站 











单 ， 而 小 沃 特 











今天 是 沃 特 的 生日 ， 斯 凯 勒 不 希 
望 沃 特 在 生日 的 时 候 还 要 加 班 加 点 地 
作 。 因 此 斯 凯 勒 要 求 沃 特 今 晚 必须 
早点 儿 回 来 ， 按 时 下 班 ， 不 要 再 被 老 
板 使 唤 。 在 斯 凯 勒 看 来 ， 沃 特 太 容易 
被 老板 欺负 了 ， 老 是 被 延 时 下 班 。 















































小 沃 特 出 场 了 。 小 沃 特 是 一 个 胶 
体 上 有 些 残 疾 的 孩子 ， 但 是 长 相 很 贡 
俊 。 作 为 年 轻 人 , 难免 有 赖 床 的 习惯 。 
所 以 当 妈妈 说 自己 起 晚 的 时 候 ， 小 沃 
特 开始 回 嘴 ， 家 里 又 没有 热 水 了 ， 小 
沃 特 早 上 没有 办 法 洗澡 了 。 























面 对 儿 子 的 回 嘴 ， 作 为 妈妈 的 斯 
凯 勒 也 绝 不 放 过 机 会 ， 趁 机 教训 一 下 
儿子 。 斯 凯 勒 要 求 小 沃 特 下 次 早点 儿 
起 床 ， 这 样 就 不 会 面临 没有 热 水 的 麻 
烦 了 。 和 母子 俩 一 大 早 就 开始 激烈 地 交 
锋 ， 真 是 个 “充满 活力 ”的 早晨 。 









































面 对 母亲 的 小 建议 ， 小 沃 特 也 提出 
了 自己 的 要 求 。 与 其 说 自己 早起 排 到 第 
一 个 洗澡 ， 还 不 如 家 里 换 一 个 热水器 ， 





























这 样 就 不 会 有 断 热 水 的 烦恼 了 。 同 时 小 
沃 特 也 抱怨 道 ， 自 己 的 这 个 提议 已 经 说 
了 无 数 次 了 ， 可 是 依旧 无 果 。 

















吵 ， 原 来 今天 是 沃 特 的 生日 ， 斯 凯 勒 准备 的 早餐 有 些 简 






































如 既往 地 抱怨 洗澡 水 不 热 。 


Walt: Look at that. 

Skyler: That is veggie bacon. Believe it 
or not , Zero cholesterol. You won't 
even taste the difference. What time 
do you think 8 you'll be home? 

Walt: Same time. 

Skyler: | don't want him dicking you 
around tonight. You get paid till five. 
You work till five, no later. O: 

Walt Jr: Hey, happy birthday. 

Walt: Well, thank you. 

Skyler: Youre late again. 

Walt Jr: There was no hot water again. ©O; 

Skyler: | have an easy fix for that. You 
wake up” early, and then you get to 
be the first person in the shower ©O; 

Walt Jr: | have an idea. How about 
buying a new hot water heater? 
How’s that idea? For the millionth 
and billionth time. Os 

Skyler: Did you take your echinacea? 
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译文 二 

沃 特 : 看 这 个 啊 | 

斯 凯 勒 : 这 是 素食 培根 。 信 不 信 由 你 ， 零 胆 
固 醇 。 你 甚至 都 党 不 出 任何 的 区 别 。 
你 几 点 回 家 ? 

沃 特 : 老 时 间 。 

斯 凯 勒 : 我 不 想 他 今 晚 还 要 你 。 你 挣 的 工钱 
就 是 工作 到 五 点 的 。 你 就 工作 到 五 
点 ， 不 许 回 来 晚 。 

小 沃 特 : 嘿 ， 生 日 快乐 。 

沃 特 : 谢谢 。 

斯 凯 勒 : 你 又 起 晚 了 。 

小 沃 特 : 又 没 热 水 了 。 

斯 凯 勒 : 我 有 一 个 简单 的 办 法 。 你 早点 儿 起 




















床 ， 然 后 你 第 一 个 洗 。 








小 沃 特 : 我 有 一 个 办 法 ， 要 不 买 一 个 新 的 热 
水 器 ? 这 个 办 法 怎么 样 ? 已 经 提 了 
无 数 次 了 。 

斯 凯 勒 : 你 喝 紫 锥 菊 了 吗 ? 





词汇 加 油 站 


veggie [ved3i] 加 素食 者 
cholesterol [ke'lesterol] 贺 [ 生化 ] 胆 
heater [hite] 园 加 热 器 
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CD 
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知识 点 拨 


. look at 的 意思 是 “看 ……”,， 强调 看 的 


. believe 的 意 








目标 。 
look 是 一 个 不 及 物 动词 ， 后 面 不 能 直接 添加 
宾语 ， 所 以 仅仅 表示 “看 ”。 如 果 想 要 表达 
“看 某 物 ”， 那 么 就 应 该 在 look 后 添加 介 
词 at。 

















思 是 “相信 ”，believe it or 


not 其 实 是 口语 里 常用 的 省 略 句 ， 完 整 的 是 
(Whether you) believe it or not, 因为 对 话 
的 时 候 已 经 是 和 对 方 说 了 ， 所 以 前 面 的 部 
分 省 略 了 ， 意 思 是 “不 管 你 相 不 相信 ”或 
者 “ 信 不 信 由 你 ”。 








. What time 用 来 提问 时 间 ， 如 What time is 





it now? 现在 几 点 了 ? 要 注意 what time 与 
when 的 区 别 ， 两 者 都 可 以 用 来 询问 时 间 ， 
但 询问 钟表 所 表示 的 具体 时 间 ( 钟点 ) 时 ， 
只 能 用 what time 而 不 能 用 when。 
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. do you think 在 这 里 做 插入 语 ， 起 补充 说 明 


限定 的 作用 ， 去 掉 不 影响 原 句 结构 。 








. Wake 是 个 不 及 物 动 词 ， 因 此 不 能 直接 跟 宾 











语 。 而 wake up 则 是 个 动词 短语 ， 可 以 有 
自己 的 宾语 ， 若 是 人 称 代词 要 放 到 wake 和 
up 之 间 。 例 句 : This morning, | woke very 
late. 今 早 ， 我 醒 得 很 晚 。This morning, my 
妈妈 很 





mum woke me up very early. 今 早 ， 


早 就 叫 醒 了 我 。 





bacon [beken] 圆 培 根 
shower [Jaue] 团 淋浴 
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Pr 2 A THD 00:12:00 一 00:13:19 
ES C75 沃 特 家 


片段 二 汉 克 ， 斯 凯 勒 ， 玛 丽 ， 朋 友 们 
播放 毒品 交易 的 案件 引起 了 沃 特 的 注意 ; 汉 克 是 电视 里 的 主角 ， 
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沃 特 生 日 聚会 上 ,电视 


























大 家 调侃 汉 克 在 














沃 特 的 生日 派对 ， 妹 夫 汉 克 开始 
很 兴奋 ， 招 呼 大 家 给 沃 特 敬 酒 。 汉 克 
是 一 个 很 幽默 的 人 ， 他 说 沃 特 的 脑袋 
很 大 ， 堪 比 威斯康星 州 。 但 是 作为 一 
家 人 ， 汉 克 和 沃 特 的 感情 非常 好 ， 汉 
克 在 这 里 只 是 开玩笑 而 已 。 














大 家 一 起 围 在 电视 机 前 看 汉 克 
抓 捕 嫌 疑犯 的 新 闻 ， 这 时 一 个 人 突 
然 发 现 电 视 上 的 汉 克 比 平时 要 胖 十 
磅 。 不 难 想象 此 时 的 汉 克 得 有 多 生 
气 ! 明明 想 让 大 家 看 到 
一 面 ， 没 想到 大 家 的 关注 
自己 的 体型 上 | 












































作为 妻子 的 玛丽 ， 丝 毫 没有 帮 
助 汉 克 摆脱 尴 熔 的 意思 。 当 别人 说 电 
视 上 的 汉 克 要 比 平 时 看 起 来 重 上 十 磅 
时 ,玛丽 在 一 旁 挖 车 道 “ 何 止 十 磅 ”。 
想必 此 时 的 汉 克 肯定 是 怒火 中 烧 ， 气 
不 打 一 处 来 。 












































斯 凯 勒 很 注意 家 里 孩子 的 教养 问 
题 ， 所 以 当 汉 克 准备 爆 粗 口 时 ， 斯 凯 
勒 适 时 地 阻止 了 汉 克 。 汉 克 欲 盖 弥 朝 
地 告诉 小 沃 特 ， 假 装 没 看 见 自己 爆 粗 
口 。 在 斯 凯 勒 的 看 管 下 ， 小 沃 特 真 的 
很 懂 礼 貌 呢 | 
































































































































的 形象 问题 。 





Hank: 1m gonna give a toast 7.A litle 
toast to my brother-in-law ”. Come 
here. Walt, you got a brain the size 
of Wisconsin ° , but we are not 
gonna hold that against . you.O: 





Because your heart is in the right 
place. Your heart’s in the right place. 
We love you, man. We love you. 
Everybody, to Walt! Oh, turn on 全 
channel three, at which point we 
apprehended three individuals and 
placed them into custody. Tm proud to 
say the outstanding professionalism 
of my fellow agent at the Albuquerque 
district office resulted in a substantial 
amount of methamphetamine being 
taken off the streets. 

Hostess: Were any shots fired? 

Hank: No maam. Our agents took the 
suspects by surprise ®. 

Man: Damn, the TV does add ten 
pounds.©O; 





Marie: Ten pounds? ©O; 

Hank: Sit and spin, both of you. 

Skyler: Hank. 

Hank: What? Sorry, you didn't see 
that. Os So charming! This is clearly 
an ongoing operation one which was 
well organized... 
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汉 克 : 我 要 敬一 杯 酒 ， 敬 给 我 的 姐夫 。 过 
来 ， 沃 特 ， 你 有 像 威斯康星 州 那样 
大 的 脑袋 ， 但 是 我 们 不 会 因此 嘲笑 
你 。 因 为 你 的 心地 善良 ， 心 术 特 别 
正 。 我 们 爱 你 ， 伙 计 ! 我 们 爱 你 ! 
大 家 举 杯 敬 沃 特 ! 哦 ， 换 到 三 频道 。 
那 时 候 我 们 抓 到 了 三 个 嫌疑 犯 ， 并 
把 他 们 监禁 起 来 。 我 很 骄傲 地 说 ， 
为 为 我 们 阿尔 布 开 克 地 区 警察 的 专 
业 精 神 ， 使 得 一 大 批 街 上 的 毒品 被 























































































































截获 。 

女 主持 : 开 枪 了 吗 ? 

汉 克 : 没有 ， 女 士 。 我 们 的 探 员 突袭 了 嫌 
疑犯 。 

男 人 : 天 啊 ， 电 视 让 人 胖 十 磅 1 

玛 丽 : 十 磅 ? 

汉 克 : 坐 下 ， 你 们 俩 。 

斯 凯 勒 : 汉 克 。 

汉 克 : 怎么 了 ? 抱歉 , 你 没 看 见 。 太 帅 了 1 
这 显然 是 一 个 正在 进行 的 有 组 织 的 
行动 





词汇 加 油 站 
custody [kAstedr] 加 监管 


district [drstrrkt] 园 区 域 
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知识 点 拨 


. toast 的 意思 是 “干杯 ” 





，give a toast 的 
意思 是 “ 举 杯 庆祝 ”。 喝 酒 时 还 经 常 说 


意思 是 “干杯 ”。 





cheers, 


. brother-in-law 的 意思 是 “姐夫 , 妹夫 , 内 弟 ， 


内 兄 ”。 类 似 的 还 有 sister-in-law 意思 是 


i SH 





. Wisconsin 威斯康星 州 ， 简 写 Wl， 在 美国 








五 十 州 内 ， 列 第 十 六 位 。 西 北 濒 苏 必 利 尔 湖 ， 
东 临 密 软 根 湖 ， 首 府 是 麦迪 逊 。 威 斯 康 星 州 
这 个 名 字 来 自 印第安 语 ， 其 意义 是 “草地 ” 
( grassy place ) 。 








. hold against 的 意思 是 “ 因 …… 对 ( 某 人 ) 





抱 成 见 ， 因 …… 而 歧视 ( 某 人 ) ”。against 


的 意思 是 “反对 ”。 





. turn on 的 意思 是 “打开 ”。 类 似 的 词组 还 


有 turn off“ 关 闭 ”，turn up“ 调 高 音量 ”， 


turn down“ 调 低音 量 ”。 


. take sb. by surprise 的 意思 是 “突然 袭击 某 人 ; 


攻 其 不 备 ; 乘 人 不 备 ; 出 其 不 意 ”。take 
sb. by surprise 使 某 人 大 吃 一 惊 ; take sth. by 
surprise 出 其 不 意 地 捕捉 ( 或 攻击 ) 某 物 。 


professionalism [prefefenelrzem] 园 专业 主义 
substantial [seb staenfel] 量 的 





methamphetamine [me6osem'fetemin] 园 甲 基 茶 丙胺 ( 毒品 ) 


suspect [se'spekt] 加 嫌疑犯 
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片段 一 








沃 特 ， 杰 西 


























沃 特 和 杰 
人 还 在 不 昌 
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沃 特 和 杰 西 的 车 在 野外 遭遇 故 
障 ， 很 难 在 荒 郊 野外 找到 救兵 帮忙 解 
除 故 障 。 因 此 沃 特 才 会 如 此 感谢 将 他 
们 的 车 排除 故障 的 帮手 。 看 来 ， 野 外 
制 毒 真是 麻烦 多 ， 一 旦 遭遇 不 测 ， 真 
是 让 人 手足 无 措 。 













































































为 了 掩盖 他 们 在 野外 制 毒 的 事实 
以 及 整个 事件 的 始 未 ， 沃 特 和 杰 西 开始 
编织 谎言 ， 解 释 种 种 匪夷所思 的 现象 。 
拖车 工人 静 静 地 看 着 两 个 人 似是而非 的 
解释 ， 沉 默 不 语 。 在 拖车 工人 看 来 ， 这 
老 一 小 的 搭档 真 的 是 很 异常 呢 ! 

















杰 西 一 向 做 事 马虎 ， 心 不 在 焉 ， 
很 容易 露出 马 脚 ， 还 好 旁边 有 沃 特 监 
督 。 沃 特 虽 然 太 过 仔细 招 人 烦 ， 但 是 
却 谨慎 认真 ， 作 为 制 毒 行业 的 一 员 ， 
这 一 点 很 重要 呢 ! 如 果 处 处 马马虎虎 ， 
早 就 被 抓 到 警察 局 了 。 












































杰 西 是 一 个 大 脑 极 其 简单 的 家 
伙 ， 思 考 事情 不 经 大 脑 ， 只 是 一 时 头 
热 而 已 。 同 时 , 杰 西 也 没有 专业 知识 ， 
经 常 犯 一 些 低级 的 知识 错误 。 怪 不 得 
屡次 被 沃 特 教训 ， 每 次 都 刷新 沃 特 对 
杰 西 的 认 知 。 














， 以 防 引 











§ 跑 到 野外 制 毒 ， 不 幸 遇 到 困难 ， 找 到 附近 的 帮手 前 来 帮忙 收拾 残局 ， 师 徒 二 
地 掩盖 制 毒 的 














起 别人 怀疑 。 


Walt: You are a life saver ". 

Jesse: Yeah, man. 

Walt: We can’t thank you enough.©O: 
Jesse: Hey, mad props. 

Walt: | could have sworn the guy said 


south, but then, all of a sudden 2 





we're off the main road. |m trying to 
read the map while fm driving, which 
is a bonehead manoeuver And all of 
sudden...bang, we’re in that ditch. 

Jesse: Yeah, bam, lm like, what the 
hell? You know? 

Walt: Yes, and my coffee mug. Coffee? 
My mug of coffee? lt spills all over 
my pants. ;| mean, just...a nightmare. 

Jesse: Dude, you so need GPS .1 
mean, for real ”. 

Walt: Like | said, we couldn't be more 





grateful.® 
Jesse: Can't we just dump them here? 
Walt: What, then somebody finds them? 
Then what people have seen us.©; 
Jesse: You are gonna flood it, man. 
Walt: Im not gonna flood it. She's not 
going to flood, all right? We're just 
gonna stay positive °, right? We’re 
going to clean up this mess. Wish 
you could start. Ou 





: 伙计 ， 你 真 的 需要 定位 系统 ， 我 说 真 的 。 
沃 特 : 
: 我 们 就 扔 这 儿 不 行 吗 ? 
沃 特 : 
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: 你 救 了 我 们 。 
: 是 的 ， 伙 计 。 


: 我 们 对 你 感激 不 尽 。 
: 嘿 ， 疯 狂 的 派对 。 
: 我 发 拆 那 个 人 说 是 南方 ， 但 是 之 后 ， 


























突然 我 们 偏离 了 主 路 。 我 在 开车 的 时 
候 试图 看 地 图 ， 太 大 胆 了 。 突 然 …… 
秤 ， 我 们 掉 沟 里 了 。 


























: 是 的 ， 寿 ， 我 就 想 怎么 了 ? 你 知道 吗 ? 
沃 特 : 











是 的 ， 我 的 咖啡 杯 ， 咖 啡 ? 我 的 咖啡 
杯 ? 酒 得 到 处 都 是 。 我 是 说 ， 就 像 焉 


梦 一 样 。 











就 如 我 所 说 ， 我 们 感激 不 尽 。 











什么 ， 然 后 其 他 人 发 现 是 吗 ? 然后 人 
们 就 会 看 到 我 们 。 

: 你 要 加 水 啊 ， 伙 计 。 

沃 特 : 





我 不 会 加 水 的 ， 她 不 能 加 水 ， 好 吧 ? 
我 们 要 保持 乐观 ， 好 吧 ? 我 们 要 打扫 
这 片 狼藉 ， 和 希望 你 开始 打扫 了 。 











词汇 加 油 站 


bonehead [bounhed] 加 笨蛋 
ditch [ditl 园 沟渠 
spill [sp1l] 唤 使 溢出 


EE 


Dh 


CD 


a 


9 


知识 点 拨 





. life saver 的 意思 是 “救命 稻草 ”。saver 的 


意思 是 “救助 者 ”。 如 : Finding a hobby, 
activity or interest can be a life saver. 发 现 
一 个 爱好 、 活 动 或 兴趣 可 以 成 为 我 们 生活 中 
的 救生 圈 。 





. all of a sudden 的 意思 是 “突然 地 ， 突 如 其 


来 地 ， 猛 然 地 ”， 常 放 在 句 首 。sudden 的 


= 
意思 是 突然 的 O 





. GPS 是 英文 Global Positioning System ( 全 


球 定位 系统 ) 的 简称 , 利用 GPS 定位 卫星 ， 
在 全 球 范围 内 实时 进行 定位 、 导 航 的 系统 。 














. for real 的 意思 是 “严肃 的 ， 认 真 的 ”。 


real 是 个 形容 词 ， 意 思 是 “ 真 的 ”， 其 副 


词 形式 为 really， 比 较 常 见 。 








. We couldn't be more grateful. 这 句 话 的 意思 


是 “我 们 感激 不 尽 ”。 类 似 的 用 法 还 有 “We 
cant agree more.” 字 面 意思 是 “我 们 不 能 
同意 更 多 了 ”， 转 译 为 “我 们 非常 同意 ”。 





stay positive 的 意思 是 “保持 乐观 ”， 
positive 的 意思 是 “积极 的 ， 乐 观 的 ”， 其 
反义词 是 passive， 意 思 是 “消极 的 ”。 


stay 的 意思 是 “保持 ”， 相 当 于 keep。 


manoeuver [menuva] 团 策略 
mug [mAg] 加 杯子 
dump [dAmp] 哆 倾倒 


| 精彩 抢先 看 : 野外 的 意外 ， 早 餐 期 间 的 来 电 | 


ZH HED 00:06:1 9 一 00:08:04 
EAI O03 尖 特 家 
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恬 @、 
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木耳 








沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 ， 杰 











早餐 期 间 ， 沃 特 和 斯 时 

















勒 谈论 班 里 女 同 学 的 照片 ， 这 时 候 突 然 接 到 一 个 陌生 的 





























电话 9) 原 












































来 是 杰 











清早 的 早餐 ， 一 家 人 聊 着 有 趣 的 
话题 ， 或 者 说 只 有 家 里 的 男士 感 兴趣 
的 话题 。 沃 特 谈 起 了 学 校 里 的 女 同学 
照相 严重 修 图 的 现象 ， 连 胸 小 的 女生 
都 变 成 了 大 胸 妹 。 显 然 斯 凯 勒 听 到 这 
个 话题 显得 有 些 不 好 意思 。 

















对 于 沃 特 的 话题 ， 只 有 小 沃 特 
非常 感 兴趣 。 作 为 青春 期 的 男孩 儿 ， 
小 沃 特 懂得 可 真 不 少 ! 竟然 还 知道 
神奇 胸 衣 。 也 不 知道 小 沃 特 平时 有 
没有 认真 读书 。 一 旁 的 妈妈 斯 凯 勒 
也 是 羞 红 了 脸 ， 不 忍 听 父子 二 人 继 
续 谈 下 去 。 





























沉浸 在 其 乐 融 融 的 早餐 氛围 中 ， 
一 个 电话 打破 了 清晨 的 宁静 与 和 谐 。 
杰 西 的 招数 显然 不 甚 高 明 ， 居 然 冒 充 
电话 公司 联系 沃 特 老师 。 难 怪 沃 特 为 
杰 西 捍 了 一 把 汗 ， 万 一 露馅 儿 ， 他 如 
何在 这 个 家 里 继续 生活 下 去 啊 ! 















































沃 特 对 于 杰 西 的 来 电 显然 非常 生 
气 ， 沃 特 做 事 的 原则 就 是 不 允许 杰 西 
联系 他 的 家 里 人 。 杰 西 竟然 就 这 样 无 
所 顾忌 地 来 了 电话 ， 当 着 斯 凯 勒 和 小 
沃 特 的 面 儿 打 来 , 真 的 是 激怒 了 沃 特 ， 
让 沃 特 恼火 。 




















冒充 电话 公司 打 过 来 的 。 


Walt: Some of the senior girls were going 
to that glamorous shots place, to have 
their photos taken. And now they are 
bringing us all these photos. And Joan 
Epperman, you know Joan, suddenly 
has to go through ”all these photos 
and turn them down “ , because they 
show cleavage. 

Skyler: Did you get enough pancakes, 
sweetie? 

Walter Jr: Yeah, |m good. 

Walt: You know, even these small-bustier 
girls...have cleavage. Apparently 
there’s some new type of brassiere, 
or something. ©O: 

Walter Jr: The wonderbra... it's the 
wonderbra. ©O; 

Skyler: Yeah? Okay. 

(Hey, there, youve reached 3 Walt, Skyler 
and Walter Junior We cant come to the 
phone right now, so please leave us a 
message " ). 

Jesse: Hello, Mr. White. This is AT&T 
calling. Are you happy with your 
current long distance service? ©O; 
‘Cause if you’'re not, | would definitely， 
really really talk to you as soon as 
possible ® about 

Walt: Hello? Hello, hello. This is Walter 
White speaking ®. 

Jesse: You said he was practically dead, 
okay? You said he would die any minute! 

Walt: Listen, | am having breakfast 
with my family right now. Os 
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译文 生生 
沃 特 : 很 多 高 中 女生 都 去 那个 照相 不 错 的 


地 方 照相 。 现 在 她 们 把 照片 给 我 们 。 
然后 琼 。 埃 博 曼 ， 你 知道 琼 ， 突 然 
得 浏览 这 些 照片 然后 把 这 些 照片 刷 
掉 了 ， 因 为 她 们 露 了 乳沟 。 
斯 凯 勒 : 亲爱 的 ， 你 的 饼 够 吗 ? 
嗯 ， 够 了 。 
沃 ” 特 : 你 知道 ， 即便 是 那些 胸 小 的 女孩 儿 …… 
都 有 乳沟 。 显 然 她 们 用 了 一 种 新 型 
的 胸 衣 或 者 什么 。 
小 沃 特 : 神奇 胸 衣 …… 0 
斯 凯 勒 : 是 吗 ? 对 | 
( 嘿 ， 我 们 是 沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 。 
我 们 现在 不 能 接 电 话 , 所 以 请 留言 。) 












































奇 胸 衣 。 

































































杰 西 : 噬 ， 怀 特 先生 ， 这 里 是 电话 公司 ， 
您 对 目前 长 途 服务 还 满意 吗 ? 如 果 
不 满意 的 话 ， 我 肯定 会 和 您 尽快 联 
系 的 …… 

沃 ” 特 : 嗨 ? 史 ， 嗨 ,我 是 沃 特 。 怀特。 

杰 西 : 你 说 他 快 死 了 ， 是 吗 ? 你 说 他 随时 
会 死 ! 

沃 特 : 听 着 ,我 现在 正和 家 人 吃 早餐 呢 | 

















词汇 加 油 站 


glamorous [glamaseres] 区 月 迷人 的 
pancake [paenkek] 园 薄 烤 饼 


= 


| 


CD 


oa 


O) 


知识 点 拨 


. as soon as possible 意思 是 “及 早 ， 尽 早 ， 





. go through 的 意思 是 “检查 ”，go through 


还 有 很 多 其 他 的 意思 ， 如 “经 历 ; 经 受 ; 
仔细 检查 ; 用 完 ; 被 通过 ; 参加 ; 搜查 ; 


履行 ”等 。 


. turn down 除了 有 “ 调 低 音量 ”的 意思 ， 


另 一 个 意思 是 “拒绝 ， 驶 回 ”。 如 Before 
this I'd have smiled and turned her down. 


在 这 之 前 ， 我 本 该 笑 着 拒绝 她 。 


. reach“ 接 通 某 人 的 电话 ”。 除 此 之 外 ， 


reach 还 有 “到 达 某 个 地 点 ”的 意思 ， 即 
reach some place， 后 面 不 需要 加 介词 。 


. leave 经 常 当 “离开 ” 讲 ， 有 词组 leave 


for some place， 意 思 是 “离开 去 某 地 ”。 
leave a message 意思 是 “留言 ”, 表示 “ 留 
言 给 某 人 人” 时， 用 leave a message for/to 
sb. 都 可 以 。 








尽快 ， 从 速 ”。as...as possible 意 为 “ 尽 可 
“ 愈 …… 愈 好 ”， 也 可 以 说 成 as..… 


as one Cano 


. this is...speaking 这 是 电话 用 语 , 意思 是 “这 


是 ……: ”。 如 : This is Mike speaking. 我 
是 麦克 。speaking 意思 是 “说 吧 , 我 就 是 ”。 
May 1 speak to Lin Dan? 我 可 以 跟 林 丹 通 
话 吗 ? 


cleavage ['klivzd3l 园 缝 ;乳沟 
practically [praektrkli] 实际 地 


| 精彩 抢先 看 : 化 学 课 回忆 ; 玛丽 的 高 中 粮 事 | 


Episodei3j 心 慈 反 被 算 ,， 自 卫 杀 大 
pz Ze TED 00:01:00 一 00:01:50 
ES CT3D 宇内 
片段 一 7 沃 特 ( 年 轻 时 ) ， 杰 西 
沃 特 处 理 尸 体 的 方式 很 特别 ， 他 使 用 化 学 药品 将 尸体 分 解 ， 不 留 痕迹 。 沃 特 边 清理 尸体 ， 
边 回忆 起 自己 所 学 的 化 学 知识 。 



































































































Walt: Let's break it down “ . Hydrogen. 


What does that give us? 
两 个 人 将 一 个 物体 逐 层 分 解 为 化 
素 ， 并 分 析 化 学 元 素 所 占 比 例 。 
里 面 还 涉及 了 一 个 化 学 反应 ， 氧 和 和 氢 
反应 形成 水 。 在 处 理 尸 体 这 方面 ， 沃 
特 开辟 出 了 一 条 新 路 子 ， 可 以 消灭 人 


于 无 欧 


Jesse: By mole? We re looking at 63%. 

Walt: 63? That is a big bite. My next 
step's gotta be oxygen. 

Jesse: 26%. 


Walt: There you have your water. O: 


























Jesse: Carbon 9%. 

Walt: For a total of ” 98%. 

Jesse: Right? 

Walt: Nitrogen 1:25%:©O; 

Jesse: That brings it to 99 and a quarter, 


沃 特 和 杰 西 开始 用 化 学 方式 处 
理 尸 体 ， 不禁 让 人 想到 一 句 玩笑 话 
“有 文化 真 可 怕 ”。 两 个 人 利用 化 
学 元 素 ， 就 让 一 个 人 消失 ， 成 了 一 
镀 血浆 。 怪 不 得 沃 特 边 处 理 尸 体 ， 
边 回忆 起 曾经 学 的 化 学 知识 ， 看 来 
知识 还 是 有 用 武之 地 的 。 


























which only leaves you with the trace 





elements ” down with the magic 
happens. ©O; 
Walt: Oh, wait a minute “ . What about 


calcium? Calcium is not a trace. Got 





占 主要 成 分 的 元 素 分 析 完 后 ， 该 
谈 到 微量 元 素 了 。 可 能 杰 西 并 不 懂得 
其 中 的 道理 ， 只 知道 跟着 沃 特 老师 干 
肯定 没 错 。 于 是 当 起 了 小 帮工 ， 处 理 
尸体 的 痕迹 。 杰 西 的 脑子 里 一 直 在 想 
这 个 情景 有 多 恶心 。 






































a whole skeléeton to accountfor ° .©O, 











Jesse: Calcium is only 0.25%. 

Walt: What? That low? Seriously? 
Damn, | never would have thought 
that. 


尸体 处 理 进入 尾声 ， 只 剩 下 一 颗 
骨骼 尚未 被 溶解 。 沃 特 不 禁 想 起 了 从 
前 学 习 化 学 的 日 子 ， 想 到 钙 是 构成 
骼 的 重要 元 素 。 作 为 一 名 毒 师 ， 对 各 
种 化 学 元 素 有 着 极其 敏锐 的 观察 力 和 
反应 能 力 ， 真 是 让 人 佩服 。 
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译文 全 下 人 
沃 特 : 我 们 分 解 一 下 ， 氨 ， 人 体 占 多 少 ? 

杰 西 : 用 摩尔 数值 表示 吗 ? 有 63%。 

沃 特 : 63 ? 占 好 大 一 块 儿 。 下 一 步 就 是 氧气 。 








杰 西 : 碳 ， 9%。 
沃 特 : 总 共 是 98% 。 
杰 西 


: 是 的 。 


沃 特 : 氮 占 了 1.25%。 





济 















































杰 西 : 现在 是 99.25， 只 剩 下 微量 元 素 ， 就 会 
奇迹 发 生 了 。 
沃 特 : 哦 ， 等 一 下 。 钙 呢 ? 个 不 是 微量 元 素 。 
钙 是 构成 骨骼 的 重要 部 分 。 
杰 西 : 钙 只 有 0.25%。 
沃 特 : 什么 ? 那么 低 ? 真 的 吗 ? 天 呐 ， 我 可 




















没 想 到 这 样 。 





词汇 加 油 站 


hydrogen [hardredsen] 团 [ 化 学 ] 氢 
carbon [karben] 团 [ 化 学 ] 碳 


calcium [kaelsisam] 园 [化 学 ] 钉 





DD 


CD 


知识 点 拨 


. total 的 意思 是 





. break down 的 意思 是 “分 解 ”，break down 


还 有 很 多 其 他 的 意思 , 如 “失败 , 损坏 ”, 如 ， 
Their car broke down. 他 们 的 车 子 出 故障 了 。 





“总 共 的 ”。 由 “a number 
of, a total of, an average of + 复数 名 词 ” 
做 主语 ， 谓 语 动词 用 复数 形式 ; 由 “the 
number of, the total of, the average of + 复 
数 名 词 ”， 谓 语 动词 用 单数 形式 。 




















. trace element 意思 是 “ 痕 量 元 素 ， 微 量 元 








素 ”。trace 的 意思 是 “痕迹 ”，element 


的 意思 是 “元 素 ， 因 素 ”。 














4. wait a minute 的 意思 是 “等 一 下 ”， 类 似 
的 用 法 还 有 wait a second， 意 思 也 是 “等 
二 Wai 二 站 生生 全 和 WaS 
for sb. 的 意思 是 “等 某 人 ”。 

5. account for 的 意思 是 “组 成 ， ( 在 数量 、 比 


例 上 ) 占 ”, 这 个 词组 还 有 其 他 意思 , 如 “说 
明 ( 原因 、 理 由 等 ) ， 导 致 ， 引 起 ， 对 …… 


负责 ”。 


~ 














oxygen [aksrzdsen] 团 [ 化 学 ] 氧气 
nitrogen [nartredzsen] 园 [ 化 学 ] 毛 
skeleton [skslrtn] 园 骨架 
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| 精彩 抢先 看 : 化 学 课 回忆 ; 玛丽 的 高 中 粮 事 | 


Bz Ze THD 00:03:30 一 00:05:15 
Ew O03 江 特 家 
片段 二 斯 凯 勒 ， 玛 丽 ， 小 沃 特 
斯 凯 勒 粉刷 房间 ， 玛 丽 坐 在 椅子 上 抱怨 自己 的 鞋子 ， 丝 毫 没有 提供 帮助 的 意思 ， 斯 凯 勒 
突然 询问 玛丽 抽 大 麻 的 感觉 ， 以 保证 自己 文学 创作 的 真实 性 。 

















































































































Marie: | hate these shoes. These shoes 
make me look like ” | should be 
changing bed pans, like | should be 
squeaking around bringing soup to 
some disgusting old person, then take 
the bus home to my sixteen cats. 

Walt Jr: Then why are you wearing 
them? ©O1 

Marie: | like their support. My arches 
happen to be extremely archy. ©O; 

Walt Jr: Yo, what’s up? Hey, can you 
call me, like, in two minutes? Thanks, 
bye. Gotta go take this. 

Skyler: Female? 

Walt Jr: Louis. Not like it's any of your 
business * , though. 

Skyler: Just be quick about it. Oh, and 
please don't say yo. You can’t know 
how much | hate that. 

Marie: You missed a spot right there. 
Should you be up on that ladder? 

Skyler: YOU know, yoUTe morethan > 
welcome to take over ”for me up 





丽 一 直 啼 啼 归 九 地 抱怨 自己 肢 
上 的 那 双 鞋 ， 觉 得 那 双 鞋 让 自己 看 起 
来 状态 很 糟糕 ， 像 一 个 换 尿 盆 的 人 ， 
又 像 一 个 给 老人 端 汤 的 人 ， 回 到 家 后 
又 像 是 猫 奴 。 小 沃 特 看 到 姨妈 这 么 抱 
怨 ， 不 解 地 问 道 为 什么 还 穿 这 双 鞋 。 
搞 不 懂 女 人 啊 ! 





















































尽管 玛丽 对 这 双 鞋 有 着 这 么 多 
的 不 满 ， 但 依旧 没有 换 掉 。 其 中 的 
原因 很 简单 ， 这 双 鞋 穿 起 来 舒服 。 
玛丽 还 具体 解释 了 一 下 舒服 的 理由 。 
由 此 可 见 ， 玛 丽 在 生活 中 是 个 很 纠 
结 的 女人 ， 很 容易 踪 叫 。 















































斯 凯 勒 怀 着 身孕 ， 还 在 踩 着 梯子 
刷 墙 。 对 比 之 下 的 玛丽 ， 就 坐 在 赏 子 
上 看 着 斯 凯 勒 干 活 。 玛 丽 意识 到 斯 凯 
勒 不 应 该 劳累 ， 却 不 愿意 帮 她 刷 墙 ， 














只 知道 用 嘴 踪 昕 ， 怪 不 得 斯 凯 勒 有 些 here. Os 
无 奈 呢 ! Marie: | don't see why you don't just get 
Walt to do it. 





Skyler: Yeah, there’s an idea. So, I'm 
working on this new short story. And 
there is this stoner character in it. Pm 
trying to...well, you know, actually, let me 
back up. Youve smoked your fair share 
of pot in _ college, didnt you? | mean， 
you at least tried it. Come on.G， 














斯 凯 勒 是 一 个 作家 ， 平 时 写 一 写 
故事 。 此 时 斯 凯 勒 正在 创作 的 是 有 关 
吸毒 者 的 故事 ， 于 是 她 想 就 地 取材 ， 
采访 一 下 曾经 有 过 吸毒 史 的 玛丽 ， 想 
了 解吸 毒 患者 的 真实 一 面 ， 以 便 更 好 
地 创作 。 




















A 
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1 六 

玛 丽 : 我 讨厌 这 双 鞋 ， 这 鞋 让 我 看 起 来 像 
是 换 尿 分 儿 的 ， 看 起 来 像 是 叶 叶 呀 
呀 地 去 给 那些 讨厌 的 老人 送 汤 然 后 
坐 公车 回 到 家 里 ， 还 得 养 十 六 只 猫 
的 人 。 

小 沃 特 : 那 你 为 什么 还 穿 ? 

玛 丽 : 我 喜欢 它们 舒服 ， 我 的 足 弓 很 弯曲 。 

小 沃 特 : 怎么 了 ? 嘿 ， 两 分 钟 后 打 给 我 好 吗 ? 
谢谢 ， 拜 。 我 要 接 电话 。 

斯 凯 勒 : 女生 吗 ? 

小 沃 特 : 路 易 斯 。 不 过 不 关 你 的 事 儿 。 

斯 凯 勒 : 快 点 儿 。 不 要 说 “yo”， 你 不 知道 
我 有 多 讨厌 这 个 词 。 

玛 丽 : 你 少 抹 了 一 块 儿 ， 你 应 该 上 梯子 上 
吗 ? 

斯 凯 勒 : 你 知道 ， 我 很 乐意 你 蔡 我 做 这 些 。 





: 我 不 知道 为 什么 你 不 让 沃 特 去 做 。 

: 是 啊 ， 我 有 一 个 主意 。 我 正在 写 
个 短篇 故事 ， 里 面 有 个 吸毒 的 人 。 
我 想 …… 你 知道 ， 实 际 上 ， 我 解释 
一 下 。 你 在 大 学 的 时 候 吸 过 毒 ， 是 

吧 ? 我 是 说 ， 你 至 少 尝试 过 ， 分 享 


一 下 吧 。 











向 





词汇 加 油 站 


squeak [skwik] 刚 咏 跑 叫 
support [se'port] 园 支撑 
spot [spotl 园地 点 


EE 


DD 


CD 


CI 


. look like 的 意思 是 “ 
look+adj “看 上 去 ”， 如 : You look tired. 
你 看 上 去 很 疲惫 。 
| 2 





起 来 像 …… ee 





这 田 旦 4 


look like+tn. 意思 是 “看 
如 : The cat looks like a 
ball. 那 只 猫 看 上 去 像 只 球 。 


























. Its none of your business. 是 英语 口语 常 


用 语 ， 意 思 是 “不 关 你 的 事 ”。 Its my 
business. 意思 是 “我 自己 的 事 儿 ”， 表 示 
不 用 别人 插手 。 





. more than 的 意思 是 “超过 ; 不 只 是 ; 十 分 ; 


非常 ; 岂止 ; 简直 ; 不 仅仅 ; 绰绰有余 ”。 
如 : 1am more than content with what you 


said. 我 对 你 的 讲话 十 分 满意 。 








. be welcome to 的 意思 是 “欢迎 做 某 事 ， 可 


以 任意 做 某 事 ”。welcome 的 意思 是 “ 欢 
迎 的 ”， 如 : Welcome aboard. 欢迎 登 机 。 


. take over 的 意思 是 “接管 ”， 如 : You are 


to take over one of the subdivisions. 你 将 


接管 其 中 一 个 分 部 。 





disgusting [dis'gAstrn] 令 人 厌恶 的 
arch [ar 世 大 弓形 
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er 一 一 全- 
e222 (TED 00:00 
Rw RE 等 宗 月 
片段 一 


| 精彩 抢先 看 : 讨论 各 路 毒 员 ; 家 庭 聚会 得 知 病情 | 


isode)4; 家 


:55 一 00:01:25 





可 


汉 克 ， 格 米 


庭 聚 会 透露 病情 











汉 克 在 警 局 内 和 各 位 警 员 
字 ， 但 却 遭 到 老 搭档 格 米 的 嘲笑 。 











汉 克 作为 缉毒 队 的 队长 ， 开 始 
准备 开展 行动 ， 并 将 行动 命名 为 “ 破 
冰 者 ” ,意思 是 打破 制作 冰毒 的 团队 。 
而 一 旁 的 搭档 却 略 带 醋 意 地 挖苦 道 
这 个 行动 名 称 ， 认 为 这 个 名 字 太 像 
口香糖 的 品牌 。 














汉 克 对 于 格 米 的 发 言 显然 很 生气 ， 
, 费 尽心 思想 到 的 行动 名 称 就 
己 老 搭档 的 无 情 嘲 笑 。 于 
反击 道 ， 自 己 根本 不 会 从 这 个 
名 词 联 想到 唐 ， 除 非 和 格 米 一 起 
出 任务 的 时 候 ， 暗 示 格 米 口臭。 




































































最 终 讨论 的 结果 是 , 以 “破冰 者 ” 
命名 行动 名 称 被 撤回 。 汉 克 显 然 有 些 
生气 ， 气 恼 格 米 在 这 儿 添 乱 。 最 后 不 
无 讽刺 地 “感谢 ” 格 米 帮 倒 忙 。 两 个 
人 真是 欢喜 客家， 平时 一 起 出 任务 ， 
没事 儿 的 时 候 还 斗嘴 。 











汉 克 和 格 米 偶尔 开 开 玩笑 ， 但 对 
待 工作 绝对 是 一 丝 不 苟 的 。 两 个 人 言 
归 正 传 ， 继 续 谈论 贩毒 问题 。 警 局 最 
近 发 现 自己 的 内 线 失踪 了 ， 同 时 还 在 
车 上 发 现 了 两 克 毒 品 , 纯 度 非 同 寻常 ， 
这 便 是 沃 特 毒 师 的 杰作 。 











讨论 各 路 毒 





泉 的 情况 ， 并 为 此 次 的 行动 起 了 一 个 非常 响亮 的 名 





Gomie: Icebreaker, right? Breath mint? O: 
Hank: Nobody's gonna be thinking that. 


They'll think about a big ass ship in 
the north pole, breaking ice. 


Gomie: Says you. |'m gonna be thinking 


“Operation breath mint . 


Hank: 1m thinking “Operation breath 


mint” every time we're on a stakeout 
together, all right. Your breath could 
knock a buzzard off a wagon. ©O; All 
right, operation TBD ' . Thanks for 
nothing Gomie.©; Anyway, say 
hello to Domingo Gallardo Molina, 
. crazy eight. Smarter than your 





aka 
average cheese-eater. | turned him 
out at the street-level. But this dude is 
like the Jeffersons: moving on up. 


Gomie: Every small-time dealers he'd 


throw at us, he'd end up S snaking 
their customers. 


Hank: lt turns out he’s missing, presumed 


dead. Found his car out in the boonies. 
Last guy he ratted out was none other 
than his cousin, Emilio Koyama. 


Gomie: You thinking the cousin found 


out and took revenge “2 


Hank: Could be. Turns out he’s missing 


too. And normally, I'd say someone 
did the world afavor .© 





格 米 : 


汉 克 : 


格 米 : 


汉 克 : 


格 米 : 
汉 克 : 
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: 破冰 者 ， 是 吗 ? 爽口 薄荷 糖 ? 








: 没有 人 会 那么 想 ， 他 们 会 想到 一 个 北 
极 的 破冰 大 船 。 

就 你 这 么 说 。 我 就 想到 了 “ 夹 口 薄荷 
糖 行动 ”。 


我 和 你 一 起 出 勤 的 时 候 肯 定 也 会 想到 
“爽口 薄荷 糖 行动 ”， 好 了 。 你 的 口 
气 可 以 旦 翻 一 驾 马 车 。 好 了 ， 行 动 待 
定 。 谢 谢 你 帮 倒 忙 ， 格 米 。 总 之 ， 和 
多 明 苞 .格拉 多 。 莫 利 纳 ， 即 疯狂 八 
点 打招呼 ， 他 可 比 你 们 这 些 吃 奶酪 的 
人 聪明 。 我 在 街头 上 抓 到 的 他 ， 不 过 
这 家 伙 就 像 杰 弗 逊 人 : 不 断 地 往 上 疏 。 
他 供出 来 的 每 个 贩毒 者 的 客户 ， 他 都 
会 跟踪 。 
他 消失 了 ， 可 能 已 经 死亡 。 在 丛林 
发 现 了 他 的 车 。 他 最 后 交易 的 对 象 
是 别人 ， 正 是 他 表 哥 ， 埃 米利 。 奥 
亚 马 。 

你 认为 他 表 哥 发 现 了 ， 然 后 报复 ? 
可 能 是 ， 他 也 失踪 了 。 正 常情 况 下 ， 
我 得 说 为 世界 除 害 了 。 











二 









































[ru 习 风 











词汇 加 油 站 


icebreaker [airsbreke] 园 碎 冰 船 
mint [mint] 大 薄荷 


presume [pmzum] 哆 假定 


人 


| 


CD 


知识 点 找 


. end up 的 意思 是 





TBD 这 里 是 to be determined 的 缩写 ， 
思 是 “待定 ， 尚 未 决定 ”。 英 文中 经 常会 
出 现 类 似 的 缩写 形式 ， 如 BTW 是 by the 
way 的 缩写 。 


阔 油 


. aka“ 又 叫 作 ， 亦 称 ” 是 also known as 的 


缩写 。 英文 中 经 常会 出 现 类 似 的 缩写 形式 ， 
如 FYl 是 for your information 的 缩写 。 


和 辣 田 旦 上 


全 这 ) 结束 ， 最 终 
成 为 ( 变 得 ) ， 最 后 处 于 ”。end up doing 
sth.“ 最 终 会 做 某 事 ”， 强 调 以 做 某 事 而 告 
终 或 结束 ， 必 须 使 用 动 名词 做 宾语 。end 
up with “最终 成 为 ， 以 …… 结 束 ”， 突 出 
最 终 会 得 到 的 结果 ， 后 面 接 名 词 、 代 词 或 


从 句 做 介词 with 的 宾语 。 

















. take revenge 的 意思 是 “打击 报复 ”， 


revenge 的 意思 是 “报复 ， 报 仇 ”。take 
revenge on sb. 的 意思 是 “向 某 人 报仇 ”。 
如 : The criminal wanted to take revenge 
on his captors. 罪犯 想 对 逮捕 者 复仇 。 


5. do sb. a favor 的 意思 是 “ 帮 某 人 一 个 忙 ”， 


如 : Could you please do me a favor? 你 能 
帮 有 我 一 个 忙 吗 ? 


breath [bre8] 团 呼 吸 
pole [poull 园 极点 
revenge [rzvsnd5] 园 报复 
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HH HE 00:08:15—00:09:34 
Rw T3593 沃 特 家 





WN 
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沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 





玛丽 ， 汉 克 




















今 却 患 了 肝癌 ， 这 让 大 家 无 法 接受 ， 纷 纷 猿 测 患 癌 原 因 。 


在 家 庭 聚会 上 ， 沃 特 公布 了 自 
己 得 了 肺癌 的 消息 。 大 家 感到 很 不 可 
思议 ， 一 方面 是 觉得 沃 特 怎么 可 能 隐 
眶 家 人 病情 这 么 久 ， 另 一 方面 也 疑惑 
为 什么 沃 特 这 样 一 个 不 抽烟 不 酌 酒 的 
人 ， 会 患 有 肺癌 。 



































汉 克 提出 来 自己 的 疑惑 。 首 先 他 
认为 沃 特 患 肺癌 很 不 可 思议 。 从 汉 克 
说 话 的 表情 和 语 速 上 ， 可 以 看 出 汉 克 
对 这 个 消息 一 时 难以 接受 。 汉 克 最 疑 
惑 的 是 患 病 的 原因 ， 他 想 知道 为 什么 
沃 特 会 突然 之 间 得 了 肺癌 。 






























































斯 凯 勒 首先 提出 了 自己 的 想法 。 
她 认为 ， 尽 管 沃 特 平时 不 抽烟 ， 但 是 
沃 特 是 化 学 老师 ， 平 时 难免 和 化 学 药 
品 打交道 ， 尤 其 是 某 次 措施 不 当 ， 导 
致 头疼 。 尽 管 是 二 十 年 以 前 的 事 ， 斯 
凯 勒 还 是 耿耿 于 怀 。 





















































玛丽 是 最 镇 静 的 。 在 汉 克 和 斯 凯 
勒 惊慌 失措 之 际 ， 玛 丽 提 出 来 自己 的 
观点 。 面 对 肺癌 ， 要 做 的 不 是 追究 其 
原因 ， 而 是 赶快 确诊 ， 尽 早 治疗 ， 这 
样 才 有 益 于 病情 控制 。 这 安抚 了 已 经 
乱 了 阵脚 的 斯 凯 勒 。 





























大 家 得 知 沃 特 的 病情 ， 纷 纷 表示 非常 不 可 思议 。 沃 特 一 向 是 一 个 不 抽烟 不 柄 ; 








有 的 人 ， 如 















































Skyler He made me promise not to * tell 
anybody. Christ, these last forty-eight 
hours. And its the weekend. So | couldnt 
even get his doctor on the phone 2 . 

Hank: Buddy why... | mean, why wouldn’t 
you want to tell anybody? O: 

Skyler: Walt, don't you see? Everybody 
just wants to help you. We re family. We 
get through 3 these things together. 

Hank: | mean, | don't get... you know... 
lung cancer? How could that happen? 
You dont smoke. ©O;» 

Skyler: Pm thinking that this goes back 
twenty years, maybe to the applications 
lab. All those chemicals they had you 
working around? (OO; 

Walt: We always took the proper 





precautions ”. 

Skyler: One time you complained they 
didnt give you the right kind of... | don't 
know, some kind of ventilation hood or 
something. And then the headaches. 

Walt: Honey, it wasn't that. 

Skyler: How do they think they can get away 
with s this? We should hire a lawyer. 

Marie: First, let's deal with thisl@， 
Okay, what's the next step for Walt? 
Certainly a second opinion, right? 

Skyler: Right. Absolutely right. 

Marie: So early in the tomorrow morning 


| talk to my radiologists. 
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斯 凯 勒 : 他 让 我 发 叔 不 要 告诉 其 他 人 。 天 啊 ， 
过 去 的 四 十 八 小 时 ， 还 是 周末 ， 我 
都 无 法 联系 到 他 的 医生 。 

汉 克 : 伙计 ， 为 什么 …… 我 是 说 ， 为 什么 
不 告诉 其 他 人 ? 

斯 凯 勒 : 沃 特 ， 你 看 不 出 来 吗 ? 每 个 人 都 想 
帮助 你 。 我 们 是 一 家 人 ， 我 们 一 起 
克服 困难 。 

汉 克 : 我 是 说 ， 我 不 理解 …… 你 知道 …… 

肺癌 ? 怎么 会 ? 你 不 抽烟 啊 。 

斯 凯 勒 : 我 想 是 二 十 年 前 ， 可 能 是 那个 应 用 
实验 室 。 那 些 你 工作 时 身边 的 化 学 
药品 ? 

沃 ” 特 : 我 们 总 会 采取 适当 的 预防 措施 。 

斯 凯 勒 : 一 次 你 抱怨 他 们 没有 给 你 正确 的 …… 
我 不 知道 ， 一 种 通风 装置 还 是 什么 ， 
然后 你 就 头痛 。 

沃 ” 特 : 亲爱 的 ， 不 是 那个 。 

斯 凯 勒 : 他 们 怎么 会 认为 可 以 逃避 责任 ? 我 

们 要 聘请 律师 。 

玛丽: 首先 ， 我 们 先 解决 这 个 。 好 的 ， 沃 

特 下 一 步 怎么 办 ? 当然 要 去 听 上 听 第 
二 个 医生 的 意见 ， 是 吧 ? 

斯 凯 勒 : 是 的 ， 当 然 对 | 

玛 丽 : 所 以 明天 一 大 早 我 就 问 问 我 的 放射 
师 。 




















































































































词汇 加 油 站 


lab [lasb] 四 实验 室 
complain [kem'plen] 区 抱怨 
hood [hud] 加 量 





| 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 





. promise 的 意思 是 “承诺 ”， 后 面 要 接 动词 


的 to do 形式 ， 即 promise to do sth. 意思 
是 “承诺 做 某 事 ”，promise not to do 意思 
是 “承诺 不 去 做 某 事 ”。 


. on the phone 的 意思 是 “在 打 电 话 ， 在 接 电 


话 ”， 如 : 1 spoke with him on the phone a 
few months ago. 几 个 月 前 我 与 他 通过 电话 。 





. get through 的 意思 是 “ 度 过 ; 到 达 ; 做 完 ; 


通过 ; 打通 ; 用 完 ， 耗 尽 ”， 在 这 里 的 意 





. precaution 的 意思 是 “预防 措施 ”，proper 


的 意思 是 “适合 的 ， 合 适 的 ”，take proper 
precautions 的 意思 是 “采取 合适 的 预防 


措施 ”。 


. get away with 的 意思 是 “侥幸 成 功 ， 逃 脱 处 


罚 ”， 如 : The criminals know how to play 
the system and get away with it. 这 些 罪犯 知 
道 如 何 钻 体制 的 空子 以 逃脱 惩罚 。 


. deal with 的 意思 是 “应 付 ， 处 理 ; 对 待 ”， 


通常 与 特殊 疑问 词 how 连用 ， 如 : How to 
deal with the problems. 如 何 处 理 这 些 问 
题 呢 ? 要 注意 与 do with 的 区 别 ， 后 者 通 
常 与 what 连用 ， 如 : What to do with the 
dogs? 这 只 狗 怎 么 处 理 ? 


chemical [ksmikasll 网 化 学 制品 
ventilation [vsntlefen] 团 通风 设备 
radiologist [rerdialedzrsil 四 放射 科 医 生 
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Episodei5j 为 保 面 专 拒 资助 


rr 






00:04:23 一 00:06:37 

RW 6 埃 利 奥 特 家 

片段 一 沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 埃 利 奥 特 ， 格 雷 琴 

沃 特 夫妇 接 到 埃 利 奥 特 夫妇 的 邀请 ， 参 加 埃 利 奥 特 的 生日 聚会 ， 但 斯 凯 勒 抱怨 
寒酸 ， 同 时 两 个 人 准备 的 生日 礼物 也 比较 没有 创意 。 


















































0 






























































Skyler: | look like |’'m wearing a prom 
dress from 1985.©O: 

Walt: Honey, you look fine. 

Skyler: Walt, this is the only thing | 
could find that fit me. ©;» 

Walt: Would you look at that? The 
invitation said “no gifts”.©O; 

Skyler: Oh, look , there’s Elliott. 

Walt: Lets go say hello. 

Elliott: Walt, you made it 7. 

Walt: Happy birthday. Wouldn't miss it 
for the world. 

Elliott: Thank you, Skyler. Great to see 
you. You look beautiful as always. 

Skyler: Well, these days a little more 
big than beautiful, but... Os 

Elliott: Of course! Congratulations ”. 
That was such great news. Gretchen, 
look who's here! 

Gretchen: Its been ages. When are you 

Skyler: We're looking at about ten more 
weeks. Actually we recently found out 
that it's a girl. 

Walt: By the way, securing that patent 
was just amazing. Congratulations, to 
both of you. 

Elliott: Hard work and a lot of luck. Will 
you excuse us? We gotta say hi. Make 
yourself at home ” . 


女人 都 是 爱美的 动物 呢 ! 斯 凯 勒 
在 去 参加 老 同学 生日 派对 的 路 上 ,一 
直 抱怨 自己 的 穿着 打扮 ， 认 为 自己 没 
美 到 极致 。 毕 竟 夫 妻 二 人 一 直 折 腾 沃 特 
的 病情 一 事 ， 日 常生 活 都 已 经 被 打 乱 ， 
斯 凯 勒 也 是 没有 精力 打扮 了 。 













































































女人 永远 嫌 自 己 的 衣服 不 够 穿 ! 
总 是 抱怨 自己 没有 合适 的 衣服 。 不 过 
斯 凯 勒 的 这 种 心情 也 是 可 以 理解 的 ， 
毕竟 作为 一 名 孕妇 ， 肚 子 渐渐 大 了 起 
来 ， 平 时 的 衣服 早已 尺寸 不 合适 ， 满 
足 不 了 斯 凯 勒 目前 的 体型 。 







































































沃 特 和 斯 凯 勒 终于 到 达 了 生日 派 
对 现场 。 进 门 第 一 眼 就 看 见 了 成 堆 的 生 
日 礼物 。 沃 特 抱怨 道 ， 明 明 卡 片上 清楚 
地 写 着 “不 要 带 生 日 礼物 ”， 可 如 今 却 
是 另 一 番 景 象 -和 这 成 堆 的 礼物 比 起 来 ， 
沃 特 和 斯 凯 勒 的 礼物 稍 显 逊 色 。 












































埃 利 奥 特 和 沃 特 二 人 寒 晕 ， 硅 赞 斯 
凯 勒 一 如 既往 ， 美 丽 如 初 。 斯 凯 勒 开始 
玩笑 似 的 抱怨 道 ， 与 其 说 自己 美丽 ， 不 
如 说 自己 更 壮 更 大 了 。 挺 着 一 个 巨大 的 
肚子 ， 斯 凯 勒 难免 成 为 众人 的 焦点 ， 肚 
子 难免 会 成 为 大 家 问候 的 话题 。 
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: 我 看 起 来 像 是 穿着 一 条 1985 年 
毕业 舞会 上 的 裙子 。 











沃 特 : 亲爱 的 ， 你 看 起 来 很 好 。 

斯 凯 勒 : 沃 特 ， 这 是 我 能 找到 的 唯一 一 件 
适合 我 的 。 

沃 特 : 你 看 看 那个 ? 邀请 函 上 说 “不 要 
送礼 ”。 

斯 凯 勒 : 哦 ， 看 ， 埃 利 奥 特 在 那儿 。 


沃 。 特 : 我 们 过 去 打 个 招呼 。 

埃 利 奥 特 : 沃 特 ， 你 终于 过 来 了 。 

沃 特 : 生日 快乐 ， 我 肯定 不 会 错过 的 。 

埃 利 奥 特 : 谢谢 你 , 斯 凯 勒 。 见 到 你 很 高 兴 ， 
你 一 如 既往 地 漂亮 。 


斯 凯 勒 : 这 些 天 肚子 很 大 ， 但 是 …… 



























































埃 利 奥 特 : 当然 ! 祝贺 | 真是 一 个 好 消息 。 
格雷 琴 ， 看 谁 来 了 | 
格 雷 琴 : 好 久 没 见 啊 。 什 么 时 候 生 ? 

















斯 凯 勒 : 还 有 十 多 周 吧 。 其 实 ， 我们 最 近 
知道 怀 的 是 一 个 女孩 。 
顺便 提 一 下 ， 保 护 专利 那个 事 太 
棒 了 。 祝 贺 ， 祝 贺 二 位 。 
埃 利 奥 特 : 努力 工作 ， 再 加 上 走运 。 抱 菊 ， 
我 们 过 去 打 个 招呼 ， 你 们 自 便 。 


昌 


沃 特 : 











词汇 加 油 站 
prom [pra:m] 团 毕业 舞会 


secure [se'kjur] 网 保护 
excuse [rk'skjuz] 哆 原谅 


二 3 


| 


CD 


CI 





知识 点 拨 





. make it 的 意思 是 “及 时 到 达 ; ( 非 正 ) 成 功 ; 
约定 时 间 ”。make it 是 英语 口语 中 十 分 有 
用 的 一 个 习 语 ， 用 法 比较 多 ， 可 以 表示 事业 
获得 成 功 ， 也 可 以 表示 及 时 抵达 某 地 。 


























. Congratulations 的 意思 是 “恭喜 ， 祝 贺 ”。 
congratulations to sb. 的 意思 是 “向 某 人 
祝贺 ”; congratulations on /upon (doing) 
sth. 意思 是 “ 因 某 事 而 祝贺 ”。 














. due 的 意思 是 “到 期 ; 适当 的 ”， 表 示 “ 到 
期 的 ”“ 应 付 ( 给 ) 的 ”“ 到 期 应 付 的 ”， 
通常 只 用 作 表 语 。 如 : The bill is due. 这 张 
票据 已 到 期 。 





4. by the way 的 意思 是 “顺便 地 ， 附 带 说 说 ， 


顺便 一 提 ”, 在 日 常 的 短信 及 聊天 时 使 用 。 
以 解决 话题 转换 时 给 人 带 来 唐 突 感觉 的 问 
题 。 该 词组 在 邮件 中 通常 缩写 成 BTW。 


. make yourself at home 是 “随便 ( 无 拘束 ) ” 
的 意思 ， 是 指 你 的 行为 上 不 用 客气 ， 当 在 
自己 家 一 样 ， 不 是 特 指 具体 某 一 件 事 。 要 
注意 与 help yourself 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 
“请 随便 用 ”， 是 指 具 体 的 事物 ， 如 : Help 
yourself to have some tea. 随便 喝 些 茶 。 









































gift [grft] 大 礼物 
patent [paetntl 大 专利 权 
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ez 00:07:40 一 00:09:24 


《CE 长 乔 





WN 
和 
~ 
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二 


奥 特 家 

































































想起 沃 特 在 六 





时 代 的 突出 表现 ， 但 问 及 沃 






































沃 特 ， 法 利 ， 埃 利 奥 特 ， 朋 去 
沃 特 在 聚会 中 见 到 自己 的 老 朋 友 ， 朋 友 们 区 
前 的 职业 ， 却 让 沃 特 羞 于 启齿 。 





埃 利 奥 特 的 生日 聚会 ， 朋 


友 都 过 


来 庆祝 。 法 利 一 眼 就 从 人 群 中 看 到 了 
沃 特 ， 开 始 向 大 家 介绍 沃 特 ， 并 夸赞 


沃 


和 让 


于 


的 


人 ， 


始 
和 
特 


两 


特 的 学 习 能 力 。 沃 特 在 学 生 


一 个 学 霸 ， 别 人 都 头疼 的 问 








寺 却 能 很 快 就 解决 。 





沃 特 在 这 里 说 明 灰 物质 公 
由 来 。 作 为 灰 物 质 科 技 公司 
沃 特 和 埃 利 奥 特 在 学 生 时 



































时 代 就 
题 ， 沃 


司 名 称 
的 创始 
代 就 开 








创办 公司 的 步伐 。 灰 色 是 











黑色 








白色 混合 而 成 的 ， 而 沃 特 的 
就 是 “白色 ”的 意思 ， 所 以 
个 人 姓氏 的 拼合 。 











大 家 得 知 沃 特 是 公司 


的 元 老 之 


姓氏 怀 


公司 是 


口 ， 














便 问 道 是 不 是 沃 特 还 在 运营 这 家 公司 。 





口 


作 





J 惜 的 是 ， 沃 特 早 





已 不 在 这 家 
沃 特 婉 














。 为 了 挽回 些 颜 面 ， 








下 
转 地 说 


公司 














自 





己 更 倾向 于 教育 。 而 





前 


上 














的 公司 ， 则 由 埃 利 奥 特 夫妇 管理 。 


地 认为 以 沃 特 的 能 力 和 水 平 ， 
在 一 所 大 学 任教 。 沃 特 很 茧 类 ， 也 很 
期 望 太 高 了 ， 





不 


大 家 听 到 沃 特 在 教 




















自然 。 毕 竟 大 家 对 他 的 





J 上 有 电 


月 自 征 











远 远 超出 了 自己 的 实际 生活 。 


特 便 没有 区 








笑 


电 o 











于 是 沃 


Farley: | remember this one time, we were 
stuck on "this protein problems for 
weeks! You just breezed right in 要 
and you had one word for us, too. 
Synchrotrons.(GD); 

Walt: It was synchrotrons, yeah. They 
generate purer and more complete 
patterns in X-ray beams. Data collection 
takes a fraction of ? the time. 

Farley: This is White in Gray Matter. Tell 
them, Walt. 

Walt: Well, back when Elliott and | were 
in grad school, we came up with “ the 
name. Short, Black, Walter White, 
so together they became Gray 
Matter technologies. ©O; 

Farley: Cute, huh? 

Friend: So you run ”the company with 
Elliott? 

Farley: Well, no, no, thats Gretchen and 
Elliott. 

Walt: | gravitated towards education. i; 

Friend: What university? GD 


Eliott: It's a stratocaster! 


Friend: Not just any strat. That's one of 
Clapton's ©. 


Eliott: No way. 
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译文 四 

法 利 : 我 记得 有 一 次 ， 我 们 有 好 几 周 都 
困 在 一 个 蛋白 质 的 问题 上 ， 而 你 
轻而易举 地 就 解决 了 ， 你 就 跟 我 
们 说 了 一 个 东西 ， 同 步 加速 器 。 

沃 特 : 是 同步 加 速 器 。 它 们 会 制造 出 更 
纯 更 完整 的 X 光 类 型 。 数 据 收集 
只 占用 一 小 部 分 时 间 。 

法 ” 利 : 这 是 灰 物 质 里 的 白色 ,告诉 他 们 ， 
沃 特 。 

沃 特 : 当 我 们 还 在 大 学 的 时 候 ， 我 们 一 
起 研究 出 了 这 个 名 字 。 简 言 之 ， 
黑色 ， 沃 特 ， 怀特 ， 所 以 放 在 一 
起 就 变 成 了 今天 的 灰 物质 科技 。 

法 ” 利 : 很 可 爱 ， 是 吧 ? 

朋 友 : 所 以 你 和 埃 利 奥 特 一 起 运营 公司 ? 

法 利 : 不 不 不 ， 是 格雷 琴 和 挨 利 奥 特 。 

沃 特 : 我 更 倾向 于 教育 。 

朋 友 : 哪 所 大 学 ? 

埃 利 奥 特 : 是 斯 特 拉 特 的 吉他 |! 

朋 友 : 可 不 是 普通 的 吉他 哦 ， 这 是 克 莱 
普 顿 的 吉他 。 

埃 利 奥 特 : 不 可 能 。 





词汇 加 油 站 
protein [proutin] 加 蛋白 质 


pattern [paetern] 加 模式 
fraction [fraeklen] 园 部 分 


二 


| 


CD 


知识 点 拨 











. be stuck on 意思 是 “不 得 不 接受 ( 或 接待 ) ， 





无 法 摆脱 ;被 …… 缠 住 无 法 前 进 ”， 该 词 
组 还 有 “迷恋 上 ”的 意思 。 


. breeze in 的 意思 是 “ 像 一 阵风 似 的 来 到 ， 


突然 出 现 ， 轻 而 易 举 地 取胜 ”， 另 有 词组 in 
a breeze 意思 是 “轻而易举 地 ”。 


. afraction of 的 意思 是 “一 小 部 分 ”，fraction 


的 意思 是 “分 数 ; 一 小 部 分 ， 些 许 ; 不 相连 
Ee 


























4. come up with 的 意思 是 “ 想 出 ， 提 出 ”， 
这 个 词组 的 主语 是 人 ， 要 注意 与 come up 
的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “提出 ”， 但 它 的 
主语 是 物 。 


O) 








思 是 “经 营 ， 管 理 ”， 如 : Mr White runs 
the company in place of Mr Black. 怀特 先 
生 代 蔡 布 莱克 先生 管理 公司 。 








. Eric Clapton 埃 里 克 。 克 莱 普 顿 ， 英 国 音乐 


人 、 歌 手 及 作曲 人 。 他 曾经 获得 过 格 莱 美 奖 ， 
是 20 世纪 最 成 功 的 音乐 家 之 一 ， 在 摇滚 名 
人 党 里 有 三 项 成 就 。 他 是 有 史 以 来 最 伟大 
的 电 吉 他 手 之 一 。2003 年 在 《滚石 》 杂 志 
评选 的 一 百 大 电 吉 他 手 位 列 第 四 ， 在 百 大 
摇滚 艺术 家 里 面 排名 53 位 。 











generate [dssneretl 哆 使 形成 
beam [bim] 团 光线 
gravitate [graevrtet] 网 被 吸引 
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| 精彩 抢先 看 :夫妻 二 人 去 做 心理 咨询 ;， 师 徒 二 人 因 收 益 发 生 口角 | 


Episode)6) 师 徒 档 拍 板 得 夫 单 


hn 全 


00:07:15 一 00:09:45 

心理 咨询 室 

沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 ， 老 师 

斯 凯 勒 察觉 沃 特 最 近 表 现 很 不 正常 ， 经 常 很 晚 回 家 ， 沃 特 开 始 找 借 口 以 掩盖 制 毒 真相 。 


































































































Skyler: He's starting to lose weight 
which is tough to see that. You know， 
to feel the difference when | put my 
arms around him. Can | talk to him? 

Teacher: Of course. 

Skyler: Walt... when you don't let me in， 
when you don't tell me whats going 
on, | think it's like | feel like you don't 
even want me around sometimes. And 
recently these afternoons, when you 
are coming home so late, and we are 
just left wondering where you are.©O 

Walt Junior: Yeah, dad, whats up with that? 

Teacher: Walt, is there anything else 
you're holding back from 2? your family? 
Now it's time to share.©O; 

Walt: | like to be alone, | mean at 
times :1@, And it's not about you, 
really. Its just that sometimes it feels 
better not to talk at all ”...about 
anything, to anyone. 

Teacher: Alone time can be helpful for 
some types. Maybe knowing what you 
do when you are alone might make 
it easier for your family to be more 
accepting of whatever it is you do alone. 

Walt: | like to go on walks 起 a couple 
of® times a week, maybe more, after 
work. And | really enjoy the nature. 
You know, the cacti, the vegetation, 
that kind of thing. Os 














斯 凯 勒 发 现 沃 特 最 近 行 为 有 些 异 
常 ， 经 常 很 晚 才 回 家 。 于 是 趁 着 这 次 
心理 咨询 的 机 会 ， 斯 凯 勒 提出 了 自己 
的 疑惑 。 其 实 斯 凯 勒 很 担心 沃 特 对 自 
己 的 病情 消极 懈 仿 ， 选 择 逃 避 的 方式 
终结 自己 的 生命 。 












































老师 听 到 了 斯 凯 勒 的 提问 ， 希 望 
沃 特 能 够 敞开 心 靡 ， 对 自己 的 妻子 坦 
诚 自己 的 去 向 , 分 享 自 己 的 心理 活动 。 
但 医生 不 知道 ， 每 个 人 都 有 一 个 藏 在 
心底 里 的 秘密 ， 于 沃 特 来 说 ， 这 个 秘 


密 是 致命 的 ， 这 个 秘密 就 是 制 毒 。 












































沃 特 说 自己 喜欢 独自 一 人 ， 这 也 
是 事实 。 毕 况 制 毒 的 时 候 ， 沃 特需 要 集 
中 精力 ， 容 不 得 别人 打扰 ， 免 得 自己 分 
心 。 所 以 沃 特 所 说 的 话 都 是 有 深层 含义 
的 ， 通 过 解码 沃 特 的 话语 ， 我 们 可 以 了 
解 到 沃 特 对 自己 处 境 的 无 奈 。 
























































沃 特 为 了 安抚 斯 凯 勒 的 担心 ， 同 时 
也 为 了 掩盖 自己 的 行动 ， 便 说 出 了 一 部 
分 事实 。 沃 特 真实 地 描述 了 制 毒 区 域 的 
地 理 环境 ， 即 : 荒 无 人 烟 ， 人 迹 罕 至 ， 
到 处 荒凉 。 但 是 沃 特 可 不 是 去 欣赏 景 
的 ， 而 是 在 荒漠 中 制 毒 。 
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译文 二 
斯 凯 勒 : 他 开始 体重 变 轻 ， 看 到 这 样 我 很 难 


受 。 你 知道 ， 当 我 用 手臂 抱 住 他 的 
时 候 那 种 感觉 不 一 样 了 。 我 能 和 他 
说 句 话 吗 ? 








斯 凯 勒 : 沃 特 …… 当 你 不 让 我 进入 你 的 生活 
的 时 候 ， 当 你 不 告诉 我 发 生 了 什么 
的 时 候 ， 我 感觉 你 有 时 候 甚至 不 需 
要 我 在 你 身边 。 最 近 这 几 天 的 下 午 ， 
你 回 家 很 晚 ， 我 们 就 在 想 你 到 底 去 
于 什么 了 5 
小 沃 特 : 是 啊 ， 和 爸爸 ， 到 底 怎 么 回 事 ? 
: 沃 特 ， 是 不 是 有 事 儿 眶 着 你 的 家 人 
呢 ? 现在 说 出 来 吧 。 
: 我 喜欢 独自 一 人 ， 我 是 说 有 时 候 。 这 
和 你 们 没关系 ， 真 的 。 只 是 有 时 我 感 
觉 最 好 一 句 话 都 不 说 …… 不 和 任何 人 

















































































































说 任何 事 。 
老 师 : 单独 的 时 光 对 某 些 人 是 有 帮助 的 。 








知道 你 自己 一 个 人 的 时 候 做 些 什么 
可 能 对 你 的 家 人 而 言 更 容易 接受 。 

: 我 喜欢 散步 ， 一 周 要 走 几 次 ， 可 能 
会 更 多 ， 在 下 班 之 后 。 我 真 的 喜欢 
享受 自然 。 你 知道 ， 那 些 仙人 党 ， 
那些 植物 ， 就 那些 东西 。 
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tough [tAf] 艰难 的 
helpful ['helpfal] 苞 册 有 益 的 





EE 


DD 


CD 


a 


知识 点 找 








. lose weight 的 意思 是 “体重 减轻 ”，weight 


的 意思 是 “重量 ， 体 重 ”， 相 关 词 组 还 有 


put on weight， 意 思 是 “ 增 重 ”。 


. hold back from sb. 的 意思 是 “向 某 人 隐瞒 ”， 


hold back 的 意思 是 “阻碍 ， 隐 瞒 ， 控 制 ， 
犹豫 不 决 ”。 











. at times 的 意思 是 “偶尔 ， 有 时 ”， 等 于 


sometimes，from time to time。 要 注意 与 


at a time 的 区 别 , 后 者 的 意思 是 “一 次 ”。 








. not at all 的 意思 是 “一 点 儿 也 不 ”， 既 可 


以 单独 使 用 ， 也 可 以 放 在 句子 中 。not at all 
是 日 语 中 一 个 十 分 常用 的 表达 ， 意 为 “不 
用 谢 ; 不 客气 ”。 


. go on walks 的 意思 是 “散步 ”， 也 可 以 


说 go for a walk。walk 既 可 以 做 动词 ， 也 
可 以 当 名 词 “ 走 路 ”， 在 这 个 词组 里 walk 
做 名 词 。 它 还 可 以 做 动词 ， 如 : | walk to 
school every day. 我 每 天 走 着 去 上 学 。 








. a couple of 的 意思 是 “两 个 ， 几 个 ”。 


Coupjey Ee a 
couple of 既 可 以 指 字面 意思 “一 对 , 两 个 ”， 
也 副 以 引 外 四 


alone [eloun] 独自 的 
accept [aek'sept] 贺 接 受 


cacti [kaektadl 园 [ 园艺 ] 仙人 掌 ( cactus 的 复数 形式 ) 








目 





vegetation [ved31'tefen] 网 植被 
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| 精彩 抢先 看 : 夫妻 二 人 去 做 心理 咨询 ; 师 徒 二 人 因 收 益 发 生 口 角 | 


6:05—00:17:22 








沃 特 ， 杰 西 
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成 正 








沃 特 以 为 自己 手 里 的 2600 是 自 
己 的 份额 , 没 想到 这 是 两 个 人 的 份额 。 
也 就 是 说 沃 特卖 命 地 干 活 ， 也 只 是 挣 
了 1300， 还 要 减 去 自己 手 上 的 那个 
手机 的 花费 。 怪 不 得 接 下 来 沃 特 要 询 
问 杰 西 到 底 卖 了 多 少 毒 品 ， 毕 竟 这 样 
制 毒 的 回报 太 小 了 。 
























































杰 西 对 于 沃 特 的 请 问 感到 很 生 
， 些 竟 自 己 风 里 来 雨 里 去 卖命 地 干 

， 回 来 不 仅 得 不 到 沃 特 的 表扬 ， 反 
而 还 被 质疑 ， 怪 不 得 杰 西 生气 呢 ! 贩 
毒 是 个 极度 危险 的 行业 ， 可 不 是 像 卖 
蛋糕 那样 简单 。 






































沃 特 看 到 杰 西 抱怨 ， 自 己 也 急 
了 。 作 为 一 名 高 中 化 学 教师 ， 沃 特 
冒 着 触犯 法 律 的 危险 ， 跑 到 蔚 郊 轩 
外 制 毒 ， 而 回报 却 和 自己 的 付出 不 
成 比例 。 沃 特 认为 这 是 一 个 不 合算 
的 买卖 ， 越 想 越 气 。 









































尽管 沃 特 不 了 解 贩毒 的 行业 ， 但 
是 沃 特 一 直 认为 毒品 沸 销 的 原因 可 能 
和 杰 西 的 消极 怠 工 有 关 。 所 以 沃 特 鼓 
































励 杰 西 要 跳出 笼子 思考 ， 认 真 考虑 买 














卖 问题 。 同 时 ， 沃 特 提出 了 一 个 大 胆 
的 设想 : 做 毒品 批发 生意 。 























发 

















沃 特 己 所 冒 的 危险 和 自己 的 





























名 注 

















杰 
沃 特 因为 贩毒 收益 小 而 和 杰 西 
正比 ， 这 让 沃 特 无 法 接受 ， 所 以 沃 特 怪 罪 杰 西 。 


























Jesse: No, that's 26 hundred. And your 
share is 13.GD, Minus 25 bucks for 
that phone. 

Walt: How much meth did you sell? 

Jesse: Nearly an ounce. 

Walt: Last time | checked, there were 16 
ounces to a pound. You smoked the rest? 

Jesse: | ve been out there all night 
slinging crystal. You think it's cake 
moving a pound of meth one tenth 
atatime 2， 

Walt: So why did you sell it in such small 
quantities? Why dont you just sell the 
whole pound at once -0 

Jesse: To who? What do | look like, 
Scarface? 





Walt: This is unacceptable. Pm breaking 
the law ”here. This return is too little 
for the risk.G@: | thought you'd be 
ready for another pound today. 

Jesse: You may know a lot about chemistry, 
man. But you don't know jack about 
slinging dope. 

Walt: Well, Tll tell you. | know a lack of 
motivation when | see it. Youve got 
to be more imaginative, you know? 
Just think outside the box ”here. We 
have to move our product in bulk oS 








wholesale, now. How do you do that? 
Jesse: What do you mean, to a 
distributor? GD 


杰 西 : 


沃 特 : 


杰 西 : 


沃 特 : 


杰 西 : 


沃 特 : 


杰 西 : 


沃 特 : 


杰 西 : 


沃 特 : 


杰 西 : 
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不 是 ， 这 个 是 2600， 你 有 1300， 再 
减 去 那个 25 美元 的 手机 费用 。 


你 卖 了 多 少 毒品 ? 

















差不多 一 盎司 。 
上 次 我 检查 ， 是 差 16 岁 司 一 磅 ， 你 
吸 了 其 余 的 了 ? 





我 整 晚 都 在 外 面 卖 。 你 认为 一 次 卖 十 
分 之 一 磅 ， 你 当 是 卖 蛋糕 呢 ? 

那 为 什么 你 总 是 卖 得 少 ? 为 什么 不 一 
次 卖 完 一 磅 ? 
卖 给 谁 ? 我 看 起 来 像 什么 , 疤痕 哥 吗 ? 
这 无 法 接受 。 我 在 犯法 ， 回 报 和 冒险 
相 比 太 小 了 。 我 以 为 你 今天 准备 再 卖 
出 一 磅 呢 | 
你 可 能 知道 很 多 化 学 的 东西 ， 
日 是 你 不 知道 贩毒 的 事 儿 。 

我 告诉 你 ， 我 知道 我 看 见 你 缺乏 动力 。 
你 必须 有 创造 力 ， 你 知道 吗 ? 要 打破 
常规 。 我 们 必须 大 批量 售 出 我 们 的 产 
品 ， 批 发 ， 你 知道 怎么 做 吗 ? 
你 什么 意思 ， 批 发 给 分 销 商 ? 

































































火 计 ， 
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词汇 加 油 站 


minus [marnes] 减 
unacceptable [AnIk'ssptebael] 苞 由 不 能 接受 的 return [rrtsrn] 加 回报 
wholesale [houlserl] 加 批发 


DD 


CD 


知识 点 拨 


.in bulk 的 意思 是 “大 量 ， 





. at atime 的 意思 是 “依次 ， 逐 一， 每 次 ”， 


常用 于 “ 数 词 tat a time” 的 结构 中 。 例如， 
Enter two at a time. 每 次 进来 两 人 。 


. at once 的 意思 是 “立刻 , 马上 , 立即 ; 同时 ， 


一 起 ”， 相 当 于 right away。at once 是 副 
词 短语 ， 在 句 中 做 状语 。 如 : He took off at 
once and headed back to the motel. 他 立刻 
离开 ， 回 到 汽车 旅馆 。 


. break the law 的 意思 是 “犯法 ， 违 法 ; 


胡作非为 ; 为 非 作 歹 ”。 如 : The courts 
deal with those who break the law. 法 院 处 
理 违法 的 人 。break 的 意思 是 “破坏 , 违反 ”， 
如 break rulest“ 违 背 规则 ”。 


. think outside the box 的 意思 是 “创造 性 思 


考 ， 打 破 常 规 ”， 表 示 打 破 惯例 地 去 思 
问题 ， 创 造 性 地 去 思考 问题 ; 用 新 的 方式 
方法 去 解决 一 个 问题 或 情况 。 


整 批 ; 不 加 包装 ; 
如 : They buy and sell 





成 堆 ， 成 块 » ' 
leather goods in bulk. 他 们 成 批 买卖 皮 货 。 
要 注意 与 by bulk 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 4 批 
发 ” 机 








ounce [auns] 加 崔 司 


distributor [dr'strrbjste-] 轩 经 销 商 
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| 精彩 抢先 看 : 化 学 仪器 失窃; 沃 特 的 病情 | 


pisodej7 


及 品 冰 毒 推 开 丽 怖 之 癌 


到 TED 00:00:12 一 00:01:20 
ES 全国 学 术 

片段 一 人 ES 男人 ， 女 人， 警察 ， 总 
学 校 化 学 实验 室 仪器 丢失 ， 教 职工 


事 

















会 调查 偷 仪器 的 嫌疑 人 ， 大 家 纷纷 怀疑 有 作案 前 科 























的 


| 大 3 并 





学 校 的 实验 室 器 材 被 窃 ， 引 起 警 
方 的 关注 。 学 校 里 的 工作 人 员 召 开会 











议 ， 讨 论 





窍 事 宜 。 看 来 教职员 工 对 


学 校 实验 室 失窃 一 案 感到 很 吃惊 ， 没 
有 想到 竟 会 有 人 避 开 钱财 而 盗 取 实验 





器 材 。 警 方 目前 正在 安抚 大 家 ， 表 示 


对 此 次 事件 的 关注 。 


正在 警方 汇报 案情 进 





展 的 时 候 ， 





名 教职员 工 提 出 了 


自己 的 质疑 ， 认 























为 可 能 是 学 校 里 的 保洁 人 员 偷 走 了 实 
验 器 材 ， 毕 竟 那 个 保洁 员 有 过 案 底 ， 





难免 引起 大 家 的 怀疑 。 不 知道 这 是 社 








会 偏见 还 是 刻板 印象 。 


大 家 谈 到 保洁 员 的 时 候 ， 渐 渐 地 


话题 重点 偏离 了 此 


次 盗窃 案 的 主题 。 





大 家 更 为 关注 的 是 为 什么 学 校 在 招聘 








员工 的 时 候 不 会 做 严谨 的 背景 调查 。 











毕竟 背景 有 污点 的 人 更 容易 犯错 ， 有 
潜在 的 危险 性 。 





大 家 纷纷 批评 








果 洁 员工 ， 虽 然 目 
明确 ， 但 大 家 的 心 











里 早已 有 答案 。 时 


甚至 一 名 家 长 还 回 








忆 起 


了 保洁 员 被 警方 抓 捕 的 现场 ， 而 





当时 恰好 被 她 的 女儿 看 见 。 这 位 家 长 
认为 这 件 事 会 给 女儿 的 成 长 带 来 负面 








的 影响 。 


求学 校 加 强 员 了 





田 查 
中 一 o 

















Police: In closing, | can tell you we take 
this very seriously. APD as wellas 
thé DEA! OQ Stopping the manufacture 
and sale of methamphetamines 
remains one of our highest priorities. 
And the theft of lab equipment from 
your school is also receiving our 
highest attention. Rest assured, no 
stone will go unturned 2 in our search 
for the person or persons responsible 
for this. If you have any questions， 
now would be the time. 

Man: You are talking like you haven't 
caught anybody yet. What about the 
janitor that was dealing drugs at the 
school? ©O, 

Supervisor: There is no indication that this 
individual was selling drugs. He was 
arrested for having a small amount of 
marijuana in his car, not in the school. 
And he's since been fired. 

Man: | heard he had a record. 1d like to know 
how he got a job here in the first place ”. 

Woman: Exactly. Why wasn't there a 
background check? ©O; 

Supervisor: There was one. We're currently 
reviewing our hiring policies. 

Woman: You better be doing more than 
that. This guy was arrested in front 
of" my daughter 
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总 之 ， 我 可 以 


如 





告诉 你 们 ， 我 们 会 非常 
严肃 地 处 理 这 件 事 。 不 管 是 阿尔 布 开 
克 警 局 还 是 缉毒 局 ， 秆 





知识 点 找 







































































































































































































































































1. as well as 的 意思 是 “也 ， 又 ”， 常 用 来 连 
接 两 个 并 列 的 成 分 ， 在 连接 并 列 主语 时 ， 
i 谓语 动词 与 前 一 项 一 致 ， 要 注意 与 as wel 
a 2 的 区 别 ，as well 常用 作 状 语 ， 做 “又 ; 也 ” 
II 解 ， 相 当 于 too 或 also， 党 位 于 名 未， 无 
请 放心 ， 我 们 不 会 遗 落 每 一 个 与 此 相 须 用 豆 号 与 句子 分 开 。 
关 的 人 。 如 果 还 有 问题 ， 现 在 就 可 以 
问 了 。 2. No stone will go unturned. 的 意思 是 “每 一 
男人 : 你 好 像 是 在 说 目前 还 没有 抓 到 任何 人 。 个 石头 都 会 被 翻动 ”， 其 实 就 是 表示 “不 
那个 在 学 校 里 贩卖 毒品 的 清洁 工 呢 ? 会 遗 落 每 一 个 角落 , 会 彻 查 此 件 事 ” 的 意思 。 
总 管 :并 没有 证 据 证 明 那 个 人 贩卖 毒品 。 他 3. responsible 的 意思 是 “负责 的 ”， 常 用 于 词 
人 A 是 组 be responsible for 意思 是 “对 :…… 负 责 ”， 
J 其 名 词 形式 是 responsibility， 构 成 词组 take 
男人 人: 我 听 这 但 有 案 讨 ， 我 得 知 计时 下 姐 他 responsibility for 意思 是 “为 …… 负 责 ”。 
是 怎样 应 聘 到 这 里 工作 的 。 
女人 : 对 啊 ， 为 什么 这 里 没有 背景 审查 ? 4. in the first place 的 意思 是 “首先 ， 当初 ”， 
总 管 : 这 里 有 ， 我 们 目前 正在 查看 我 们 雇佣 类 似 的 用 法 还 有 in the second place 的 意 
人 员 的 政策 。 思 是 “第 二 ， 其 次 ”，in the third place 意 
女人 : 你 最 好 多 采取 点 儿 行 动 。 那 个 人 就 在 时 是 征 弟 三 汪 5 
人 5. infrontof 的 意思 是 “在 二 二 之 前 ”， 要 注 
意 与 in the front of 的 区 别 。in the front of 
意思 是 “在 ……' 前 部 ( 在 某 范 





manufacture [maenjufaektfe] 园 制 
janitor [dsaenrte] 加 看 门人 


currently [ksrentli] 苞 屿 


词汇 加 油 站 








围 以 内 ) ”， 
如 There is a big desk in the front of the 


classroom. lt's for the teacher. 教室 的 前 部 


有 一 张大 桌子 ， 是 老师 用 的 。 这 就 表示 桌 
子 在 教室 范 








转 内 。 





造 








让 
出 ， 


theft [6eft] 网 盗窃 














indication [IndIkefen] 园 指示 ， 迹 象 
review [rzvju] 哆 检查 
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| 精彩 抢先 看 : 化 学 仪器 失窃; 沃 特 的 病情 | 


































































































斯 凯 勒 挺 着 大 肚子 陪 沃 特 去 看 医 
， 医 生 处 于 礼貌 问 
体 。 作 为 孕妇 的 斯 

















候 了 斯 凯 勒 的 身 























勒 真 的 很 不 容易 ， 


不 仅 要 承受 孕期 时 身体 上 的 不 适 ， 如 
每 隔 五 分 钟 去 一 次 厕所 ， 同 时 还 要 到 


处 为 


沃 特 的 病情 操心 











o 





沃 特 作为 丈夫 和 父亲 ， 为 自己 的 




















妻子 和 孩子 考虑 得 很 周到 。 沃 特 不 想 


让 自 





己 的 病情 干扰 到 











斯 凯 勒 成 为 母亲 








那 一 刻 的 美好 ， 所 以 希望 自己 的 治疗 
稍微 推迟 一 下 ， 不 要 错过 斯 凯 勒 的 大 


日 





的 沃 特 如 今 
缓 沃 特 的 心 
笑 ， 问 沃 特 是 否 为 自 


子 。 























由 于 要 经 常 化 疗 ， 本 来 头发 浓密 








已 经 成 了 秃头 。 


医生 为 了 减 





里 压力 ， 





更 随 





天 了 二 个 玩 




















己 失去 的 头发 感到 





担心 。 但 沃 特 的 心态 非常 好 ， 显 然 已 经 


习惯 了 


多 了 几 分 活力 ， 对 生活 充满 了 激情 。 
毫 无 悬念 ， 斯 凯 勒 认为 这 是 沃 特 身体 
好 转 的 征兆 ， 认 为 化 疗 取得 了 不 错 的 
成 效 。 
特 的 治 


自己 的 新 发 型 。 

















斯 凯 勒 认为 沃 特 








作为 妻子 的 斯 
闻 抱 有 期 待 ， 





最 近 较 以 前 相 比 





凯 勒 ， 
希望 沃 特 马上 





直 对 沃 
康 




















复 ， 尽 管 这 并 不 太 现实 。 





























ol 00:07:50 一 00:08:54 

《ES 医生 办 公 室 

沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 医 生 

斯 凯 勒 和 沃 特 与 医生 讨论 病情 ， 研 究 沃 特 身体 是 否 有 好 转 ， 沃 特 想 要 推迟 手术 时 间 ， 以 
宝宝 的 洗礼 


Skyler: Its great other than " Waadliid to 
the bathroom every five minutes ° .©O 





Walt: The baby shower is next week. It'l 
be good to...it will be good to have a 
day that is...just about Skyler. ©O; 

Doctor: Very nice. 

Walt: Thank you. 

Doctor: Well, Walt, | see you have 
committed to ” the hair loss. How do 
you feel? 

Walt: Oh, okay. You know, pretty decent 
actually. O; 

Skyler: His color is better, you know, his 
energy. And he is even more physical. 

Doctor: More physical? 

Skyler: Well, sexual, frisk, actually. | 
mean, that's got to be a good sign, 
right? 

Doctor: Sure, lll take that. Right, Walt? 

Skyler: Couldn’t that mean that the 
Chemo is Working 3@， 

Doctor: Realistically, it may just mean 
that we’ve got the anti-emetics turned 
right. Truth is, until Walt’s finished this 
round of Chemo, and we look at a 


new PECT ® scan, we just can't say 





for sure ®. 


Season 1 坠落 万 动 不 复 的 深 ; | Episode 7 极品 冰毒 推 开 恐怖 之 门 











译文 知识 点拨 
山 机 每 隔 bs = 
斯 凯 勒 : 了 ， 除 了 每 隔 五 分 钟 去 厕所 1. otherthan 的 意思 是 “除了 ”， 相 当 于 except， 
趋 。 but, apart fom。 如 There is nobody here other 








沃 特 : 宝贝 的 洗礼 日 就 在 下 周 ， 如 果 …… 
如 果 那 天 的 主角 只 是 斯 凯 勒 就 好 


than me. 这 里 除了 我 以 外 没有 别人 。 

. every five minutes 的 意思 是 “每 五 分 钟 ”， 
every other day“ 每 隔 一 天 ”; every three 
days“ 每 三 天 ， 每 隔 两 天 ”， 等 于 every 
thirdidaw Se En S/o 
以 用 every 后 面 加 基数 词 加 天 数 表达 ， 也 可 
以 用 every 后 面 加 序数 词 加 天 数 的 单数 表达 。 

















让 





医 生 : 非常 体贴。 

沃 ” 特 : 谢谢 。 

医 生 : 沃 特 我 看 你 已 经 习惯 了 自己 的 发 
量 。 你 感觉 怎么 样 ? 


沃 ” 特 : 嗯 ,不 错 。 你 知道 ， 真 的 非常 不 错 。 











































































































斯 山 勒 ; 他 的 气色 好 多 了 ， 你 知道 ， 他 的 精 ”| 
力 ， 甚 至 体力 上 。 to do sth. 保证 做 某 事 ; commit to+ 名 词 
医 生 : 体力 上 ? 或 -ing 的 意思 是 “委托 ; 将 提交 ; 付 诸 ; 
斯 凯 勒 :性 事 上 ， 更 轻盈 了 。 我 是 说 ， 这 肯 ee 
定 是 个 好 征兆 ， 是 吧 ? 4. work 一 般 当 名 词 讲 ， 意 思 是 “工作 ”,， 也 
医 ” 生 : 当然 ， 我 是 这 么 认为 的 。 是 吧 ， 沃 特 ? 可 以 当 动 词 “ 工 作 ”。work 在 这 里 的 意思 
斯 凯 勒 : 是 不 是 意味 着 化 疗 有 效果 ? 不 是 “工作 ”, 而 是 “使 运作 ; 产生 效果 ”， 
医 生 : 就 实际 情况 讲 ， 这 只 意味 着 反 哎 吐 相当 于 work out。 
的 药物 发 挥 了 作用 。 事 实 上 ， 等 沃 5. PECT 全 称 为 : 正 电子 发 射 型 计算 机 断层 显 像 
特 结 束 了 这 一 轮 的 化 疗 ， 我 们 会 重 ( Positron Emission Computed Tomography ) ， 
新 做 一 个 断层 扫描 ， 目 前 都 不 确定 。 是 核 医 学 领域 比较 先进 的 临床 检查 影像 技术 ， 
可 对 病变 进行 诊断 和 分 析 。 
6. for sure 的 意思 是 “无 疑 ， 准 保 ”。sure 的 


意思 是 “当然 ; 确定 ; 保证 ”，be sure to 
do sth. 的 意思 是 “一 定做 某 事 ”。 








词汇 加 油 站 


waddle [wadl] 哆 摇 摇 摆 摆 地 走 decent [disent] 区 月 正 派 的 ， 得 体 的 
physical ['frzrkal] 苞 计 身体 的 frisk [frisk] 区 蹦跳 ; 欢 跃 
sign [sarn] 四 迹象 scan [skaen] 加 扫描 
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TE A 
\ 因 富 并 何 去 何 从 
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| 精彩 抢先 看 : 图 库 打 死 小 弟 ; 杰 西 意图 杀 掉 图 库 | 














Episode)1j 提 心 吊 胆 四 面 楚 歌 
TEA TE 00:04:45—00:08:07 
Rw CT 垃圾 场 
片段 一 COX 尖 特 ， 图库 
库 打 死 了 手下 的 一 名 小 弟 ， 
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沃 特 i 








I 毒 ， 只 是 为 了 在 自己 











去 世 后 能 给 家 人 一 个 稳定 的 生活 ， 减 


少 家 里 人 的 生活 负担 。 








因此 沃 特 每 挣 




















到 一 笔 钱 ， 都 会 仔细 算 算 离 自己 的 




















标 金 额 还 有 多 远 。 但 人 是 一 种 贪 梦 的 





动物 ， 沃 特 真 的 能 控 伟 


达到 























自己 的 贪 欲 ， 


目标 后 就 会 停 手 吗 ? 

















图 库 是 个 性 情 狂暴 的 人 ，j 











加 上 






































刚刚 吸食 了 一 些 毒 品 ,情绪 更 加 不 稳定 ， 
一 不 小 心 踢 死 了 自己 身边 的 小 弟 。 疯 
狂 的 图 库 拦 下 沃 特 的 汽车 ， 要 求 沃 特 








医治 伤 者 ， 但 是 为 时 已 晚 ， 沃 特 也 是 








无 能 为 力 。 








呼吸 ， 拯 救 受伤 的 邵 弟 ， 


图 库 发 疯 似 的 要 求 沃 特 进 行人 工 


但 此 时 这 位 兄 





弟 已 经 没 了 呼吸 ， 早 已 无 力 回 天 。 图 库 











便 要 求 杰 西 为 伤 者 进行 人 工 呼吸 ， 








杰 西 











虽然 不 情愿 ， 但 恐 于 图 库 的 凶恶 表情 ， 








也 是 硬 着 头皮 爬 过 去 做 人 工 呼吸 。 





冷静 下 来 的 图 库 知 道 这 位 兄弟 已 











经 被 自己 打 死 了 ， 也 就 放弃 做 人 工 呼 
吸 的 打算 。 图 库 吟 只 手下 的 另 一 个 兄 























弟 去 处 理 尸 体 。 显 然 在 图 库 眼 中 ， 





这 


些 兄弟 的 命 都 是 不 值钱 的 ,已 经 活 不 
过 来 的 就 要 立马 处 理 掉 ， 以 免 引 发 不 





必要 的 麻烦 。 





求 沃 特 发 挥 聪明 才智 救治 小 弟 ， 但 由 于 受伤 严重 ， 





已 经 





























Walt: Thats one hundred and thirty-seven 
thousand, cost of living, food, clothing， 
utilities. Say two grand a month, and 
that should put a dent in "it, anyway. 
Twenty-four grand a year, provide for, 
say ten years, that two hundred and 
forty dollars, plus three sixty, plus one 
three seven, seven thirty seven. That’s 
what | need. 1 You and | both clear 
about seventy grand a week, that’s 
only ten and a half more weeks. Call it 
eleven. Even more drug deals, and always 
in a public place from now on. lt's do- 
able. Definitely do able. What the 
hell? Whats wrong with him? 

Tuco: Whats the matter with you? You 
can't take a beating? Shut up 2 . 

Walt: There s no pulse. 

Tuco: Do something. 

Walt: Do something? He needs “而 
ambulance. He need a hospital. ©O; 

Tuco: Do something. You are smart, right? 
Do that thing! 

Walt: No, there is nothing. 

Tuco: Breathe into his mouth. 

Walt: No, they don't teach that anymore ”. 
lt doesn’t work. 








Tuco: You, come here. Breathe into his 
mouth! OO; Getrid of him 人 @， 
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沃 特 : 这 就 是 137000 美元 ， 包 括 生活 费用 、 
食品 、 衣 物 、 用 具 。 如 果 一 个 月 2000 
的 话 ， 反 正 就 是 减少 点 儿 花 费 吧 ， 
24000 一 年 ， 十 年 的 花费 ， 算 起 来 就 
是 240000， 再 加 上 360， 加 上 137， 
737000 元 。 我 需要 这 么 多 钱 。 我 们 
俩 都 明白 现在 一 周 能 赚 70000 元 ， 只 
需要 十 周 半 就 可 以 了 。 就 算是 十 一 周 
吧 。 从 现在 起 多 找 些 毒 贩 ， 还 是 去 公 
共 场 所 贩 售 ， 这 是 可 行 的 ， 肯 定 可 行 。 
怎么 了 ? 他 有 病 吗 ? 

图 库 : 你 怎么 了 ? 你 都 禁不住 一 次 打 吗 ? 闭 

嘴 。 

: 没 脉搏 了 。 

图 库 : 做 点 儿 什么 啊 ! 

沃 特 : 做 点 儿 什么 ? 他 需要 救护 车 ， 他 需要 































































































去 医院 。 
图 库 : 做 点 儿 什么 ， 你 傻 吧 ? 做 那 种 事 。 
沃 特 : 不 ， 没 用 。 
图 库 : 口 对 口 人 工 呼吸 | 
沃 特 : 不 ， 早 就 不 推荐 用 这 招 了 。 不 管用 。 
图 库 : 你 ， 过 来 ， 人工 呼吸 。 处 理 掉 他 。 














词汇 加 油 站 
cost [kost] 奢 费用 
utility [ju'trlati] 园 公共 设施 

definitely ['defrnetli] 清楚 地 ; 当然 





Dh 


CD 


oa 


O) 


知识 点 拨 


. put a dent in sth. 的 意思 是 “减少 ” 


. need 的 意思 是 “需要 ” 





， 如 : 
To put a dent in the total number of cats, 
at least 71 percent of them must be fixed, 
and they are notoriously hard to catch. 为 
了 减少 猫 的 总 数 ， 必 须 对 其 中 至 少 71% 的 
猫 要 定位 ， 但 它们 难 抓 是 众所周知 的 。 






































. What's wrong with sb.? 的 意思 是 “这 个 人 


怎 次 了 ? “" 芭 者 ” 菏 人 发 生 了 什么 事 2%% 
等 于 “What's the matter with sb.?”。 


. Shut up 的 意思 是 “ 闭 嘴 ， 安 静 ”， 常 用 于 











语 。 如 : Would you shut up, pleasel I'm 





having enough trouble with these children! 
请 你 闭 嘴 ! 这 些 孩子 已 经 够 我 烦 的 了 。 


，need to do sth. 的 
意思 是 “需要 做 某 事 ”; need 也 可 以 做 情 
态 动词 ， 后 面 直 接 接 动 词 原形 。 如 果 是 物 做 
主语 ， 可 以 说 sth. need doing 或 者 sth. need 
意思 是 “ 某 物 需 要 被 ……”。 





to be done， 





. not...anymore 的 意思 是 “再 也 不 ， 不 





有 5 » 
you’'re not thinking of that toy anymore. 至 
少 你 不 再 想 那 个 玩具 了 。 


， 等 于 no longer。 如 : At least 


. get rid of 的 意思 是 “ 除 掉 ， 去 掉 ; 涤 荡 ， 


革除 ; 按 除 ”， 要 注意 与 be rid of 的 区 别 ， 
get rid of 表示 动作 ，be rid of 表示 状态 。 


clothing [klouaIn] 加 ( 总称 ) 服装 
plus [plAs] yl le 
pulse [pAls] 四 脉搏 
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| 精彩 抢先 看 : 图 库 打 死 小 弟 ; 杰 西 意图 杀 掉 图 库 | 


E22 时间: 用 虽 


Rw CT 术士 家 








6:30 一 00:18:27 
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eA 
< 
\ 人 








EB 术 西 ， 江 特 





















































反对 。 








杰 西 因为 昨天 垃圾 场 杀 人 案 一 
整 夜 没有 睡 ， 感 到 悄悄 不 安 ， 魂 不 
守 舍 。 杰 西 知道 ， 图 库 是 个 心 狠 手 
辣 的 人 。 杰 西 和 沃 特 目睹 了 图 库 杀 
人 的 现场 ， 担 心 图 库 会 因此 杀人 灭 
口 。 为 了 防止 杰 西 走 漏 风声 ， 图 库 
很 可 能 对 杰 西 下 黑手 。 










































































杰 西 发 现 种 种 迹象 ， 包 括 楼 下 有 
人 监视 、 几 个 没有 接 到 的 电话 ， 他 担 
心 这 是 图 库 要 的 手段 ， 因 此 杰 西 决定 
先 下 手 为 强 ， 联 合 沃 特 把 图 库 杀 死 。 
用 杰 西 的 话说 ， 这 场 事故 中 不 是 你 死 
就 是 我 亡 。 图 库 一 天 不 死 ， 杰 西 和 沃 
特 的 安全 都 会 受到 威胁 。 


















































沃 特 是 个 很 理智 ， 也 是 个 很 冷静 
的 人 。 沃 特 听 到 杰 西 打算 杀 掉 图 库 的 
想法 后 ， 决 定 让 杰 西 阐述 一 下 具体 的 
实施 计划 ， 一 步 一 步 ， 仔 仔细 细 地 分 
析 操 作 过 程 。 一 方面 沃 特 想 要 借 此 查 
找 计 划 漏 洞 ， 另 一 方面 沃 特 也 是 想 稳 
定 杰 西 的 情绪 。 
































杰 西 的 方法 简单 粗暴 ， 根 本 就 没 
有 一 个 续 密 的 计划 ， 无 非 就 是 开 枪 杀人 
而 已 ， 杰 西 也 没有 考虑 得 很 复杂 。 但 
是 沃 特 是 个 谨慎 的 人 ， 他 明白 图 库 并 
不 是 一 个 轻易 就 能 被 杀 掉 的 人 物 ， 杰 西 
的 计划 漏洞 百出 ， 沃 特 并 不 赞同 。 





























E36 术 西 因 目 睹 图 库 杀 人 而 感到 悄悄 不 安 ， 害 怕 


























己 被 追 杀 ， 





是 打算 先发制人 ， 但 遭 到 沃 














Walt: This is conjecture. Conjecture is not 
helping. 

Jesse: Facts then. Fact A, my phone rang, 
like, eight times last night. Dead air, 
hang ups ， every time. Second fact 
three in the morning, | saw that black 
Caddy cruising in my neighborhood.G@)， 

Walt: If he wanted to kill us, he wouldve 
done it at the junkyard. 

Jesse: What is that? Conjecture? Are you 
basing that on ”that he’s got a normal, 
healthy brain or something? Did you not 
see him beat a dude to death for, like, 
nothing? And that way, that way he just 
kept staring at 3 Us, saying, you are done. 
You wanna know what that means? | 
will tell you what that means. That means 
exactly how it sounds. We are witnesses. 
We are loose ends. Tucos thinking, they 
cook good meth, but can | trust them? 
What happens when he decides no? 
lt is him or us. ©O; 

Walt: How would you do it? 

Jesse: What do you mean? 

Walt: Specifically, how would you do it? 
Step by step. O; 

Jesse: Say we set up” one last sale, this is 
providing * he doesn’t decide to 。 waste 
us before then. Every time we bring 
him new batch, he always tests the 
product. So as his head is down, you 
know, just giving it a snort. 

Walt: So three shots? ©, 
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沃 特 : 这 是 想象 ， 想 象 没 用 。 

杰 西 : 那 就 说 事实 。 事 实 一 ， 我 的 电话 昨 晚 
响 了 八 次 。 没 人 说 话 ， 每 次 都 挂 掉 。 

事实 二 ， 早 上 三 点 ， 我 看 到 黑色 的 凯 

迪 拉 克 在 我 们 这 个 街区 巡逻 。 

沃 特 : 如 果 他 想 杀 我 们 ， 他 在 垃圾 场 就 动 


本 二 












































杰 西 : 那 算 什么 ? 想象 ? 你 是 以 为 他 有 一 个 
正常 、 健 全 的 大 脑 或 是 什么 吗 ? 你 没 
看 见 他 毫 无 缘由 地 打 死 一 个 人 吗 ? 还 














有 他 那个 样 儿 ， 他 了 盯 着 我 们 的 那个 样 
子 ， 好 像 在 说 ， 你 们 完了 。 你 想 知道 
那 是 什么 意思 吗 ? 我 告诉 你 那 是 什么 
意思 ， 他 就 是 那个 意思 。 我 们 是 目击 
者 ， 我 们 完了 。 图 库 肯 定 在 想 ， 他 们 













































































制 毒 厉害 ， 但 是 我 能 相信 他 们 吗 ? 
一 他 选择 不 能 会 怎样 ? 不 是 他 死 就 


沃 特 : 
杰 西 : 什么 意思 ? 






































沃 特 : 具体 来 说 ， 你 怎么 办 ? 一 步 一 步 说 。 
杰 西 : 我 们 进行 最 后 一 次 交易 ， 只 要 他 决定 
在 这 之 前 不 杀 死 我 们 。 每 次 我 们 给 他 
带 一 包 新 的 ， 他 都 会 试 货 。 所 以 当 他 
低头 的 时 候 ， 你 懂得 ， 就 是 吸食 毒品 。 
沃 特 : 所 以 开 三 枪 ? 





词汇 加 油 站 
conjecture [ken'dsekt/a] 团 推 测 ， 猜 想 
cruise [kruz] 欧 这 航 


healthy ['hel8i] 欧 让 健康 的 


EE 


Dh 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 


. stare at 的 意思 是 “有 盯 ， 凝 视 ”， 


. providing 的 意思 是 “如 果 ， 





. hang up 的 意思 是 “ 挂 上 ; 挂 住 ， 将 电话 简 


挂 上 ”， 如 : She hung up on me. 她 不 等 
我 说 完 便 挂 了 电话 。 


. base on 的 意思 是 “使 建立 在 …… 基 础 上 ”。 


baseAonB 是 主动 , 将 A 建 立 于 B 之 上 ; A 
be based on B 是 被 动 ，A 被 建立 在 B 之 上 。 
是 指 盯 着 
眼前 的 事物 或 人 ; glare 表示 “凶狠 而 且 带 
有 威胁 性 地 睦 眼 睛 ”; glimpse 一 般 指 “看 
一 眼 或 一 将 ( 无 意识 的 )”。 

















. Set up 的 意思 是 “安排 ”， 其 他 意思 还 有 “ 设 


置 ; 建立 ”， 如 The two sides agreed to set 
up a commission to investigate claims. 双方 
同意 组 建 一 个 委员 会 来 调查 那些 索赔 要 求 。 





信和 
条 件 下 ， 倘 车”。 连 词 provided ( that ) 和 
providing ( that ) 做 “只 要 ” 解 ， 引 导 一 个 
条 件 从 句 。 例 如 : 1 will set the machine to 
pieces once again provided ( 或 providing ) 
that | have enough time. ( 句 中 that 可 省 略 ) 
只 要 我 时 间 够 , 我 就 一 定 再 把 机 器 拆 一 次 。 








. decide 的 意思 是 “决定 ， 下 决心 ”，decide 


后 面 要 接 动词 的 to do 形式 ， 即 decide to 
do sth. 意思 是 “下 定 决心 做 某 事 ”。 


fact [feekt] 园 事实 
normal [noml] 蕊 骨 正常 的 


snort [snort| 大 吸毒 品 


35 








36 


pisode,; 


wm 一 一 


| 精彩 抢先 看 : 沃 特 失踪 ; 找到 杰 西 家 了 解 情况 | 
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HZ2 I 00:25:00 一 00:26:35 
Ew OT 尖 特 永 

斯 凯 勒 ， 玛 丽 ， 汉 克 ， 小 沃 特 
家 人 焦头烂额 ， 玛 丽 不 顾 汉 克 的 提醒 ， 无 意 间 提 起 沃 特 的 第 二 部 手机 ， 这 引 





沃 特 失踪 ， 
起 了 斯 凯 勤 的 怀疑 。 














汉 克 在 这 里 用 了 一 个 比喻 句 ， 暗 
上 斯 凯 勒 怀孕 ， 就 像 烤箱 里 放 着 面包 
一 样 。 在 斯 凯 勒 怀孕 期 间 ， 沃 特 还 六 
出 了 失踪 这 一 码 事 儿 ， 让 这 个 孕期 妇 
女 感到 焦头烂额 。 汉 克 和 玛丽 陪伴 着 
斯 凯 勒 ， 度 过 这 段 难熬 的 时 光 。 





















































玛丽 是 个 心直口快 的 人 ， 为 了 安 
奈 自 己 的 姐姐 斯 凯 勒 ， 玛 丽 便 说 道 沃 
特 肯 定 不 会 有 事 的 。 找 不 到 沃 特 从 
前 来 看 算是 个 好 事 儿 ， 最 起 码 证 明 沃 
特 没 有 死 ， 否 则 的 话 人 们 早 就 察觉 到 
什么 了 。 






































玛丽 无 意 间 说 漏 了 嘴 ， 把 沃 特 第 
二 部 手机 的 事 儿 给 拌 搂 了 出 来 。 这 时 
候 看 到 汉 克 对 自己 使 眼色 ， 有 暗示 玛丽 
就 此 打住 。 玛 丽 还 不 以 为 然 ， 继 续 说 ， 
玛丽 的 一 席 话 不 仅 没有 安慰 到 斯 凯 勒 ， 
反而 让 斯 凯 勒 多 了 几 分 担心 。 





















































汉 克 不 想 说 太 多 关于 沃 特 第 二 部 
机 的 事 儿 ， 担 心 这 样 不 仅 会 影响 斯 
勒 的 情绪 ， 还 会 破坏 沃 特 和 斯 凯 勒 
之 间 的 家 庭 关 系 。 所 以 汉 克 想 就 此 略 
过 这 个 话题 ， 谁 料 斯 凯 勒 揪 住 不 放 ， 
定 要 搞 清 楚 沃 特 的 第 二 部 手机 是 怎 
回 事 儿 。 
































架 受 胁 虎 日 逃生 























Hank: For God sake, you got a bun in the 
oven.G) 

Walt Jr: | got my cell if you need me. 

Marie: Actually | think the very fact they 
haven't found him yet bodes well. Well, 
| mean, if he...you know, somebody 
would’ve smelled something by now. GD): 

Skyler: Theres got to be something. Some 
detail that we haven't picked up on ". 

Marie: What about the second cell 
phone? What?GD: We cant just ignore 
a potential clue, Hank. 

Skyler: Okay, what are you talking about 9 

Hank: The call you said Walt got before 
he disappeared, there is no record of 
it with the phone company. No incoming, 
no dropped calls, nothing. 

Skyler: But his phone rang. | heard it. 

Hank: Well, all right, then, if that's the case. 
He must have a second phone. 

Skyler: Why? What sense would there 
be in that? 

Hank: All right, okay, 1m not here to 
argue with “ you. 

Skyler: No, Hank, you can't just bring 
up ” “secret cell phone” and then 
drop it What does it mean? ©, 

Hank: | dont know. What do you want me to 
say? lt means Walt has a secret. Everyone's 
got one from somebody, big or little. 

Marie: Skyler, come on. He kept cancer 
from you for weeks. 
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知识 点 拨 


汉 克 : 天 啊 ， 你 有 宝宝 了 。 

小 沃 特 : 如 果 需 要 我 ， 就 给 我 打 电 话 。 

玛 丽 : 事实 上 ， 我 认为 事实 是 ， 没 有 找到 他 
是 件 好 事 。 我 的 意思 是 ， 如 果 他 …… 

















EE 


. pick up on 的 意思 是 “了 解 到 ， 注 意 到 ”， 


如 : 1 was the only one to pick up on what 














the teacher was really saying. 我 是 唯一 明 



































了 老师 真正 在 说 什么 的 人 。 
尔 懂得 ， 有 人 会 察觉 到 什么 了 。 
斯 凯 勒 : 肯定 有 事 儿 。 有 些 细节 我 们 没 注意 。 2. talk about 的 意思 是 “谈论 ， 讨 论 ”， 如 : 
玛 坝 : 他 的 第 二 个 手机 呢 ? 怎 么 了 ? 我 们 Don't talk to me about that fellow. 别 跟 我 








不 能 忽视 潜在 的 线索 ， 汉 克 。 谈 起 那个 家 伙 。 

斯 凯 勒 : 好 ， 你 在 说 什么 ? 

玛 丽 : 你 说 沃 特 在 失踪 之 前 接 到 一 个 电话 ， 
电话 公司 并 没有 记录 ， 没 有 来 电 ， 
没有 未 接 电话 ， 什 么 都 没有 。 

斯 凯 勒 : 但 是 他 电话 响 了 ， 我 听 到 了 。 

汉 克 : 好 吧 ， 那 么 ， 如 果 情 况 是 这 样 ， 他 











CD 


. there be 句 型 是 英语 里 最 常用 的 句 型 ， 意 
思 是 表示 “哪里 有 ……”。there be 句 型 
要 遵循 就 近 一 致 原则 ， 如 : There are two 
pens and a book in this backpack. 书包 里 
有 两 支 笔 和 一 本 书 。 








































































































定 有 第 二 部 手机 。 4. argue with sb. 的 意思 是 “和 某 人 和 争吵 ”。 
斯 凯 勒 : 为 什么 ? 这 说 明 什么 ? argue 是 个 动词 ， 意思 是 “和 争吵” 其 名 
汉 克 : 好 吧 ， 我 不 是 想 吵 架 。 词 形式 是 argument。 





斯 凯 勒 : 不 ， 汉 克 ， 你 不 能 提 到 “秘密 手机 ” 
之 后 又 不 说 了 ， 什 么 意思 ? 

汉 ， 克 : 我 不 知道 ， 你 想 让 我 说 什么 ? 沃 特 

秘密 ， 每 个 人 都 有 不 和 他 人 分 享 
的 秘密 ， 不 管 是 大 事 还 是 小 事 。 

玛 丽 : 斯 凯 勒 ， 得 了 吧 ， 他 连 癌症 都 隐瞒 
了 你 好 几 周 呢 。 


CI 








. bring up 的 意思 有 “提出 ; 养 大 ; 谈 到 ; 呕吐 ” 
的 意思 , 在 这 里 bring up 的 意思 是 “提出 ”， 
如 : He brought up the issue again at the 
meeting. 会 上 , 他 又 把 那 件 事情 提 了 出 来 。 
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bode [boud] 哆 预示 ignore [Ig'nor] 网 忽视 
potential [pe'tsnfel] 潜在 的 clue [klu] 园 线索 





disappear [dise'pIr] 加 消失 
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汉 克 ， 杰 西 母亲 ， 














斯 凯 勒 ， 玛 丽 














沃 特 的 失踪 让 大 家 怀疑 和 吸 























有 关 ， 于 是 汉 克 找到 杰 西 家 了 解 情况 ， 杰 








的 母亲 对 沃 特 
























































玛丽 开始 猜测 沃 特 的 去 向 。 在 玛 
丽 看 来 ， 沃 特 失踪 可 能 和 吸食 毒品 有 
关系 。 可 能 沃 特 沾染 毒品 ， 欠 下 毒 捐 
巨额 钱财 ， 所 以 沃 特 选择 失踪 以 躲避 
毒 提 的 追 杀 。 不 过 看 沃 特 一 副 老实 相 ， 
玛丽 的 猜测 很 难 让 大 家 信服 。 

















玛丽 当场 回击 了 斯 凯 勒 ， 反 驱 道 
连 自己 老公 有 两 部 手机 的 事情 都 不 知 
道 ， 对 老公 的 其 他 事情 又 会 了 解 多 少 
呢 。 和 貌似 玛丽 并 不 是 来 安慰 斯 凯 勒 的 ， 
因为 每 句 话 都 直 插 斯 凯 勒 的 心窝 。 









































玛丽 坚持 认为 沃 特 是 和 毒品 经 销 
商 扯 上 了 关系 ， 于 是 建议 汉 克 去 审问 
警 局 里 最 近 抓 捕 的 毒贩 。 汉 克 不 以 为 然 ， 
认为 玛丽 这 是 有 病 乱 投医 ， 随 便 猜 尽 
而 已 。 但 是 鉴于 玛丽 坚定 的 语气 ， 汉 
克 只 能 退 一 步 同 意 审问 毒贩 ， 但 同时 
也 警告 玛丽 这 件 事 儿 的 希望 不 大 。 









































汉 克 找到 了 杰 西 的 家 里 ， 杰 西 的 
妈妈 正在 后 院 修理 花园 。 汉 克 亮 明了 
自己 的 身份 ， 同 时 说 明了 来 意 。 显 然 
杰 西 的 妈妈 对 沃 特 还 是 挺 有 好 感 的 ， 
因为 沃 特 是 少数 几 个 重视 杰 西 的 老 
师 ， 这 让 杰 西 的 妈妈 感到 很 欣慰 。 但 
她 不 知道 的 是 ， 沃 特 只 是 杰 西 的 毒品 
拍档 ， 而 非 人 生 导 师 。 


















































平价 很 高 ， 认 为 沃 特 是 唯 





个 重视 杰 西 发 展 的 老师 。 

















Marie: What about the marijuana? 

Skyler: He's not on pot anymore. 

Marie: Says whom? Him? Chemotherapy 
and marijuana go together, like apple 
pie and Chevrolet. Maybe he is addicted 
to ' the pot., and he owes his drug 
dealer alot of ” money.O 

Skyler: Marie, you don't get hooked on 
pot like that. 

Marie: How do you know? You didn’t even 
know he had a second cell phone.©O; 
Hank, you have to - question this drug 
dealer person. He may know something. 

Hank: Well, Pm telling you, we’re grasping 
at straws here. OO; 

Marie: Then grasp. 

Hank: Excuse me, maam. Hi, Pm looking 
for “ Jesse. He’s around? 

Jesse's mom: No, |m afraid not. Why? 

Hank: |m sorry Hank Schrader. 1m 
actually hoping to talk to Jesse about my 
brother-in-law, Walter White. He taught 
your son chemistry in high school. 

Jesse's mom: Oh, Mr. White. Yes, | 
remember him. That was a long time ago. 

Hank: Yes, maam. lt's my understanding 
that he and Jesse, theyve stayed in 
touch ®. 

Jesse's mom: Mr. White mustve seen 
some potential in Jesse. He really 
tried to motivate him. He Was one of 
the few teachers who cared.s I'm 
sorry to hear about his illness. 
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斯 凯 勒 
玛 丽 
汉 克 
玛 丽 : 
汉 克 
杰 西 妈妈 : 
汉 克 : 
杰 西 妈妈 : 
汉 克 : 
杰 西 妈妈 : 





词汇 加 油 站 


marijuana [maerewa:nae] 团 大麻; 大麻 毒 上 


丽 : 那个 大 麻 呢 ? 
勒 : 他 不 再 吸食 大 麻 了 。 
丽 : 说 谁 呢 ?他 吗 ? 化 疗 和 大 麻 总 在 























一 起 的 ， 就 像 苹果 派 和 雪佛兰 一 
样 。 可 能 他 对 大 麻 上 瘾 ， 然 后 他 


欠 了 毒贩 一 屁股 债 。 








: 玛丽 ， 你 不 会 对 大 麻 那 样 上 瘾 的 。 
: 你 怎么 知道 ? 你 连 他 有 第 二 部 手 








机 都 不 知道 。 汉 克 ， 你 得 问 问 那 
个 毒品 贩子 ， 他 可 能 知道 什么 。 




















: 好 , 我 告诉 你 ， 我 们 这 是 无 力 挣扎 。 


那 就 抓 住 机 会 。 


: 抱歉 ,女士 。 嗨 ,我 来 找 杰 西 ， 


他 在 吗 ? 

不 ， 他 不 在 ,怎么 了 ? 

抱歉 ， 我 是 汉 克 。 施 拉 德 。 我 其 
实 是 想来 跟 杰 西 谈 谈 我 姐夫 沃 特 。 
怀特 的 事 ， 他 是 教 你 儿子 化 学 的 
高 中 老师 。 
哦 ， 怀 特 先生 ， 我 记得 他 。 那 是 





























很 早 以 前 了 。 

是 的 ， 女 士 ， 我 想 他 和 杰 西 还 
联系 。 

怀特 肯定 是 看 中 了 杰 西 身上 的 某 





些 天 分 ， 他 真 的 很 鼓励 他 。 他 是 
学 校 里 少 有 的 几 个 在 乎 杰 西 的 老 
师 。 听 到 他 生病 的 消息 我 很 难过 。 


























question [kwsstfen] 区 询问 


motivate [moutrvert] 欧 ] 激 发 …… 的 积极 性 


人 


DD 


CD 


CI 


O) 


知识 点 拨 





be addicted to 的 意思 是 “沉迷 于 …… 有 
对 …… 上 瘾 ”。be addicted to 后 面 要 接 
名 词 或 动词 的 -ing 形式 。 


. a lot of 的 意思 是 “很 多 ， 许 多 ”， 等 于 


lots of。 后 面 既 可 以 接 可 数 名 词 复数 ， 也 可 
以 接 不 可 数 名 词 。 











. have to 的 意思 是 “不 得 不 ， 必 须 ”， 相 当 





于 must。 后 跟 动词 原形 ， 有 人 称 、 时 态 和 
数 的 变化 。 








. look for 的 意思 是 “寻找 ”， 表 示 寻 找 的 过 程 。 


要 注意 look for 与 find 的 区 别 ，find 的 意思 是 
“找到 ”， 表 示 找 的 结果 。 








. Stay in touch 的 意思 是 “保持 联系 ”， 同 义 


词 是 keep in touch， 其 反义词 是 be out of 


(LOUchER 生 十 和 夫 夫 不 全 本 
. try to do sth. 的 意思 是 “尝试 做 某 事 ”。 要 





注意 try to do sth. 与 try doing sth. 的 区 别 ， 
try to do sth. 意思 是 “设法 做 某 事 ， 尽 力 做 
某 事 ”，try doing sth. 只 是 一 种 新 的 尝试 ， 
并 没有 一 定 明显 的 目的 性 。 





owe [ou] 网 欠 钱 
dealer ['dile-] 团 经 销 商 
ilness [xlnrs] 加 病 ， 疾 病 
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EE TD se 


OXI 斯 遍 勒 ， 玛 丽 ， 汉 克 ， 





es 


| 
ba 


博 同情 瞒 去 向 | 














沃 特 失踪 




















作为 妹夫 ， 玛 丽 当然 很 关心 姐夫 沃 
特 的 病情 。 但 是 沃 特 赤裸 着 出 现在 超市 
中 也 确实 让 大 家 感到 困惑 不 解 。 同 时 ， 
作为 一 个 成 年 人 ， 沃 特 赤裸 着 出 现在 公 
众 视 野 中 也 是 让 家 人 蒙 关 的 一 件 事 ， 所 
以 玛丽 很 在 乎 沃 特 到 底 出 现在 一 个 怎样 
的 超市 ， 周 围 是 否 有 很 多 人 围观 。 















































玛丽 尚且 顾及 颜面 ， 作 为 沃 特 的 
妻子 ,斯 凯 勒 又 何尝 不 是 如 此 呢 ? 自 
的 丈夫 赤裸 着 身体 出 现在 超市 里 ， 显 名 
让 斯 凯 勒 有 些 接受 不 了 ， 但 沃 特 总 和 
家 了 ， 也 算是 个 好 消息 。 但 是 祸 不 上 
行 ， 沃 特 出 事 的 时 候 ， 妹 夫 汉 克 也 在 了 
作 上 唱 遇 了 一 些 琼 手 的 事情 。 




































































玛丽 对 汉 克 显然 也 是 很 无 语 。 作 
为 妻子 ， 玛 丽 很 担心 汉 克 的 安危 ， 每 
天 都 冲 在 对 抗 毒 泉 的 战斗 第 一 线 ， 不 
免 让 人 牵 肠 挂 肚 。 但 玛丽 刚 看 到 汉 克 ， 
汉 克 就 被 警 局 的 人 带 去 审问 。 看 来 汉 
克 的 每 一 天 都 是 纠缠 在 工作 上 。 















































斯 凯 勒 听 到 妹妹 玛丽 的 抱怨 ， 赶 
询问 汉 克 的 具体 情况 ， 想 要 弄 清 楚 
底 发 生 了 什么 事 ， 汉 克 目 前 的 情况 
底 怎样 。 玛 丽 却 很 淡然 地 说 了 一 
“ 汉 克 是 无 坚 不 挫 的 ”。 作 为 一 名 
， 汉 克 真 的 是 一 个 硬汉 ， 很 难 被 
打倒 或 是 受到 惊吓 呢 ! 
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到 
到 
名 
警 











裸身 回来 ， 如 今 躺 7 
问讯 ， 玛 丽 为 此 也 是 焦头烂额 。 

















笑 院 里 接受 检查 。 此 时 的 汉 克 由 于 射 杀 嫌疑 犯 被 警 








WH 


























Skyler: No, but theyre gonna run a whole 
series of ' tests, so... 

Marie: But what could it be? Did they give 
you a worst-case scenario? 

Skyler: There’s no point in 2 getting ahead 
of * ourselves, so... 

Marie: Which supermarket? ls it, like, a 
big one? Like, a chain? Don't get me 
wrong. | think it’s just great that he’s 
back and he's feeling better | just, | 
mean, he naked? He was naked? Naked, 
in a supermarket. lt wasn’t whole foods, 
Was it? Oi In any case ,hm gonna get 
over there as soon as | can. 

Skyler: Don’t worry about it right now, 
Marie. How’s Hank? ©O;» 

Marie: | ran over here and | get to see him 
all of thirty seconds before they yanked 
him away. Youd think. . .today of all days. 
They’d let him go home on time ° .©; 

Skyler: But how is he? 

Marie: He’s indestructible, you know 
that. Os 

Hank: | identified myself and told the suspect 
to show his hands, turn and face me. At 
this point, | identified the suspect as 
Mr.Salamanca, and observed what 
appeared to be a gunshot wound in his 
midsection. 

Officer: He was shot previous to 局 your arrival? 
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: 没有 ， 但 是 他 们 做 了 一 系列 检查 ， 











四 Ab 不 


晶 是 能 怎么 样 呢 ? 他 们 名 
结果 了 吗 ? 
: 抢 在 我 们 前 面 并 没有 什么 意义 ， 所 








给 你 最 坏 的 








: 哪个 超市 ? 是 那 种 大 型 的 吗 ? 比如 
连锁 的 ? 不 要 误会 我 ， 我 想 他 能 
来 是 件 好 事 并 且 他 感觉 不 错 。 我 就 
是 说 ， 他 裸 着 ? 裸 着 ， 在 超市 。 不 
是 那 种 有 全 部 食品 的 超市 ， 是 吧 ? 
不 管 怎样 ， 我 尽快 赶 过 去 。 

: 现在 别 担心 这 个 ， 玛 丽 。 汉 克 怎 么 
样 ? 

: 我 跑 过 去 ， 见 了 他 30 秒 ， 然 后 他 
们 就 把 他 带 走 了 。 你 想 想 …… 这 就 
是 今天 。 他 们 会 让 他 准时 回 家 。 

: 但 他 怎么 样 ? 

玛 丽 : 他 是 无 坚 不 摧 的 ， 你 知道 。 

: 我 亮 明 自己 的 身份 然后 告诉 嫌犯 举 
起 手 ， 转 过 去 面向 我 。 在 这 时 ， 我 
识别 出 嫌犯 是 萨 拉 曼 卡 先 生 ， 在 他 
腹部 有 一 个 被 枪击 的 伤口 。 

: 在 你 到 之 前 他 被 枪击 了 ? 
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词汇 加 油 站 


scenario [senaeriou] 加 情节 


| 


CD 


a 


O) 


知 识 点 找 


. get ahead of 的 意思 是 “ 胜 过 ， 超 过 





a series of 的 意思 是 “一 系列 ， 一连串”， 
后 面 跟 复 数 名 词 。 如 : A series of wet 
days spoilt our holiday. 阴雨 连绵 破坏 了 我 
们 的 假期 。 


. there is no point in doing sth. 的 意思 是 “做 





某 事 是 没有 意义 的 ”， 其 中 in 可 以 省 略 ， 
等 于 it is no use doing sth.。 


”号 
先 ”。 如 : You have to get ahead of your 
competitors. 你 必须 超过 你 的 竞争 者 。 


. in any case 的 意思 是 “无 论 如 何 ， 不 管 怎 








样 ”。 要 注意 与 in any way 的 区 别 ，in any 
way 强调 的 是 “任何 方法 、 方 式 ”; in any 











case 强调 的 是 “任何 状况 、 情 况 ”。 

.on time 的 意思 是 “准时 ”。 要 注意 on 
time 与 in time 的 区 别 , 后 者 的 意思 是 “及 
时 ， 述 早 ”。 如 : The bad guy will get 
punished in time. 这 个 坏人 早晚 都 会 遭 
到 惩罚 的 。 

. previous to 的 意思 是 “在 …… 2 





如 : Enough materials should be collected 
previous to writing. 写作 之 前 要 收集 足够 的 
材料 。 


naked [nekrzd] 苞 肌 裸体 的 


indestructible [IndI'strAktebal] 名 月 不 可 毁灭 的 _ wound [waund] 团 创伤 


previous ['privies] 区 让 以 前 的 


arrival [erarval] 园 到 来 ， 


到 达 
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Pr 2 A (TT 00:13:13 一 00:15:15 


ES CE FE 












































ES 区 斯 凯 勒 ， 沃 特 ， 两 名 医生 
沃 特 醒 来 ， 两 名 医生 询问 沃 特 
g 己 的 不 检点 行为 归 























| 











发 的 经 过 ， 探 讨 病情 发 生 的 原因 ， 却 没有 任何 结果 ， 沃 



































为 于 药物 的 副作用 ， 以 转移 焦点 。 




















沃 特 醒 来 的 时 候 ， 斯 凯 勒 和 沃 
特 的 医生 开始 询问 沃 特 到 底 发 生 了 
什么 事 。 沃 特 为 了 隐瞒 自己 的 真正 
去 向 , 同时 也 为 了 避免 过 多 的 解释 ， 
他 开始 伴 装 失忆 ， 以 免 大 家 做 进 一 
步 的 询问 。 沃 特 装 疯 卖 傻 还 真 的 让 
大 家 束手无策 呢 ! 






























































沃 特 伴 装 失忆 显然 让 大 家 毫 无 怀 
疑 。 于 是 医生 们 开始 探讨 沃 特 出 事 的 
原因 以 及 引起 失忆 的 导 火 索 。 但 是 从 
医生 们 的 诊断 来 看 ， 沃 特 各 项 指标 
没有 异常 ， 此 时 的 斯 凯 勒 已 经 抑制 不 
主 自己 的 愤怒 。 如 果 自 己 的 丈夫 各 项 
指标 都 很 正常 ， 怎 么 会 脱光 衣服 出 现 
在 超市 里 呢 ? 










































































沃 特 开始 为 自己 的 失忆 寻找 各 种 
借口 。 他 把 注意 力 转向 自己 所 服用 的 
药物 ， 来 为 自己 的 失忆 开脱 。 沃 特 认 
为 是 这 些 药 有 很 多 副作用 ， 导 致 自己 
神志 不 清 ， 并 且 还 补充 一 句 ， 出 去 的 
那些 日 子 自 己 反而 变 得 更 好 了 。 







































































斯 凯 勒 成 功 被 沃 特 “洗脑 ”， 
着 沃 特 的 思维 分 析 起 整个 事件 的 前 
后 果 。 斯 凯 勒 同意 沃 特 的 说 法 ， 承 认 
可 能 是 这 些 药物 的 副作用 导致 沃 特 失 
忆 等 一 系列 不 正常 的 表现 。 同 时 斯 凯 
勒 还 做 了 一 个 非常 形象 的 比喻 ， 说 沃 
特 的 药 单 和 自己 的 胸 膊 一 样 长 。 
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Skyler: Do you remember coming home? 
You came in, and | asked why you were 
out of breath ”? You don't remember 
talking to me when | was in the bathtub? 

Walt: No, sorry. | don’t. OO: 

Woman: Nothing else? No fleeting images? 

Walt: | dont know | was walking down 
some road or highway...with a lot of 
headlights. And | remember feeling fear. 

Man: There’s definitely some good news 
here. The MRI shows no metastases. 

Skyler: Meaning the cancer hasnt spread 
to the brain? 

Man: Yeah, we're looking really good. 

Skyler: Thank God. So, what was it, then? 

Woman: Well, there’s no sign of stroke 
or seizure. 

Man: And considering 3 your condition, the 
blood panel looks good. 

Skyler: Then what are we talking about? 
What happened? ©O;» 

Man: As of right now, we really can't say. 

Walt: Forgive me. Granted ,this is not my 
field. But isn't it possible that this had 
something to do with all the prescription 
Pve been taking? ©; There's the anti- 
emetic, and anti tussive. This, that, not to 
mention s the chemo itself. And being off 
all of them for the past few days, | have 
to say, fm feeling...much better. 

Skyler: And when we pick up these 
medications, the information sheets 
are as long as your arm ° .©O, 
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译文 本 

斯 凯 勒 : 你 还 记得 回 家 吗 ? 你 进来 了 ， 然 后 
我 问 你 为 什么 上 和 气 不 接 下 气 ? 你 不 
记得 我 在 浴室 里 ， 你 跟 我 说 话 ? 

沃 ” 特 : 不 ， 抱 歉 ， 记 不 得 了 。 

女 人 : 没有 其 他 的 吗 ? 没有 一 闪 而 过 的 
画面 ? 

沃 ” 特 : 我 不 知道 我 是 走 在 马路 上 还 是 高 速 





上 …… 有 很 多 车 灯 。 然 后 我 记得 我 
感到 很 害怕 。 
消息 。 磁 共振 成 像 没有 显 












































: 意味 着 癌症 没有 蔓延 到 脑袋 ? 
男 人 : 是 的 ， 看 起 来 不 错 。 

: 谢 天 谢 地 。 那 么 ， 是 怎么 回 事 ? 
女 人 : 没有 中 风 或 是 抽 搞 的 现象 。 






































男 人 : 考虑 到 你 的 条 件 ， 血 小 板 也 不 错 。 
斯 凯 勒 : 那么 我 们 在 说 什么 ? 发 生 了 什么 ? 























男 人 : 目前 ,我 们 不 能 下 定论 。 

: 原谅 我 ， 尽 管 这 不 是 我 的 领域 ， 但 
是 是 不 是 有 可 能 跟 我 吃 的 那些 药 有 
关系 ? 有 有 反 哎 吐 的 药 ， 有 止咳 药 。 
这 个 ， 那 个 ， 更 别提 那个 化 疗 了 。 
过 去 几 天 一 直 断 药 ， 我 得 说 我 感觉 
反而 更 好 了 。 

: 当 我 们 去 拿 这 些 药 的 时 候 ， 表 格 上 
的 信息 都 快 和 手臂 一 样 长 了 。 










































































词汇 加 油 站 
bathtub [bae6tAb] 园 浴 征 


headlight [hedilatt] 网 汽车 等 的 前 灯 
condition [ken'drjan] 园 条 件 








EE 


Dh 


© 


CI 


O) 


知识 点 拨 


. as...as 意 为 “和 …… se 





.remember 的 意思 是 “ 记 住 , 记 着 ”, remember 











to do sth. 的 意思 是 “ 记 着 要 去 做 某 事 ”， 
表示 还 没有 去 做 ; remember doing sth. 的 














意思 是 “ 记 着 做 过 某 事 ”， 表 示 记 住 已 经 做 
过 的 事情 。 





. out of breath 的 意思 是 “上 气 不 接 下 气 ”。 


breath 是 个 名 词 ， 意 思 是 “呼吸 ， 喘 气 ”， 


其 动词 形式 是 breathe。 


consider 的 意思 是 “考虑 ”， 后 面 要 接 动 
词 的 -ing 形式， 即 consider doing sth.; 
consider 放 在 句 首 时 ， 作 为 介词 ， 表 示 “ 鉴 
于 ， 考 虑 到 ”， 等 于 in / with regard to。 





grant 的 意思 是 “同意 ， 准 许 ”， 通 常 构成 
词组 take sth. for granted， 意 思 是 “认为 


某 事 理所当然 ”。 


. not to mention 的 意思 是 “更 不 用 说 ”， 


后 面 接 名 词 或 者 动词 的 -ing 形式 ， 等 于 let 


alone。mention 的 意思 是 “ 提 到 ， 提 及 ”。 





表示 同 级 的 
比较 。 使 用 时 要 注意 第 一 个 as 为 副词 ， 第 
二 个 as 为 连词 。 其 基本 结构 为 : as + adj./ 
adv. + as。 如 : This film is as interesting 
as that one. 这 部 电影 和 那 部 电影 一 样 有 趣 。 





highway [harwe] 园 公路 
stroke [strouk] 团 中 风 
prescription [prskrpfen] 克 药方 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 为 家 人 准备 早餐 ， 杰 西 无 家 可 归 | 


Episode;4j 事 业 披荆斩棘 ; 家 庭 猜疑 四 起 ， 


到 HE 00:04:45—00:06:15 
Eww O39 尖 特 家 


沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 












全 一 








沃 特 为 弥补 上 次 失踪 给 家 人 带 来 的 





困扰 ， 主 动 承 担 起 家 务 ， 给 妻 儿 做 早餐 ， 这 让 小 沃 特 









































清早 起 来 ， 小 沃 特 就 发 现 爸 爸 下 
厨 了 ， 颇 感 惊 喜 ， 赶 快 呼喊 自己 的 
妈妈 ， 报 告 这 一 难得 的 场景 。 可 能 
幸福 就 是 这 么 简单 : 一 家 人 ， 一 个 清 
共享 一 个 有 爱 的 早餐 。 此 时 的 
深 感 自己 是 幸福 的 。 




















搬 ， 


小 沃 特 ， 























按照 现代 的 很 多 家 庭 的 家 务 分 
工 ， 做 饭 的 人 往往 都 不 会 洗 碗 。 所 
以 沃 特 为 了 讨 斯 凯 勒 的 欢心 ， 立 马 
补充 道 ， 即 便 自己 做 饭 ， 也 不 需要 
斯 凯 勒 洗 碗 。 看 来 沃 特 还 是 很 懂 家 
庭 和 睦 的 小 诀窍 的 。 





























斯 凯 勒 明白 ， 沃 特 这 些 出 人 意料 
的 举动 ， 无 非 是 想 弥补 自己 失踪 时 给 
家 人 带 来 的 担忧 ， 以 及 赤裸 裸 回 来 时 
给 家 人 带 来 的 困窘 。 所 以 斯 凯 勒 才 会 
说 沃 特 没 必 要 多 此 一 举 ， 毕 竟 很 多 事 
已 经 是 既成 事实 ， 而 且 此 时 的 斯 凯 勒 
还 慷 记 着 沃 特 的 第 二 部 手机 。 




















早餐 时 刻 ， 父 子 二 人 的 谈话 集中 
在 了 现代 乐队 。 不 得 不 承认 ， 父 子 之 
间 存 在 着 不 可 忽视 的 代沟 。 沃 特 所 说 
的 乐队 名 称 ， 小 沃 特 根 本 就 没有 听 说 
过 ， 而 小 沃 特 所 说 的 乐队 ， 也 超出 了 
沃 特 的 理解 范围 。 
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心 不 已 ， 但 斯 凯 勒 仍 为 活 特 的 第 二 部 手机 感到 烦心 。 





Walt Jr: | dont know you were allowed 
to touch the stove. 

Walt: Hilarious, Groucho ”. Go on , grab 
a seat. Juice is on the table. What? 

Walt Jr: Hey, mom. Dad’s cooking 
breakfast. OO 

Walt: But don't worry. fm also doing all 
the dishes.G@: Nice, follow me? There’s 
also orange juice and grapefruit, which, 
personally as you know, [ve never been a 
fan of. But considering all the polyphenols 
and the albuminoids, cant hurt. 

Skyler: Walt you don't have to do this. ©O; 

Walt: | wanted to. Grapefruit juice? 

Skyler: I'll stick with orange, thank you. 

Walt: All right, dig in, dig in. Pancakes are 
not getting hotter All right, got one. 
Steely Dan. Yes, absolutely. No, in 
terms of ® pure musicianship, | would 
put them up against any current band 
you could name. 

Walt Jr: You wouldn't know any current 
bands.©O 

Walt: That's besides the point.” 

Skyler: Have a good day S honey. 








Walt: Boz Scaggs ". 
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译文 生生 
小 沃 特 : 我 不 知道 你 还 可 以 下 厨 。 











。 搞笑 耶 ， 格 劳 乔 。 过 来 ， 坐 下 。 桌 
子 上 有 果汁 ， 什 么 ? 














小 沃 特 : 嘿 ， 妈 妈 ， 和 区 爸 在 做 早餐 。 
沃 ” 特 : 别 担心 我 也 会 刷 碗 的 。 香 吧 ? 跟 
我 来 吗 ? 有 检 汁 和 葡萄 柚 汁 ， 喝 哪 




















个 ? 你 知道 ， 我 不 喜欢 葡萄 柚 汁 。 
但 是 考虑 到 多 元 酚 类 和 蛋白质， 喝 





一 点 儿 也 无 妨 。 
斯 凯 勒 : 沃 特 ， 你 没 必 要 这 样 。 
沃 ” 特 : 我 想 这 样 ， 葡 萄 柚 汁 ? 
斯 凯 勒 : 我 还 是 喝 栖 和 汁 ， 谢 谢 。 
沃 特 : 好 的 ， 快 吃 快 吃 。 饼 可 不 是 会 变 热 


的 。 好 吧 , 猜 到 一 个 , 斯 蒂 利 。 丹 。 
肯定 是 。 不 ， 谈 到 纯正 的 音乐 ， 我 























把 他 们 放 在 目前 所 有 你 能 说 到 的 乐 
队 之 前 。 

小 沃 特 : 你 不 懂 现 代 乐队 。 

沃 特 : 走 题 了 。 

斯 凯 勒 : 祝 你 愉快 ， 宝 贝 。 








伯 效 。 史 盖 效 。 





词汇 加 油 站 
stove [stouv] 圆 火 炉 


juice [dzus] 加 ( 水 果 ) 汁 
musicianship [mjuzifnip] 园 音乐 才能 


EE 


Dh 


CD 


oa 


O) 


知识 点 拨 





. be allowed to do sth. 的 意思 是 “被 允许 做 





某 事 ”， 是 一 个 被 动 语 态 。allow 的 意思 是 
“人 允许 ”，allow sb. to do sth. 的 意思 是 “人 允 


许 某 人 做 某 事 ”。 











. Groucho Marx 格 劳 乔 马克 斯 ， 男 ， 生 











于 1890/ 年 10) 月 2 目 , 美国 纽约 逝世 于 
1977 年 8 月 19 日 (美国 加 州 洛 杉 矶 ) ， 
马克 斯 三 兄弟 之 一 ， 美 国 著 名 电影 演员 。 

















. in terms of 的 意思 是 “依据 ， 按 照 ， 在 …… 方 


面 ”， 如 : He thought of everything in terms 
of money. 他 是 从 钱 的 角度 来 看 每 一 件 事 。 











. That's besides the point. 这 句 话 的 意思 





是 “这 离 题 了 ”或 者 “ 那 不 是 重点 ”。 
besides 的 意思 是 “除了 ， 除 …… 之 外 ”， 
point 的 意思 是 “重点 ， 要 点 ”。 


. have a good day 的 意思 是 “ 度 过 愉快 的 一 

















天 ， 玩 得 高 兴 ”， 是 一 句 在 美国 极为 流行 
的 口头 禅 。 这 句 话 是 大 家 在 分 手 时 常 说 的 ， 
显得 更 加 热情 友好 。 











. Boz Scaggs 是 第 一 位 得 到 格 莱 美 最 佳节 奏 


蓝调 奖项 的 Blue-Eyed Soul 的 艺人 ， 其 温 
柔 带 着 性 感 的 歌喉 与 融合 摇 深 、 蓝 调 与 爵士 
的 乐风 ， 在 20 世纪 70 年 代 Motown、Stax 
两 大 骚 灵 厂 牌 艺人 席卷 排行 的 高 度 竞争 市 场 


之 下 ， 赢得 众多 乐 评 人 与 乐 迷 的 肯定 。 








hilarious [hrleries] 区 月 欢 闵 的 
grapefruit ['grep,frut] 四 葡萄 机 
current [ksrent] 臣 骨 现在 的 
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区 习 PE 本 本 西 ， 杰 西 父母 ， 律 师 
EZ 杰 西 父母 求助 律师 ， 要 


WN 
和 
~ 


| 精彩 抢先 看 : 沃 特 为 家 人 准备 早餐 ， 杰 西 无 家 可 归 | 


ZH HE 00:10:05—00:11:50 
ES THD 


会 设 室 



























































杰 西 不 能 理解 自己 又 一 次 被 父母 
叫 来 谈话 。 这 次 谈话 可 不 是 要 求 杰 西 
改 掉 坏 习惯 之 类 的 废话 了 ， 而 是 一 件 
大 事 儿 : 父母 要 把 杰 西 赶 出 现在 居住 
的 房子 。 这 令 杰 西 感到 不 可 思议 ， 
杰 西 认为 房子 是 自己 的 ， 父 母 把 他 赶 
出 自己 的 房子 真是 可 笑 。 


















































杰 西 明白 房产 并 不 属于 自己 时 ， 
马上 做 出 让 步 。 说 起 把 房子 卖 掉 ， 自 
己 和 父母 五 五 分 成 。 看 来 这 一 家 人 已 
经 没有 感情 可 言 了 ， 都 已 经 到 了 分 房 
子 的 地 步 。 杰 西 真 是 个 不 孝子 ， 真 是 
个 浪荡 的 少年 。 




















杰 西 得 知 父母 想 要 收回 房产 的 原 
因 是 缉毒 局 找 上 门 来 ， 想 要 找 杰 西 了 
解 情况 。 杰 西 开 始 编造 谎言 欺骗 父母 ， 
说 自己 是 在 协助 警 局 破案 而 不 是 触犯 
法 律 。 同 时 为 了 感动 父母 ， 竟 说 是 为 
了 保护 父母 才 隐瞒 实情 。 















































父母 对 杰 西 的 种 种 表现 已 经 无 话 
可 说 ， 无 计 可 施 ， 对 自己 儿子 的 不 法 
了 为 看 在 眼 里 ， 却 无 法 制止 。 所 以 作 
为 父亲 ， 只 能 和 儿子 撤 清 关系 ， 保 全 
自己 ， 免 受 牵 连 。 杰 西 的 种 种 不 端 行 
为 ， 深 
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术 西 赶 出 现在 的 房子 ， 原 因 是 杰 西 屡次 制 毒 ， 杰 
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9 已 经 无 
































Lawyer: Pursuant to Section 47-8-13 of 
the New Mexico Real Property Code, 
you are hereby given notice to vacate 
the premises listed as 9809 Margo, 
Albuquerque 87104. 

Jesse: Wait, what? You are kicking me 
out of my own house? ©O 

Lawyer: You were allowed residentiary 
privileges. Your parents are always the 
property owners. 

Jesse: Look, we talked about this, okay? 
I'd sell the house. We'd split it fifty 
fifty That was the deal.G@: What the 
hell happened? 

Jesse's mother: A DEA ” agent came 
looking for you, Jesse. He came to our 
front door. 

Jesse: Okay, because |ve actually been 
helping them, which | could get into a 
lot oftrouble "fortelling you. So you're 
welcome. ©O; 

Jesse's mother: | saw your basement. | 
Was worried. So | went over there and | 
let myself in. And | found your laboratory. 

Lawyer: Manufacture of a Schedule 有 
controlled substance. lts a second- 
degree felony. 

Jesse's father: Son, we can't stop you 
from ruining your life. But you will 
not drag us down with you. ©O4 

Lawyer: Vacate the house in seventy- 
two hours *. Otherwise ®... 
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译文 证 全 全 人 
律 师 : 依照 《新 墨西哥 财产 法 典 》 第 47- 
8-13 条 款 ， 你 被 告知 搬出 阿尔 布 
开 克 市 马尔 格 9809 号 87104 房 。 

杰 ” 西 : 等 等 ,什么 ? 你 把 我 赶 出 自己 的 
房 于 2 

律 ” 师 : 你 有 居住 权 ， 你 的 父母 是 财产 所 
有 人 。 

杰  ” 西 : 听 着 ， 我 们 谈 过 这 个 ， 好 吗 ? 我 
愿意 卖房 子 ， 我 们 五 五 分 成 。 这 
是 约定 ， 发 生 了 什么 事 ? 

杰 西 母亲 : 缉毒 局 警察 过 来 找 你 ， 杰 西 ， 来 
到 了 我 们 家 前 门 。 

杰  ” 西 : 好 ， 因 为 我 在 帮 人 他们， 如 果 告 诉 
你 们 的 话 会 给 你 们 带 来 麻烦 。 所 
以 你 们 不 用 谢 我 。 

杰 西 母亲 : 我 看 了 你 的 地 下 室 ， 我 很 担忧 。 
所 以 我 进 过 你 的 房间 ， 我 看 到 了 
你 的 实验 室 。 

律 ” 师 : 国家 管控 的 二 级 物品 生产 者 ， 这 























杰 西 父亲 : 儿子 ， 我 们 不 能 阻止 你 毁 了 自 
己 的 生活 ， 但 是 你 不 要 把 我 们 
拉 下 水 。 

: 72 小 时 内 搬出 去 ， 否 则 ……: 


























词汇 加 油 站 


vacate [ve,ket] 哆 空 出 ， 腾 出 
basement [besment] 园地 下 室 
felony ['feleani] 加 重罪 


Er 


DD 


CD 


CI 


O) 


知识 点 拨 


. DEA 美国 缉毒 





. pursuant to 的 意思 是 “依照 ， 按 照 ， 依 


据 ”。 如 : A decision of the local authority 
pursuant to the power and duties impose 
upon it by the statutory code. 这 是 地 方 政 
府 根据 成 文法 ( 典 ) 所 给 予 的 权力 和 义务 
所 作出 的 决定 。 











局 ( Drug Enforcement 
Administration ， 简 称 DEA ) 是 美国 司法 部 
下 属 的 执法 机 构 ， 主 要 任务 是 打击 美国 境 
内 的 非法 毒品 交易 和 使 用 。 





区 





. get into trouble 的 意思 是 “使 自己 或 他 人 陷 





入 困扰 之 境 ”，trouble 的 意思 是 “麻烦 ; 
故障 ; 烦恼 ”。 











. Stop sb. from doing 意思 是 “阻止 某 人 做 


某 事 ”， 同 义 短 语 还 有 prevent sb. (from) 
doing / keep sb. from doing sth.。 


. in seventy-two hours 的 意思 是 “在 72 小 


时 之 内 ”。in+ 时 间 段 可 以 表示 “在 一 段 时 
间 内 ”， 如 : in a week 在 一 周 之 后 。 


.otherwise 的 意思 是 “否则 ， 另 外 ”， 和 相当 


于 or, ifnot。 如 : We'l go early otherwise 
We may not get a seat. 我 们 得 早点 儿 去 ， 
要 不 然 就 没有 座位 。 


privilege [prrvelrd5] 加 特权 
substance ['sAbstens] 圆 物质 
drag [draeg] 哆 拖累 
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| 精彩 抢先 看 : 不 卉 看 病 重 负 ; 成 为 毒打 | 






































特 支付 账单 。 








沃 特 第 一 阶段 的 治疗 已 经 告 一 段 
落 ， 医 生 对 沃 特 目前 的 身体 状况 还 是 
抱 有 很 高 的 期 待 的 。 沃 特 的 身体 相对 
于 以 前 已 经 有 了 一 定 程度 的 好 转 ， 所 
以 作为 医生 ， 要 随时 鼓励 病人 ， 不 要 
放弃 继续 治疗 。 

































































医生 说 沃 特 的 病情 有 了 一 定 的 好 
转 ， 因 治 病 而 掉 光 的 头发 也 有 可 能 重 
新 长 出 来 。 但 是 沃 特 却 已 经 习惯 了 这 
个 光秃秃 的 样子 。 在 沃 特 看 来 ， 只 

个 光头 而 已 ， 而 医生 却 开玩笑 说 是 流 
线 型 发 型 ， 可 以 减 小 空气 阻力 。 









































沃 特 看 完 医生 后 ， 走 出 门诊 室 去 
缴 付 治疗 款项 。 收 银 员 询问 沃 特 要 用 
哪 种 支付 方式 。 此 时 的 沃 特 可 不 是 之 
前 那个 身 无 分 文 的 教书 先生 了 ， 通 过 
制 毒 ， 沃 特 已 经 具备 了 一 定 的 经 济 能 
力 ， 所 以 沃 特 选 择 直接 支付 。 























尽管 沃 特 从 事 制 毒 产业 为 自己 筹 
集 医疗 费用 ， 但 是 无 奈 花 销 大 ， 日 子 还 
是 稍 显 捉 襟 见 有 时 。 所 以 沃 特 仔细 核对 账 
单 上 的 项 目 ， 并 提醒 收银 员 有 关 折扣 的 
事情 。 看 来 ， 沃 特 的 病情 成 了 家 里 的 拖 
油 瓶 ， 每 次 都 要 不 少 开 销 。 



































， 医 院 收费 人 员 
医生 和 沃 特 讨论 病情 ， 不 禁 调侃 起 沃 特 


























[TT 

laa 

风 
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生 的 办 公 室 ， 活 





化 疗 而 变 秃 的 事情 。 寺 























Doctor: Here at the end of "round one, 
Pm going to recommend cautious 
optimism.O: We'll check back in two 
months. See how youve responded， 
reassess. And decide our next move, if 
any. That's right around the time the 
baby's due, correct? Try to think of this 
as ”good timing. You'll start feeling 
better soon, more like yourself. And 
your hair should start to come out. 

Walt: Tkind of > get used to " the old 
cue ball look. ©O; 

Doctor: | prefer to = think of it as streamlined. 








Walt: Right, aerodynamic. 

Doctor: No more confusion? 

Walt: Absolutely none. 

Doctor: How are you two holding up? 

Walt: Fine. | mean, you know, we're busy, 
but.. .we're good, absolutely. t's all good. 

Woman: So, we're not going through an 
insurer. ls that correct? 

Walt: Yes, direct bill. ©O; 

Woman: Just a reminder, we do have a 
payment plan available should you 
be interested. Ou 
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译文 贡生 仆人 
医生 : 第 一 轮 的 治疗 已 经 结束 了 。 我 保持 说 





慎 乐 观 的 态度 。 两 个 月 以 后 ， 我 们 会 
再 看 看 你 的 身体 反应 ， 重 新 评估 。 然 
后 决定 你 下 一 步 的 治疗 方案 。 就 在 你 
妻子 的 预产期 ， 是 吧 ? 朝 着 好 的 方面 
看 。 你 会 很 快 好 起 来 的 ， 会 更 像 从 前 。 
头发 也 会 长 出 来 的 。 

我 已 经 有 点 儿 习惯 这 种 光头 造型 了 。 
我 更 愿意 认为 是 流线型 。 

沃 特 : 对 ， 空 气 阻力 小 。 

医生 : 不 再 困惑 了 吧 ? 

沃 特 : 当然 不 了 。 

医生 : 你 们 俩 最 近 的 关系 怎么 样 ? 



































沃 特 : 
医生 : 


















































沃 特 : 不 错 。 我 的 意思 是 ， 你 知道 ， 我 们 都 
很 忙 ， 但 是 …… 我 们 很 好 ， 当 然 很 好 。 
一 切 都 很 好 。 

女人 : 不 用 保险 支付 ， 是 吧 ? 

沃 特 : 对 ， 直 接 支付 。 

女人 : 提醒 您 一 下 ， 我 们 现在 有 个 付款 计划 ， 

















您 可 能 感 兴趣 。 





词汇 加 油 站 


recommend [reke'mend] 哆 推荐 





optimism [aptzmrIzem] 加 乐观 


confusion [kan'fjusen] 加 困惑 


二 


| 


CD 


a 


O) 





知识 点 拨 





. at the end of + 名 词 短 语 ， 意 思 是 “在 …… 
末端 /尽头 ”。 如 : There is a clothes shop 
at the end of the street. 在 这 条 街 的 尽头 有 
一 家 服装 店 。 


. think of...as 的 意思 是 “把 …… 看 作 是 ， 以 
为 ……; 是 ”， 相 当 于 see...as, regard... 
as。think of 的 意思 是 “考虑 到 ; 想起 ”。 


. kind of 的 意思 是 “稍微 ， 有 点 儿 ， 有 几 分 ”。 
kind of 是 一 个 副词 性 短语 ， 它 的 作用 相当 于 
一 个 副词 。 这 个 短语 通常 放 在 be 动词 、 助 
动词 、 情 态 动词 的 后 面 和 实 义 动词 的 前 面 。 








4. get/be used to 的 意思 是 “习惯 ”， 后 面 


要 加 名 词 或 者 动词 的 -ing 形式 。 如 : He is 
used to getting up early. 他 习惯 了 早起 。 


. prefer 的 意思 是 “ 较 喜 欢 ”，prefer to do 
sth. 的 意思 是 “更 喜欢 做 某 事 , 宁 愿 做 某 事 ” 
prefer A to B 的 意思 是 “喜欢 A 胜 于 B”。 











. Should 除了 当 情 态 动词 “应 该 ” 讲 ， 还 可 以 
用 于 虚拟 语气 中 表示 “万 一 ”。 在 虚拟 语 
气 中 , 并 去 掉 ， 半 倒 装 ，should 提前 ， 如 : 
Should you be fired, your health care will not 
be immediately cut off 万 一 你 被 开除 了 ， 你 
的 健康 保障 也 就 立马 切断 了 。 





cautious [kofes] 苞 朋 谨慎 的 
respond [rrspand] 网 回答 
reminder [rmarnder] 园 提醒 的 人 / 物 
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ES (5 芒 野 中 
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| 精彩 抢先 看 : 不堪 看 病 重负 ; 成 为 毒打 | 









































因为 贩毒 收益 问题 























了 起 和 争执， 如今 图 库 已 经 被 杀 ， 两 人 决定 略 过 中 间 商 ， 




















沃 特 和 杰 西 师 徒 二 人 总 是 在 制 毒 
分 工 方面 争吵 。 由 于 两 个 人 合作 时 间 
不 长 ， 一 切 都 在 磨合 之 中 ， 争 吵 也 是 
在 所 难免 的 。 沃 特 对 杰 西 贩毒 要 求 很 
高 ， 而 杰 西 也 已 经 有 所 不 满 ， 认 为 自 
己 承担 的 分 工 风险 很 大 ， 随 时 都 有 可 
能 被 抓 捕 。 






































杰 西 已 经 不 愿 自己 冒 着 生命 危险 
再 接头 贩卖 毒品 了 ， 因 此 想 要 退出 。 
尤其 是 得 知 缉毒 局 已 经 “拜访 ”过 自 
己 的 父母 家 了 ， 杰 西 更 是 心 有 余 怪 。 
沃 特 理解 杰 西 的 慌张 ， 但 是 沃 特 又 知 
道 两 个 人 绝对 不 会 再 和 第 二 个 图 库 合 
作 了 ， 毕 竟 后 者 危险 系数 更 高 。 






























































杰 西 已 经 受 够 了 自己 冒 着 生命 危 
仿 贩 卖 毒品 ， 于 是 建议 接着 做 回 批发 
生意 。 同 时 杰 西 也 需要 钱 来 生活 ， 并 
是 到 了 “责任 ”一 词 。 很 难 想象 ， 作 
为 一 个 浪荡 不 霸 的 少年 ， 杰 西 竟 然 会 
说 “责任 ”这 个 词 。 


















































谈 到 “责任 ”一 词 ， 沃 特 被 激怒 
了 。 沃 特 位 辛苦 苦 ， 冒 着 生命 危险 制 
毒 ， 就 是 为 了 给 自己 治 病 ， 给 家 人 一 
个 稳定 的 生活 。 而 今 , 自己 钱财 空空 ， 
一 无 所 获 ， 所 积 携 的 制 毒 之 财 全 都 用 
在 了 为 自己 洗 白 的 事情 上 。 



















































































Walt: How much do you think you can sell 


on your own no Say if | cooked during 
the days and you worked the nights. 
Prior to ”Tuco, that was your plan, 
wasnt it? | understand itll be a fraction 
of what we brought in 3 before. But still, 


what choice do we have? 


Jesse: First of all | there’s no we. You 


are talking to me, solo,G@ busting 
hump slinging shards. | got profile now. 
Don't you get that? A DEAs up to my 
ass. Tm not exposing myself to that 


level of risk of chump change. No way". 


Walt: Then what do you suggest? | don’t 


think either of us are eager to jump 
into bed with another Tuco. ©O; 


Jesse: 1got bills, man. Responsibilities. ©O; 


lve already lost more than | have made. 
And | am tired of © dicking around out 


here. 


Walt: You want to know how much lve 


got left? After completing my first 
round of treatment and financing 
the world's most expensive alibi? © 
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沃 特 : 你 自己 卖 的 话 能 卖 多 少 ? 如 果 我 白天 
制 毒 ， 然 后 你 晚上 工作 。 在 图 库 之 前 ， 
那 不 是 你 的 想法 吗 ? 我 知道 这 比 我 们 
之 前 赚 的 少 多 了 。 但 是 ， 我 们 还 有 其 
也 选择 吗 ? 

首先 ， 别 说 我 们 ， 你 说 的 是 我 ， 我 自己 。 
在 外 面 苦 干 还 要 担心 吃 子弹 。 我 现在 
有 案 底 了 ， 你 懂 吗 ? 一 个 缉毒 局 的 家 
伙 已 经 盯 上 我 了 。 我 不 会 再 把 自己 
露 在 那个 家 伙 眼 皮 底 下 了 ， 没 门 儿 。 
那 你 想 怎么 样 ? 我 想 我 们 俩 没有 一 个 
想 再 和 图 库 那样 的 人 合作 了 吧 。 

我 有 经 济 压力 ， 伙 计 。 有 责任 。 我 失 
去 的 远 比 得 到 的 多 。 我 厌倦 了 每 天 在 
这 儿 偷 偷 摸 摸 的 日 子 了 。 

你 知道 我 失去 多 少 了 吗 ? 我 第 一 轮 的 
治疗 结束 了 以 后 ， 还 要 为 世界 上 最 贵 
的 不 在 场 证 明 买 单 ? 



































杰 西 : 























沃 特 : 

















杰 西 : 




















沃 特 : 

















词汇 加 油 站 
choice [tfors] 加 选择 


expose [Ik'spouz] 区 使 曝光 


finance [fenaens] 哆 负担 经 费 


全 


Dh 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 


. first of all 的 意思 是 “第 一 ， 首 先 ， 首 要 ” 





on your own 的 意思 是 “人 靠 自己 ,独立 地 ”。 
如 : The success or failure of the matter 
depends on your own effort. 事情 的 成 败 在 
于 你 自己 的 努力 。 








有 pnOntG eaaen 


如 : All the arrangements should have been 
completed prior to our departure. 全 部 安排 
都 应 该 在 我 们 出 发 之 前 完成 。 


. bring in 的 意思 是 “生产 , 挣 得 ; 介绍 引进 ”， 








这 里 是 “ 挣 得 ”的 意思 ， 如 How much did 
the sideline bring the farmer family in 
last year? 去 年 副业 使 这 家 农户 增加 了 多 
少 收入 ? 














常常 放 在 句 首 ， 表 示 重 要 性 上 的 先后 。 
注意 与 at first 的 区 别 ， 后 者 是 副词 ， 意思 
是 “首先 ”， 表 示 顺 序 上 的 先后 。 














. no way 的 意思 是 “ 绝 不 ， 没 门 ”， 如 : 


There was no way that was going to 
happen. 这 绝对 不 可 能 发 生 。 


Sbe tred of 的 芒 因 十 大 烦 ”> 吕 主 访 


与 be tired with /from ，be tired with sb. 的 区 
别 。be tired with / from 的 意思 是 “因为 …… 
而 累 了 ”, be tired with sb. 的 意思 是 “厌烦 
某 人 ”。 


profile ['provfall] 团 简况 
responsibility [mspanse'tbrlet] 加 责任 
alibi [selebar] 园 不 在 场 证 明 或 辩解 
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Episode)6j 吸 毒 夫妇 巧 骗 毒品 


一 一 人 


00:29:25 一 00:30:53 
C039 入 厂 

格 蔓 琴 ， 沃 特 
和 [3 格 蕾 琴 去 拜访 斯 凯 勒 ， 巧 遇 沃 特 ， 得 知 沃 特 撒谎， 要 求 沃 特 给 自己 一 个 合理 的 解释 ， 但 
却 遭 到 沃 特 的 无 理 拒绝 。 







































































Gretchen: Thats a determination | have 
yet to make. 

Walt: All right, fair enough. | can appreciate 
that. All right, first let me say | very much 
regret ”involving you in “ this. This 
was...this entire thing was unfortunate. 

Gretchen: Unfortunate? 

Walt: And 1apologize deeply. OO: 

Gretchen: Thank you. Now please tell me 
why you did it. 

Walt: Thats not really at issue “ here. 

Gretchen: You told me your insurance was 
covering it. Was that a lie? 上 f you wont 
take our money, and your insurance is 




















得 知 自己 被 沃 特 利 用 来 欺骗 斯 凯 
勒 ， 格 雷 琴 感 到 非常 生气 。 为 了 避免 
伤害 斯 凯 勒 的 感情 ， 格 雷 琴 单独 把 沃 
寺 约 了 出 来 ， 想 了 解 事情 的 真相 。 沃 
对 格雷 琴 表示 诚挚 的 歉意 ， 但 
愿意 告知 其 中 的 原因 。 



























































格雷 琴 越发 好 奇 ， 如 果 沃 特 没有 
接受 自己 的 帮助 ， 同 时 也 没有 走 医 疗 
保险 报销 ,那么 作为 一 名 高 中 教师 ， 
工资 微薄 的 沃 特 ， 是 如 何 支付 自己 癌 
症 治疗 费用 的 呢 ? 格雷 琴 想 知道 沃 特 





















































靠 什么 看 病 的 。 not covering it. How are you paying 
for “ it? ©O; 
沃 特 拒绝 回答 格雷 琴 的 疑问 。 在 Walt: This is not an issue that concerns 
沃 特 看 来 ， 自 己 确实 很 抱歉 将 格雷 琴 you, Gretchen, okay? ©O; 








卷 入 整个 谎言 之 中 ， 除 此 之 外 ， 自 己 
没有 必要 向 格雷 琴 解释 更 多 。 所 以 沃 
特 很 直 白地 回答 格雷 琴 这 件 事 与 她 无 
关 ， 和 希望 她 不 要 再 问 下 去 。 





Gretchen: Excuse me. lt does concem me. 
lt concerns me greatly. You tell your wife 
and son that | am paying for your cancer 
treatment. Why are you doing this? 

Walt: | will clear this up with them. 

Gretchen: The look on Skylers face, she's 
sitting there, tears in her eyes ®, thanking 
me for saving your life. Why would you 
do that to her? 

Walt: As | said, | will clear this up. Just 
please allow me to do this in my 
own way in my own time. ©; 





格雷 琴 作 为 沃 特 一 家 的 老 朋 友 ， 
深 感 自己 有 责任 和 义务 帮助 斯 凯 勒 
摆脱 谎言 。 格 雷 琴 一 直 要 求 沃 特 给 
自己 一 个 解释 ， 沃 特 一 直 躲 内 和 
绝 。 被 逼 无 奈 的 沃 特 只 好 说 ， 自 
会 在 其 他 时 间 以 自己 的 方式 还 斯 浊 
勒 一 个 解释 。 
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译文 生生 
格雷 琴 : 我 还 没 下 定 决心 。 
沃 ” 特 : 好 的 ， 很 好 ， 我 很 感谢 。 好 吧 ， 首 











先 请 允许 我 说 我 有 多 抱歉 把 你 牵连 
进来 。 这 …… 整 件 事 都 是 不 幸 的 。 

: 我 非常 抱歉 。 

: 谢谢 。 那 请 告诉 我 你 为 什么 这 样 做 
吧 。 

: 这 不 是 这 里 要 讨论 的 问题 。 

: 你 告诉 我 你 的 保险 支付 了 药 费 ， 是 
撒谎 吗 ? 如 果 你 不 接受 我 们 的 钱 ， 
你 的 保险 也 不 报销 , 你 怎么 支付 的 ? 

: 这 和 你 无 关 ， 格 雷 琴 ， 好 吗 ? 

: 抱歉 ,确实 和 我 有 关 ， 和 我 非常 有 
关 。 你 告诉 你 的 妻子 和 儿子 我 在 为 
你 支付 癌症 治疗 费用 。 你 为 什么 这 
样 做 ? 

: 我 会 和 他 们 解释 清楚 的 。 

: 斯 凯 勒 脸 上 的 表情 ， 她 坐 在 那儿 ， 
眼 含 泪水 ， 感 谢 我 救 了 你 的 命 。 你 
为 什么 这 样 对 她 ? 

: 如 我 所 说 ， 我 会 澄清 的 。 请 允许 我 
在 自己 的 时 间 里 以 我 的 方式 处 理 这 


件 事情 。 






















































































词汇 加 油 站 
determination [ditarmi'nerjn] 加 决心 


insurance [In'jvrens] 园 保险 
concern [ken'ssrn] 网 涉及 ， 使 担心 


= 


| 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 


. regret 的 意思 是 “后 悔 ， 遗 憾 ” 


. involve in 的 意思 是 


. pay for 后 面 接 名 词 ， 意 思 是 “大 





sregretto 














do sth. 表示 “对 要 做 的 事 表示 遗憾 ”， 但 
仍 未 做 ; regret doing sth. 表示 “对 做 过 的 
事 遗 憾 、 后 悔 ”， 表 示 已 做 。 


音 田 旦 


“使 参与 陷入 ， 牵 扯 
到 ， 使 卷 入 ， 使 陷入 ， 拖 累 ”， 如 Don't 
involve me in your scheme. 不 要 把 我 牵扯 


到 你 的 阴谋 中 。 


. at issue 的 意思 是 “争论 ， 争 论 中 的 ， 在 


争论 中 ”， 如 : The point at issue is that 
who is best qualified for the post， 和 争论 的 
资格 承担 这 项 工作 。 




















de 而 付 
钱 ， 赔 偿 ， 为 …… 付 出 代价 ”， 如 : | have 
had to pay for repairs to the house. 我 不 得 
不 支付 房屋 维修 费用 。 





. Clear up 的 意思 是 “说 明 ， 解 释 ， 解 答 ”， 


相当 于 explain。 如 : clear up a mystery 解 
开 谜 团 。clear up 还 有 “打扫 , 清除 ”的 意思 。 























. tears in her eyes 的 意思 是 “ 眼 含 泪水 ”， 


这 一 句 是 with 引导 的 伴随 状语 从 句 ， 但 
这 里 省 略 了 with。 如 : Mr Black came in， 
(with) a book in his hand. 布莱克 先生 进来 
TO 





appreciate [9'prijiet] 区 感激 
issue [Ifu] 团 问 题 


treatment [tritmaent] 加 治疗 
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-到 00:36:26 一 00:40:13 


ES RER 物 沃 特 家 
7 沃 特 ， 斯 凯 鞭 
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始 质问 沃 特 到 底 发 生 了 什么 事情 。 沃 特 编造 谎言 ， 称 














斯 凯 勒 得 知 格 蕾 琴 切断 资金 ， 便 
































上 奥 特 夫妇 已 破产 ， 














斯 凯 勒 想 要 问 沃 特 下午 去 了 哪里 ， 
但 是 转念 一 想 , 自从 沃 特 隐瞒 自己 的 ， 
她 和 沃 特 早 就 过 了 互相 坦诚 的 阶段 。 
所 以 ， 夫 妻 感情 已 经 有 了 裂痕 ， 斯 凯 
勒 已 经 对 沃 特 失去 了 几 分 信任 。 


















































斯 凯 勒 还 是 忍 不 住 好 奇 ， 询 问 
下 午 沃 特 和 格雷 琴 聊 了 什么 ， 为 什 
么 下 午 还 好 好 的 格雷 琴 晚 上 突然 一 
个 电话 ， 告 知 将 中 断 支付 沃 特 的 诊 
疗 费 。 显 然 ， 斯 凯 勒 还 被 蒙 在 沃 特 
的 谎言 里 ， 而 格雷 琴 已 经 决定 不 配 


合 沃 特 的 谎言 了 。 












































沃 特 已 经 习惯 了 对 斯 凯 勒 撒谎 。 
真是 谎言 无 止境 ， 永 远 要 用 一 个 谎言 来 
弥补 另 一 个 谎言 。 沃 特 谎 称 自己 去 埃 利 
奥 特 夫妇 家 做 客 ， 很 多 事情 埃 利 奥 特 不 
方便 和 斯 凯 勒 透露 ， 就 交代 给 了 沃 特 。 
沃 特 再 一 次 用 谎言 蒙骗 了 斯 凯 勒 。 









































斯 凯 勒 好 奇 到 底 埃 利 奥 特 和 沃 特 
说 了 什么 ， 有 什么 事情 不 可 以 当面 交 
代 给 斯 凯 勒 。 沃 特 便 谎 称 埃 利 奥 特 夫 
妇 最 近 生 意 不 景气 ， 已 经 无 力 支付 活 
特 的 医药 费 。 沃 特 直 截 了 当地 告诉 斯 
凯 勒 : 埃 利 奥 特 夫妇 破产 了 。 












































无 力 支付 

















交 下 来 的 治疗 费用 。 





Skyler: They're cutting off themoneyG， 

Walt: What did she say, exactly? 

Skyler: Not much, it was abrupt. She said, 
something like...fm sorry to have to do 
this, but Elliott and | can no longer 
continue to pay for Walt's treatment. | 
wish you the very best. And that was it. 
She sounded apologetic. | guess, it was 
quick. She got right off the phone. | was 
so stunned, but...| called her back “,， 
and she didn't pick up. So what do 
you know about this? She and | had a 
perfectly nice visit this aftemoon. And then 
you come home, and all of sudden shes in 
a big hurry ”to leave. And then the twWo 
of you are talking in the driveway. 
What do you know that | don’t? 
Where were you tonight? ©O; 

Walt: | drove up to Santa Fe. | was with 
Gretchen. Well, Gretchen and Elliott. She 
just couldn’t bring herself to tell you 
today. ©: | mean, she couldn't tell me， 
either “ , really. There was a lot of 
hemming and hawing and beating 
around the bush * from both of them. 

Skyler: Okay, tell us what? 

Walt: There was a lot of business 
phraseology being tossed around. 
Things like cash poor and leveraged, 
and quarterly decline. But what they 
were truly saying, in my opinion °, 
tayaareO ， 
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: 他 们 切断 了 资金 资助 。 

: 她 具体 说 了 什么 ? 

斯 凯 勒 : 没什么 ， 就 是 很 突然 。 她 说 ， 大 
概 …… 我 很 抱歉 必须 这 样 做 ， 但 是 
埃 利 奥 特 和 我 不 能 继续 支付 沃 特 的 
治疗 费用 了 ， 祝 你 越 来 越 好 ， 就 这 
样 。 她 听 起 来 很 抱歉 ,我 猪 。 通 话 
EY. 她 就 挂 断 了 。 我 很 吃惊 ,但 

i 我 给 她 打 过 去 ， 她 不 接 。 所 
加 本 道 怎 么 回 事 吗 ? 我 和 她 下 午 
聊 得 很 好 。 然 后 你 回 家 ， 突 然 她 就 
急 着 离开 了 。 然 后 你 们 两 个 在 车 道 
上 聊 了 一 会 儿 。 你 知道 什么 我 不 知 

道 的 吗 ? 你 今 晚 去 哪儿 了 ? 

: 我 开车 去 圣 塔 非 了 。 我 和 格雷 琴 一 
起 。 当 然 ， ee 她 

是 今天 不 想 告 诉 你 。 我 是 说 ， 她 
1 真 的。 他 们 两 个 拐 
弯 抹 角 地 说 了 很 多 。 

好 吧 ， 告 诉 我 们 什么 ? 

: 有 很 多 商业 术语 ， 比 如 资金 短缺 ， 
举债 经 营 ， 季 度 下 滑 。 但 我 觉得 ， 
他 们 真正 想 说 的 是 ， 他 们 破产 了 。 
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词汇 加 油 站 


abrupt [3'brApt] 区 计 突然 的 
phraseology [.frerzialed3i] 园 术语 
decline [dzklarn] 加 下 降 


人 


DD 


CD 


CI 


O) 


知 识 点 找 


.in a hurry 的 意思 是 “匆忙 ”， 如 : 





cut off 的 意思 是 “切断 ( 水 、 电 ) ， 中 断 ， 
关 掉 ”， 如 : Their water supply was cut 
off， 他 们 的 水 源 被 切断 了 。 


. Call sb. back 的 意思 是 “给 某 人 回电 话 ”。 


如 : lf you want further information, please 
call me back. 未 尽 事宜 ， 请 回电 咨询 。 


| had to 
go without breakfast this morning as | was 
in a hurry. 我 今 早 很 匆忙 ， 只 好 不 吃 早 饭 了 。 


. either 在 这 里 的 意思 是 “也 ”， 通 常 只 用 于 


否定 句 ， 且 要 放 在 句 末 。 要 注意 与 too 和 
also 的 区 别 ，too 用 在 肯定 句 中 ， 放 在 句 末 ; 
also 也 用 于 肯定 句 中 ， 通 常 放 在 句 首 和 句 中 。 

















. beat around the bush 的 意思 是 “不 直 截 





了 当地 说 ， 旁 敲 侧 击 ”， 也 可 以 说 beat 
about the bush， 意 为 : 拐弯 抹 角 ， 闪 烁 其 
词 ， 说 话 绕 圈子 。 











. in my opinion 的 意思 是 “ 依 我 来 看 ， 据 我 
来 看 ”， 等 于 from my perspective, in my 


viewpoint, in my mind。 


apologetic [3,pale'd3etrk] 苞 记 道 次 的 
leverage ['liverIid 引 四 举债 经 营 


broke [brouk] 苞 计 一 文 不 名 的 ， 破 产 的 
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A NY 


到 TE 00:19:45 一 00:22:15 
Rn C3 泰 德 的 公司 
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斯 凯 勒 ， 泰 德 ， 玛 格 丽 











6 村 斯 凯 勒 挺 着 大 肚子 ， 下 














斯 凯 勒 为 了 维持 家 用 ， 开 始 挺 着 
大 肚子 去 找 工 作 。 此 次 应 聘 的 是 之 前 
工作 过 的 公司 ， 公 司 的 老板 是 斯 凯 勒 
的 好 朋友 泰 德 。 所 以 斯 凯 勒 为 了 增 大 
自己 就 业 概 率 ， 主 动 进攻 ， 想 要 找 泰 


德 谈话 。 
































作为 老 友 ， 再 次 见面 互相 问候 起 
对 方 的 家 人 。 显 然 斯 凯 勒 在 聊 起 小 沃 
特 的 时 候 是 满 脸 自豪 。 尽 管 小 沃 特 胶 
体 有 些 残疾 ， 但 在 母亲 的 眼 里 ， 小 沃 
特 是 最 帅 最 高 的 小 伙 子 ， 斯 凯 勒 对 小 
沃 特 充满 期 望 。 
































斯 凯 勒 突然 看 到 墙 上 挂 着 的 照片 ， 
便 问 泰 德 是 不 是 他 的 一 对 双胞胎 女儿 ， 
并 夸赞 两 个 女儿 基因 好 ， 有 电影 明星 
的 气质 。 泰 德 开玩笑 道 自己 有 麻烦 了 ， 
毕竟 女儿 们 这 么 美 ， 作 为 老 爸 的 泰 德 
以 后 要 好 好 为 女儿 们 的 婚姻 把 关 。 


















































泰 德 继承 了 父亲 的 财产 和 公司 ， 
成 为 公司 的 老板 。 这 里 的 大 办 公 室 是 
个 暗喻 ， 暗 指 泰 德 成 了 公司 里 的 一 把 
手 。 泰 德 对 父亲 是 很 尊重 的 ， 尽 自己 
最 大 的 努力 经 营 好 公司 ， 让 父亲 在 天 
之 灵感 到 欣慰 。 






































之 前 


的 公司 应 聘 工作 ， 为 了 增 大 

















己 应 聘 成 功 的 概率 ， 斯 凯 勒 




















找到 之 前 的 老板 泰 德 ， 希 望 通过 个 人 关系 应 聘 成 功 。 


Margaret: Thank you for coming by “. 

Skyler: Actually may | see Ted Beneke? 
1think he will remember me.©O: 

Margaret: Mr. Beneke is very busy today, 
unfortunately. 

Ted: Skyler, my God, look at you. Come 
in. No calls, Margaret, thanks. Sit down 
right there. You look great. A boy or a 
girl, or are you keeping it as a secret? 

Skyler: lt's a little girl. We are very excited. 

Ted: ll bet. One of each. How's Walt Jr.? 

Skyler: Tenth Grade and he s just growing 
like a weed. He’s taller than | am now. 2 
Pm betting 6’3” , 6’4”by the time he’s 
finished. Handsome, oh my God.©O; 





Ted: Good genes. 

Skyler: Speaking of 3 movie stars, those 
can't be the twins”.They are gorgeous. 

Ted: Yes, they are. And they know it rm 
in real trouble ° there huh? ©O; 

Skyler: So the big office? © 

Ted: Yeah, Im still thinking of it as my 
dad's. Pd like to sthink he’d be proud. 
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译文 edn eb 

玛 格 丽 特 : 谢谢 你 过 来 看 我 。 

斯 凯 勒 : 其 实 ， 我 能 见 见 泰 德 。 贝 内 克 先 
生 吗 ? 我 想 他 应 该 还 记得 我 。 

玛 格 丽 特 : 很 不 巧 ， 贝 内 克 先 生 今天 很 忙 。 

泰 德 : 斯 凯 勒 ， 天 啊 ， 看 看 你 ， 进 来 。 
玛 格 丽 特 ， 不 要 电话 来 扰 ， 谢 谢 。 
坐 这 儿 。 你 看 起 来 很 漂亮 ， 男 孩 
儿 还 是 女孩 儿 ， 还 是 还 没 去 查 ? 

斯 凯 勒 : 是 个 女孩 儿 ， 我 们 很 激动 。 

泰 德 : 肯定 的 ， 一 个 男孩 一 个 女孩 。 小 
沃 特 怎么 样 ? 

斯 凯 勒 : 十 年 级 ， 长 得 就 像 野草 一 样 快 。 
他 比 我 高 ， 我 觉得 当 他 毕业 的 时 
用 能 长 到 六 英尺 三 ， 或 是 六 英尺 
四 ， 很 帅 ， 天 啊 。 

泰 德 : 基因 好 。 

斯 凯 勒 : 谈 到 电影 明星 ， 那 些 不 会 是 你 的 
双胞胎 女儿 吧 ! 她 们 太美 啦 ! 

泰 德 : 是 的 ， 很 美 ， 她 们 也 知道 。 我 有 
麻烦 了 是 吧 ? 

斯 凯 勒 : 所 以 现在 这 间 大 办 公 室 是 你 的 
了 ? 

泰 德 : 是 的 , 我 还 是 觉得 这 是 我 爸爸 的 ， 








我 想 他 应 该 很 自豪 。 





词汇 加 油 站 
unfortunately [An'fo:rtfanetli] 苞 岗 不幸 地 


weed [wid] 园 杂 草 
gorgeous ['go:rd39s] 区 由 极 好 的 





EE 


3. speak of 的 意思 是 “ 谈 到 ， 


oa 


O) 


知识 点 拨 


. come by 的 意思 有 











“经 过 ， 从 旁边 走 过 ; 来 
串门 ， 来 访 ; 得 到 ， 获 得 ”， 在 这 里 做 “来 


访 ” 讲 。 如 : Why don't you come by some 























afternoon and have coffee with me? 为 什么 
不 哪 天 下 午 来 我 这 儿 和 我 一 起 喝 杯 咖啡 ? 


. 这 里 所 用 的 是 形容 词 比较 级 的 用 法 。 这 句 


话 的 意思 是 “他 现在 比 我 高 ”。 形 容 词 比 
较 级 句 型 是 形容 词 或 副词 的 比较 级 加 than 
表示 两 者 间 的 比较 ， 如 : He is smarter 
than me. 他 比 我 聪明 。 

说 起 ”， 例 如 : 
Speak of the devil. 说 曹操 ， 曹 操 就 到 。 要 
注意 speak 与 speak of 的 区 别 ， 前 者 表示 
“说 某 种 语言 ”, 如 : speak Chinese 说 汉语 。 











. Can 可 以 表示 一 种 可 能 性 。 当 在 疑问 句 中 表 





示 “ 可 能 ”时 ,必须 用 can 而 不 能 用 may。 如: 
Where can he be? 他 可 能 在 哪儿 ? 


. be in trouble 的 意思 是 “处 于 危险 ( 受 


罚 ， 痛 苦 ) 之 中 ”。 要 注意 与 get into 
trouble 的 区 别 ，be in trouble(=have 
problems)“ 处 于 困境 中 ”， 表 示 状 态 ; get 
into trouble“ 招 来 麻烦 , 车 麻烦 ”, 表示 动作 。 

















. Pd like 是 1 would like 的 缩写 形式 。would 


like 的 意思 是 “ 想 要 ; 愿意 ”。would like 
to do sth. 是 愿意 做 某 事 ， 表 示 愿 意 、 乐 意 ， 
可 以 等 于 be will to do sth.。 


secret ['sikret] 园 秘密 
handsome ['haensem] ( 男子 ) 英俊 的 
proud [praud] 区 由 自豪 的 
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ZH 00:23:33 一 00:24:30 


Rw CT 术 西 灾 
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Hi 本 本 用 本 本 本 而 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 辆 本 用 本 本 有 亡 
ES 











杰 西 


， 沃 特 






























































杰 西 作为 很 有 经 验 的 毒品 贩子 ， 
白 毒 商 们 都 有 自己 的 地 盘 ， 如 果 贸 
然 进入 别人 的 地 盘 ， 是 要 面临 处 罚 甚 
至 生命 的 危险 ， 所 以 杰 西 反对 进入 别 
人 的 地 盘 进 行销 售 。 杰 西 给 沃 特 解释 
这 些 贩毒 的 行规 时 ， 总 是 有 一 些 解 释 
不 清 的 感觉 。 



































沃 特 其 实 明白 杰 西 的 意思 ， 也 明 
白 行 有 行规 。 但 是 由 于 金钱 的 诱惑 ， 
沃 特 还 是 想 冒险 涉猎 。 再 加 上 最 近 发 
生 在 杰 西 身上 的 事情 一 一 杰 西 已 经 
是 大 家 公认 的 杀人 犯 ， 为 什么 不 充分 
利用 这 个 机 会 拓展 业务 呢 ? 






































杰 西 对 沃 特 的 解释 感到 不 可 思 
议 。 杰 西 一 直 努 力 澄清 自己 的 清白 ， 
自己 不 是 杀人 凶手 ,没有 杀害 毒贩 子 ， 
但 是 此 时 沃 特 却 火 上 浇 油 ， 偏 偏 承认 
杰 西 是 个 杀人 犯 。 为 了 拓展 业务 ， 沃 
特 真 的 是 不 择 手段 。 






























































沃 特 认为 杰 西 大 可 以 利用 自己 的 
头衔 干 出 一 番 事 业 。 只 要 警察 知道 事 
情 的 真相 ， 不 管 街 上 怎样 以 论 传 诚 ， 
都 没有 坏处 。 至 少 大 家 知道 杰 西 的 名 
字 后 ， 都 会 闻风丧胆 ， 不 敢 招惹 ， 这 
样 的 好 事 儿 何 乐 不 为 呢 ? 


















































被 大 家 误 认 为 是 杀人 犯 ， 杰 
的 坏 名 拓 展 制 毒贩 毒 业务 。 

















西 为 此 避 恼 不 已 ， 而 此 时 的 沃 特 却 倍 感 欣 豆 ， 他 巧 用 杰 























Walt: It's an entire city full of ”buyers. 
Now, why aren't we exploiting it? 

Jesse: Because its not our territory. 

Walt: Because we lack ”initiative. 

Jesse: Initiative? 

Walt: You need to employ more dealers. 
Double, triple your crew. Those three 
| met...they should each have three, 
six, nine sub-dealers working for them. 
Exponential growth, that's the key >. 

Jesse: Its not our territory. Man, you 
follow me “ here? We go rolling into 
these neighborhoods. Other crews 
are not going to take it kindly. You 
understand? ©O: 

Walt: Sure, they won't like it But | say they're 
not going to do a thing about it. Listen, 
Jesse. The game has changed. The 
Word is out. And you are a killer ©O); 

Jesse: What aré you talking about? ©O; 

Walt: Apparently it's all over town. 
Somebody crossed you. You got angry. 
You crushed their skull with an ATM 
machine. 

Jesse: But thats not how it happened. 

Walt: Who cares? JUst as Iong as Our 
competitors who believe it and not 
the police. Os 
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译文 四 

沃 特 : 整个 城市 到 处 都 有 买 家 。 现 在 ， 我 们 
为 什么 不 利用 起 来 ? 

杰 西 : 因为 这 不 是 我 们 的 地 盘 。 

沃 特 : 因为 我 们 缺乏 动力 。 

杰 西 : 动力 ? 

沃 特 : 你 需要 雇用 一 些 经 销 商 。 让 你 的 员 





工 增加 二 倍 ， 三 倍 。 我 见 到 的 那 三 
个 …… 他 们 可 以 有 三 个 、 六 个 、 九 个 
下 线 为 他 们 工作 。 成 倍 地 增长 ， 这 是 
这 不 是 我 们 的 地 盘 。 伙 计 ， 你 明白 吗 ? 
我 们 去 附近 的 地 方 。 其 他 人 不 会 对 我 
们 友好 的 ， 你 明白 吗 ? 








杰 西 : 







































































沃 特 : 当然 ， 他 们 不 喜欢 。 但 是 我 说 他 们 对 
此 束手无策 。 听 着 ， 杰 西 ， 游 戏 已 经 
变 了 。 消 息 已 经 传 出 去 了 ， 你 是 个 杀 
人 犯 。 

杰 西 : 你 说 什么 呢 ? 

沃 特 : 显然 满 城 都 知道 了 。 有 人 激怒 了 你 ， 
你 生气 了 ， 你 用 自动 取款 机 磺 碎 了 他 
们 的 头 。 

杰 西 : 但 并 不 是 这 样 。 











谁 在 乎 呢 ? 只 要 我 们 的 对 手 而 不 是 警 
察 相信 就 好 了 。 


沃 特 : 








词汇 加 油 站 


exploit [rk'splozt] 网 开发 ， 利 用 
initiative [rznzfetrv] 加 主动 权 ， 首 创 精神 
crew [kru] 圆 队 ， 组 





二 


CI 


知识 点 拨 


. be full of 的 意思 是 “充满 ， 


许 
. lack 的 意思 是 缺少 ， 





装 满 ” 


3 等 
于 be filled with。 如 : | am full of courage 
and confidence for the future. 我 对 未 来 充 
满 勇气 和 信心 。 


乏 ”， 作 为 动词 ， 
lack 后 面 可 以 直接 加 宾语 。 如 做 形容 词 ， 


可 以 构成 此 组 be lack of。 


. key 的 意思 是 “钥匙 ， 关 键 , 线索 ,秘诀 ”。 





在 这 里 key 是 “关键 ”的 意思 ， 可 以 构成 
词组 the key to， 意 思 是 “……… 的 关键 ”。 


. follow 的 本 意 是 “跟随 ”， 在 这 里 follow 的 意 


思 是 “理解 , 明白”, 相当 于 understand。 如 : 
Can you follow me? 你 明白 我 的 意思 吗 ? 














. Word 最 常见 的 意思 是 “单词 ”，word 的 其 
他 意思 还 有 “消息 ”， 做 “消息 ” 讲 时 ， 
word 是 不 可 数 名 词 。 

.as long as 的 意思 是 “只 要 ”， 如 : 


As long as you don't betray me, Il'll do 
Whatever you ask me to (do). 只 要 你 不 出 
卖 我 ， 要 我 做 什么 我 都 愿意 。 


territory [tersto:ri] 加 领土 
triple ['tripal] 加 使 成 三 倍 
competitor [kem'pstite] 网 竞争 者 
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| 精彩 抢先 看 : 猴子 大 街 被 抓 ; 沃 特 和 汉 克 交心 | 
































上 soE mi > 
Episodei8} 请 贪财 律师 走穴 救 好 友 
e222 HED 00:01:00 一 00:02:20 
ES CE 
er 警 5 员 人 # 装 瘾 看 ， 遭 到 了 猴子 的 怀疑 ， 但 猴子 最 终 落 入 了 警察 的 陷阱 ， 被 抓 入 狱 。 
Badger: You are kidding ,right? Dude， 
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猴子 是 这 个 毒贩 的 名 字 ， 他 是 杰 
西 的 好 朋友 。 猴 子 的 “鼻子 ”很 灵敏 ， 
已 经 闻 到 了 身边 这 个 人 的 警察 气息 。 
作为 毒品 贩子 ， 他 们 对 警察 有 着 较为 
敏锐 的 观察 力 和 极其 谨慎 的 提防 ， 以 
免 银 销 入 狱 。 











猴子 还 在 嘲笑 警察 们 不 高 明 的 伎 
俩 ， 这 些 已 经 司空 见 惯 的 卧底 行为 ， 
猴子 不 留情 面 地 嘲笑 了 ， 而 且 还 
特别 调皮 地 给 出 了 自己 的 建议 。 建 议 
警察 们 将 花车 改 为 垃圾 车 ， 这 样 就 不 
会 引起 人 们 的 怀疑 ， 毕 竟 不 会 有 人 躲 
在 臭 烘 烘 的 垃圾 车 后 面 。 
























































毒 瘾 少年 来 找 猴子 

品 ， 没 想到 这 被 汉子 一 概 看 这。 
但 猴子 也 只 是 起 了 疑心 而 已 ， 并 没有 
真正 地 看 穿 。 于 是 警察 假装 不 买 毒品 了 ， 
这 时 猴子 居然 说 了 一 句 “ 你 就 这 样 轻 
易 地 放弃 吗 ”， 其 实 猴子 也 只 是 怀疑 
对 方 身份 而 已 ， 并 没有 真正 看 穿 。 












































为 谨慎 起 见 ， 猴 子 要 求 对 对 方 进 
行 身体 检查 , 以 免 对 方 携带 通话 设备 。 
如 若 对 方 真 的 携带 通话 设备 ， 证 明 真 
的 碰 到 了 警察 。 但 这 名 警察 伪装 得 非 
常 好 ， 不 仅 身 形 像 极 了 毒贩 ， 就 连 举 
F 投 足 都 有 一 股 毒贩 的 气息 。 



































1 so smell bacon.©O: 

Police: What are you talking about? 

Badger: | dont know, how about over there, 
that brown van? Thats yours, right? 

Police: What brown van? 

Badger: Parked all inconspicuous. lts a 
cop van. Another one over there. Duke 
city flowers? Come on! Cant you at 
least ”be original? A flower van. You 
know what you should do is a garbage 
truck. Seriously. And | don't mean to 
disrespect. But if you put a bunch 
of “ cops in the back of a garbage 
truck, there is no way |m seriously 
thinking that there's cops in the back 
of a garbage truck.G: Its a freebie, 
just think about it. Think about it, boys. 

Police: All right, fm hitting it. 

Badger: You dudes give it up " easily? ©O; 

Police: |m not a cop. 

Badger: Then lift your shirt. Show me 
you're not wearing a wire. Os 

Police: All right, you know what? Just to 
show you you are being an asshole. 


Badger: | m blinded by white. 
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猴子 : 你 开玩笑 呢 ， 是 吧 ? 伙计 ， 我 都 闻 到 









































警 徽 的 味道 了 。 

警察 : 你 说 什么 呢 ? 

猴子 : 我 不 知道 ， 看 那儿 ， 那 个 棕色 面包 车 。 
是 你 的 ， 对 吧 ? 

警察 :什么 棕色 面包 车 ? 

猴子 : 特别 不 引 人 注 意 地 停 在 那儿 ， 是 一 个 





警车 ， 另 一 个 在 那儿 。 杜 克 城 市 花车 ? 
得 了 吧 ! 你 们 至 少 应 该 有 点 儿 新 意 
一 个 花车 。 你 知道 你 们 应 该 
辆 垃圾 车 。 真 的 ， 我 不 是 不 尊重 你 们 ， 
但 是 如 果 你 们 一 帮 警 察 在 垃圾 车 的 后 
面 ， 我 是 不 可 能 真 的 以 为 垃圾 车 后 面 























吧 ? 
































































































































会 有 警察 跳出 来 。 只 是 建议 ， 想 想 看 。 
想 想 看 ， 伙 计 们 。 

警察 : 好 的 ， 我 走 了 。 

猴子 : 你 们 这 么 容易 放弃 ? 

警察 : 我 不 是 警察 。 

猴子 : 那 掀 开 你 的 袖子 ， 让 我 看 看 你 没 带 通 
话 设备 。 

警察 : 好 的 ， 你 知道 吗 ?” 就 是 想 告诉 你 ， 你 
是 个 混蛋 。 

猴子 : 我 被 白色 晃 到 了 。 











词汇 加 油 站 


smell [sméel] 哆 咱 ， 闻 


EE 


| 


CI 


知识 点 拨 


. You are kidding. 这 句 话 的 意思 是 “你 在 开 


. at least 的 意思 是 “至 少 ， 











一 A 和 辣 田 旦 


玩笑 ”。Are you kidding? 意思 是 : “你 在 
开玩笑 吗 ? ”kid 除了 当 “ 人 小孩” 讲 ， 还 有 


od 玩笑 ” 的 意思 。 





最 起 码 ”， 通 常 
用 于 句 首 ， 口 语 时 也 可 以 被 用 在 句 尾 。 其 


反义词 是 at most， 意 思 是 “最 多 ”。 


mean to do sth. 的 意思 是 “打算 做 某 事 ”; 
mean doing sth. 的 意思 是 “意味 着 干 某 事 ”。 


如 : 1 did not mean to insult you. 我 不 是 要 
意 侮辱 你 的 。 

















.a bunch of 的 意思 是 “一 群 , 一 束 , 一 堆 ”。 


bunch 的 意思 是 “ 束 ， 串 ， 捆 ”， 如 : My 
neighbours are a bunch of busybodies. 我 


的 邻居 们 是 一 群 爱 管 闲事 的 人 。 


.give up 的 意思 是 “放弃 ”， 可 以 单独 使 用 ， 


如 : Don't give up! 不 要 放弃 ! give up 如 果 
接 动词 ， 要 接 动词 的 -ing 形式 ， 即 give up 
doing sth. 放弃 做 某 事 ; give up on sb. 的 意 
思 是 “放弃 某 人 ”。 


van [vaen] 团 采 式 货 


inconspicuous [inkenspIkjues] 臣 川 不 显眼 的 original [9'ridsenal] 苞 由 独创 的 ， 新 闲 的 


disrespect [disrzspskt] 硕 无 礼 


garbage [garbId 引 ] 加 垃圾 
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| 精彩 抢先 看 : 猴子 大 街 被 抓 ; 沃 特 和 汉 克 交心 | 


HH TE 00:12:07 一 00:14:16 
ES C5 汉 克 家 


汉 克 ， 沃 特 
GED 活 特 接 到 玛丽 的 电话 ， 前 来 安慰 汉 克 ， 汉 克 和 沃 特 第 一 次 交心 谈话 ， 汉 克 认 为 沃 特 并 不 
得 这 种 警 菲 之 间 的 交锋 ， 殊 不 知 沃 特 就 是 警 氏 交锋 中 最 大 的 毒 泉 。 
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沃 特 听 说 汉 克 在 新 岗位 执行 任务 
时 受到 了 惊吓 ， 回 到 家 后 没有 和 任何 
人 交流 ， 直 接 躺 在 床上 ， 一 句 话 也 不 
说 。 这 让 一 家 人 很 担心 ， 作 为 姐夫 的 
沃 特 ， 此 时 去 看 望 汉 克 ， 和 希望 汉 克 能 
够 把 自己 的 心事 说 出 来 。 
































沃 特 建议 汉 克 与 人 交流 心事 ， 不 
要 一 个 人 把 事情 埋藏 在 胸口 。 汉 克 首 
先 拒 绝 去 看 心理 医生 ， 认 为 自己 一 旦 
去 看 了 心理 医生 ， 就 证 明了 自己 有 心 
理 疾 病 ， 之 后 便 无 法 在 工作 岗位 上 继 
续 工作 。 









































沃 特 建议 汉 克 ， 如 果 不 去 看 心理 
医生 的 话 ， 最 起 码 可 以 和 家 人 交流 交 
流 ， 比 如 妻子 玛丽 ， 比 如 沃 特 。 但 是 
汉 克 回绝 了 沃 特 的 好 意 ， 因 为 汉 克 和 
沃 特 是 截然 不 同 的 两 种 人 。 两 个 人 的 
工作 没有 交集 ， 所 以 汉 克 和 沃 特 说 不 
清楚 工作 上 的 事 。 
























































沃 特 坚持 认为 自己 和 汉 克 有 着 类 
似 的 经 历 。 比 如 担 惊 受 怕 ， 害 怕 可 能 
到 来 的 和 尚未 到 来 的 ， 更 重要 的 是 ， 
沃 特 和 汉 克 都 和 毒品 有 着 关联 。 汉 克 
负责 抓 捕 毒 贩 ， 而 沃 特 是 毒 师 ， 从 这 
种 角度 看 ， 沃 特 和 汉 克 是 相似 的 ， 只 
是 汉 克 此 时 还 不 知道 而 已 。 






























































Hank: | guess you heard about What 
happened down in Juarez? ©O: What 
do you expect? Freaking animals. Like 
Apocalypse ”now down there. lts like 
Colonel Kurtz holed up in his jungle. And 
my SAC in El Paso sends me home. 
Now, thats a sound leadership decision 
right there, huh? You don't put your 
second most senior man on the trail of 
those motherless bastards. You send him 
home. | was, you know, he’s out getting 
an evidence bag, and so ends up without 
a scratch on him. So must be something 
wrong with that picture. 

Walt: So are you home for good @? 

Hank: Playing it by ear“To be determined. 

Walt: Think you might want to talk it through 
with somebody? 

Hank: What? A shrink? | can’t. Start 
going down that road. Kiss your 
career goodbye.©O, You know, the 
things | deal with, you and me don’t 
have much of a...what you might 
call an experiential overlap. ©O; 

Walt: What if ® | told you we do? [have 
spent my whole life scared, frightened 





of ° things that could happen, might 
happen, might not happen. Os 
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汉 克 : 我 猪 你 已 经 听 说 发 生 在 华 雷 斯 的 事 


沃 特 : 
汉 克 : 
沃 特 : 
汉 克 : 


沃 特 : 

















了 吧 ? 还 指望 那些 畜生 们 干 些 什么 ? 
像 是 现代 版 的 电影 《启示 录 》， 就 像 
是 在 丛林 里 的 科 茨 上 校 。 而 埃 尔 帕 索 
的 指挥 官 让 我 回 家 。 这 可 是 个 英明 的 
领导 决策 ， 不 让 二 把 手 继续 追踪 那些 
没 娘 养 的 混蛋 ， 而 是 让 他 回 家 。 我 被 
告知 “他 去 取证 物 袋 了 ， 所 以 毫发 无 
伤 ， 照 片 肯定 是 有 问题 ”。 

所 以 你 回来 了 不 再 回去 了 ? 
随机 应 变 吧 ， 待 定 。 

没有 想 过 跟 谁 谈 谈 这 事 ? 

跟 谁 ? 心理 医生 ? 我 不 能 。 走 出 这 一 
步 ， 工 作 就 别 想 要 了 。 你 知道 ， 我 做 
的 事情 ， 你 我 之 间 不 太 有 …… 用 你 的 
话说 就 是 共同 感受 。 

如 果 我 说 我 有 呢 ? 我 一 辈子 都 过 得 战 
战 欧 奖 ， 担 心 有 些 事 会 发 生 ， 可 能 发 
生 的 ， 可 能 不 会 发 生 的 。 

























































































词汇 加 油 站 


sound [saund] 区 让 健全 的 
evidence [svidens] 加 证 据 
experiential [zk,spirien 几 ] 区 调经 验 的 


= 


[DS] 


CD 


CI 


O) 


知识 点 拨 


fomgoodl 四 是 














. hear about 的 意思 是 “ 听 到 .………: 的 消息 ”， 


要 注意 与 hear of 的 区 别 。 两 者 都 表示 “ 听 
说 ”， 前 者 表示 “只 是 听 说 ， 知 道 而 已 ”， 
而 后 者 表示 “ 听 说 ， 而 且 是 非常 了 解 ”。 




















. apocalypse "局 示 录 ”, 指 的 是 由 天 象 、 征 兆 、 


预言 或 是 先知 的 启示 ， 将 会 对 整个 世界 造 
成 何 种 的 影响 ， 等 种 种 的 说 法 。 一 般 ， 多 
是 预言 灾难 、 战 争 、 毁 灭 或 是 神 的 再 度 降 
临 等 。 这 里 是 指 影片 《局 示 录 》。 


音 田 旦 


“永远 ”， 如 : 1 will 
leave you for good since you are such an 
aggressive man. 鉴 于 你 是 这 种 爱 打 架 的 人 ， 
我 要 永远 离开 你 。 

play it by ear 的 意思 是 “ 见 机 行事 ， 随 机 
应 变 ”。play it by ear 原 是 音乐 用 语 ， 指 
某 人 不 用 乐谱 ， 仅 凭 听 过 的 记忆 就 可 以 弹 
奏 乐 曲 。 





. What if 的 意思 是 “要 是 …… 又 怎样 , 假如 ， 


假使 ”， 如 : What if the train is late ? 火 
车 要 是 晚点 怎么 办 ? 


. be frightened of 的 意思 是 “害怕 ， 对 …… 


感到 恐惧 ”， 是 指 心理 上 对 某 事 感到 害怕 。 
如 : She is frightened of snakes. 她 害怕 蛇 。 


leadership ['liderfrp] 园 领导 能 力 
shrink [frznk] 团 < 保 > 心 理 医生 


overlap [ouverlaep] 园 重 释 
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| 精彩 抢先 看 : 汉 克 洗钱 ; 沃 特 病情 减缓 | 


mm 一 一 个 


到 HD 00:03:41 一 00:04:50 

RW 6 律师 事务 所 

沃 特 ， 索 尔 

汉 克 找到 黑道 律师 索 尔 ， 想 要 让 索 尔 帮助 自己 洗钱 。 索 尔 为 沃 特 算 了 一 笔 账 ， 洗 钱 之 
可 用 数额 只 够 沃 特 买 一 辆 二 手 的 斯 巴 鲁 而 已 。 
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Saul: Actually, the money laundering 
aspect is fairly straightforward. But | 
gotta tell you, the not-telling-your-wife 
aspect...most people want to know 
why they suddenly got rich.©O: 

Walt: If she finds out its after Pm 
gone.©O; 

Saul: How much “time are they giving you? 

Walt: Weeks. Maybe. 

Saul: Sorry to hear it. | was hoping we 
could make some real money 8 together 
Oh, well, let's crunch some numbers. 
How much money are we laundering? 

Walt: At this time “ , sixteen thousand 


索 尔 说 得 非常 对 ， 人 都 有 好 奇 
心 ， 俗 话说 “好 奇 害 死 猫 ”， 所 以 当 
沃 特 突 然 变 得 富有 的 时 候 ， 肯 定 会 
起 大 家 的 好 奇 ， 甚 至 是 怀疑 。 纸 包 不 
住 火 ， 该 暴露 的 迟早 都 会 暴露 ， 这 是 
索 尔 给 沃 特 的 警告 。 





















































沃 特 作为 一 个 头脑 机 智 、 反 应 敏 
捷 的 毒 师 ， 他 当然 明白 纸 包 不 住 火 的 
道理 ， 明 白 事情 早晚 有 一 天 会 败露 。 
但 是 至 少 现在 ， 沃 特 希 望 斯 凯 勒 能 够 
被 蒙 在 鼓 里 ， 不 必 承 受 不 必要 的 负担 。 
如 果 一 定 选择 知道 ， 至 少 要 在 沃 特 去 





















































世 之 后 ， 这 样 沃 特 才 安 心 。 dollars. 
Saul: How long ”have you been doing 
re 
沃 特 找到 黑道 律师 索 尔 来 洗钱 ， (人 








Walt: Weve had some extenuating 
circumstances. 

Saul: Apparently. All right, sixteen 
thousand. Laundered at seventy-five 
cents on the dollar, minus my fee, which 
is seventeen percent, comes to nine 
thousand and nine hundred and sixty 
dollars. Congratulations. You just left 
your family a secondhand Subaru.©O 

Walt: We'll just have to cook more, a lot 
more. 

Saul: Thats my legal opinion. Make hay 
while the sun is still shining. 。 





因为 沃 特 的 钱 是 通过 制 毒 获得 的 ， 所 
以 一 定 要 通过 一 种 貌似 合法 的 渠道 转 
为 自己 的 收入 所 得 ， 大 大 方 方 地 花 出 
去 自己 挣 的 钱 。 但 是 索 尔 被 沃 特 的 洗 
钱 金额 惊 有 呆 了 ， 一 个 毒 师 竟 然 只 洗 不 
到 两 万 美元 ， 真 是 让 人 大 跌眼镜 。 












































沃 特制 毒 收入 并 没有 多 少 ， 再 加 
上 各 种 费用 ， 其 中 还 包括 律师 索 尔 的 
劳务 费 ， 总 共 下 来 ， 连 一 万 美元 都 没 
到 。 所 以 索 尔 嘲笑 沃 特 ， 称 沃 特 挣 的 
只 够 给 家 人 买 一 辆 斯 巴 鲁 ， 而 且 还 
是 二 手 的 ， 嘲 讽 意味 很 明显 。 
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launder [londs] 轩 洗 黑钱 ( 把 来 路 可 疑 的 钱 弄 得 


: 其 实 ， 洗钱 这 方面 很 直接 。 但 是 我 要 告 


: 很 抱歉 ， 我 希望 我 们 可 以 一 起 挣 大 钱 。 
































EE 





诉 你 ， 在 不 告诉 你 妻子 这 方面 …… 大 
多 数 人 都 想 知道 为 什么 他 们 突然 变 富 。 























: 如 果 她 发 现 了 ， 也 是 在 我 去 世 之 后 。 
: 你 还 有 多 长 时 间 ? 
: 几 周 ， 可 能 。 


Dh 





好 吧 ， 让 我 们 一 起 算 一 下 数字 。 我 们 
要 洗 多 少 钱 ? 





HH 这 次 是 一 万 六 美元 。 


















































: 你 做 这 行 多 久 了 ? 3 
: 我 们 有 些 困境 。 
: 显然 如 此 。 好 吧 ， 一 万 六 。 洗 钱 要 
打 七 五 折 ， 再 减 去 我 的 费用 , 即 4 
17%。 总 共 是 九 千 九 百 六 十 元 。 祝 贺 
你 ， 你 给 你 们 家 人 留 下 了 一 辆 二 手 的 
斯 巴 鲁 。 
: 我 们 会 制 更 多 的 毒 ， 很 多 很 多 。 县 
: 这 是 我 法 律 方面 的 建议 ， 趁 热 打铁 。 


O) 


词汇 加 油 站 


知识 点 拨 


. make money 的 意思 是 “ 曙 


. at this time 的 意思 是 “此 时 此 刻 ”， 


Season 2 危险 血腥 的 命运 何去何从 | Episode 9 沙漠 制 毒 之 人 在 回 途 





. find out 意 为 “ 找 出， 发现 ， 查 明 ”， 多 指 


通过 调查 、 寻 问 、 打 听 、 研 究 之 后 “ 搞 清 
楚 ， 弄 明白 ”， 通 常 含 有 “经 过 困难 和 曲 
折 ” 的 意味 ， 指 找 出 较 难 找到 的 、 无 形 的 、 
抽象 的 东西 。 





























. how much 用 来 修饰 不 可 数 名 词 ， 表 示 数 量 ， 


也 可 单独 使 用 。how much 通常 用 来 询问 
价钱 ， 如 ,How much is the eraser? 这 块 
橡皮 擦 多 少 钱 ? 





园 上 6 

















2 盈利 几 3 
也 可 说 成 earn money， 二 者 的 区 别 是 earn 
money 用 法 更 正式 。 





如 : 
Ordinarily it should be snowing at this time 
of the year. 按说 这 时 候 该 下 雪 了 。 
how long 意 为 “多 久 ， 多 长 时 间 ”， 主 要 
是 对 一 段 时 间 进 行 提 问 , 答 语 通常 是 ( for ) 
three days / weeks / months 等 时 间 段 ， 它 
可 用 于 各 种 时 态 。 














. Make hay while the sun is still shining. 是 


一 句 英 文 俗语 ， 意 思 是 “ 趁 晴 晒 草 ， 趁 热 
打铁 ， 莫 失 良 机 ”， 类 似 的 说 法 还 有 ， 
Strike the iron while its hot. 趁 热 打铁 。 








aspect [sespsgkil 团 方 面 
straightforward [strertforwerd] 苞 册 简单 的 ， 明 确 的 

extenuating [Ik'stenjuertzn] 臣 骨 情 有 可 原 的 ;使 减轻 的 

circumstance [ssrkemstaens] 园 环境 ; 情况 minus [marnes] 四 减 ， 减 去 





貌似 合法 





— 
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| 精彩 抢先 看 : 汉 克 洗钱 ; 沃 特 病情 减缓 | 


E22 FTE 00:42:48 一 00:44:48 
《全 医院 


| "| 
里 生 ， 汉 克 ， 沃 特 ， 斯 凯 鞠 
WE 家 人 陪 活 特 来 医院 看 复查 结果 ， 沃 特 的 病情 有 了 很 大 的 好 转 ， 这 让 一 家 人 倍 感 欣喜 ， 相 
拥 而 泣 。 





























灿 




















Doctor: lt doesn't mean thatthe patient is 
Eured 1@, To classify someone as in 
remission, we only need to determine 
that the tumor hasnt grown. Technically 
speaking 2, a tumor can remain the 
exact same size it was before, and the 
patient could still be in remission. 
Now, in Walt's case, with a stage three 
adenocarcinoma, | like to see...| hope 
to see at least a 25 to 35% reduction 
in tumor mass, something to tell me 
that the cancer has responded to sthe 
therapy. Everybody still with me? 

Walt And how has my cancer responded?©O; 

Doctor: Walt, your tumor has shrunk by 
80%. 

Skyler: I'm confuse. Isn’t 80% a lot? 
lt's very good news. ©O; 

Hank: Are you kidding me? Just when | 
try to get out, they pull me back in. © 

Doctor: Now, the cough is the other thing we 
need to discuss. According to “ your scan, 
Walt, you have radiation pneumonitis. 
lt's okay. This is fairly common. See that 
scary-looking thing there? Thats tissue 
infammation. Thats a reaction to your 
radio therapy. Its usually not serious, 
but it can produce a cough like that. Ml 
prescribe some prednisone. 

Walt: Tissue inflammation? Are you sure 
about ° that? 





全 家 人 陪 着 沃 特 去 医院 看 检查 结 
果 , 医 生 用 专业 术语 解释 了 好 一 会 儿 ， 
大 家 听 得 云 里 雾 里 ， 好 像 并 没有 明白 
医生 在 讲 什么 。 这 种 氛围 感觉 空气 都 
是 凝结 的 ， 每 个 人 都 提心吊胆 ， 担 心 
病情 恶化 。 








沃 特 听 够 了 
当地 问 医生 自己 的 检查 结 
样 。 沃 特 心里 是 最 慌 的 ， 
病人 ， 饱 受 瘤 细 胞 的 折磨 。 尽 管家 人 
陪 在 自己 的 身边 ， 但 是 这 一 刻 的 紧张 
感 和 室 息 感 是 无 人 能 理解 的 。 




































































斯 凯 勒 听 到 了 医生 的 答复 ， 还 没 
回 过 神 来 。 她 太 关心 自己 丈夫 的 病 
情 了 ， 以 至 于 紧张 到 没有 听 清 楚 医 生 
回答， 要 再 次 确定 。 听 到 沃 特 病情 
幅 好 转 时 ， 斯 凯 勒 简直 不 敢 相信 自 
的 耳 灯 。 






































汉 克 作为 沃 特 的 连 襟 ， 也 时 刻 
为 沃 特 的 病情 担忧 。 尽 管 汉 克 是 一 
条 硬汉 ， 但 是 还 是 有 着 细腻 的 情感 。 
汉 克 自己 开玩笑 道 ， 自 己 有 一 刻 想 
夺 门 而 出 ， 因 为 不 想 听 到 不 好 的 结 
果 ， 可 没 想 到 峰回路转 ， 汉 克 真 的 
为 沃 特 感到 开心 。 












































[ 有 ME EE Em A 
RE 
| 本 本 有 本 且 本 本 本 本 本 本 本 本 本 大 本 本 本 本 本 本 本 本 本 本 硬 本 呈 本 | 
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医 生 : 这 不 是 说 病人 完全 治愈 ， 而 是 病人 


知识 点 拨 





必 1. cure 的 意思 是 “治愈 ”， 常 构成 词组 cure 
4 病情 有 所 减缓 。 我 们 必须 确 i . 
的 病情 有 所 减缓 我 们 必 页 确认 sb. of “使 某 人 治 好 a 男 如 : She is 



































是 可 能 维持 原来 的 大 小 。 而 沃 特 








的 病 ， 处 于 癌症 的 第 三 阶段 。 我 


预期 看 型 
到 35% 的 减少 。 


i 
ee 到: 





少 肿瘤 会 有 25% 
事实 证 明理 疗 已 





经 对 癌 细 胞 起 了 作用 。 大 家 还 明 










































































[BS] 


肿瘤 没有 长 大 的 迹象 。 学 术 上 讲 ， cured of her heart trouble. 她 的 心脏 病 已 经 
即使 病人 处 于 症状 消退 期 ,肿瘤 还 


治 好 了 。 


. technically speaking 的 意思 是 “从 专 


业 角 度 来 说 ”， 这 种 用 法 经 常 出 现 ， 如 
honestly speaking 意思 是 “老实 说 ”， 





frankly speaking 意思 是 “坦白 说 ”。 














二 3. respond to 的 意思 是 “响应 ， 对 …… 做 出 
医 ” 生 : 沃 特 ， 你 的 肿瘤 已 经 减少 了 80% ee 
WA 疝 BO 的 表现 ”。 在 这 句 话 里 ，respond to 的 意思 
ee 是 “对 …… 有 某 种 反应 ”。 
个 好 消息 。 
汉 ” 克 : 你 在 和 我 开玩笑 吗 ? 我 刚 要 出 去 ， 4. according to 的 意思 是 “根据 ， 按 照 ， 据 …… 
又 把 我 拉 了 回来 。 所 说 ”， 如 : Everything went off according 
医 生 : 现在 ， 咳嗽 是 我 们 要 讨论 的 另 一 件 to plan. 一 切 都 按照 计划 实现 了 。 
事情 。 根 据 你 的 扫描 结果 ， 沃 特 ， 





尔 有 放射 性 肺炎 。 没 关系 ， 








这 很 党 


CI 


.reaction to 的 意思 是 “对 …… 的 反应 ”， 


reaction 的 动词 形式 是 react， 如 : Local 
residents have reacted angrily to the 
news. 当地 居民 对 这 一 消息 表示 愤怒 。 











见 。 看 到 这 个 可 怕 的 东西 了 吗 ? 这 

是 细胞 发 炎 ， 这 是 你 理疗 时 候 的 反 

应 。 通 常 不 是 很 严重 ， 但 是 会 导致 

六 嗽 。 我 给 你 开 些 泼 尼 松 ( 肾上腺 
素 药物 ) 。 

沃 ” 特 : 组 织 发 炎 ? 你 确定 吗 ? 















































O) 


. be sure about 的 意思 是 “对 …… 很 有 把 握 ”， 
要 注意 与 be sure of 的 区 别 ， 后 者 的 意思 


是 “确信 ”。 








词汇 加 油 站 


patient ['pejent] 加 病人 
remission [rmifen] 加 缓解 
respond [ri'spand] 欧 反应 


classify [klaerefaI] 网 分 类 
therapy [9srepi] 加 治疗 


inflammation [Inflamefsn] 团 [ 医 ] 炎症 
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到 HE 00:06:10—00:07:03 
Ew CT WS 


片段 一 























10) 病 情 好 转 办 派对 
















































































尽管 杰 西 和 沃 特 师 徒 二 人 总 是 拌 
嘴 吵 闹 ， 但 是 两 个 人 还 是 心 系 披 此 
的 ， 算 是 一 对 儿 欢 喜 冤 家 。 杰 西 担心 
沃 特 的 身体 状况 ， 以 为 沃 特 熬 不 过 这 
一 动 ， 没 想到 沃 特 居然 还 能 活着 挺 过 
来 ， 杰 西 真 的 很 高 兴 。 









































几 


杰 西 不 敢 相信 自己 的 耳 杀 ， 不 明 
白 沃 特 所 说 的 好 是 真 的 好 ， 还 是 略 带 
讽刺 和 挖苦 的 好 。 杰 西 已 经 不 敢 相 信 
身 患 癌症 的 沃 特 居然 还 能 够 好 转 ， 居 
然 还 能 够 克服 病魔 勇敢 地 活 下 去 ， 杰 
西 既 为 沃 特 开心 又 紧张 。 




































































当 杰 西 得 知 沃 特 身上 的 癌 细 胞 有 
了 减少 的 时 候 ， 人 迫不及待 地 继续 问 道 
到 底 减 少 了 多 少 比 例 。 沃 特 云 淡 风 轻 
地 说 了 一 句 百 分 之 八 十 ， 杰 西 简直 是 
惊讶 得 掉 了 下 巴 ， 毕 竟 很 少 听 到 有 哪 
个 癌症 病人 能 够 有 如 此 大 的 好 转 。 
































该 节 片 段 很 有 爱 。 我 们 很 多 时 候 
看 到 师 徒 二 人 闲 翻 ， 吵 嘴 ， 互 相 责 
很 少 看 到 如 此 心平 气 和 、 和 氛围 融洽 的 
谈话 。 其 实 沃 特 和 杰 西 是 有 很 深 的 感 
情 的 ， 两 个 人 都 对 彼此 牵挂 ， 只 是 不 
善于 言 表 。 








沃 特 ， 杰 西 
沃 特 告知 杰 西 自己 的 病情 ， 杰 
己 的 病情 并 没有 痊愈 。 





西 为 沃 特 的 好 转 感到 很 开心 ， 但 是 沃 特 也 谨慎 地 告诉 杰 西 ， 












































Jesse: Ithought may be you, might have, 
you know.©O: 
Walt: Kicked “. Signed off 2. | was even 





checking the obits. No such luck. 

Jesse: So where does it stand? Coughing 
up blood, giving speeches like, | deserve ™ 
this. Prm an asshole. Whats the upshot? 

Walt: The upshot, tupshot is that | have 
radiation pneumonitis. Actually its not 
as bad as it sounds. Its a fairly common 
Occurrence, easily treated. In fact, the 
news is all good. 

Jesse: What do you mean good? You 
mean, the good good? You mean, like 
remission good? ©O; 

Walt: Remission. Not to imply fm cured, 
| still have cancer But there's been a 
significant reduction in the tumors. 

Jesse: How significant? 

Walt: Eighty percent. 

Jesse: Dude, no way.©; 

Walt: Now, 'm not out of the woods “yet, 





not by any stretch = .But “options is 
the word they keep bandying about. 

Jesse: That's awesome, serious? That's 
great, man. Os 


沃 特 : 


沃 特 : 


杰 西 : 


沃 特 : 


杰 西 : 
沃 特 : 
杰 西 : 
沃 特 : 


杰 西 : 
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， 可 能 有 ， 你 懂 的 。 
不 在 了 ， 驾 稚 西 去 了 。 我 甚至 都 在 看 
让 告 了 ， 还 没 那么 好 的 运气 。 


























: 所 以 到 哪个 阶段 了 ? 咯血 ， 说 一 些 我 








活该 ， 我 是 个 混蛋 这 样 的 话 。 结 果 怎 
么 样 ? 

结果 ， 结 果 是 有 了 放射 性 肺炎 。 其 实 ， 
没有 听 起 来 那么 糟糕 。 很 常见 的 并 发 







































































症 ， 很 容易 治疗 。 其 实 ， 都 还 不 错 。 

不 错 是 什么 意思 ? 你 是 说 ， 真 的 不 

错 ? 你 是 说 ， 有 减退 ? 

减退 。 并 不 意味 着 我 治愈 了， 我 还 有 

癌症 ,但 是 癌 细 胞 数量 大 大 减少 了 。 
多 大 好 转 ? 

降低 了 百 分 之 八 十 。 

老兄 ， 不 可 能 。 

我 还 没 摆脱 危险 ,没有 摆脱 。 但 是 “机 


会 ”是 他 们 常 提起 的 词 。 
很 棒 。 真 的 吗 ? 很 棒 啊 ， 伙 计 。 























词汇 加 油 站 


obit [obzrt] 加 计 告 


occurrence [skasrens] 大 发 生 





reduction [rdAkfen] 加 减少 


| 


CD 


知识 点 拨 


. kick 的 意思 是 “ 踢 ” 








o 在 英 诡 里 ，“ 过 世 ” 
有 一 种 婉转 的 说 法 ， 即 kick the bucket。 
在 这 里 沃 特使 用 的 正 是 这 种 婉转 的 说 法 ， 
表明 自己 的 生命 快要 终结 。 











. Sign off 的 意思 是 “停止 广播 ， 签 字 结 来 书 


信 ”。 在 这 里 ， 沃 特 说 sign off 的 意思 是 签 
署 死亡 通知 单 ， 暗 含 自己 将 要 病逝 。 








. deserve 的 意思 是 “值得 ， 应 得 ， 应 受 ”， 





deserve 后 接 名 词 或 代词 ， 通 常 只 用 作 及 物 
动词 ， 且 不 能 用 于 进行 时 态 。 如 : 
very qualified. You deserve a better job. 你 
很 有 能 力 ， 应 该 有 一 份 更 好 的 工作 。 


You're 




















. be out of the woods 的 意思 是 “脱险 ”， 


woods 就 是 森林 。 比 如 一 个 人 在 森林 里 迷 了 
路 , 东 走 西 走 , 不 知道 会 发 生 什么 危险 的 事 ; 
而 一 旦 找到 了 正确 的 方向 , 走出 森林 的 时 候 ， 
那 种 舒畅 、 安 全 的 感觉 是 可 想 而 知 的 。 这 就 
是 out of the woods 这 个 俗语 的 意思 , 即 “ 摆 


脱 了 前 途 不 明 或 危险 的 处 境 ”。 





5. by any stretch 的 意思 是 “尽管 怎样 想象 ， 
任凭 如 何 异想天开 ”,，, 如 : He's not a pure 
hero by any stretch of the imagination. 无 
论 你 如 何 延伸 和 发 挥 你 的 想象 力 ， 他 绝对 
不 是 一 个 纯粹 的 英雄 。 

upshot [npjat] 团 结果 
imply [im'plat] 哆 意味 


option [apjn] 加 机 会 ， 选 择 
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EAI CT3 尖 竺 实 





70 


斯 凯 勒 ， 汉 克 ， 沃 特 




















沃 特 家 








派对 庆祝 沃 特 病情 好 转 。 帮 








EF 宴会 上 ， 斯 凯 勒 还 特别 感谢 了 没有 到 场 的 埃 利 奥 特 
































ys 
精彩 亮点 





沃 特 康复 的 消息 确实 给 这 个 阴云 
密布 的 家 里 带 来 了 一 丝光 明 。 身 为 孕 
妇 的 斯 凯 勒 ， 同 时 担负 起 照顾 病 重 的 
沃 特 和 身体 从 佳 的 小 沃 特 的 重担 ， 斯 
凯 勒 真 的 是 耗 尽心 力 。 因 此 在 这 个 值 
得 庆祝 的 日 子 里 ， 斯 凯 勒 想起 过 去 的 
种 种 困难 ,再 加 上 沃 特 康复 的 好 消息 ， 


流出 了 翡 喜 交织 的 泪花 。 

























































































斯 凯 勒 一 直 被 蒙 在 鼓 里 ， 以 为 活 
特 巨额 的 治疗 费用 来 自 于 富豪 朋友 
利 奥 特 夫妇 。 沃 特 当然 不 敢 请 埃 乔 
特 夫妇 参加 这 个 康复 派对 ， 否 则 自 
的 谎言 就 会 被 拆 穿 ， 但 斯 凯 勒 不 知道 
沃 特 的 心思 ， 还 不 忘 在 派对 上 特别 致 
谢 埃 利 奥 特 夫妇 。 一 旁 的 沃 特 也 是 略 
显 无 奈 。 







































































斯 凯 勒 由 襄 地 感谢 所 有 为 沃 特 病 
情 奔 走 效力 的 亲朋 好 友 ， 没 有 大 家 的 
帮助 ， 无 论 在 经 济 上 还 是 心理 上 ， 沃 
特 都 很 难 渡 过 难关 。 沃 特 治疗 癌症 的 
花费 全 都 是 他 自己 制 毒 积 携 的 储蓄 ， 
而 非 “慷慨 ”的 埃 利 奥 特 夫妇 的 援助 。 
埃 利 奥 特 夫妇 不 过 是 遮挡 沃 特制 毒 真 
相 的 由 子 罢了 。 



























































作为 此 次 派对 的 主 
然 需 要 说 几 句 “感言 ”。 在 感 
沃 特 不 由 自主 地 表示 了 上 帝 对 他 的 不 
公 。 添 特 从 不 吸烟 ， 也 从 未 干 过 亏 心 
事 ， 为 什么 就 偏偏 得 了 肺癌 。 沃 特 不 
免 襄 叹 和 抱怨 。 还 好 沃 特 的 悲观 情绪 
适可而止 ， 否 则 整个 派对 的 气氛 会 愈 
加 查办 了 。 




















夫妇 ， 这 引起 了 沃 特 的 愤怒 ， 毕 竟 埃 利 奥 特 夫妇 并 没 














提供 任何 资金 支持 。 























Skyler: These last few months have been 


a challenging time, to put it mildly *. But 
| have to say Walt's come through it like 
a champ. Honey, 1m so proud of you. 
Okay, 'm gonna stop with the sappy 
stuff. OO: But it's true. lt really is. And for 
the first time in a long time, we are so 
excited about ”the future. Anyway, 1also 
want to express my gratitude to two 





very special people who couldn't be 
there today. But they send their regrets 
and their warm wishes. Gretchen and 
Elliott Schwartz. OO; For those of you 
who dont know them are...well, they are 
heroes. They are incredibly generous 
friends Who made efforts to pay for 
Walt’s treatment. OO; And they did, so... 
to Gretchen and Elliott. 





Walt: Its kind of funny. When | got my 


diagnosis, cancer, | said to myself, why 
Mme? And then, the other day ®， 
when | got the good news...| said 
the same thing. Anyway, thank you 
for ® coming. Enjoy. 


Hank: Cheers. Inspirational. Tell you what. 


| gotta give those bastards points for 
originality. Tll tell you that much. A little 
mercury switch, nine-volt battery. Five 
or six ounces of C4. That's how those 
cartel boys party. 
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挑战 。 但 是 我 必须 说 沃 特 像 一 个 冠 
军 一 样 挺 过 来 了 。 亲 爱 的， 我 以 你 
为 傲 。 好 ， 我 不 说 这 些 伤 感 的 东西 
了 。 但 是 这 是 真 的 ， 真 的 。 这 人 么 长 
时 间 以 来 ， 第 一 次 ， 我 们 对 未 来 感 
到 兴奋 。 总 之 ， 我 要 向 今天 不 能 出 
席 派对 的 两 位 特别 的 人 表示 感谢 ， 
他 们 表达 了 歉意 和 温馨 的 祝福 ， 格 
雷 琴 和 埃 利 奥 特 。 施 瓦 效 。 你 们 可 
能 不 认识 他 们 …… 他 们 是 英雄 。 他 
们 是 非常 大 方 的 朋友 ， 努 力 为 沃 特 
的 治疗 支付 费用 。 他 们 做 到 了 ， 所 
以 ， 敬 格雷 琴 和 埃 利 奥 特 。 
沃 ” 特 : 太 有 趣 了 。 当 我 接 到 自己 的 癌症 诊 
断 书 的 时 候 ， 我 对 自己 说 ， 为 什么 
是 我 ? 然后 ， 另 一 天 ， 当 我 得 知 好 
消息 的 时 候 …… 我 说 了 同样 的 话 。 
总 之 ， 谢 谢 你 们 的 到 来 ， 玩 得 开心 。 
: 干杯 ! 很 鼓舞 人 心 ! 告诉 你 ， 我 要 
给 这 些 家 伙 的 创造 力 加 分 。 我 就 只 
能 告诉 你 这 么 多 。 一 个 水 银 开关 ， 
9 伏特 电池 ， 五 六 内 司 C4 塑胶 炸 
药 ， 这 帮 毒 贩 们 就 是 这 么 狂欢 的 。 















































































































































词汇 加 油 站 


SS 译文 知识 发 
斯 凯 勒 : 委婉 地 说 ， 过 去 的 几 个 月 真是 很 有 


二 号 


| 


CD 


oa 


O) 





. put it mildly 的 意思 是 “说 得 婉转 些 ， 说 得 





委婉 些 ， 说 得 好 听 一 点 儿 ”，put 在 这 里 的 


意思 相当 于 say, mildly 的 意思 是 “温和 地 ”。 








. be excited about 的 意思 是 “对 …… 很 激动 ”， 


excited 的 意思 是 “激动 的 ”， 要 注意 与 
exciting 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “ 令 人 激动 
的 ”。 


. express my gratitude to 的 意思 是 “向 ……: 





表达 自己 的 感激 之 情 ”。express 的 意思 是 
“表达 ”, gratitude 的 意思 是 “感激 , 感谢 ”。 


make efforts to do sth. 的 意思 是 “努力 去 做 
某 事 ”。effort 的 意思 是 “努力 ”，spare 
no effort 的 意思 是 “不 遗 余力 ”。 


. the other day 的 意思 是 “日 前 , 前 几 天 ”, 如 





lt was a terrible piece of work you turned 
in the other day. 那天 你 交 的 作业 太 糟 糕 了 。 


. thank sb. for doing sth. 的 意思 是 “感谢 某 


人 做 某 事 ”， 如 : Thank you for sweeping 
the floor 谢谢 你 把 地 拖 了 。 


incredibly [in'kredebl] 难以 置信 地 


diagnosis [darieg'nousis] 园 诊断 


generous [dssneres] 慷慨 的 
inspirational [Inspereifenl] 区 月 鼓舞 人 心 的 


originality [errd5enaelrti] 加 创意 mercury [markjsri] 奢 水 银 ， 永 
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0:09:25 一 00:10:57 
黑道 律师 家 
C7 尖 特 ， 术 西 ， 素 尔 



























































沃 特 和 杰 























人 一 言 不 合 便 又 


始 

















起 争 端 。 这 次 是 因为 
杰 西 的 一 名 手下 被 别人 杀害 ， 杰 西 认为 
这 是 活 特 的 错 ， 因 为 是 沃 特 不 顾 手 下 人 
的 生命 安全 ， 坚 决 要 求 扩大 销售 区 域 ， 
导致 了 地 盘 之 争 。 但 是 沃 特 却 称 之 为 生 
意 上 的 困难 ， 引 起 杰 西 的 不 满 












































索 尔 听 着 两 个 人 吵 来 吵 去 ， 已 经 
听 不 下 去 了 。 看 着 两 个 人 旁若无人 地 
争吵 ， 此 时 的 索 尔 感觉 自己 在 看 一 场 
精彩 的 脱口 秀 节目 ， 同 时 又 感觉 沃 特 
和 杰 西 像 一 对 夫妻 一 样 斗 跨 ， 自 己 像 
是 一 个 婚姻 咨询 师 听 着 他 们 争吵 。 



























































毒贩 被 枪杀 不 足 为 奇 ， 但 是 沃 特 
如 此 担心 并 不 止 于 此 。 因 为 这 个 毒贩 
死 于 地 盘 争端 之 时 ， 这 也 就 意味 着 沃 
特 和 杰 西 两 个 人 在 地 盘 争 夺 战 中 失去 
了 先 机 ， 这 样 就 切断 了 杰 西 和 沃 特 两 
个 人 的 货品 销售 出 路 。 




















索 尔 听 完 两 个 人 争吵 之 后 ， 开 始 
阅 述 自己 的 观点 。 一 方面 询问 沃 特 是 
否 被 警察 盯 上 ， 会 不 会 有 暴露 的 危 
险 ， 另 一 方面 ， 索 尔 劝 导 杰 西 毒贩 被 
枪杀 很 正常 ， 这 也 算是 一 个 职业 风险 
之 类 的 事情 ， 不 必 耿 耿 于 怀 。 




















找到 黑道 律师 索 尔 ， 告 知 毒品 经 销 商 已 死亡 ， 商 谈 下 一 步行 动 ， 但 是 师 徒 二 
吵 ， 引 起 索 尔 的 抱怨 。 











Walt: We have had a bit of a setback. 
Sorry, but thats an accurate description. 
What else do you want me to call it? 

Jesse: How about your fault? How about 
that? 

Walt: Don't lay that on me.G You are 
in charge of distribution. 

Jesse: You said expand the territory. 

Walt: That doesnt mean you become 
careless. 

Saul: Guys, who do | look like? Maury 
Povich ” ? Pm not your marriage 
counselor GD: You are professionals. 
Act like it. Now, setback. Go. 

Walt: One of our dealers was murdered. 
lt was some kind of turf dispute. And 
apparently we lost. And then everyone 
quit on us. We have absolutely no 
distribution. ©; 

Saul: ls there any way of this can be traced 
back to you? Now, the police 1m talking 
about. Theres your silver lining 5. How 
about you? How's the health situation? 

Walt: Its better. Do you mind? Its looking 
little more positive. | may have more 
time than | thought. 

Saul: Outstanding. Now, as to “yo dead 
guy, occupational hazardiO, Drug 
dealer getting shot. hm gonna go out on a 
limb here and say its been known Sto 
happen. What about product on hand 7 
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译文 国人 全 仆人 
沃 特 : 我 们 遇 到 了 一 些 困难 。 抱 次 ,但 是 这 

















是 更 准确 的 描述 。 你 想 让 我 怎么 说 ? 


























杰 西 : 说 是 你 的 错 呢 ? 怎么 样 ? 

沃 特 : 不 要 怪罪 到 我 的 身上 。 是 你 负责 分 销 。 
杰 西 : 是 你 说 的 扩大 领域 。 

沃 特 : 这 并 不 意味 着 你 就 可 以 因此 漫 不 经 




















心 。 

尔 : 伙计 们 ， 我 看 起 来 像 什么 ” 莫 里 。 波 
维 奇 吗 ? 我 不 是 婚姻 咨询 员 。 你 们 是 
专业 人 士 , 像样 点 儿 。 现在 继续 说 困难 。 


















































沃 特 : 我 们 其 中 的 一 个 分 销 商 被 谋杀 了 。 就 
是 因为 地 盘 争 端 ， 显然 我 们 输 了 。 然 
后 每 个 人 都 放弃 了 我 们 ， 我 们 没有 销 
路 了 。 

索 尔 : 目前 会 不 会 有 人 因此 找到 你 ”我 是 说 


























警察 。 这 是 你 的 乌云 背后 的 幸福 线 。 
你 呢 ? 身体 状况 怎么 样 ? 
: 好 多 了 。 你 介意 吗 ? 看 起 来 很 乐观 。 
我 可 能 比 我 想 的 多 活 一 段 时 间 。 

索 尔 : 很 棒 | 至 于 你 说 的 那个 死去 的 朋友 ， 
这 就 是 职业 风险 ， 毒 贩子 总 是 会 被 枪 
击 的 。 我 要 插 一 句 嘴 ， 这 常 有 发 生 。 
手 里 的 货 怎 么 样 ? 












































词汇 加 油 站 
setback ['set,bask] 加 挫折 


description [dr'skripfan] 团 描述 
counselor ['kaunssle-] 网 顾问 


= 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 





.in charge of 意 为 “负责 …… ,担任 …… ”, 如: 


She is in charge of this class. 她 负责 这 个 
班 。 要 注意 与 in the charge of 的 区 别 ， 
后 者 的 沪 忆 十 EE 负责 ”， 如 : 
This class is in the charge of her. 这 个 班 
由 她 来 负责 。 


. Maury Povich 莫 里 。 波 维 奇 ， 是 美国 脱口 


秀 节 目 主 持 人 ， 生 于 1937 年 1 月 17 日 美 
国 华盛顿 特区 的 一 个 犹太 家 庭 。 








. Silver lining 的 意思 是 “乌云 周围 的 白光 ，( 不 








幸 或 失望 中 的 ) 一 线 希 望 ”， 表 示 困 难 中 
看 到 的 六 儿 慰 智 ，” 线 布 望 ，， 线 生机 。 


=Ey 








Jas to 的 总 加 是 全 于 > 大 于 0asto 的 


功能 类 似 于 with regard to ，regarding，on 
the matter of，concerning 等 ， 常 用 于 相当 
正式 的 语 境 中 ， 尤 其 用 于 争论 和 做 出 决定 
时 ， 可 放 于 句 首 。 


. known 的 意思 是 “已 知 的， 大 家 知道 的 ”， 


常 构成 词组 be known for“ 因 …… 而 闻名 ”， 
be known as“ 作 为 …… 而 闻名 ”。 








. On hand 的 意思 是 “手头 ,在 手边 ,在 附近 ”; 





要 注意 与 at hand 的 区 别 , 后 者 的 意思 是 “ 
手边 ， 即 将 到 来 ”， 如 : He believes that 
the great day is at hand. 他 相信 这 个 伟大 
的 日 子 就 要 到 来 。 





accurate ['aekjsrtt] 苞 衣 精确 的 
expand [rk'spaend] 贺 扩张 
dispute [drspjut] 加 争吵 
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ZH TE 00:27:30 一 00:29:45 
Rw RE 炸 鸡 店 


CE 法 特 ， 炸 巡 店 老板 格 斯 























沃 特 坚信 炸 鸡 店 老板 就 是 自己 
鸡 店 老板 最 终 承认 


接头 的 毒 扣 ， 怎 料 老 板 
全 的 和 抽身 份 。 





否认 ， 但 沃 特 坚持 不 懈 ， 炸 
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沃 特 为 了 找到 自己 的 接头 伙伴 ， 


足 足 在 炸 鸡 店 等 


























了 一 天 ， 却 始终 没 


到 真人 。 经 过 沃 特 的 分 析 ， 添 特 锁 
了 炸 鸡 店 老板 格 斯 ， 认 为 格 斯 就 是 




















自己 要 找 的 合作 伙伴 。 于 是 沃 特 开 始 





试探 格 斯 的 身份 。 


格 斯 一 直 一 
店 老板 的 身份 和 





本 正经 地 以 一 名 炸 鸡 
沃 特 对 话 ， 不 管 沃 特 








怎么 说 ， 格 斯 依 
知 沃 特 自己 的 真 


吉 守 





























装 糊 涂 ， 不 愿意 告 
实 身 份 。 而 且 为 了 装 
= 





























得 更 真实 些 ， 


格 基 








任何 意见 ， 可 以 





还 告知 沃 特 如 果 有 
官网 上 投诉 。 





到 








沃 特 还 是 一 
中 的 合作 伙伴 ， 
口气 。 沃 特 很 
谨慎 认真 的 精神 











沃 特 并 不 谨慎 ， 


年 搭档 制 毒 。 





近 , 但 是 却 被 格 斯 否认 。 在 格 基 








口 咬 定格 斯 就 是 传说 
所 以 依旧 在 试探 格 斯 
欣赏 格 斯 一 丝 不 苟 、 

， 认 为 和 自己 非常 相 
看 来 ， 
竟然 还 和 一 个 毒 瘾 少 






































沃 特 对 自己 的 产品 非常 有 信心 ， 
认为 自己 的 毒品 无 懈 可 击 ， 纯 度 极 
高 ， 收 到 市 场 上 “消费 者 ”的 热烈 








欢迎 。 


晶 是 格 斯 作为 一 名 毒 扣 ， 不 


仅 要 关注 毒品 的 质量 ， 更 关注 合作 


伙伴 是 否 靠 谱 ， 


度 并 不 是 唯一 的 


所 以 才 会 说 产品 纯 
影响 因素 。 











Gus: What can | do for you? 

Walt: Have a seat, please. | would like to 
know why you wouldnt meet with me 
yesterday. 

Gus: |'m sorry Tm not following. 

Walt: | sat here yesterday, waiting to meet 
with someone. | believe that person 
Was you.©O: 

Gus: | think that youre confusing me for 
someone else. 

Walt: | don’'t think | am. 

Gus: Sir, if you have a complaint, | 
suggest ? you submit it through our 
e-mail system. | would be happy to 
refer you to “ our website. ©; 

Walt: | was told that the man | would be 
meeting with is very careful, a cautious 
man. | believe we are alike in that way. 
If you are who | think you are, you 
should give me another chance. 

Gus: | don't think we are alike at all, 
Mr White.; You are not a cautious 
man at all. Your partner was late, and 
he was high. He's high often, isn't he? 
You have poor judgment. | can't work 
with someone with poor judgment. 

Walt: Are you familiar with . my product? 

Gus: |'ve been told it s very excellent. 

Walt: lts impeccable. ts the purest IO, 
Most chemically-sound product on the 
market anywhere. 

Gus: Thats not the only factor. 
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格 斯 : 我 能 做 些 什 么 ? 

沃 特 : 请 坐 下 来 。 我 想 要 知道 为 什么 昨天 你 
不 肯 见 我 。 

格 斯 : 抱 菊 ， 我 不 知道 你 说 什么 。 

沃 特 : 我 昨天 就 坐 在 这 儿 ， 等 着 见 一 个 人 。 
我 相信 那个 人 就 是 你 。 

格 斯 : 我 认为 你 认错 人 了 。 

沃 特 : 我 不 这 么 认为 。 

格 斯 : 先生 ， 如 果 你 有 不 满 ， 我 建议 您 将 意 
见 通 过 邮件 发 给 我 们 。 我 很 乐意 告诉 
您 我 们 的 网 址 。 

沃 特 : 我 被 告知 我 要 见 的 人 非常 并 慎 ， 一 个 
谨慎 的 人 。 我 相信 我 们 在 这 点 上 很 相 
似 。 如 果 你 是 我 要 找 的 那个 人 ， 你 应 
该 再 给 我 一 次 机 会 。 

格 斯 : 我 并 不 认为 我 们 相似 ， 怀 特 先 生 。 你 
不 是 一 个 谨慎 的 人 。 你 的 搭档 迟到 
了 ， 而 且 他 嘻 药 了 。 他 总 嘻 药 是 吧 ? 
你 判断 力 很 差 。 我 不 能 和 判断 力 差 
的 人 做 事 。 

沃 特 : 你 熟悉 我 的 产品 吗 ? 

格 斯 : 我 听 说 质量 很 好 。 

沃 特 : 是 完美 无 瑕 ， 是 最 纯 的 。 是 市 场 上 化 
学 产品 最 好 的 。 

格 斯 : 这 不 是 唯一 的 因素 。 





词汇 加 油 站 
submit [seb'mat] 哆 提交 


alike [a'lark] 苞 庄 相似 的 
impeccable [Im'pekebal] 苞 骨 无瑕 症 的 


EE 


DD 


CD 


O) 


知识 点 拨 








. What can | do for you? 这 句 话 的 意思 是 “我 


能 帮 你 做 什么 吗 ?”， 也 可 以 说 成 “Can | 
help you?” 通 常用 于 主动 提供 帮助 。 答 语 


二 


通 瘦 是 








Yes, please. / No, thanks.”。 


. | dont think 1 am. 这 句 话 的 意思 是 “我 认为 


我 没有 ( 搞 错 ) ”。 这 是 一 个 否定 转移 句 ， 

在 这 个 句子 中 ，not 从 宾语 从 句 的 谓语 动词 
前 面 转移 到 了 主 句 think 的 前 面 。 通 常 这 类 
动词 有 think, believe, suppose, imagine 等 。 





. Suggest 的 意思 是 “建议 , 说 明 ”。suggest + 


that 引导 的 宾语 从 句 ， 当 作 “ 建 议 ”的 意思 
讲 时 ， 后 面 所 接 的 从 名 要 用 虚拟 语气 形式 
( sb. should do，should 可 以 省 略 ) ; 但 做 
“说 明 ” 讲 时 ， 不 用 虚拟 语气 。 








. refer to 在 这 里 的 意思 是 “指向 ”。refer to 


的 其 他 意思 还 有 “参考 ; 涉及 ; 适用 于 ”， 
如 : 1will refer to it again later. 我 一 会 儿 会 
再 提 到 这 一 点 儿 。 


. Sb. be familiar with sth. 的 意思 是 “ 某 人 熟 





悉 某 东西 ”; 要 注意 与 sth. be familiar to 
sb. 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “ 某 物 对 某 人 来 


说 是 熟悉 的 ”。 





. the purest 的 意思 是 “最 纯净 的 ”， 这 是 形 


容 词 的 最 高 级 形式 。 形 容 词 最 高 级 构成 一 
般 都 是 在 词尾 加 -est， 最 高 级 前 面 通 常 要 
加 冠 词 the。 如 : She is the tallest girl in 
the class. 她 是 班 里 最 高 的 女孩 。 


cautious [kofes] 敬 谓 谨慎 的 
judgment [dsndsment] 加 判断 
factor [faekte-] 加 因 系 
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Episode)12 太 西 陷 毒 瘾 深渊 


一 一 人 -个 





到 HE 00:20:05—00:22:25 
Rw 6 律师 索 尔 办 公 室 
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己 通过 制 毒 所 挣 的 巨额 钱财 无 法 和 家 人 交代 ， 索 尔 























台 为 沃 特 出 半 


Le 
HH 
HT 














意 ， 但 都 遭 到 沃 特 








沃 特 由 于 制 毒 赚 了 很 多 钱 ， 钱 的 
数量 之 多 简直 是 超 平 了 人 们 的 想象 。 
但 是 沃 特 为 了 向 家 人 隐瞒 自己 制 毒 的 
实情 ， 只 能 偷偷 摸 摸 地 藏 着 ， 无 法 和 
家 人 分 享 ， 这 计 沃 特 感到 很 愤慨 。 辛 
苗 挣 来 的 钱 却 不 能 大 大 方 方 地 花 出 去 ， 
于 是 沃 特 找到 索 尔 谋求 办 法 。 



























































索 尔 认为 最 好 的 办 法 是 找到 一 个 
情妇 ， 这 样 就 可 以 把 自己 的 心事 和 情妇 
倾诉 。 既 然 妻 子 已 经 不 能 成 为 自己 坦诚 
的 对 象 ， 为 何不 活 得 轻松 一 些 呢 ? 索 尔 
一 向 是 个 乐观 的 人 ， 把 什么 事情 都 看 得 
很 开 ， 这 很 难 让 保守 的 沃 特 接受 。 


























既然 情妇 的 道路 行 不 通 ， 索 尔 便 
开始 为 沃 特 提供 其 他 办 法 。 比 如 走运 失 
到 了 一 袋 钱 ， 但 是 这 个 想法 也 被 沃 特 否 
决 了 ， 毕 竟 这 很 不 切合 实际 ; 索 尔 的 另 

个 办 法 是 捏造 一 个 想象 中 的 亲 威 然 
后 继承 遗产 ， 但 是 又 被 沃 特 否 了 ， 沃 特 
认为 索 尔 的 借口 很 难 让 人 信服 。 


























沃 特 的 矛盾 在 于 ， 一 方面 想 让 这 
些 制 毒 挣 来 的 钱 能 够 顺理成章 地 花 出 
去 ， 同 时 又 能 不 向 家 人 透露 自己 制 毒 的 
秘密 ; 另 一 方面 ， 又 想 让 家 人 知道 自己 
在 外 的 辛苦 以 及 自己 努力 赚钱 的 能 力 。 
所 以 ， 纠 结 的 沃 特 现在 很 收 帐 。 












































fs 否决 。 


Walt: And yet Tcantspend ' it. | can’t 
tell my family about it. OO All of whom 
think that | am right on the edge 
of , bankruptcy. Its insane. 

Saul: Well, | guess that's why gangsters 
had molls. Gun molls. Haven’t you 
ever seen White Heat? 

Walt: |'ve seen White Heat, but | don't 
see how that pertains 2 

Saul: Maybe you need a moll more than 
you need a wife, who can't trust with 
your secrets.G@: What good is money 
that doesnt spend? If a tree falls in 
the forest...you get the point .So 
communicating is out? 

Walt: Out. 

Saul: Well, let's see. What else is there? 
There’s always “Hey, | found a big bag 
of money down by the railroad track . 
No? Works for me.G: Uncle Murray. 
Oh, many is the happy memory of Uncle 
Murray bouncing me on his knee. We 
lost track of the old pervert years ago. 
But what do you know? He kicked it 
and left me millions. 

Walt: It can't be blind luck or some 
imaginary s relative who saves us. | 
earned that money, me. And now 
my son create his own website... 
soliciting anonymous donations. Ox 
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译文 四 
沃 特 : 至 今 ， 我 却 不 能 花 它 。 我 不 能 告诉 家 


人 ， 所 有 人 都 认为 我 快 破产 了 ， 这 太 


er 
芒 廖 o 







































































索 尔 : 我 猜 这 就 是 为 什么 黑社会 都 有 情妇 。 
就 是 女 同 伙 ， 你 看 过 《白浪 》 吗 ? 

沃 特 : 我 看 过 ， 但 是 我 不 知道 二 者 有 什么 
关系 。 

索 尔 : 可 能 你 需要 一 个 情妇 可 以 分 享 你 的 秘 











密 ， 而 不 是 一 个 妻子 。 不 能 花 的 钱 
有 什么 用 ? 如 果 森 林 里 的 一 棵 树 倒 
了 …… 你 明白 。 所 以 交流 不 行 ? 











这 里 都 有 什么 ? 总 是 有 “ 嘿 ， 
我 在 铁轨 下 面 找 到 一 袋子 钱 ”。 不行 ? 
我 就 可 以 。 莫 里 叔叔 ! 哦 ， 总 是 
些 我 在 莫 里 叔叔 的 腿 上 跳 来 跳 去 的 快 
乐 回 忆 。 几 年 前 ， 我 们 和 那个 老 变态 
已 经 失去 联系 ， 但 是 你 知道 吗 ? 他 去 
世 了 留 给 我 成 百 万 的 钱 。 

不 能 使 纯 运 气 或 是 捏造 中 的 亲 威 。 我 
挣 得 这 么 多 钱 ， 而 现在 我 儿子 为 我 创 
办 网 站 …… 恳 求 陌生 人 的 捐款 。 




























































































沃 特 : 











词汇 加 油 站 
bankruptcy [bsenkrAptsi] 园 破产 


relative [reletrv] 加 亲戚 


anonymous [enaniIimas] 苞 胃 匿名 的 





EE 


记 


CD 


a 


insane [in'sen] 苑 衣 疯 狂 的 
solicit [se'lrsztt] 哎 征求 


donation [dounerifn] 团 # 


知识 点 拨 











. Spend 的 意思 是 “花费 ”， 通 常 是 人 做 主 
语 ， 既 可 以 表示 花费 金钱 ， 也 可 以 表示 花 


和 痘 田 旦 % 


费时 间 。spend money on sth. 意思 是 “在 
某 物 上 花 钱 ”， 如 果 接 动词 则 是 spend... 
(in) doing。 





. On the edge of 的 意思 是 “在 …… 边 缘 ， 濒 


于 ; 几乎 ”， 既 可 以 指 空间 上 的 边缘 ， 也 可 
以 指 抽象 的 概念 。 要 注意 与 at the edge of 
的 区 别 , 后 者 的 意思 指 的 是 空间 上 的 边缘 。 
edge 的 意思 是 “边缘 ”。 








. pertain 的 意思 是 “适合 ; 关于 ; 有 关 ; 附属 ， 





从 属 ”, 常 构成 词组 pertain to , 意思 是 “从 属 ， 
附属 ”， 如 : The fire and dash pertaining 
to youth are not much in evidence among 
these people. 年 轻 人 固有 的 热情 和 锐气 在 
这 些 人 身上 不 很 明显 。 


























getthe point 在 这 里 的 意思 是 “明白 , 理解 ”， 
相当 于 understand。get the point 常 出 现在 
口语 中 , 意思 是 “你 说 对 了 ”,“ 你 说 到 点 上 ” 
的 意思 。 可 用 在 对 方 说 到 了 讨论 的 点 或 者 答 
对 某 个 问题 后 ， 另 一 个 人 对 他 表示 赞同 或 肯 


定 等 。 


. imaginary 的 意思 是 “想象 中 的 ,假象 的 ”。 


imaginary 和 imaginative 很 容易 被 混 清 ， 
后 者 的 意思 是 “富有 想象 力 的 ”。 





0 
eall 
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| 精彩 抢先 看 : 无 法 花费 的 巨额 财产 ， 简 的 父亲 好 心 规劝 戒 掉 毒 品 | 


HH 00:26:05 一 00:27:45 


Rw CT 术 西 灾 
简 的 爸爸 发 现 简 和 杰 西 
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重新 吸食 毒品 ， 对 杰 西 感到 很 愤慨 ， 


























i 可 戒毒 所 。 




















简 是 杰 西 的 房东 。 简 是 一 个 漂亮 
的 女孩 儿 ， 曾 经 也 有 过 吸毒 史 ， 每 天 
都 在 爸爸 的 带领 下 去 戒毒 所 。 这 一 天 
简 突然 没有 去 ， 简 的 爸爸 很 担心 女儿 
出 了 问题 ， 所 以 立马 赶 过 来 ， 看 到 女 
儿 从 杰 西 的 房子 里 出 来 。 

















简 的 爸爸 闯 进 杰 西 的 房子 ， 看 见 
两 个 人 地 上 摆 满 了 吸毒 的 器 具 。 简 的 
爸爸 意识 到 了 女儿 的 问题 ， 便 责备 
杰 西 ， 认 为 是 杰 西 导致 女儿 再 次 堕落 
的 。 于 是 简 的 爸爸 怒不可遏 ， 抓 住 
西 想 要 赶 走 他 ， 但 是 杰 西 却 坚 持 说 自 
己 付 了 房租 ， 不 应 该 被 驱逐 。 























简 的 爸爸 为 女儿 的 堕落 感到 痛心 
疾 首 ， 无 法 理解 已 经 戒毒 十 八 个 月 的 
女儿 会 再 次 坠 入 毒品 的 深渊 。 这 样 一 
来 ， 不 就 是 前 功 尽 弃 了 吗 ? 可 怜 天 下 
父母 心 ， 他 们 为 子女 操 碎 了 心 ， 却 也 
对 儿女 的 任性 喧 落 无 能 为 力 。 




















简 的 爸爸 对 女儿 无 计 可 施 ， 只 
好 责怪 杰 西 ， 把 对 女儿 的 失望 和 女 
儿 吸 毒 的 愤怒 撒 在 杰 西 的 身上 。 简 
的 爸爸 称 杰 西 是 个 渣 子 ， 是 个 混蛋 。 
要 知道 loser 这 个 词 在 英语 中 可 是 
个 很 严重 的 词 ， 是 对 一 个 人 人 格 的 
极 大 侮辱 。 


























劝 简 重新 戒 掉 毒品 ， 























Jane: | overslept. rmonmyway | 
Dad? © Its not what it looks like. Dad， 
just wait. Let me talk to you for one 
second. Come on! Dad, let him go. 

Jesse: Get away from me, man. Back off. 
Back off. 

Jane: Everybody, just calm down 

Jesse: Whats with you? Because | seriously 
bust you up. 

Jane’s father: You miserable little smack 
head. Get the hell out. 

Jesse: Hey, | pay my rent, bitch! | got 
civil rights. ©O; 

Jane: Jesse, come on. Please. No, come on. 

Jesse: | pay my rent. 

Jane's father: You are going back to rehab. 
Today. Now. 

Jane: Look, as it so happens, we were 
just...talking about that and...and | 
was gonna tell you, okay? lf you would 
just let me. 

Jane’s father: Eighteen months. You 
have been clean for eighteen months, 
Jane. Why do you do it? ©O; 

Jane: | backslid, okay? Like what? What， 
you think Pm proud of ? this? Like, | 
do it on purpose “? 

Jane's father: Lying to ” me. Shacking 
up and using with this scumbag, this 
loser! Os 
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译文 四 

简 : 我 睡 过 头 了 。 我 正在 过 去 的 路 上 ， 
爸爸 ? 看 起 来 并 不 是 这 样 的 。 爸 
爸 ， 等 一 下 。 让 我 和 你 说 几 分 钟 。 
求 你 啦 ! 和 爸爸， 让 他 走 。 

杰 ” 西 : 离 我 远 点 儿 ， 伙计， 退 后 ， 退 后 。 

简 : 都 冷静 一 下 。 

杰  ” 西 : 你 怎么 了 ? 因为 我 真 的 和 你 大 吵 
了 一 架 。 


简 的 爸爸 : 你 这 个 卑鄙 的 瘾 君子 ， 滚 出 去 。 
杰  ” 西 : 嘿 ， 我 付 了 房租 ， 贱 人 |! 我 有 人 权 。 























简 : 杰 西 ， 得 了 。 求 你 啦 ， 不 要 ， 求 
尔 啦 | 

杰  ” 西 : 我 付 了 房租 。 

简 的 和 爸爸 : 你 回 到 戒毒 所 ， 今 天 ， 现 在 ! 

简 : 听 着 ， 既 然 已 经 发 生 了 ， 我 们 
就 …… 谈 谈 …… 我 要 告诉 你 ， 好 








3? 如 果 你 让 我 说 的 话 。 
十 八 个 月 。 你 已 经 戒毒 十 八 个 月 
了 ， 简 。 你 为 什么 这 样 做 ? 

简 : 我 蚂 落 了 ， 好 吗 ? 怎样 ? 什么 ， 
你 认为 我 愿意 这 样 吗 ? 好 像 我 故 
意 这 样 似 的 ? 

跟 我 撒谎 。 躲 起 来 和 这 个 废物 吸 


毒 ， 这 个 混蛋 ! 





简 的 爸爸: 


简 的 和 爸爸 : 





词汇 加 油 站 
oversleep [ouverslip] 网 睡 过 头 


rent [rent] 团 租金 
backslide ['baek,slard] 加 喧 落 


Dh 


© 


On 


知识 点 拨 








. on one's way 的 意思 是 “在 去 …… 的 路 上 ”， 


如 : She is on her way home. 她 在 回 家 
的 路 上 。He is on the way to Pakistan via 
the Silk Route. 他 正经 由 丝绸 之 路 在 去 巴 基 
斯 坦 的 旅途 上 。 








. calm down 的 意思 是 “ ( 使 ) 平静 ， 镇 静 ， 


安静 ，( 使 ) 平静 下 来 ”。calm 就 是 用 来 
形容 一 个 人 冷静 的 。 





be proud of 的 意思 是 “为 …… 感 到 自豪 ”， 
相当 于 take pride in。proud 的 意思 是 “ 骄 
傲 的， 自豪 的 ”。 





.on purpose 的 意思 是 “有 意 地 ， 故 意 


地 9 

little brother in the eye, but he didnt do it on 

purpose. 杰 米 打 了 他 弟弟 的 眼睛 ， 但 他 不 是 
意 的 。 


等 于 intentionally。 如 Jimmy hit his 


lie to sb. 的 意思 是 “对 某 人 撒谎 ”， 如 : 
lt will be against my principle to lie to you. 
对 你 说 假 话 是 违背 我 的 原则 的 。 





miserable ['mrzerebal] 悲惨 的 
rehab [rihseb] 团 修复 
scumbag [skAmbaeg] 园 捍 吕 的 人 
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| 精彩 抢先 看 : 探讨 案情 ， 沃 特 病情 好 转 | 





片段 一 CX 汉 克 , 格 米 





pisode)13i 多 疑 妻 秘 拆 穿 谨 高 


到 GT 00:16:30 一 00:17:55 





















































襟 沃 特 募 捐 ， 同 时 大 家 开始 讨论 各 路 毒 泉 ， 追 查 康 宝 被 杀 





























秘 ED 汉 克 在 警 局 里 为 自己 的 ; 

















NB 



































次 锁定 毒品 交 


使 
和 oO 








3 元 








汉 克 在 警 局 里 为 沃 特 筹 钱 ， 凡 
是 有 捐款 的 人 都 会 得 到 汉 克 精 酿 的 啤 
酒 。 格 米 每 次 都 拆 汉 克 的 台 ， 汉 克 话 
音 刚 落 ， 格 米 就 说 捐款 最 少 的 人 可 以 
得 到 两 打 六 色 啤 酒 。 这 样 的 话 ， 谁 还 
会 争 抢 着 捐款 啊 。 











警 局 的 工作 人 员 坐 在 一 起 ， 讨 
论 最 近 的 康 宝 枪杀 一 案 。 康 宝 是 杰 西 
的 毒品 经 销 商 下 线 ， 康 宝 被 枪杀 ， 杰 
西 和 沃 特 两 个 人 也 面临 着 被 牵连 的 困 
境 。 汉 克 在 谈论 康 宝 一 案 时 还 不 忘 开 
玩笑 ， 告 诉 大 家 康 宝 并 不 是 某 位 诺 贝 
尔 奖 得 主 ， 而 是 有 案 底 的 少年 。 























这 里 的 blue sky 可 不 是 蓝天 哦 ， 
而 是 指 市 场 上 面 的 蓝 色 冰 毒 ，blue 
sky 只 是 一 个 代号 而 已 。 看 来 ， 蓝 色 
冰毒 已 经 成 为 警方 关注 的 焦点 ， 但 是 
只 见 市 场 上 屡次 出 现 蓝 色 冰 毒 交 易 ， 
却 总 是 抓 不 到 背后 的 黑手 。 






























































格 米 认 为 幕后 黑手 已 经 抓 到 了 ， 
认为 警 局 里 的 海 森 伯 格 就 是 真正 的 制 
毒 大 师 。 但 是 汉 克 却 不 这 么 认为 ， 毕 
竟 幕 后 黑手 不 会 这 么 轻易 地 被 抓 到 。 
汉 克 作为 老 警 察 ， 对 案件 有 很 强 的 敏 
感度 ， 所 以 汉 克 不 相信 监狱 里 的 人 就 
是 海 森 伯 格 。 
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Gomie: Smallest donation gets two 
Six-packs.G) 

Hank: All right. Other than Gomie here 
pees sitting down, heres what we know. 
Christian Ortega, aka Combo, shot dead 
by an unknown assailant last month. 

Gomie: Combo? | hear you say. Why? I'm 
familiar with that name. Was he a Nobel 
laureate perchance? ©O; 

Hank: No. He was a dipshit, wanna 
be banger. Now, no arrests, save 
for stealing a Baby Jesus from a 
Knights of Columbus manger back when 
he was seventeen. This dude was so 
low-rep. He never showed up ”on our 
radar. So why am | talking about him? 
Anyone? Bueller? 

Gomie: He was dealing Blue Sky. ©O; 

Hank: Thats right. How is it that the purest, 
most professional grade of meth we've 
ever come across 3 is being slung by 
the likes of that? But wait. lt gets better. 
Since Baby Jesus thief there slowed 
a bullet with his neck, the blue stuff s 
vanished from town, okay? Not a speck 
to be found in Albuquerque. Now, why 
is that? 

Gomie: Because maybe your Heisenberg's 
in prison“”. So says APD. They think 
they got their man. | know you don't 
buy it*, but maybe its true. ©O; 
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格 米 : 捐赠 最 少 的 可 以 得 到 两 打 六 钠 啤 酒 。 
汉 克 : 好 的 ， 除 了 格 米 在 这 儿 ， 我 们 目前 情 
况 如 下 。 克 里 斯 河 。 奥 特 佳 , 即 康 宝 ， 
上 个 月 被 无 名 杀手 枪杀 。 

康 宝 ? 我 听 到 你 们 说 了 。 为 什么 ? 我 
对 这 个 名 字 很 熟悉 。 是 不 是 哪 一 个 诺 
贝尔 得 主 啊 ? 
汉 克 : 不 是 ， 他 是 个 混蛋 ， 想 要 成 为 黑帮 。 
现在 ,没有 被 隶 捕 ， 除 了 十 七 岁 的 
时 候 从 哥伦比亚 骑士 店 经 理 那儿 偷 
了 一 个 基督 像 。 这 个 家 伙 很 少 出 现 。 
也 从 来 没有 出 现在 我 们 的 雷达 图 上 。 
所 以 我 为 什么 说 他 呢 ? 有 人 知道 
吗 ? 布 勒 ? 

也 卖 蓝 色 毒品 。 

是 的 。 为 什么 我 们 见 过 的 最 纯 的 、 最 
专业 的 冰毒 被 那 种 人 贩卖 呢 ? 但 是 等 
一 下 ， 好 多 了 。 自 从 基督 像 被 偷 一 案 
之 后 他 逃 过 一 动 ， 蓝 色 冰 毒 已 经 从 镇 
上 消失 了 ， 好 吗 ? 更 不 要 说 在 阿尔 布 
开 克 了 。 所 以 现在 ， 为 什么 这 样 ? 
格 米 : 因为 可 能 海 森 伯 格 在 监狱 里 ， 地 区 警 
局 这 样 说 。 他 们 认为 隶 住 了 他 们 的 人 。 
我 知道 你 不 相信 ， 但 是 可 能 是 真 的 。 
































格 米 : 



























































格 米 : 
汉 克 : 





























































































































词汇 加 油 站 
donation [douneifn] 团 捐款 


perchance [psr'tfasns] 苞 园 偶然 
bullet ['bvlzt] 园子 弹 





二 


Dh 


CD 


a 


知识 点 找 


. be in prison 的 意思 是 “坐牢 ”， 





. Save for 在 这 里 的 意思 是 “除了 ”， 相 当 于 


except for, 如 : His skin was curiously and 
unpleasantly swarthy, and save for a fringe 
of thin black hair at either side, his head was 
completely bald. 他 的 皮肤 是 奇怪 而 难看 的 黑 
色 ， 头 上 除了 边缘 两 侧 几 根 黑 发 外 ， 几 乎 就 
是 从 着 


. Show up 的 意思 是 “出 现 ”， 要 注意 与 show 


off 的 区 别 ，show off 的 意思 是 “炫耀 ， 
显摆 ”。 如 :Every time she shows up at 
party she will show off her wealth. 每 次 她 
出 席 派 对 时 ， 都 会 炫耀 自己 的 财富 。 





. come across 的 意思 是 “偶遇 ， 碰 到 ， 


偶然 发 现 ”， 如 : 1 came across this old 
photograph when looking for a book 
yesterday. 我 昨天 找 书 的 时 候 ， 偶 然 发 现 
了 这 张 早年 的 照片 。 





相当 于 be 
put in prison。prison 的 意思 是 “监狱 ”， 


prisoner 的 意思 是 “办 犯 ”。 





. You won't buy it. 常用 于 口语 ， 字 面 意思 是 


“你 不 会 买 的 ”， 但 在 口语 中 ， 也 表示 “你 
才 不 会 相信 的 ”， 要 根据 语 境 理解 其 含义 ， 
在 这 里 的 意思 是 “你 不 相信 ”。 





unknown [,Announ] 苑 册 未 知 的 
radar [redar] 团 雷达 


vanish [vsen 加 消失 
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| 精彩 抢先 看 :探讨 案情 ; 沃 特 病情 好 转 | 


HH HE 00:36:30 一 00:37:00 
ES TDH 





医院 
沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 医 生 
医生 














上 询问 术 

















后 情况 ， 而 斯 凯 勒 貌似 更 关心 沃 特 能 否 自理 ， 重 臣 





沃 特 手 术 成 功 ， 
减轻 家 庭 负 担 。 


再 一 次 当 和 爸爸 ， 沃 特 
感到 非常 开心 ， 手 机 都 存 着 可 爱 女 儿 
的 照片 ， 可 见 沃 特 对 这 个 小 女儿 有 多 
疼爱 。 可 能 小 女儿 的 到 来 对 沃 特 的 生 
活 是 一 种 治愈 ， 毕 竟 他 和 斯 凯 勒 的 感 
情 出 现 了 一 些 问题 ， 女 儿 的 到 来 没准 
儿 可 以 弥补 夫妻 之 间 的 感情 裂痕 。 

















医生 看 到 小 女儿 的 照片 ， 不 禁 夸 
赞 道 小 女孩 儿 的 可 爱 与 漂亮 ， 同 是 也 
庆幸 小 女孩 儿 长 得 漂亮 ， 否 则 自己 又 
要 说 谎话 ， 那 该 有 多 大 的 心理 负担 。 
医生 的 这 一 句 话 是 一 个 玩笑 ， 其 实 是 
在 夸赞 小 女孩 儿 长 得 漂亮 。 

















医生 询问 玩 沃 特 的 女儿 之 后 ， 开 
台 询 问 沃 特 的 病情 ， 显 然 沃 特 的 病情 
好 转 了 很 多 ， 疼 痛 减少 了 ， 呼 吸 也 没 
有 那么 急促 了 。 作 为 医生 ， 此 时 仍 不 
忘 叮嘱 沃 特 要 保持 乐观 的 心态 , 看 来 ， 
乐观 的 心态 真 的 可 以 减轻 病痛 呢 ! 












































医生 和 沃 特 都 较为 关注 病情 ， 
而 作为 妻子 的 斯 凯 勒 ， 却 着 急 想 知 
道 沃 特 到 底 什 么 时 候 能 恢复 正常 的 
生活 ， 这 样 就 不 用 自己 再 陪 在 身边 
照顾 了 。 对 此 时 的 斯 凯 勒 而 言 ， 在 
沃 特 身边 的 每 一 分 钟 都 是 一 种 煎熬 ， 
两 个 人 的 感情 快要 搁浅 。 













































































作 岗 位 ， 


























Doctor: First things first. How old ”is 





the baby now? And when do | finally 
get to meet her? 

Skyler: | was actually thinking of bringing 
her today, but...she’s seven weeks 
tomorrow. Seven, right? 

Walt: | have a picture. Here somewhere.O: 

Doctor: She's beautiful. Always a relief 
to say that and actually mean it. ©O; 
How's your pain level, Walt? 

Walt: Very low, basically. 

Doctor: Shortness of breath? 

Walt: A bit, but much better. 

Doctor: Good. Your margin looks good. 
Obviously | can't foresee the future. But 
even conservatively speaking, | can say 
that you bought yourself some real time 
here. There’s no reason not to be 
optimistic. OO; 

Walt: Thats great. 

Skyler: So when could he get back to 
his normal routine? G@， 

Doctor: He can ease into it now. 

Skyler: And can he go back to work or... 


Doctor: 1d give it a few 3 more weeks. 





Make sure ”you avoid any heavy lifting 


and continue to get plenty of “rest. 





Season 2 危险 血腥 的 命运 何去何从 | Episode 13 多 疑 妻 子 拆 穿 谎言 





译文 四 入 
医 生 : 先 说 重要 的 事 。 宝 贝多 大 了 ? 我 什 








么 时 候 能 见 到 她 ? 








































































































斯 凯 勒 : 我 今天 想 带 她 过 来 的 ， 但 是 …… 她 
明天 就 七 周 了 。 七 周 ， 是 吧 ? 

沃 ” 特 : 我 有 照片 ， 在 这 儿 。 

医 生 : 她 很 漂亮 。 真 是 松口 气 ， 很 庆幸 这 
话说 的 是 真 的。 你 的 疼痛 怎么 样 了 ， 
沃 特 ? 

沃 特 : 不 太 疼 了 ， 基 本 上 。 

医 生 : 呼吸 急促 吗 ? 

沃 ” 特 : 有 点 儿 ， 但 也 好 多 了 。 

医 生 : 好 的 ， 你 看 起 来 不 错 。 显 然 我 不 能 
预知 未 来 。 但 是 保守 地 说 ， 我 觉得 
你 已 经 挣 得 了 一 些 时 间 ， 没 有 理由 
不 乐观 。 

沃 特 : 很 好 。 

斯 凯 勒 : 那 他 什么 时 候 能 够 恢复 正常 生活 ? 

医 生 : 他 现在 可 以 慢 慢 来 了 。 

斯 凯 勒 : 他 可 以 去 工作 或 者 …… 

医 生 : 还 要 几 周 。 确 保 不 要 有 过 重 的 劳动 ， 
要 有 充分 的 休息 。 








词汇 加 油 站 


relief [rz 加 安慰 ; 减轻 
foresee [fo:r'si:] 区 预见 
routine [ru'tin] 园 日 常 工作 





EE 


Dh 


CD 


CI 


O) 


知识 点 拨 








. First things first. 这 句 话 的 意思 是 “重要 的 


事情 先 来 ”， 如 : First things first! Pass 
your exams first before you start talking 


1 先 有 后 ， 














about going to university. 事情 
先 通过 考试 再 谈 上 大 学 的 事 吧 | 








. How old 用 来 提问 年 龄 ，old 的 意思 是 “年 


老 的 ”。 如 : How old is Mr White? 怀特 
先生 多 大 了 ? 也 可 以 说 : What's your age? 
你 今年 多 大 了 ? 


. afew 的 意思 是 “一 些 ”, 用 于 修饰 可 数 名 词 。 


要 注意 a few 与 few 的 区 别 ， 后 者 虽然 也 修 
饰 可 数 名 词 ，1 意思 是 “ 几 
本 














表示 否定 含义 ， 








. make sure 的 意思 是 “核实 , 弄 清楚 ; 保证 ”， 


可 以 说 make sure of， 后 面 接 名 词 ; 也 可 
以 说 make sure that， 后 面 接 从 句 。 


. Continue to do sth. 的 意思 是 “继续 做 某 事 ”。 


要 注意 continue to do sth. 与 continue doing 
sth. 的 区 别 。 前 者 表示 继续 去 做 另 一 件 事 ， 
后 者 表示 继续 去 做 同一 件 事 。 

















. plenty of 的 意思 是 “大 量 的 ”， 用 来 修饰 


可 数 名词 和 不 可 数 名 词 ， 等 同 于 a lot of 
和 lots of。 
in the market. 市 场 上 有 很 多 鸡蛋 。| need 
plenty of time to finish the work. 我 需要 很 
多 时 间 来 完成 这 项 工作 。 


如 : There are plenty of eggs 


obviously [aq:bvissli] 明显 地 
conservatively [ken'se:vetrvl] 保守 地 
heavy [hevi] 苞 衣 沉重 的 ， 繁 重 的 
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| 精彩 抢先 看 : 飞机 失事 案件 ， 斯 凯 勒 咨询 离婚 | 


家 庭 分 朋 离 析 信 任 不 再 


00:03:55 一 00:06:04 






































全 主持 人 ， 目 市 
各 大 新 闻 媒 体 播报 飞机 失事 事故 ， 事 故 原因 是 由 于 一 名 空 管 局 人 员 的 调控 失误 ， 而 该 名 
空 管 局 工作 人 员 恰好 是 刚刚 去 世 的 简 的 父亲 。 
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Host: As of yet, details are scarce, but 
callers describe witnessing an 
explosion overhead, followed by 
falling debris. Visible now toward...©O 

Hostess: Crash investigators with the 
National Transportation Safety Board 
are expected on-site as early as this 
evening. But officials warn that with 
a debris field of this magnitude, the 
investigation and the clean-up may 
well 2 streteh... @; 

Host: ...are now saying that the Boeing 
747 was being re-routed or vectored 
through the airspace with a standard 
procedure according to a spokesman 
for the FAA®. The eight-seat King 
Air 350 was a charter flight operating 
out of Saint George, Utah, bound for 
Amarillo, Texas 

Witness: lt sounded like hail, like heavy 
hailstones. lt was just bump bump all 
over the neighborhood. 

Host: .indicating that the final death toll ” 
now stands at 167. This mid-air 
collision has left many wondering how 
such an accident could take place ° in 
a system with so many safeguards.©O; 

Hostess: Allegations continue that the 
collision which brought down Flight 
5 was caused by improper air traffic 
control. Os 


这 一 段 对 话 是 各 个 新 闻 媒体 对 空 
难 的 报道 。 紧 张 的 氛围 和 节奏 让 人 不 
禁 吸 了 凉 气 。 原 来 是 突然 发 生 了 
爆炸 事件 ， 而 且 爆 炸 产 生 的 碎片 已 经 
干扰 到 居民 的 正常 生活 。 十 几 家 媒体 
接连 报道 ， 这 就 是 新 闻 的 时 效 性 ! 

































































空难 发 生 后 ， 救 援 人 员 和 调查 

员 第 一 时 间 赶 到 现场 ， 一 方面 去 调 

现场 状况 以 及 空难 原因 ， 另 一 方 五 

负责 清理 现场 。 显 然 空难 发 生 的 原 

尚未 明确 ， 而 且 就 此 次 空难 的 规模 
， 调 查 应 该 会 持续 很 长 时 间 。 






























































节选 段落 是 不 同 家 媒体 同时 报道 
空难 事件 。 显 然 ， 对 于 紧急 事件 ， 播 
报 人 员 口 舌 伶 俐 ， 显 示 事 件 的 紧迫 性 
和 严重 性 。 大 家 对 空难 的 原因 有 各 科 
猜想 ， 毕 竟 目 前 空 管 体制 这 么 健全 ， 
这 样 离奇 的 事件 很 罕见 。 





















































尽管 调查 需要 很 长 时 间 ， 调 查 人 
员 已 经 估 测 到 了 事件 的 起 因 ， 是 空 管 
局 的 失误 。 这 起 事件 不 禁 让 观众 们 想 
起 了 之 前 的 马 航 、 亚 航 等 多 起 空难 事 
件 ， 我 们 可 以 想象 当时 的 新 闻 报 道 力 
度 以 及 那 种 浓郁 的 悲伤 气氛 。 
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Season 3 家 庭 和 钱财 的 意义 何在 | Episode 1 家 庭 分 骨 离 析 信 任 不 再 























男 主持 人 : 目前 ， 事 故 的 细节 尚 不 清楚 。 但 
据 来 电 者 描述 ， 他 们 目睹 了 上 空 
的 爆炸 ， 及 其 坠落 的 残骸 ， 空 


















































女 主 持 人 : 国家 运输 安全 委员 会 的 事故 调查 

人 员 将 于 今 晚 到 达 事 故 现场 。 但 

官员 们 提醒 因为 事故 残骸 覆盖 面 

积 大 ， 调 查 和 残 骨 清 理工 作 可 能 

会 持续 较 长 时 间 …… 

男 主持 人 : 联邦 航空 管理 局 发 言 人 目前 称 该 
架 波 音 737 当时 正在 指挥 塔 调度 
下 更 改 航线 ， 其 间 一 切 操作 均 符 
合 规程 。 八 座 的 空中 之 王 350 是 
从 犹他 州 的 圣 乔治 城 起 飞 ， 飞 往 

得 克 萨 斯 州 的 阿 马里 洛 。 

目击 者 : 听 上 去 像 下 冰 直 ,石头 一 样 大 的 

冰 替 。 简 直 就 是 …… 材 材 材 地 砸 

在 整个 街区 。 

男 主持 人 : 调查 显示 目前 最 终 遇 难 人 数 是 167 
人 。 此 次 空中 相 撞 事件 让 人 们 不 禁 
质疑 在 如 此 严谨 的 安防 措施 下 ， 为 
何 还 会 发 生 如 此 恶劣 的 事故 。 

女 主 持 人 : 甚至 有 人 指控 造成 5 号 航班 撞 机 
的 原因 是 空中 指挥 的 失误 。 






































































































































词汇 加 油 站 
detail [drteIl] 园 细节 
explosion [Ik'splousn] 加 爆炸 





只 
ns 


investigator [Invgstrgete] 团 调 





知 识 点 找 














1. warn 的 意思 是 “警告 ， 告 诚 ， 通 知 ”， 常 
构成 搭配 warn sb. of sth， 意 思 是 “警告 某 
人 某 事 ” warn sb. against sth. 的 意思 是 “ 警 

告 某 人 不 要 做 某 事 ”。 








| 


. may well 主要 用 于 加 强 推测 的 语气 ， 表 示 
具有 较 大 的 可 能 性 。may well 中 的 may 也 
可 换 成 might 或 could， 但 语气 更 不 确定 。 
may well 后 接 动 词 原 形 。 


CD 


. FAA 全 称 为 Federal Aviation Administration ， 

翻译 为 美国 联邦 航空 管理 局 。 隶 属于 美国 运 
渝 部 ， 其 职责 为 负责 民用 航空 安全 、 联 邦 航 
空 机 构 的 行为 。 在 1958 年 成 为 联邦 航空 机 构 ， 
并 于 1967 年 成 为 交通 部 的 下 属 。 














EE 

















4. death toll 的 意思 是 “死亡 人 数 ”， 这 个 词组 
在 新 闻 里 用 得 很 多 。toll 的 意思 是 “伤亡 人 数 ” 
另 有 “ 钟 声 ” 的 意思 ， 如 海明威 的 作品 For 
Whom the Be/ Tolls (《 形 钟 为 谁 而 鸣 》) 。 


5. take place 表示 “发 生 ， 举 行 ， 举 办 ”， 
般 指 非 偶然 性 事件 的 “发 生 ”， 即 这 种 事件 
的 发 生 一 定 有 某 种 原因 或 事先 的 安排 ， 如 : 


Great changes have taken place in our 


























hometown during the past ten years. 


scarce [skers] 区 月 缺乏 的 
debris [debri] 加 碎片 
magnitude [masegnrtud] 团 大 小 
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| 精彩 抢先 看 : 飞机 失事 案件 ;斯 凯 勒 咨询 离婚 | 





立 | 
日 


0:009:20 一 00:11:10 
LE 师 事 





务 所 











实情 告知 律师 。 

















斯 凯 勒 的 家 是 空难 的 重 灾区 ， 
飞机 的 碎片 甚至 机 上 乘客 的 尸体 直 














接 附 落 在 斯 凯 勒 














家 的 院子 里 ， 怪 不 





得 斯 凯 勒 不 断 推迟 自己 的 回 家 计划 
呢 。 看 着 满 院 的 尸体 和 和 碎片， 怎么 





会 有 好 心情 继续 4 

















E 活 呢 ? 


斯 凯 勒 意识 到 自己 在 妹妹 、 妹 夫 








家 借 住 已 久 ， 给 汉 克 夫妇 的 生活 带 来 











了 一 些 麻烦 ， 毕 竟 自 己 再 加 











上 小 沃 特 

















和 尚未 懂事 的 霍 莉 ， 母 子 三 人 会 给 汉 





克 家 里 造成 不 少 的 负担 。 斯 六 
自 知之 明 ， 所 以 才 会 不 自在 。 








勒 很 有 














律师 建议 斯 凯 勒 要 尽快 返回 家 中 ， 
这 样 才 会 在 离婚 过 程 中 争 得 房子 的 所 
有 权 。 而 房子 的 所 有 权 对 以 后 孩子 的 抚 





养 权 有 很 大 的 影响 











， 拥 有 房子 的 所 有 权 














会 更 容易 争夺 抚养 权 。 所 以 律师 给 出 斯 











凯 勒 的 建议 是 : 回 





到 自己 的 家 。 











离婚 不 是 简 简 单单 的 事 ， 


还 有 很 

















多 方面 要 考虑 。 看 律师 提问 斯 凯 勒 的 





这 些 方面 ， 包 括 : 





财产 、 贷 款 、 


财政 








状况 等 。 其 中 一 个 问题 是 是 否 知道 另 


一 方 的 财务 状况 。 


显然 斯 凯 勒 是 不 知 














道 的 ， 至 少 她 不 知道 沃 特 因为 制 毒 赚 


了 一 大 笔 钱 。 











l# 师 详细 地 询问 斯 凯 勒 的 家 庭 状 况 ， 但 是 斯 饥 勒 并 不 敢 将 全 











Skyler: Yeah, apparently, even, you 
know, parts of bodies.G And so | 
certainly couldnt bring myself to... 
anyway, | was certainly not ready to 
move back, but it is mine. Pm sure 
we're driving my sister and her 
husband up a wall.©; 

Lawyer: Well, you definitely want to 
maintain residency in your actual 
home. lt just puts you in a better 





position ' in regards to ” custody. 





Two children, you said? ©O; 

Skyler: Yes. Holly here and | have a son 
in high school, Walt Junior. They need 
to stay with me. 

Lawyer: How long ” have you been married? 

Skyler: Sixteen years. 

Lawyer: And it's not an apartment. Its 
a house that you live in? Do you own 
outright? Do you have a mortgage? 

Skyler: Yes, there's definitely a mortgage. 
We have, maybe fifteen years on it. 

Lawyer: What about other debts or 
assets? Do you feel you have a good 
understanding of you and your 





husband's financial situation? © ls 
your husband employed? 

Skyler: You know what? Here’s the thing. 
I'm really not looking for any sort of © 
loopholes or... 
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译文 四 
斯 凯 勒 : 是 啊 ， 很 显然 ， 甚 至 ， 还 有 尸体 。 

















所 以 我 当然 不 想 自己 …… 不 管 怎 

样 ， 我 当然 不 准备 搬 回 去 ， 但 是 那 

是 我 的 房子 。 我 确信 我 们 已 经 让 我 

的 妹妹 、 妹 夫 想 撞 墙 了 。 

咽 。 你 肯定 想 要 维持 你 自己 房屋 
的 居住 权 。 这 会 让 你 在 争取 监护 
权 方 面 处 于 一 个 优势 。 你 是 说 
两 个 孩子 吧 ? 

: 是 的 。 这 是 霍 莉 ， 还 有 一 个 在 上 高 
中 的 儿子 ， 小 沃 特 。 他 们 需要 和 我 
在 一 起 。 

你 结婚 多 久 了 ? 

:二 六 年 6 

律师 : 住 的 不 是 公寓 房 ， 是 独 栋 住 宅 吧 ? 

付 清 款项 了 吗 ? 仍 在 按揭 吗 ? 

: 对 ， 肯 定 在 按揭 。 大 概 有 15 年 的 
贷款 未 付 。 

律 师 : 还 有 其 他 的 债务 或 财产 吗 ? 你 对 你 
们 夫妻 双方 的 财务 状况 是 否 有 充分 
的 了 解 ? 你 的 丈夫 上 班 吗 ? 

: 你 知道 吗 ? 问题 就 在 这 儿 。 我 真 的 
没 想 找 什 么 漏洞 或 是 想 ……: 




































































律师 : 





























































































































词汇 加 油 站 
maintain [menten] 哆 | 维持 
debt [det] 团 债 务 





1 


DD 


CD 


9 














.in the position 的 意思 是 “处 在 …… 位 置 上 ”， 


position 的 意思 是 “位 置 ”。 




















still in the position of a dependent to day 
because her mate has refused to consider 
her as an individual apart from his needs. 今 
天 她 仍 处 于 从 属 的 地 位 ， 因 为 她 的 配偶 拒绝 
抠 开 自己 的 需要 把 她 看 作 独 立 的 个 人 。 








. in regards to 为 固定 搭配 ,“ 关 于 某 人 ( 事 )， 


在 这 …… 点 上 ”as 这 里 regard 为 名 词 。 
如 : | have nothing to say in regard to your 
complaints. 对 于 你 的 投诉 ， 我 无 可 奉 告 。 





. How long 表示 多 长 时 间 ， 主 要 用 来 对 一 段 时 





间 ( 如 three days, four weeks 等 ) 提问 。 如 : 
How long did he stay here ? 他 在 这 儿 待 了 多 
久 ? Abouttwo weeks. 大 约 两 个 星期 。 





have an understanding of 的 意思 是 “ 明 
国人 
understanding of International Law. 懂 得 
《国际 法 》 的 人 寥寥 无 几 。 


如 : Few people have an 





sort of 的 意思 是 “有 几 分 ”， 相 当 于 kind 
of。 如 : This book is kind of/sort of too 
complicated for me. 对 我 来 说 这 本 书 有 点 
太 难 了 。 


residency [rezrdensi] 加 住处 
asset [sesist] 加 资产 


financial [farnaen[(e)l] 苞 崩 金融 的 ， 财 政 的 ， 财 务 的 


loophole [luphoul] 加 漏洞 
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师 


到 HE 00:11:30 一 00:14:13 
EAI LE 法 特 宗 








片段 一 


90 


ED 


沃 特 知道 自 [ 
业 。 


沃 特 ， 索 尔 





鼓动 接 单 圈 钱 


| WAY NA A 




















, 制 毒 的 秘密 














特 台 


E 操 | 





























沃 特 告诉 索 尔 斯 凯 勒 已 经 知道 























自己 制 毒 的 秘密 ， 这 件 
立 不 安 。 索 尔 认为 是 沃 特 担 心 被 斯 
凯 勒 揭发 ， 于 是 开导 沃 特 不 必 担心 ， 
斯 凯 勒 不 会 报警 的 ， 毕 竟 有 很 多 利 





事 让 沃 特 华 

















益 关系 存在 ， 孩 子 、 妹 妹 、 妹 夫 都 
会 被 牵连 。 斯 凯 勒 不 会 春 到 报警 的 ， 


沃 特大 可 放心 。 


沃 特 批评 索 尔 领会 错 了 自己 的 意 
思 。 斯 凯 勒 得 知 沃 特制 毒 的 秘密 使 活 





特 坐 立 不 安 ， 并 
发 ， 而 是 怕 破 坏 











不 是 因为 沃 特 怕 被 揭 

















斯 凯 勒 和 自 


的 婚 媚 

















关系 。 看 来 ， 沃 特 还 是 很 爱 家 庭 的 ， 
并 没有 因为 制 毒 形 失 人 性 。 

















索 尔 的 关注 点 不 在 沃 特 的 家 庭 琐 








事 上 ， 所 有 的 这 些 劝导 无 非 就 是 想 坚 
定 沃 特制 毒 的 决心 ， 只 有 沃 特 他 们 继 
续 制 毒 ， 索 尔 才 可 以 帮助 他 们 洗钱 ， 
所 以 作为 合作 伙伴 ， 
索 尔 只 关注 商业 利益 。 





才 会 有 利 可 图 。 

















索 尔 看 到 沃 特 的 心绪 很 不 安定 ， 
于 是 见 好 就 收 ， 要 提前 离开 。 不 管 索 


尔 怎么 劝说 沃 特 





重 归 制 毒 团 





队 ， 沃 特 








都 毫 不 动摇 地 拒 








想 再 继续 当 坏人 了 。 在 沃 特 的 心底 ， 


一 直 都 在 为 曾经 
自 责 和 愧 站 。 











绝 了 ， 原 


是 沃 特 不 








参与 制 毒 的 








事情 感 型 














已 被 斯 凯 勒 识破 ， 便 决定 从 此 停止 制 毒 ， 所 以 索 尔 前 来 规劝 活 








Saul: You were right under his nose ©. 
He'll be lucky if they let him bust glue- 
sniffers at the hobby shop. The kids? 
Paging Dr.Phil, my daddy is a drug 
dealer, and my mommy turned him in ”. 
And the house 一 gone. The feds will 
come and RICO her and the kids out 
on the street. Good luck arguing with 3 
them on that. No, its not gonna happen. 
She's bluffing, and she knows it.G)， 

Walt: Her going to the police is not the 
point, Saul. She is out of my life. Do you 
understand? Tve lost my family, 
everything that | care about " .©; 

Saul: Hey, buddy. Its bad. All right. Its a 
calamity. But we live to fight another 
way. And after a decent interval * of time, 





well, there are other fish in the sea. 
Youve been out of circulation for a while. 
| mean, youll be just amazed at whats 
out there, Thailand, the Czech Republic, 
| mean those women are so grateful to 
even be here. In the meantime © , idle 





hands are the devils playthings. So, you 
should get back on the horse, and do 
what you do best. First step, talk to our 
friend and get cooking. ©O; 

Walt: | can’t be the bad guy. ©, 
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译文 四 
索 尔 : 你 就 在 他 的 鼻子 底下 制 毒 ， 让 他 在 商店 








逮 到 几 个 吸毒 小 贩 儿 就 已 经 算 他 走运 
了 。 孩子 们 呢 ? 给 菲 尔 博士 发 短信 ， 说 
我 爸爸 是 个 毒品 贩子 ,我 妈妈 举报 了 他 。 
然后 那个 房子 ， 没 了 。 联 邦和 警察 会 来 把 
她 和 孩子 弄 到 街 上 。 和 他 们 争辩 呵 ， 赢 
了 他 们 。 不 会 的 ， 这 都 不 会 发 生 的 。 她 
只 是 在 虚 张 声势 ， 她 知道 。 

她 去 警察 局 不 是 重点 ， 索 尔 。 她 走出 
了 我 的 生活 。 你 明白 吗 ? 我 失去 了 我 
的 家 庭 ， 失 去 了 我 在 乎 的 一 切 。 
索 尔 : 嘿 ， 伙 计 。 是 很 糟糕 ， 好 吧 ， 确 实 是 
个 灾难 。 但 是 我 们 要 为 其 他 的 事情 而 
拼搏 。 休 息 了 一 段 时 间 ， 还 会 有 其 他 
人 出 现 。 你 已 经 有 一 段 时 间 不 在 状态 
了 ， 我 是 说 你 会 惊奇 地 发 现 外 面 的 世 
界 ， 泰 国 、 捷 克 ， 我 是 说 这 些 国家 的 
女人 能 够 来 到 这 儿 都 会 相当 感激 。 同 
时 ， 无 所 事 事 可 不 行 。 所 以 ， 你 应 该 
重 振 雄风 ， 做 你 最 拿手 的 事情 。 第 
步 ， 和 我 们 的 朋友 说 说 ， 赶 快 制 毒 。 
我 不 能 成 为 一 个 坏人 。 











沃 特 : 
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沃 特 : 





词汇 加 油 站 


happen [haepen] 哆 发 生 
calamity [kelaemazti] 团 灾难 
grateful [gretfel] 臣 肯 感谢 的 


1 


Dh 


CD 


a 


O) 





. Under his nose 的 意思 是 “在 某 人 鼻子 底下 ， 


公然 ”。 如 : She wagged a finger under 
his nose in a taunting gesture. 她 当 着 他 的 
面 嘲弄 地 摇晃 着 手指 。 














. turn sb. in 的 意思 是 “把 某 人 送 进 监狱 ”， 


男 有 其 他 意思 如 “ 交 出 ， 上 缴 ; 把 …… 向 
里 折 ; 告发 ， 出 卖 ; 做 出 ”。 


. argue with 的 意思 是 “与 …… 和 争辩 ,争论 ”。 


如 : lt is no use arguing with people who 
won't see reason. 跟 不 讲 道理 的 人 辩论 是 
没 用 的 。 


. Care about 的 意思 是 “在 平 ， 关心, 关怀 ”。 


如 : We should care for/about each other 
我 们 应 该 互相 关心 。 

















. interval 的 意思 是 “间隔 ， 幕 间 休 息 ”， 可 








构成 词组 at intervals“ 不 时 ,相隔 一 定 距离 "。 
如 : The music came from the building at 
intervals. 音乐 声 从 楼 里 不 时 传 来 。 


. in the meantime 的 意思 是 “与 此 同时 ， 


在 …… 期 间 ， 同 时 ”， 如 : In the meantime 
matters in the house did not improve. 在 这 
段 时 间 里 ， 家 庭 情 况 并 没有 好 转 。 


bluff [blAf] 哆 吓 距 
circulation [,sarkje'lerjn] 加 流通 
devil [deval] 大 魔鬼 
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| 精彩 抢先 看 : 索 尔 前 来 规劝 沃 特 重 操 旧业 ; 索 尔 修 筷 杰 西 重 回 制 毒 之 路 | 











汉 克 ， 玛 丽 ， 杰 地 


























玛丽 和 汉 克 夫妇 从 拓 表 
现 来 看 ， 察 觉 到 了 沃 特 夫妇 二 人 的 
婚姻 裂缝。 汉 克 猜测 可 能 是 沃 特 出 
轨 了 ， 毕 竟 沃 特有 些 招 人 喜欢 的 特 
质 ， 而 且 在 生命 的 最 后 阶段 可 能 想 
做 一 些 不 同 的 尝试 ， 汉 克 猜 想 沃 特 
被 抓 然后 交代 自己 出 轨 的 事实 。 





























杰 西 消失 了 那么 久 ， 重 新 回来 找 
到 索 尔 ， 索 尔 非常 开心 ， 毕 竟 杰 西 回 
来 后 制 毒 大 业 可 以 重新 开始 了 。 所 以 
索 尔 才 会 说 “欢迎 回归 ”。 对 于 杰 西 
来 说 ， 如 果 没 有 制 毒 的 事 的 话 ， 他 就 
会 沉浸 在 吸毒 里 不 能 自拔 ， 过 着 浑 浑 
蛋 恒 的 日 子 。 






































索 尔 称 杰 西 是 不 受 约束 的 多 金 少 
年 ， 这 个 形容 再 贴切 不 过 了 。 对 于 杰 西 
来 说 ， 钱 没有 那么 难 挣 ， 只 需 跟 着 沃 特 
老师 制 毒 ， 就 可 以 有 大 笔 的 现金 收入 。 
同时 杰 西 又 是 一 个 单身 少年 ， 没 有 家 庭 
负担 ， 显 然 过 着 安然 自在 的 生活 。 



































索 尔 一 直 劝 说 杰 西 不 要 放弃 制 
毒 ,并 把 杰 西 比 作 大 画家 米 开朗 基 罗 ， 
认为 制 毒 是 杰 西 的 一 个 天 赋 ， 如 果 放 
弃 制 毒 ， 就 是 浪费 了 自己 的 天 赋 ， 如 
同 米 开朗 基 罗 放弃 画笔 一 样 。 看 来 索 
尔 为 了 劝说 杰 西 重 回 制 毒 大 业 ， 还 真 
是 煞 费 口舌 啊 ! 















































1， 和 了 系 小 
沃 特 深 陷 家 庭 破裂 的 风波 之 中 ,无 眼 





















































， 索 尔 打 算 多 再 杰 西 去 劝 沃 特 重 回 制 毒 之 路 。 
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Hank: Look, a guy like Walt, a nice guy, 


decent, smart, you know? Lets face it 
underachiever, dead-end 加 life, okay? 
He gets cancer. Time’s running out 
Middle crisis. He acts up. Steps out. 
Then the wife 一 She catches him. | 
mean, its a story as old as time. Look， 
do the math, Marie. Only comes out 
one way. Knowing Walt felt so guilty, 
he probably told her himself. O: 


Marie: Yeah, | know. If he cheated on > 


her, that she would’'ve told me by now. 
lt just seems like something more. 


Saul: Yes, yes, yes. Twenty-seven 


coverage. Need you ask? How much is 
this gonna run me? Jesus, Im in the 
wrong business. Yeah, lll call you. Retum 
of the prodigal. Welcome back to the 
land of the living. i; How you feeling? 


Jesse: |m good. 
Saul: Of course you are. The world's your 


oyster Am | right? Unencumbered 
young man with stacks of cash.©O; 
hm jealous”. Hand to God, |m jealous. 
Speaking of cash, you know whats 
giving me heartburn lately? Your former 
partner, this guy. He works like a 
bastard, right? Builds a business, 
single-handed. Finally, the big money 
shows up, and what does he do? He 
walks out. Talents like that, and he just 
flushed it down the crapper. lt’s like 
Michelangelo ” won’t paint, © 
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汉 克 : 听 着 ， 像 沃 特 那 样 的 人 ， 一 个 好 人 ， 
需 雅 、 聪 明 ， 你 懂 吗 ? 我 们 得 承认 ， 
也 成 就 低 ， 生 活 没有 希望 ， 是 吧 ? 他 
得 了 癌症 ， 时 间 不 多 了 ， 陷 入 中 年 危 
机 。 但 是 他 行动 起 来 了 ， 跳 出 来 了 。 
然后 他 的 妻子 一 一 抓 到 了 他 。 我 是 说 ， 
这 个 故事 老 掉 牙 了 。 听 着 ， 你 算 算 ， 
玛丽 ， 只 会 有 一 种 结果 。 沃 特 感到 很 
内 疯 ， 他 可 能 亲自 向 她 坦承 了 。 






































































































































玛丽 : 是 的 ， 我 知道 。 如 果 他 背 着 她 出 轨 ， 
她 就 告诉 我 了 。 但 看 起 来 好 像 还 有 其 
他 事情 。 

索 尔 : 是 , 是 , 是 。27 篇 报道 , 还 需要 问 吗 ? 














我 能 得 多 少 ? 天 呐 ， 我 进 错 行业 了 。 

好 ， 我 一 会 儿 打 给 你 。 浪 子 回头 。 欢 

归 ， 感 觉 怎么 样 ? 

杰 西 : 我 很 好 。 

索 尔 : 你 当然 很 好 。 世 界 在 你 手中 ， 我 说 的 
对 吧 ? 无 拘 无 束 的 年 轻 人 ， 有 着 大 把 
的 现金 。 我 都 嫉 妨 了。 我 发 誓 ,我 嫉妒。 
说 到 钱 ， 你 知道 我 最 近 心 痛 什么 吗 ? 
你 的 老 搭 档 ， 那 个 人 。 他 拼 了 命 地 工 
作 ， 是 吧 ? 独自 建立 起 了 一 个 产业 。 
最 后 ， 挣 了 大 钱 ， 然 后 他 呢 ? 他 走 了 。 
那样 的 天 才 ， 说 不 干 就 不 干 了 。 就 像 
米 开 朗 基 罗 不 画 画 了 一 样 。 
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词汇 加 油 站 





EE 


DD 


CD 


知识 点 拨 





. dead-end 的 意思 是 “尽头 的 ， 无 出 路 的 ， 


困境 ”， 如 : We have reached the dead- 
end. 我 们 进 了 死胡同 。 


. run out 的 意思 是 “用 尽 ， 用 光 ， 耗 尽 ”， 


通常 是 物 做 主语 ， 如 : Money runs out. 钱 
花 光 了 。 注 意 run out 与 run out of 的 区 
别 ， 后 者 的 主语 是 “人 ”,， 如 : | run out of 
money. 我 花 光 了 钱 。 





. Cheat on sb. 的 意思 是 “对 某 人 不 忠心 ”， 





通常 是 指 夫 妻 之 间 的 背叛 。 如 : Why her 
husband cheated on her? 他 的 老公 为 什么 
背叛 她 ? cheat 的 意思 是 “欺骗 ”。 














4. jealous 的 意思 是 “妒忌 的 , 吃醋 的 , 羡慕 的 ”， 


a 


常 构成 词组 be jealous of。 如 : 1 am jealous 
of his achievement. 我 嫉妒 他 的 成 就 。 


. Michelangelo 米 开 朗 基 罗 ， 意 大 利文 艺 复 








兴 时 期 伟大 的 绘画 家 、 有 雕塑 家 、 建 筑 师 和 
诗人 ， 是 文艺 复兴 时 期 雕塑 艺术 最 高 峰 的 
代表 。 与 拉 非 尔 和 达 。 芬 奇 并 称 为 “文艺 
和 2 








decent [disent] 区 1 正派 的 ;得体 的 ， 相 当 好 的 guilty ['gilti] 苑 册 内 六 的 


prodigal [pradigl] 克 浪子 


unencumbered [AninkAmbaerd] 苞 骨 没有 阻碍 的 


former [forma(n)] 区 有 骨 前 任 的 


oyster [orste.] 园 牡 
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HH HEB 00:12:59 一 00:14:24 
Eww CT 尖 特 家 

















分 居 一 段 时 间 后 ， 沃 特 重 


加 






































斯 凯 勒 不 满 沃 特 突然 回来 ， 无 奈 
之 下 只 好 报警 要 求 警察 赶 走 沃 特 。 但 
是 警察 也 无 能 为 力 ， 毕 竟 斯 凯 勒 和 沃 
特 两 个 人 还 没有 办 理 任 何 法 律 上 的 离 
婚 ， 所 谓 的 “清官 难 断 家 务 事 ”， 和 警 
察 对 此 也 是 束手无策 。 

















沃 特 在 警察 的 面前 扮演 起 一 副 好 
父亲 的 形象 ， 看 到 刚刚 出 生 的 女儿 器 
泣 ， 立 马 一 个 健步 跑 过 去 当 起 贴心 的 
“ 奶 爸 ”， 此 时 的 斯 凯 勒 看 着 眼前 的 
这 一 幕 简直 是 咬牙 切 齿 ， 她 已 经 受 够 
了 沃 特 的 虚伪 。 









































沃 特 对 警察 的 态度 非常 友好 ， 而 
且 主 动 承认 错误 ， 表 明 自 己 最 近 的 表 
现 有 些 不 称职 ， 并 当 着 警察 的 面 做 了 
仿 讨 。 这 让 外 人 看 来 ， 好 像 是 斯 凯 勒 
小 题 大 做 ， 无 理 取 闹 似 的 ， 这 让 斯 凯 
勒 很 是 愤慨 。 








警察 貌似 看 出 了 一 些 其 中 的 端倪 ， 
因此 私下 里 劝告 斯 凯 勒 ， 目 前 的 这 入 
势 是 赶 不 走 沃 特 的 ， 除 非 沃 特 从 事 
那些 非法 勾当 ， 可 以 名 正言 顺 地 赶 走 
也 。 斯 凯 勒 内 心 很 是 纠结 ， 不 知道 此 
时 要 不 要 告诉 警察 沃 特 的 秘密 。 






























































己 的 家 ， 却 被 斯 凯 勒 驱赶 ,甚至 以 私 冯 民 宅 的 罪名 报警 ， 








但 警察 却 无 能 为 力 ， 帮 不 了 斯 凯 勒 解决 家 庭 纠纷 。 


Skyler: ...almost two weeks, give or 
take“...| changed the locks. Isn’t that 
breaking and entering? 

Police: Whose name is on the title to the 
house? 

Skyler: Both of us. Its jointly owned. 

Police: We can't arrest a man for 
breaking into his own house,G@; not 
without a court order, requiring he stays 
away from the premises, unless he's 
threatened you or the kids in any way “”. 

Skyler: Not physically, but having him in the 
house is not a good thing. Excuse me. 

Walt: Don't cry. Daddy’s here. | got her, 
honey. You are hungry? GD: That was 
it. Pm sorry, officer. Where were we? 
Disagreements. So weve had our 
share of that.1haven't been the most 
attentive husband lately. O; 

Police: Mrs. White, would this be easier 
if we stepped outside for a minute? 

Skyler: No, Im fine right here. 

Police: pm gonna level with ? you. If you 
want your husband out of the house， 
you're gonna have to help me out” .I§ 
it possible maybe he's broken any 
Iawss that you KnowW of? ©, Anything 
at all? Anything that we can work with 
here, just tell me, even if youve just 
got a suspicion of wrongdoing. 
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译文 国人 

斯 凯 勒 : 快要 两 同 了 ， 算 下 来 的 话 …… 我 换 
了 锁 ， 这 不 是 擅自 冯 入 吗 ? 

警 官 : 这 个 房子 属于 谁 的 名 下 ? 

斯 凯 勒 : 我 们 俩 ， 共 同 拥有 。 

警 官 : 如 果 没 有 要 求 离开 住所 的 法 院 条 令 

















的 话 ， 我 们 不 能 逮捕 一 个 闯 入 自己 
家 的 人 ， 除 非 他 以 某 种 方式 威胁 了 
你 或 者 孩子 们 。 
: 没有 胶体 上 的 威胁 ， 但 是 让 他 在 这 
个 房子 里 不 是 一 个 好 事 儿 。 抱 歉 。 
: 不 要 器 ， 爸 爸 在 。 我 哄 她 ， 亲 爱 的 。 
你 饿 了 吗 ? 就 是 的 。 很 抱歉 ， 和 警官 。 
我 们 说 到 哪儿 了 ? 分 上 。 我 们 都 
错 。 我 最 近 不 是 一 个 细心 的 丈夫 。 
警 ” 官 : 怀特 夫人 ， 是 不 是 出 来 聊 一 分 钟 比 
较 好 一 些 ? 
: 不 ， 我 觉得 在 这 儿 很 好 。 
警 官 : 坦白 跟 你 说 ， 如 果 你 想 要 你 的 丈夫 
离开 房子 ， 你 要 帮 我 一 把 。 你 是 否 
知道 他 有 犯法 行为 ? 任何 事情 ? 任 
何 我 们 能 用 到 的 事情 ， 告 诉 我 就 好 ， 
哪怕 是 你 对 他 有 一 点 儿 怀 疑 。 












































































































































词汇 加 油 站 


court [kort] 四 法 院 





二 


| 


CD 


9 


知识 点 拨 








. give or take 的 意思 是 “或 多 或 少 , 左右 ，( 估 


问 生 有 卫 的 小 误差 ”。 如 : 上 twil 
take an hour give or take a few minutes either 
way 那 要 花 一 个 小 时 ， 上 下 差 不 了 几 分 钟 。 














. in any way 的 意思 是 “对 任何 方式 ， 无 论 


如 何 ”， 如 :Iflhaveimproved in any 
way, 1 owe it all to you. 如 果 说 我 有 一 些 进 
区 性 这 全 上 周 呈 直人 你 


. be level with sb. 的 意思 是 “对 某 人 坦诚 ”， 


相当 于 be frank with sb.。be level with 还 
有 “和 A 平起平坐 ” 的 意思 。 




















. help sb. out 的 意思 是 “帮助 某 人 解决 困难 ， 


帮助 某 人 摆脱 困境 ， 帮 助 某 人 克服 困难 ”。 
如 : lt is you who helped me out when 1m 
in depression. 当 我 诅 丧 的 时 候 ， 是 你 帮 有 我 
走出 困境 的 。 








break laws 的 意思 是 “违背 法 律 ， 犯 
法 ”。break 的 意思 是 “违背 ， 触 犯 ”， 


如 : break rules “破坏 规则 ”，keep the 
rules “遵守 规则 ”。 


premises ['premIsIs] 园 [ 复 ] 房屋 


disagreement [drsegrimentl 园 不 一 致 ; 和 争论 attentive [e'tentrv] 区 有 留意 的 ， 注 意 的 


lately [etli] 区 网 近来 


suspicion [se'sprtjen] 加 怀疑 
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EE 斯 凯 勒 寻求 自己 的 私人 得 
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斯 凯 勒 找到 自己 的 律师 咨询 和 
沃 特 的 离婚 事宜 ， 和 律师 的 谈话 过 
程 中 ， 斯 凯 勒 有 几 次 忍 不 住 想 要 讲 
出 沃 特制 毒 的 真相 ， 但 是 话 到 嘴 边 ， 
又 咽 了 回去 。 斯 凯 勒 的 顾虑 和 牵挂 
大多 ， 为 了 自己 的 孩子 和 妹夫 ， 她 
承受 了 太 重 的 秘密 。 



















































































律师 听 出 来 斯 凯 勒 有 些 事情 在 
隐瞒 ， 不 敢 坦承 ， 于 是 便 援 引 律师 
和 客户 之 间 的 保密 协议 ， 功 导 斯 凯 
勒 交 代 实 情 ， 这 样 才能 给 出 最 有 效 
的 建议 。 但 是 律师 毕竟 算是 和 司法 
部 门 有 关系 的 ， 不 知道 斯 凯 勒 会 不 
会 接受 律师 的 建议 。 





















































斯 凯 勒 终于 忍受 不 了 律师 的 劝告 ， 
跟 律师 吐露 出 了 实情 ， 告 诉 律师 自己 
的 丈夫 沃 特 是 一 个 毒品 制造 商 。 斯 凯 
勒 同时 表示 , 自己 当时 也 是 不 敢 相信 ， 
但 是 通过 上 网 查询 种 种 术语 ， 坚 信 沃 
特 就 是 制 毒 者 。 












































律师 听 了 斯 凯 勒 的 交代 后 ， 
非常 坚决 ， 强 烈 要 求 斯 凯 勒 结束 
和 现任 丈夫 的 婚姻 。 律 师 很 清楚 ， 秆 
毒 是 一 个 巨大 的 罪行 ， 而 隐瞒 罪 行 又 
是 一 重罪 行 。 早 点 摆脱 沃 特 ， 是 斯 凯 
勒 的 最 佳 选 择 ， 律 师 也 表示 会 不 遗 余 
力 地 帮助 斯 凯 勒 离婚 。 


自 
































l# 师 寻求 帮助 ,希望 摆脱 沃 特 的 纠缠 ,并 向 律师 透漏 了 沃 特 的 秘密 。 

















Attorney: Against your will ? 





Skyler: Yes, very much against my will. 
He just showed right back up. And he 
doesnt want a divorce. Won't even 
consider it. | called the police on him. 
| was so close.... 

Attorney: So close to what? 

Skyler: Nothing: Never mind * .©O; 

Attorney: Skyler, | can't advise you 
properly if you don't give me all the 
facts. Understand 1 am bound by 
the attorney-client privilege to keep 
everything you tell me a secret. ©O;| 
can't tell a soul unless you authorize 
me to. 

Skyler: Even if something illegal? 

Attorney: Especially if its illegal. Pm your 
lawyer, not the police. My job is to 
protect you. 

Skyler: My husband makes meth, 
methanphetamine. 

Attorney: Your husband is a drug dealer. 

Skyler: A manufacture. Technically, 
they call them cooks.CO; | looked it 
up “on the Internet ”. 





Attorney: This is my advice °, and you 
should take it. Sue your husband for 
divorce immediately. 4 Let me go 
to the police and tell them what you ve 
just told me. II go in ex parte to get a 
restraining order form the court today. 
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律师 : 违背 你 的 意愿 ? 












































斯 凯 勒 : 是 的 ， 非 常 违背 我 的 意愿 。 他 就 突 
然 回 来 了 ， 他 还 不 想 离婚 。 甚 至 
都 不 考虑 。 我 报 了 警 ， 我 差 一 点 
儿 i 

律 ” 师 : 差 一 点 儿 怎 样 ? 


斯 凯 勒 : 没事 ， 没 事 。 

: 斯 凯 勒 ， 如 果 你 不 告诉 我 实情 ， 
我 没 办 法 合理 地 建议 你 。 你 要 知 
道 我 是 签署 了 律师 -客户 协议 的 ， 
我 会 把 你 告诉 我 的 事情 当成 秘密 。 
除非 你 同意 ， 否 则 我 不 会 告知 任 
































i 
斯 凯 勒 : 即使 是 违法 的 ? 
律 ” 师 : 特别 是 违法 的 。 我 是 你 的 律师 ， 不 








是 警察 。 我 的 工作 就 是 保护 你 。 
斯 凯 勒 : 我 的 丈夫 制 毒 ， 冰 毒 。 
律 ” 师 : 你 的 丈夫 是 一 个 毒品 贩子 。 
斯 凯 勒 : 是 制 毒 的 人 。 严 格 讲 ， 他 们 叫 制 
毒 者 ， 我 在 网 上 搜 过 。 
律师 : 我 的 建议 你 应 该 采纳 。 立 刻 去 起 诉 





你 的 丈夫 申请 离婚 。 我 去 警察 那 
里 告诉 他 们 你 刚才 告知 我 的 事情 。 
然后 我 今天 单方 面 去 法 院 申 请 限 


制 令 。 




















词汇 加 油 站 
divorce [drzvors] 园 离婚 


privilege ['prrvalrd5] 团 特权 
sue [su] 贺 控告 


二 


| 


CD 


5. advice 的 意思 是 “建议 ”， 


知识 点 拨 


. look up 的 意思 是 “查找 ”， 





兰 | 二 











. against one's wil| 的 意思 是 “违背 某 人 的 意愿 ”， 





如 : 1was forced to sign the agreement against 
my will. 我 被 迫 违心 地 在 协议 上 签 了 字 。 


. never mind 的 意思 是 “没关系 , 不 用 担心 ”。 


可 以 用 来 安慰 别人 , 意 为 “ 别 着 急 , 不要紧” 
用 来 谢绝 别人 提供 的 帮助 、 东 西 等 , 意 为 "不 
用 了 , 别 费 事 了 ”; 用 来 回答 道歉 , 意 为 “ 没 
关系 , 没什么 ”; 用 来 否定 某 一 想法 或 提议 ， 
意 为 “ 算 了 ”。 





如 : lt is 
unnecessary to look up every word you 
dont know in the dictionary while you are 
reading. 阅读 时 ， 碰 到 生词 ， 不 必 都 要 查 
词典 


一 、o 


. On the Internet 的 意思 是 “在 网 上 ”。surf 


on the Internet 的 意思 是 “网 上 冲浪 ,上 网 ”。 
如 : You can use a directory service to 
search for people on the Internet. 你 可 以 


利用 因特网 的 名 址 服务 搜索 人 名 。 








是 个 不 可 数 名 词 ， 
如 果 说 “一 条 建议 ”， 是 a piece of advice。 
如 : Don’t be afraid to ask for advice about 
ordering the meal. 点 餐 时 可 以 大 胆 征求 意见 。 





attorney [9'tarni] 圆 律师 
authorize ['299,rarz] 欧 批准 
restrain [rr'stren] 哆 抑制 ; 扣押 
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素 尔 ， 沃 特 
人 ES 活 特 被 索 尔 手下 麦克 抓 























却 借 口 说 

















口 





办 公 室 ， 




















交谈 之 中 沃 特 发 现 索 尔 监视 自己 ， 怒 不 可 过 ， 但 索 尔 




















己 并 不 知道 沃 特 在 那里 。 




















沃 特 发 现 自己 的 老婆 和 泰 德 搞 在 
了 一 起 ， 对 此 感到 气愤 难耐 ， 痛 心 疾 
首 。 沃 特 找到 索 尔 ， 索 尔 一 如 往常 ， 
一 副 乐 天 派 的 样子 把 一 切 都 看 得 很 淡 ， 
并 大 方 地 和 沃 特 分 享 自 己 老婆 出 轨 的 
粮 事 。 看 来 索 尔 真是 经 历 了 磨难 ， 才 
会 有 如 此 乐观 的 心态 面 对 一 切 。 



























































索 尔 为 了 劝解 沃 特 ， 一 不 小 心 把 
自己 监督 沃 特 得 来 的 秘密 细节 也 说 了 
出 来 。 沃 特 突然 间 反 应 过 来 ， 为 什么 
这 些 在 自己 家 里 发 生 的 事情 ， 索 尔 会 
如 此 地 一 清二 楚 ? 看 来 沃 特 还 没有 和 气 
坏 脑 子 ， 还 有 清晰 的 头脑 分 析 索 尔 所 
说 的 话 。 












































索 尔 支 支吾 下， 想 要 搞 塞 过 去 。 
毕竟 告诉 沃 特 自己 监视 他 会 激怒 沃 
特 ， 同 时 也 会 失去 沃 特 的 信任 。 但 是 
沃 特 是 一 个 机 灵 的 人 ， 索 尔 的 借口 根 
本 糊弄 不 了 沃 特 ， 他 立马 就 想到 了 自 
己 的 家 被 别人 窃听 监视 了 。 

















索 尔 还 在 为 自己 狭 辩 。 他 承认 窃 
听 、 监 视 了 别人 的 房子 ， 却 不 承认 知 
道 那 是 沃 特 的 房子 。 装 出 一 副 无 素 的 
样子 ， 仿 若 不 知道 沃 特 的 房子 在 哪里 
似 的 。 同 时 ， 索 尔 认 为 既然 沃 特 已 经 
搬出 来 了 ， 监 视 之 前 的 房子 就 不 应 该 
算是 监视 沃 特 了 。 
































Saul: | caught my second wife screwing 
my step-dad, okay? | caught my second 
wife screwing my step-dad, okay? lt’s 
a cruel world, Walt. Grow up! ” © 

Walt: | just wanted to talk to him. 

Saul: Yeah, well, now, 1m talking to you. 
Consider this an intervention. You could 
have been arrested back there. You 
understand. | mean, speaking as your 
lawyer, fm always looking for billable 
hours. But speaking as your business 
associate, |'m strongly advising 3 that 
you get yourself together ”. Just cool 





it with this Beneke guy, at least for now. 
Okay? Lets talk shop, because | think 
this is a great opportunity to channel 
some of that negative energy into 
something positive. 

Walt: How did you know? ©O; 

Saul: Sorry? 

Walt: About Skyler, about how to find me 
just now. How did you know? 

Saul: That’s just my meticulousness. 
Dont bog down in s detail, Walt. The 
lesson here... 

Walt: Did you bug my house? ©O; 

Saul: Yeah, but | didn't know it was 
your house.GD， 
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: 我 抓 到 我 的 第 二 任 妻子 和 我 的 继父 搞 
在 一 起 ， 好 吗 ? 我 抓 到 我 的 第 二 任 妻 
子 和 我 的 继父 搞 在 一 起 ， 好 吗 ? 这 是 
个 残酷 的 世界 ， 沃 特 。 成 熟 点 儿 1 

沃 特 : 我 只 是 想 和 他 说 会 儿 话 。 
































索 尔 : 是 ， 现 在 ,我 和 你 说 。 把 这 事 当成 小 
插曲 。 你 本 可 能 会 被 抓 回 去 ， 你 明白 














的 。 我 的 意思 是 ， 作 为 你 的 律师 ， 我 
总 是 想 按时 收费 的 。 但 是 作为 你 的 商 
业 合 作 伙伴 ， 我 强烈 建议 你 重新 振作 
起 来 。 和 博 内 科 那 个 家 伙 冷 静 一 下 ， 
至 少 现在 应 该 如 此 。 好 吗 ? 我 们 谈 生 
意 吧 ， 因 为 我 认为 这 是 把 负 能 量 转换 
为 正 能 量 的 好 机 会 。 

: 你 怎么 知道 ? 

: 什么 ? 

: 关于 斯 凯 勒 ， 关 于 刚才 怎样 找到 我 的 。 
你 怎么 知道 ? 

: 我 只 是 谨 小 慎 微 而 已 。 不 要 纠缠 细节 ， 
沃 特 。 教 训 是 ……: 

: 你 监控 了 我 的 房子 ? 

: 是 的 ， 但 是 我 不 知道 那 是 你 的 房子 。 





































































































词汇 加 油 站 
intervention [intavenfn] 加 介入 
negative [nsgastirv] 苞 崩 消 极 的 


人 


| 


CD 


CI 


associate [esouliertl 四 同 引 


energy [enerd5i] 加 能 量 


知识 点 拨 





catch 的 意思 是 “ 抓 住 ; 看见 ”，catch sb. 
doing 的 意思 是 “ 抓 住 某 人 正在 做 某 事 ”。 
如 : 1caught the boys throwing stones to the 
windows. 我 看 见 男孩 儿 们 朝 玻璃 上 扔 石头 。 











"orow up ee A 于 本 妥 有 有 


不 及 物 动词 的 用 法 ， 表 示 “ 长 大 成 人 ， 成 
熟 ” 的 意思 ， 如 果 主 语 为 事物 ， 则 表示 
“形成 、 兴 起 ”或 “逐渐 发 展 ” 的 意思 ， 
如 : A variety of heavy industries grew up 
alongside the port. 各 种 各 样 的 重工 业 在 海 
港 周边 成 长 起 来 。 








. advise 的 意思 是 “建议 ”，advise sb. to 


do sth. 的 意思 是 “建议 某 人 做 某 事 ”。 
advise sb. against 的 意思 是 “建议 某 人 不 





. get oneself together 的 意思 是 “振作 起 来 ， 


控制 某 人 的 情感 ”， 相 当 于 pull oneself 
together。 如 : Bob has to get himself together 
he could no longer addict himself to games nor 
waste opportunities. 鲍 勃 必须 振作 起 来 ， 他 不 
能 再 沉迷 游戏 或 是 浪费 机 会 了 。 


. bog down in 的 意思 是 “陷入 泥 淖 ， 陷 入 


困境 ”， 如 : The attack would bog down 


sooner or later 进攻 迟早 会 陷入 停滞 状态 。 





EE = 





能 是 





meticulousness [me'trkjslesnes] 克 说 小 慎 微 bug [bag] 哆 装 窃听 器 
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Episode)5! 钱 包 招 疑 又 陷 僵局 


er 一 人 
e222 HE 00:13:55 一 00:15:30 
RS O73 办 公 宝 
片段 一 沃 特 ， 格 斯 









































沃 特 不 满 杰 西 摆脱 自己 





























单独 制 毒 ， 














是 找到 毒 泉 格 斯 谈判 ， 劝 告 格 斯 不 要 相信 杰 西 那个 




















毒 疗 青年 ， 关 








F 告 诉 格 斯 杰 西 所 制 毒品 没有 安全 保证 。 











沃 特 认为 格 斯 让 杰 西 制造 毒品 
是 一 个 陷阱 ， 一 个 要 求 沃 特 重出 江 
湖 、 引 蛇 出 洞 的 圈套 。 沃 特 之 前 拒 
绝 几 方 邀请 ， 想 要 退出 制 毒 行业 ， 
安安 静 静 享受 自己 的 生活 。 可 是 如 
今 却 深 陷 其 中 ， 和 欲罢不能 。 



































沃 特 不 相信 格 斯 能 让 一 个 毒 瘾 
青年 承担 制 毒 重任 ， 上 毕竟 格 斯 是 一 
个 谨慎 小 心 的 人 。 从 沃 特 认识 格 斯 
的 第 一 天 起 ， 格 斯 就 表明 了 自己 对 
毒 瘾 患者 的 不 信任 。 到 今天 ， 格 斯 
居然 把 这 么 大 的 制 毒 产 业 交 给 有 毒 
瘾 的 杰 西 ， 真 是 让 人 不 可 思议 。 怪 
不 得 沃 特 说 这 是 一 个 圈套 。 










































































格 斯 的 理由 很 简单 ， 尽 管 自己 不 
相信 和 毒 冶 患 者 的 能 力 ， 但 是 杰 西 是 一 
个 特例 ， 毕 竟 当 初 沃 特 老 师 给 杰 西 做 
担保 ， 要 求 杰 西 加 入 制 毒 大 家 庭 ， 这 
才 让 杰 西 得 以 和 格 斯 合作 。 所 以 格 斯 
雇用 杰 西 是 拜 沃 特 所 赐 。 





















































沃 特 对 自己 之 前 为 杰 西 的 担保 感 
到 后 悔 莫 及 ， 但 是 并 没有 乱 了 自己 的 
阵脚 。 面 对 格 斯 的 步 步 紧 逼 ， 沃 特 阐 
明了 自己 的 意图 。 当 初 让 杰 西 加 入 ， 
最 初 的 动机 是 让 杰 西 成 为 自己 的 帮 
手 。 而 杰 西 自己 ， 沃 特 看 来 ， 是 没有 
单独 制 毒 的 能 力 的 。 
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Walt: A ploy to get me cooking again.GD); 
And an obvious one at that. 

Gus: How do you mean? 

Walt: As if | Would seriously believe 
you would hire an addict. ©O; 





Gus: Jesse Pinkman? 

Walt: Recover it or not... 

Gus: You vouched for” him previously. 
ltook you at your word.©O; 

Walt: No, no, no. Let me be clear. Let me 
be perfectly clear. Jesse was capable 
of 2 working under my supervision. 
Trusting him with a solo venture， 
that's quite another matter GD How 
he could possibly produce anything 
other than a mediocre product at best? 

Gus: | am told his product was more or 
less ”consistent with sthe quality | 





had come to expect. 

Walt: More or less? More or less? 
Really? Wow, boy, that is the...talking 
about setting the bar low. Except 
you don't do that 一 Set the bar low... 
Therefore, what conclusion “am | 
left to draw? That you believe | have 
some proprietary kind of selfishness 
about my own formula. 


格 斯 : 


沃 特 : 





Season 3 家 庭 和 钱财 的 意义 何在 | Episode 5 钱包 招 疑 又 陷 僵局 











: 一 个 让 我 重新 制 毒 的 诡计 ， 很 明显 是 
诡计 。 

: 你 什么 意思 ? 

: 好 像 我 真 的 相信 你 雇用 了 一 个 瘾 君子 。 




















: 杰 西 。 平 克 曼 ? 

:; 戒 没 戒毒 ……. 

: 你 之 前 是 支持 他 的 ， 我 当时 选择 相信 你 。 
: 不 , 不, 不 。 让 我 说 清楚 , 让 我 说 清楚 ， 














杰 西 只 能 在 我 的 监督 下 工作 。 把 一 个 
单独 的 事 委托 给 他 ， 那 是 另 一 回 事 儿 。 
他 怎么 可 能 制作 什么 东西 ， 最 好 也 只 
是 制作 二 流 货 。 

我 被 告知 他 的 货 和 我 之 前 所 期 望 的 差 
不 多 。 

差不多 ? 差不多 ? 真 的 吗 ? 哇 ， 天 呐 ， 
这 是 …… 让 我 们 抛 开 成 见 ， 除 非 你 不 
想 这 样 不 计 前 嫌 …… 寻 此 ， 我 
能 得 出 什么 结论 ? 你 认为 在 配方 专利 
上 ， 我 很 自私 。 






















































































词汇 加 油 站 


ploy [plozl 加 策略 

previously [privreslij] 名 四 以 前 
proprietary [pre'prarsteri] 苞 骨 所 有 的 ， 专 利 的 ， 私 人 拥有 的 
selfishness ['selfrjnrs] 加 自私 自 利 


人 


| 


CD 


a 


知识 点 找 


. more or less 的 意思 是 “多 多 少 少 ， 





as if 的 意思 是 “好 像 ， 似 乎 ”， 在 通常 情 
况 下 ，as if 所 引导 从 人 句 的 谓语 动词 多 用 虚 
拟 语气 , 表示 所 叙述 的 情况 与 事实 相反 。 如: 
He behaves as if he owned the house. 他 


的 样子 好 像 他 已 经 拥有 这 个 房子 。 

















. Vouch for 的 意思 是 “ 打 保 票 , 担保 , 保证 ”， 


如 : However the company cannot vouch 
for their safety or purity. 但 该 公司 无 法 保证 
它们 的 安全 性 或 纯度 。 





. be capable of sth. 的 意思 是 “有 能 力 做 某 





事 ， 能 胜任 某 事 ”。 如 《越狱 》 里 的 台词 ， 
1 know what these people are capable 


of. 我 知道 这 些 人 的 本 事 。 





或 多 
或 少 ， 差 不 多 ”， 如 : There are hundred 
people, more orless. 大 约 有 一 百人 。 





. be consistent with 的 意思 是 “与 …… 二 过 避 
符合 ”， 如 : This would also be consistent 


with human rights standards and principles. 
这 也 将 符合 人 权 的 标准 和 原则 。 


6. conclusion 的 意思 是 “结论 ”，draw conclusion 


的 意思 是 “得 出 结论 ”， 也 可 以 说 come to 


conclusion。in conclusion 的 意思 是 “总 之 ”。 


addict [edrkt] 团 有 净 的 人 
venture [vsntfe:] 加 企业 
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下 00:016:55 一 00:17:50 
EAI CT 证 


玛丽 ， 斯 凯 勒 
全 斯 凯 勒 上 班 途中 ， 接 到 玛丽 的 电话 ， 玛 丽 在 电话 里 明显 不 在 状态 ， 斯 凯 勒 猜 到 玛丽 肯 


难言之隐 ， 于 是 听 玛 丽 讲述 起 她 和 汉 克 的 “别扭 ”。 









































































































































Skyler: Hi, is everything okay? 
Marie: She's already finished an entire 


一 大 清早 ， 刚 到 公司 门口 ， 斯 凯 bottle, but she still seemed VT hungry. 
勒 就 接 到 了 妹妹 玛丽 的 电话 。 玛 丽 在 
电话 里 跟 斯 凯 勒 报告 小 女儿 霍 莉 的 状 
况 。 看 来 , 尽管 堆 莉 不 是 玛丽 的 女儿 ， 
但 玛丽 却 对 她 疼爱 有 加 ， 承 担 起 了 





Then she fell asleep .| was thinking 








I'd give her another when she wakes 





亲 的 责任 。 Skyler: Yeah, absolutely. Fatten that 
baby up. 
Marie: Will do. 








玛丽 对 霍 莉 的 喜爱 ， 让 人 感觉 到 
甚至 已 经 超过 了 斯 凯 勒 。 玛 丽 开玩笑 
地 说 自己 不 介意 养 堆 莉 十 八 年 。 但 是 
一 大 清早 ， 斯 凯 勒 还 要 上 班 ， 为 什么 
玛丽 要 给 斯 凯 勒 通电 话说 一 些 家 长 里 
短 ， 没 有 任何 意义 的 事情 呢 ? 








Skyler: Was that it? 
Marie: So where are you? Are you at 
































work”? 





Skyler: Yeah, 1m at work. | shouldn't be 





much longer. ls that okay? 


Marie: You know | love my little Pookums. 














斯 凯 勒 和 玛丽 二 人 姐妹 连 心 ， 
尽管 玛丽 故 作 和 镇定 ， 和 斯 凯 勒 闲聊 
天 ， 但 是 从 语气 和 语调 上 ， 斯 凯 勒 
已 经 察觉 到 妹妹 的 不 同 寻常 。 正 常 
时 候 的 玛丽 ， 永 远 一 副 喉 噬 不 休 的 
样子 ， 活 脱 脱 的 一 个 精灵 ， 今 天 怎 
么 就 薄 儿 了 呢 ? 


You can leave her with me for the 








next eighteen years as far as I'm 











concerned 1@， 











Skyler: Great, thanks, Marie. Are you 





sure you're okay? i; Sweetie, what 
is it? Come on. 

Marie: lt's Hank. 

Skyler: Hank? What about him? 

Marie: | don't know how to talk to him. | 





听 到 斯 凯 勒 询问 自己 的 心事 ， 
玛丽 一 下 子 把 真心 话说 了 出 来 。 原 
来 玛丽 是 在 为 自己 的 老公 汉 克 担心 。 
汉 克 自从 调配 岗位 后 ， 在 新 的 岗位 
上 遇 到 了 一 些 麻烦 ， 再 也 不 像 之 前 
那样 生气 勃勃 ， 总 是 闭口 不 语 ， 不 
和 任何 人 说 自己 的 事情 。 





















































dont know what to say to him 

















anymore. | don't know how to... ever 





since ° El Paso ever since maybe 
before... 人， 








A 
< 
\ 
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译文 四 
斯 凯 勒 : 吃 ， 一 切 都 还 好 吗 ? 





: 她 已 经 喝 了 一 整 瓶 ， 但 是 她 好 像 还 
是 俄 ， 然 后 她 睡 着 了 。 我 想 她 醒 来 
时 再 喂 她 一 瓶 。 

: 好 啊 ， 当 然 好 啊 ， 把 宝贝 养 胖 | 

















斯 凯 勒 : 没事 儿 了 吗 ? 

: 你 在 哪儿 ? 你 在 上 班 吗 ? 

斯 凯 勒 : 是 啊 ， 我 在 上 班 ， 我 不 能 耽误 太 久 。 

你 还 好 吗 ? 

: 你 知道 我 喜欢 这 个 小 家 伙 。 我 想 

尔 可 以 在 接 下 来 的 十 八 年 把 她 交 

给 我 养 。 

: 好 啊 ， 谢 谢 ， 玛 丽 。 你 确定 你 还 好 
吗 ? 亲爱 的 ， 怎么 了 ? 说 啊 。 




















玛 丽 : 是 汉 克 。 
斯 凯 勒 : 汉 克 ?他 怎么 了 ? 
玛丽 : 我 不 知道 怎样 和 他 交流 。 我 不 知道 


该 和 他 说 什么 。 我 不 知道 怎样 …… 
自从 去 了 埃 尔 帕 索 之 后 ， 可 能 那 之 








词汇 加 油 站 


finish [fnz 切 加 完成 
bottle [batl 园 瓶子 ， 一 瓶 的 容量 
absolutely [sebselutli] 绝对 地 








知识 点 拨 


. Seem 的 意思 是 “似乎 , 好 像 ”， 常 用 于 seem 

to do。seem hungry 的 意思 是 “好 像 狐 ”， 
也 可 以 说 seem to be hungry, to be 可 以 
省 略 。 


= 

















D 


fall asleep 的 意思 是 “ 睡 着 ， 入 睡 ”， 表 示 
动作 ， 意 为 “刚刚 入 睡 ”， 指 “ 刚 睡 着 ” 
这 动作 。 要 注意 与 be asleep 的 区 别 ， 后 
者 表 状 态 ， 意 为 “ 睡 着 的 ”。 


© 


at work 的 意思 是 “在 工作 ”， 要 注意 与 
work at 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “在 ……: 下 
作 ”， 如 : 1work at bank. 我 在 银行 工作 。 


[= 


4. as far as one be concemed 的 意思 是 “就 …… 
来 说 ， 就 …… 而 言 ， 据 …… 的 观点 ”。 如 : 
As far as | am concerned, though, simply using 
one's intellect is not enough to make one an 
intellectual. 但 是 就 我 个 人 而 言 ， 单 单 运用 脑 
力 的 工作 不 足够 使 人 成 为 知识 分 子 。 





a 


. ever since 的 意思 是 “自从 ”， 后 面 可 以 
不 加 任何 东西 ,也 可 以 加 名 词 或 者 加 从 句 。 
如 : | have never lied to him ever since. 


自 那 以 后 ， 我 再 也 没 对 他 撒 过 谎 。 








entire [en'tarr] 名 骨 全 部 的 
hungry [hangri] 臣 记 饥饿 的 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 找到 制 毒 新 助手 ， 沃 特 吉尔 悍 悍 相 惜 | 


Episode)6) 决 意 离婚 ; 重 操 旧业 


一 一 个 一 人 
到 HED 00:16:55 一 00:18:51 
RE 沃 特 ， 吉 泵 























业 人 了 





L 两 个 人 一 见 如 故 。 








沃 特 聘请 新 的 制 毒 助手 吉尔 ， 吉 
尔 特别 重视 这 次 机 会 ， 甚 至 准备 了 和 全 
历 以 备 沃 特 查阅 。 吉 尔 是 一 个 书生 
很 浓 的 人 ， 认 认真 真 地 向 沃 特 介绍 自 
己 的 出 身 和 学 历 ， 和 以 前 的 助手 杰 西 
相 比 ， 吉 尔 真 的 是 一 个 有 技术 有 礼貌 
的 助手 。 
































沃 特 对 吉尔 介绍 的 有 机 化 学 非常 
感 兴趣 ， 因 为 沃 特 自己 就 是 化 学 方面 
的 达 人 ， 对 很 多 化 学 项 目 都 有 着 浓厚 
的 兴趣 。 看 来 ， 沃 特 和 吉尔 有 很 多 共 
同 话题 ， 两 人 一 拍 即 合 ， 很 适合 配合 
一 起 制 毒 。 
































吉尔 之 不 音 冀 地 向 沃 特 介绍 自己 
的 小 项 目 ， 两 个 人 在 谈天 中 提 到 了 很 
多 化 学 术语 ,已 经 超过 了 常人 的 理解 
力 ， 还 好 两 人 有 共同 的 学 术 基础 ， 才 
能 互相 理解 彼此 。 两 个 人 互相 欣赏 ， 
悍 悍 相 惜 。 























沃 特 终于 提出 了 自己 的 疑问 ， 
像 吉尔 这 样 有 前 途 的 人 ， 怎 么 会 选择 
制 毒 这 条 不 归 路 ， 难 不 成 也 有 像 沃 特 
一 样 的 困境 吗 ? 吉尔 就 像 是 另 一 个 沃 
特 ， 有 着 优秀 的 学 术 背景 ， 却 走 上 了 
一 条 违法 犯罪 的 道路 。 
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沃 特 来 到 实验 室 见 他 的 制 毒 新 助手 吉尔 ， 这 是 两 个 人 第 一 见面 ， 吉 尔 也 是 一 名 化 学 界 专 




















Gill: | suppose youll want to hear my 
qualifications. | have my resume here 
for you.© | received my bachelor s 
degree from UNM 2” ， my master’s 
from the University of Colorado. 
Organic chemistry with a specialty 
in... it's all right there. 

Walt: X-ray crystallography. Really? | 
could talk about that for hours. ©; 

Gill: | would love to >. 

Walt: But first pm curious about this. 

Gill: That’s the little pet project of 
mine.G: See, in my opinion, it's all 
about the quinic acid level. You want 
just north of forty-eight hundred 
milligrams per liter, but if you over-boil 
to get there, you are going to leach 
your tannins. Bitterness, yuck. So | 
pull a mild vacuum. That way, | can 
keep the temperature no higher than 
ninety-two, and... let'’s see. Judge for 
yourself. 

Walt: Oh my God. My God, that is the 
best coffee |'ve ever tasted. 

Gill: Sumatran ”beans. And | also have 
to give credit tos the grind. But, yeah， 
thank you Mr White. 

Walt: Walt, please. Call me Walt. Why 
the hell are you making meth? 人:. 
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吉尔 : 我 想 你 想 听 上 听 我 的 资历 吧 ， 我 的 简历 
给 你 。 我 在 新 墨西哥 大 学 取得 学 士 
学 位 ， 在 科罗拉多 大 学 获得 的 硕士 
学 位 。 有 机 化 学 系 ， 专 业 是 …… 都 































































































在 这 儿 写 着 呢 。 

沃 特 : X 射线 结晶 学 。 真 的 吗 ? 关于 这 个 
专业 ， 我 可 以 说 上 好 几 个 小 时 。 

吉尔 : 我 愿意 。 

沃 特 : 但 是 首先 我 对 这 儿 很 好 奇 。 

吉尔 : 这 是 我 的 小 项 目 。 看 ， 在 我 看 来 ， 
这 都 是 奎 因 酸 等 级 。 如 果 你 只 想 要 
4800 毫克 多 一 点 儿 ， 但 是 你 过 度 蒸 
馏 到 这 儿 ， 你 就 可 以 过 滤 掉 丹 宁 酸 。 
很 苦 ， 不 好 喝 ， 所 以 我 用 了 真空 吸 尘 
器 。 这样, 我 可 以 让 温度 不 高 于 92 度 ， 
然后 …… 我 们 看 看 。 你 自己 判断 一 下 。 

沃 特 : 哦 ， 天 呐 。 我 的 天 呐 ， 这 是 我 喝 过 的 
最 好 的 咖啡 。 


吉尔 : 苏门答腊 岛 的 咖啡 豆 。 然 后 也 归功 于 

研磨 ,但 是 ， 谢 谢 你 ， 怀 特 先生 。 

: ey 叫 我 沃 特 就 行 了 。 你 到 底 
为 什么 要 制 毒 呢 ? 


























词汇 加 油 站 
qualification [kwalrfrkejJn] 园 资格 


bitterness ['brte-nIs] 加 苦味 


temperature [temperetfur] 圆 温 度 


= 


| 


a 


O) 


知 识 点 找 


. bachelors degree 的 意思 是 





音 田 时 “学 


cs 
bachelor 的 意思 是 “学 士 ”， 另 有 意思 “ 单 
身 汉 ”。 “硕士 学 位 ”是 masters degree, “ 博 


士 学 位 ”是 doctors degree。 





. UNM 美国 新 墨西哥 大 学 ( The University 


of New Mexico ) 。 新 墨西哥 大 学 是 美国 
50 所 旗舰 大 学 之 一 ， 是 中 国教 育 部 首 批 认 
J 推荐 的 美国 名 校 ， 建 于 1889 年 。 

















je | 











. Would love 的 意思 是 “愿意 ”， 后 面 常 接 动 





词 的 to do 形式。 如: 


home. 我 想 待 在 家 里 。 


| would love to stay at 


| 


. be curious about 的 意思 是 “对 ……: 到 


curious 的 意思 是 “好 奇 的 ” 
是 curiosity。 有 这 样 的 名 言 : 
cats. 好 奇 害 死 猫 。 


， 名 词 形式 
Curiosity kills 


. Sumatran 的 意思 是 “苏门答腊 人 ， 苏 门 答 
腊 岛 的 ”， 苏 门 答 腊 岛 是 世界 第 六 大 岛 ， 


印度 尼 西 亚 第 二 大 岛 由 。 


. give credit to 的 意思 是 “相信 ， 信 任 ; 归 








功 于 ”。credit 的 意思 是 “人 信誉， 荣誉， 


[金融 ] 贷款 ”，credit card 即 “ 信 用 卡 ”。 


resume [rzjum] 团 履历 





vacuum [vaekjusm] 园 真空 吸尘器 


grind [grarnd] 加 磨 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 找到 制 毒 新 助手 ， 沃 特 吉尔 悍 悍 相 惜 | 


HH THE 00:20:45 一 00:22:22 


7 活 特 ， 吉 尔 
制 毒 之 后 ， 沃 特 和 吉尔 谈论 




















沃 特 在 问 
原因 时 ， 也 自省 自问 为 
什么 自己 会 沦落 至 今 。 两 个 人 同 是 在 
人 生 道 路 上 走 下 坡 路 的 人 ， 给 彼此 的 
第 一 印象 除了 是 化 学 毒 师 之 外 ， 更 是 
罪 不 可 恕 的 犯人 。 





















































吉尔 对 犯罪 和 罪犯 的 观点 很 有 
趣 。 吉 尔 认 为 ， 哪 里 有 罪行 ， 哪 里 
才 会 有 罪 。 吉 尔 这 句 话 的 意思 是 ， 
罪行 是 外 界 拟定 的 , 是 人 为 的 规约 ， 
如 果 制 毒 不 会 被 认可 为 罪行 ， 那 么 
两 个 人 也 就 不 是 罪人 了 。 所 以 ， 吉 
尔 认 为 自己 并 不 是 犯人 。 
































吉尔 认为 制 毒 并 不 是 犯罪 。 他 认 
为 只 是 交易 而 已 : 市 场 对 毒品 有 需要 ， 
而 吉尔 只 是 提供 最 具 竞 争 力 的 商品 而 
已 。 同 时 吉尔 认为 ， 自 己 选择 制 毒 是 
一 个 不 错 的 选择 ， 至 少 他 懂得 如 何 满 
足 毒 瘾 患者 。 



























































吉尔 和 沃 特 认 为 ， 化 学 是 一 个 魔 
术 ， 几 个 化 学 元 素 混合 在 一 起 ， 就 会 
发 生 神 奇 的 反应 ,生成 新 的 物质 。 所 以 ， 
沃 特 和 吉尔 两 个 人 很 尊重 化 学 ， 也 充 
分 利用 了 化 学 知识 服务 于 生活 。 看 来 
两 个 人 真 的 是 化 学 狂人 呢 | 
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彼此 选择 制 毒 道路 的 原因 ， 两 人 和 




















种 悍 悍 相 异 之 感 。 











Walt: Im still wondering how | ended up 


here, but, yes. | mean, | can’t 
imagine we strike ' each other as 
criminals.G)， 





Gill: Well, there is crime, and then 


there’s crime,G@D: | suppose. I'm 
definitely a libertarian, consenting 
adults want what they want. And if Pm 
not supplying it, they will get it 
somewhere else. At least with me, 
they’re getting exactly what they 
pay for ” .(Ds No added toxins or 
adulterants. Yes, | was doing it the 
way you are Supposed to, pursuing 
my doctorate at Colorado， NSF 
research grant. | was on my way, 
jumping through hoops, kissing the 
proper behinds, attending to all the 
non-chemistry that one finds oneself 
occupied with .You know that world. 
That is not what | signed on for. | love 
the lab, because its all still magic. 
You know? Chemistry? | mean, once 
you you lose that... 


Walt: lt is. lt is magic. lt still is. Os 
Gill: And all the while | kept thinking 


about that great, old Whitman poem, 
When | Heard the learn'd Astronomer. 
Walt Whitman ®. 
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沃 特 : 其 实 ， 我 也 好 奇 我 是 怎么 沦落 到 今天 
的 ， 但 是 ， 是 的 。 我 是 说 ， 我 无 法 想 
象 我 们 彼此 第 一 印象 都 是 犯人 。 
吉尔 : 我 想 ， 应 该 是 先 有 罪行 ， 然 后 才 
我 是 一 个 绝对 的 自由 主义 者 ， 同 3 
轻 人 做 他 们 想 做 的 。 如 果 我 不 提 
他 们 也 会 从 别处 获得 。 至少 从 我 这 儿 ， 
也 们 可 以 得 到 物 有 所 值 的 东西 。 没 有 
添加 的 毒素 或 是 掺 杂 物 。 是 的 ， 我 曾 
经 也 做 过 你 想象 中 我 应 该 做 的 事情 ， 
在 科罗拉多 大 学 读 博 士 学 位 ， 获 得 美 
国 国 家 卫生 基金 调查 津贴 。 我 过 自己 
的 生活 ， 不 断 地 晋升 ， 得 到 自己 想 得 
到 的 ， 参 加 所 有 非 化 学 的 会 议 ， 把 自 
己 安排 得 很 忙 。 你 知道 那个 圈子 。 那 
不 是 我 追求 的 。 我 喜欢 实验 室 ， 因 为 
它 充 满 魔 力 。 你 知道 吗 ? 化 学 ? 我 是 
说 ， 一 旦 你 失去 它 …… 
沃 特 : 确实 是 。 化 学 是 有 魔力 的 ， 现 在 仍 有 
魔力 。 
吉尔 : 同时 ， 我 一 直 在 想 那个 伟大 的 元 老 级 
诗人 惠 特 曼 的 诗 《 当 我 听 到 博学 的 宇 


航 员 说 》， 沃 尔 特 。 惠 特 曼 。 
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词汇 加 油 站 


criminal [krimenal] 加 罪犯 


libertarian [lzberterien] 网 自由 意志 主义 者 





adulterant [9'dAlterent] 团 挫 杂 物 


. strike 常见 的 意思 有 “袭击 ， 攻 打 ”， 但 在 








这 里 的 意思 是 “给 别人 留 下 …… 印 象 ”。 如 |: 


You strike me as a learned professor. 你 给 


我 留 下 的 印象 是 一 个 博学 的 教授 。 

















pay for HIARAE REe 7 人 Aal 


pay six dollars for this book. 这 本 书 我 花 了 
六 美元 。pay for 还 有 其 他 的 意思 是 “赔偿 ， 
pe {lif 








. NSF 美国 国家 卫生 基金 会 。 它 并 非 政 府 机 

















构 ， 而 是 一 个 非 盈利 的 民间 服务 组 织 ， 其 
宗旨 是 提升 社会 大 众 健康 卫生 的 生活 品质 。 

















. be occupied with 的 意思 是 “专注 于 ”。 





occupied 的 意思 是 “占用 的 ; 专注 的 ”， 
其 动词 形式 是 occupy， 意 思 是 “占有 ， 
占用 ”。 





.Walt Whitman 沃尔特 。 惠 特 曼 ( 1819 年 


5 月 1 人 目 全 [6920 533 月 这 6 外 有 于 人 天 国 | 
著名 诗人 、 人 文 主义 者 ， 他 创造 了 诗歌 的 
自由 体 ( Free Verse ) ， 其 代表 作品 是 诗 
集 《 草 叶 集 》。 








crime [krazm] 团 罪行 
toxin [taksrn] 加 毒素 


pursue [persu] 网 继续 
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| 精彩 抢先 看 : 杰 西 被 打 入 院 ; 杰 西 发 誓 报仇 | 


pisode)7W 连 襟 中 弹 无 


Pl fa N A PD 人- 


mm 一 一 全 


到 00:06:58 一 00:09:15 





ES FE 医 耽 











片段 一 OB 活 特 ， 杰 西 ， 素 尔 
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杰 西 被 汉 克 打 伤 入 院 ， 作 为 律师 
的 索 尔 前 来 医院 探望 杰 西 。 但 索 尔 一 
副 嬉 皮 笑 脸 的 模样 ， 看 到 杰 西 被 打 花 
的 脸 ， 禁 不 住 开 起 了 玩笑 。 索 尔 把 杰 
西 比 作 电影 《 洛 奇 》 里 的 某 个 人 物 ， 
也 不 知道 躺 在 病床 上 的 杰 西 此 时 感受 
如 何 。 

















索 尔 言 归 正 传 ， 告 诉 杰 西 这 次 被 
打 是 件 好 事 儿 ， 至 少 警 局 做 了 不 该 做 
的 事情 ， 警 察 无 权 殴 打 办 犯 ， 所 以 警 
局 目前 应 该 正 害怕 杰 西 出 面 控告 警察 
殴打 犯人 。 依 素 尔 看 ， 警 局 最 起 码 在 
一 段 时 间 内 不 会 再 招 车 杰 西 。 






































沃 特 闻 声 赶 来 看 望 杰 西 ， 所 以 便 
又 开 起 了 两 个 人 的 玩笑 。 索 尔 认为 沃 
特 已 经 不 是 两 个 人 当中 最 难看 的 那个 
了 ， 因 为 杰 西 目前 的 形象 比 沃 特 的 秃 
头 更 让 人 难以 接受 。 索 尔 真是 个 开心 
果 ， 多 严峻 的 形势 在 索 尔 这 儿 都 会 变 


得 轻松 。 
























































杰 西 被 打 后 ， 对 沃 特 恨 之 入 骨 ， 
毕竟 是 沃 特 的 连 襟 汉 克 把 杰 西 的 脸 打 
花 。 所 以 杰 西 几乎 是 咬牙 切 齿 地 和 沃 
特 说 话 的 ， 并 且 下 定 决 心 要 报复 沃 特 
的 连 襟 汉 克 。 沃 特 不 断 地 道歉 ,但 杰 
西 对 此 已 经 麻木 。 
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西 被 汉 克 打 伤 入 院 ， 沃 特 和 索 尔 前 来 看 望 杰 西 ， 杰 西向 沃 特 表示 自己 对 他 的 不 满 。 






































Saul: There it is. Yo, Adrian. Rocky 
called. He wants his face back.©O: 
Come on, | got to cheer you up . You 
see that? Thats your Get Out of Jail 
Free card. You understand Get Out of 
Jail Free card, right? | mean, just blink 
once if you're following. The DEA's 
worst nightmare is that face out in 
public ® . They are going to have to 
steer a wide berth of young master 
Pinkman for fear of ”the P.R. poop 
storm that will rain on down on them if 
this story ever gets out. | mean, this... 
this beating? Best thing for you.G@: 
You're home free, good, right? Right. 

Walt: Oh my God. 

Saul: You are now officially the cute 
one, Paul” , meet Ringo ° . Ringo, 
Paul.G， 


Walt: This is...Jesse, | am so sorry for® 





this. This should not have happened. 
Jesse: But it did. No thanks to you. Os 
Walt: But the plan did work. We would 
have been locked up right now if we 
didn't lure him away. 


Season 3 家 庭 和 钱财 的 意义 何在 


























译文 二 生息 
索 尔 : 好 了 。 哟 ， 安 瑞 。 洛 奇 打 电话 了 。 他 1 
想 要 回 他 的 脸 。 高 兴 点 儿 ， 我 是 来 让 
你 开心 的 。 你 看 见 了 吗 ? 这 就 是 你 免 
除 牢狱 之 灾 的 免 死 牌 。 你 明白 免 死 牌 

















吧 ? 我 是 说 ， 如 果 你 明白 的 话 就 既 一 

下 上 眼睛。 缉毒 局 的 亚 梦 就 是 你 的 这 张 

脸 公 之 于 众 。 到 时 候 他 们 将 对 我 们 平 

克 曼 少爷 唯恐 避 之 不 及 了 ， 因 为 他 们 

害怕 故事 一 旦 传 开 ， 愤 怒 的 公众 会 像 

暴风 雨 般 席卷 而 来 。 我 是 说 , 这 顿 打 ? 

对 你 来 说 是 大 好 事 儿 。 你 现在 已 经 稳 

操 胜 券 可 以 回 家 了 ， 自 由 了 ， 对 吧 ? 
对 的 。 

: 哦 ， 天 呐 。 

: 你 现在 正式 成 为 可 爱 的 成 员 ， 保 罗 ， 
这 是 林 苞 ， 林 戈 ， 这 是 保罗 。 

钦 ， 这 本 不 应 该 
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发 生 。 
日 是 已 经 发 生 了 。 拜 你 所 赐 。 
但 是 计划 成 功 了 。 如 果 不 把 他 引 
我 们 现在 就 在 蹲 监 狱 呢 | 












































沃 特 : 
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词汇 加 油 站 


jail [dsel] 园 监狱 
nightmare [nartmer] 园 悉 梦 
officially [sfrfsl] 正式 地 


知识 点 拨 


D 


. for fear of 的 


| Episode 7 连 襟 中 弹 无 奈 替 罪 





. Cheer sb. up 的 意思 是 “振作 起 来 ; 使 某 人 高 


WW” 
2 


。Cheer up 也 可 单独 使 用 。 如 : Cheer 
up! Things are not so bad as they seem. 振 


作 起 来 ! 情况 并 不 像 看 上 去 那样 糟 。 








in public 的 意思 是 “在 公众 场合 ,公开 地 ”。 
如 : He is quite at ease in public. 他 在 公众 
场合 十 分 自在 。 


兰 田 旦 
居心 定 


为 了 避免 ; 害怕 ”, 如 : 
Put on a coat for fear of catching a cold. 穿 


上 外 衣 ， 以 免 感冒 。 




















Paul 保罗 。1942 年 6 月 18 日 出 生 于 英 格 
兰 利物浦 , 英国 音乐 家 、 创作 歌手 及 作曲 家 ， 
是 英国 摇滚 乐队 The Beatles 的 一 名 成 员 。 


< 立 A=| 


Ringo 林 戈 。 大 英 帝 国 勋章 获得 者 ，1940 
年 7 月 7 日 生 于 英国 利物浦 ， 本 名 为 理 查 
德 。 斯 塔 基 。Ringo Starr 是 一 名 音乐 家 、 
演员 ， 以 作为 英国 摇滚 乐队 The Beatles 的 
鼓手 而 获得 世界 性 声誉 。 
































于 | 











-和 园 % 
局 起 十 


De 表示 抱歉 
或 遗憾 ”。 如 : | think you'll be sorry for 
being so stubborn about Jem. 我 想 你 自 会 


为 对 杰 姆 的 偏见 感到 抱 菊 的 。 


be sorry for 的 


blink [blznk] [2 用 眼 
steer [stzr] 哆 控制 
lure [lur] 加 诱惑 
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| 精彩 抢先 看 : 杰 西 被 打 入 院 ; 杰 西 发 的 报仇 | 


E22 [时间 : 用 虽 


Fe CE FE 


片段 二 








劝 杰 西 不 要 一 
的 大 计 。 沃 特 

























































































慰 正在 气 头 上 的 杰 西 ， 


时 冲动 ， 影 响 两 个 人 
给 杰 西 最 好 的 建议 就 











是 将 这 一 顿 
局 纠缠 ， 上 毕竟 





抛 之 脑 后 ， 不 要 和 警 
和 和 警 局 纠缠 的 最 终结 





果 是 两 个 人 都 被 捕 。 


杰 西 年 轻 气 盛 ， 忍 不 下 这 口气 ， 











发 暂 自 己 身体 





旦 好 转 ， 就 走出 














院 干 掉 殴 打 自 


己 的 汉 克 ， 为 自己 报 











仇 。 杰 西 丝毫 
时 沃 特 和 汉 克 





不 听 沃 特 的 劝阻 ， 此 
一 样 ， 成 了 杰 西 的 眼 





中 钉 ， 肉 中 刺 。 


杰 西 丝毫 不 惧怕 警察 局 的 威胁 ， 














认为 自己 可 以 免 于 警察 局 的 逮捕 和 处 




















罚 ， 这 样 的 回答 让 索 尔 和 沃 特 两 个 人 








索 尔 突然 想到 ， 


大 吃 一 惊 , 不 知道 杰 西 哪里 来 的 自信 。 


杰 西 可 能 是 因为 自己 




















的 伤势 , 认为 自 


己 抓 住 了 警 局 的 把 柄 ， 


























所 以 劝告 杰 西 不 要 痴心 妄想 。 





出 人 意料 的 是 ， 杰 西 并 不 是 因为 
自己 的 伤势 才 有 底气 去 招 车 警 局 ， 而 

















是 因为 自己 手 里 有 另 一 张 免 死 金牌 ， 























也 就 是 自己 的 制 毒 老师 沃 特 。 杰 西 想 














到 ,万 


自己 被 捕 ， 首 先 就 把 沃 特 交 
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代 出 来 以 求 得 减刑 。 























自己 这 次 被 攻击 一 事 向 汉 克 报仇 ， 并 为 此 威胁 沃 特 ， 如 果 自 己 一 旦 被 
太 西 和 警察 交易 的 筹码 。 























Saul: My advice, that's probably not 
a good strategy. | mean, they are 
scared of “you right now. They want 
nothing to do with you. But if you hit 
them, they're forced to hit back hard. 
| mean, they will turn over every rock, 
hither, thither and yon until someone 
spills the beans on 。 you and anyone 
associated with ?you，present 
company included. 








Walt: Yeah, | think what Saul is saying 
makes a lot of sense. Jesse, move 
on with your life. Leave it behind “ ， 
all of it. OO 

Jesse: Nothing changes. Once | walk 
out of here, | get myself a new RV 
and go start cooking again. ©O;» 

Walt: How exactly do you think you're 
going to get away with that? They will 
catch you. 

Jesse: | have a Get Out of Jail Free 
card. 

Saul: Hey, | may have overstated the 
power of your face. ©O; 

Jesse: Not this. If the cops catch me, | 
give them what they want the most. 
You. They nab me. | make a deals to 
give up the great Heisenberg, and his 
million-dollar drug ring. You are my 
free pass, bitch. Os 
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索 尔 : 我 认为 那 可 能 不 是 一 个 好 策略 。 我 是 
说 ， 他 们 现在 很 怕 你 。 他 们 不 想 跟 你 
发 生 任 何 干 系 。 但 是 如 果 你 回击 的 话 ， 
他 们 不 得 已 也 会 狠 狠 地 回击 的 。 我 是 
说 ， 他 们 会 到 处 调查 ， 这 儿 ， 那 儿 ， 
那 边 。 直 到 有 人 供出 你 和 你 的 同事 ， 

包括 现在 的 伙伴 。 

沃 特 : 是 的 ， 我 认为 索 尔 说 的 很 有 道理 。 杰 

西 ， 往 前 看 。 别 理 这 些 事情 了 ， 所 有 

的 这 些 事情 。 

杰 西 : 什么 都 不 会 改变 的 。 一 旦 我 从 这 儿 走 
出 去 ， 我 就 给 自己 买 辆 新 的 房车 ， 接 
着 开始 制 毒 。 

沃 特 : 你 到 底 怎样 认为 你 自己 可 以 逃脱 处 
罚 ? 他 们 会 抓 住 你 的 。 

杰 西 : 我 有 免 死 牌 。 

索 尔 : 嘿 ， 我 可 能 夸大 了 你 的 脸 的 功力 。 

杰 西 : 不 是 这 个 。 如 果 警 察 抓 到 我 ， 我 就 给 
他 们 最 想得到 的 ， 就 是 你 。 他 们 逮 
捕 我 ， 我 会 和 他 们 建立 一 个 约定 ， 
交代 出 伟大 的 海 森 伯 格 ， 还 有 他 价 
值 百 万 的 贩毒 链条 。 你 才 是 我 的 免 
死 牌 ， 贱 人 。 


















































































































































词汇 加 油 站 
strategy [straeted5i] 团 战略 


thither ['9168] 芭 四 向 那 方 


overstate [ouverstert] 贺 夸张 


知识 点 拨 





1. be scare of 意思 是 “害怕 ， 对 …… 感到 恐 


惧 ”。 如 :; Be a man! Don't be scared of 
dangers! 男人 点 儿 1 别 害怕 危险 。 


2. spill the beans on 的 意思 是 “泄露 秘密 ”。 


如 : You spent a whole hour in the boss's 
office. ls he going to give a pay rise? 
Come on, spill the beans! 你 在 老板 的 办 公 
室 待 了 整整 一 个 小 时 , 他 是 给 你 加 薪 了 吗 ? 
快 点 ， 说 说 。full of beans 意思 是 “精力 充 
沛 ， 充 满 活力 ”。 


3. be associated with 的 意思 是 “与 …… 有 联 


?0 
涉 


系 ”。associate 是 个 动词 ， 意 思 


生 联 系 ， 联 合 ”。 


4. leave behind 的 意思 是 “ 留 下 , 忘记 , 使 落后 ， 


丢弃 ”。 如 : The incident left behind a long 
train of problems and difficulties. 这 件 事 遗 
留 下 一 连 串 的 问题 和 困难 。 


5. make a deal 的 意思 是 “成 交 ， 达 成 交易 ”。 








要 注意 与 make a big deal 的 区 别 ， 后 者 的 


意思 是 “大 惊 小 怪 ”。 


hither ['hr6e.] 到 这 里 
yon [jan] 臣 罗 在 那 边 
nab [naeb] 哆 捉 住 
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| 精彩 抢先 看 : 早餐 时 的 争执 ， 沃 特 关注 病毒 案件 | 


HH 00:09:45 一 00:11:00 
Ew TD EF 


马 科 特 ， 格 米 ， 沃 特 ， 玛 丽 


pisode; 

















民 ) 


















































汉 克 在 执行 任务 的 时 候 被 人 偷袭， 
身受 重伤 被 抬 进 医院 。 其 实 汉 克 所 追 
踪 的 毒贩 正 是 沃 特 的 合作 对 象 ， 因 此 
汉 克 被 伏击 ， 沃 特 紧 急 赶 过 来 ， 不 只 
是 担心 汉 克 的 安全 ， 更 是 怕 自 己 受到 
牵连 。 
































具体 的 伏击 细节 大 家 还 不 太 清 
楚 ， 但 是 大 家 对 汉 克 的 硬汉 精神 佩服 
有 加 。 汉 克 没 有 枪支 ， 却 徒手 制服 了 
两 个 人 高 马 大 的 犯人 ， 这 让 格 米 感 到 
敬佩 不 已 。 作 为 老 搭档 的 格 米 ， 此 时 
的 心情 也 是 非常 沉重 








户 


Co 








玛丽 听 到 了 格 米 说 汉 克 没有 随身 
携带 枪支 ， 感 到 困惑 不 已 。 毕 竟 汉 克 
是 一 名 老 警 察 ， 经 常会 遇 到 追击 内 犯 
的 事情 ， 这 么 危险 的 职业 怎么 不 让 汉 
克 携 带 枪支 呢 ? 玛 丽 对 此 感到 生气 和 
愤怒 ， 如 果 汉 克 随 身 带 枪 ， 决 不 至 于 


落得 现在 这 样 的 下 场 。 





中 


Co 











-一 
户 9 





作为 汉 克 的 长 官 ， 马 科 特 给 愤怒 
的 玛丽 一 个 合理 的 解释 。 汉 克 因 为 上 
次 执法 犯规 ， 因 此 依据 规定 ， 汉 克 的 
枪支 必须 被 没收 ， 尽 管 这 并 不 是 马 科 
特 的 本 意 。 马 科 特 为 此 感到 遗憾 和 把 
菊 ， 却 也 是 于 事 无 补 。 
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汉 克 章 毒 贩 袭 击 ， 身 负重 伤 ， 躺 和 舌 院 的 病房 里 ， 此 时 的 玛丽 已 经 泣不成声 ， 得 知 汉 克 
被 没收 枪支 ， 一 下 子 控制 不 住 情绪 ， 烛 6 发 出 来 。 


Merkert: Right now, all we know is two 
men ambushed Hank.GD; They didnt 
have any |.D. on them. Probably Mexican 
nationals. Their tattoos indicated an 
affiliation with ”the drug cartel. 

Walt: Why did they attack Hank? 

Merkert: We re not sure yet. lt could be in 
relation to ” an investigation that Hank 
was working, or it could be a message 
to the DEA in general 2 . They had an 
ax. The cartels tendto be dramatic. 

Walt: Oh, Jesus. Where are they? | mean, 
did they... 

Merkert: Hank got both of them. He 
killed one outright, and the other one’s 
upstairs in critical condition ®. 





Gomie: Your brother-in-law is one 
tough son of a...to take them both, 
considering he didn't even have 
his gun. ©O;» 

Marie: He didnt have his gun. Why didn’t 
Hank have his gun? ©O; 

Merkert: Marie, the assault charge, | 
had to suspend Hank pending the 
investigation. Os 
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译文 a 





马 科 特 : 目前 为 止 ， 我 们 所 知道 的 就 是 两 个 

















人 伏击 了 汉 克 。 他 们 没有 身份 证 明 ， 
大 概 是 墨西哥 人 。 他 们 的 纹身 证 明 














他 们 和 毒品 集团 有 联系 。 
沃 ” 特 : 他 们 为 什么 攻击 汉 克 ? 





























马 科 特 : 我 们 也 不 确定 。 可 能 是 和 汉 克 正在 
进行 的 调查 有 关 ， 或 者 是 他 们 要 向 























缉毒 局 示威 。 他 们 有 和 斧头 ， 
团 想 要 引 人 注 目 。 























这 些 集 





沃 ” 特 : 哦 ， 天 呐 。 他 们 在 哪儿 ? 我 是 说 ， 








马 科 特 : 汉 克 抓 住 了 他 们 俩 。 他 当场 





一 个 ， 另 一 个 在 楼 上 ， 伤 情 严 重 。 
格 米 : 你 的 妹夫 是 一 个 坚强 的 …: 











冰 
村 
| 





… 抓 住 


了 他 们 俩 ， 在 他 甚至 没有 带 枪 的 

















情况 下 。 

玛丽 : 他 没 带 枪 。 为 什么 汉 克 没 带 自己 的 
枪 ? 

马 科 特 : 玛丽 ， 因 为 那个 攻击 控告 ， 我 不 得 
不 终止 了 汉 克 的 调查 。 





词汇 加 油 站 


ambush [aembyj 欧 埋伏 
message [msgsId35] 加 消息 
assault [esolt] 园 攻击 





二 


| 


CD 


9 


知识 点 拨 





. affiliation 的 意思 是 “联系 ， 关 系 ”， 其 动 


词 形式 是 affiliate， 后 面 常 和 介词 to 连用 ， 
如 : The hospital is affiliated to the local 
university. 这 家 医院 附属 于 当地 大 学 。 


. in relation to 的 意思 是 “与 …… 有 关 ”， 


如 : He is the fifth person to be arrested in 
relation to the coup plot. 他 是 政变 阴谋 牵 


涉 的 第 五 个 被 捕 的 人 。 


. in general 的 意思 是 “通常 ， 大 体 上 ， 一 般 





而 言 ， 总 的 来 说 ”， 如 : The weather in 
Florida is warm in general， 佛 罗 里 达 的 天 


气 通常 是 温暖 的 。 




















. tend to 的 意思 是 “趋向 , 易于 , 常常 ”, 如 


In our culture, we tend to be bashful about 
our talents and skills. 在 我 们 的 文化 中 ， 我 
们 往往 羞 于 谈论 自己 的 才干 和 技能 。 





in critical position 的 意思 是 “在 关键 时 刻 ， 
伤 情 严 重 ”。critical 的 意思 是 “关键 的 ， 
极其 重要 的 ”。 





cartel [kartel] 团 卡特 尔 ， 企 业 联合 
outright [autrart] 区 计 完全 的 ， 彻 底 的 
pend [pend] 哆 推迟 对 :…… 的 决定 
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Rw LE 医院 
沃 特 ， 格 米 ， 格 斯 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 ， 马 科 特 
大 毒 泉 格 斯 前 往 医 院 看 望 汉 克 的 家 属 ， 并 承诺 出 重金 捉拿 威胁 汉 克 生命 的 犯人 ， 汉 克 家 





2 
和 
~ 


| 精彩 抢先 看 : 早餐 时 的 争执 ， 沃 特 关 注 病毒 案件 | 


00:37:55 一 00:39:00 






































属 为 此 感激 不 尽 。 














在 整个 警察 局 混乱 之 际 ， 格 斯 作 
为 炸 鸡 店 老板 前 来 慰问 和 表示 支持 。 
格 米 还 说 道 ， 格 斯 是 缉毒 局 的 最 大 赞 
助人 和 支持 者 ， 这 真是 一 种 讽刺 。 格 
斯 是 最 大 的 毒 扣 ， 可 是 警察 局 却 被 莹 
在 鼓 里 ， 把 格 斯 当 作 赞助 人 。 
























































斯 凯 勒 和 玛丽 对 于 格 斯 的 到 来 表 
示 欢 迎 ， 同 时 还 对 格 斯 慷慨 的 行为 表 
示 感 谢 。 格 斯 决定 巨额 悬赏 捉拿 谋害 
汉 克 的 凶手 ， 玛 丽 和 斯 凯 勒 对 此 感激 
涕 零 。 殊 不 知 , 迫害 汉 克 的 最 终 凶 手 ， 


正 是 眼前 这 个 “恩人 ”。 
























































格 斯 道 貌 岸 然 ， 装 出 一 副 无 境 者 
和 伪 圣 人 的 形象 。 格 斯 口口声声 地 说 ， 
像 汉 克 这 样 的 硬汉 警察 ， 是 保护 普通 
群众 免 受 这 帮 禽 兽 虐待 的 唯一 防线 。 
格 斯 这 样 说 丝毫 不 感到 心虚 ， 毕 竟 自 
己 就 属于 自己 口中 的 “禽兽 ”。 






























































作为 缉毒 局 的 负责 人 ， 马 科 特 亲 
感谢 格 斯 如 此 慷慨 解囊 ， 全 力 支持 
局 开展 缉毒 活动 。 这 真是 一 种 讽刺 。 
察 局 的 所 有 人 都 被 格 斯 要 得 团团 转 ， 
把 格 斯 当 作 最 后 的 救命 稻草 ， 殊 不 知 
格 斯 就 是 他 们 要 捉拿 的 犯人 。 
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Walt: On occasion ', yeah. 

Gomie: Owner's a big booster for the 
DEA.G He heard what happened. 
He's going to feed every cop in the 
building. 

Walt: Thats wonderful. 

Gomie: Yeah, and apparently hes bringing 
it by personally. 

Walt: Its delicious. 


Skyler: That's so generous of you. 2 





Thank you very much. Guys, did you 
hear that? Mr Fring is offering a ten 
thousand reward on any information 
about the case. ©O;» 

Walt: Wow, that's wonderful. 

Walt Jr: Wow. Thank you, Mr. Fring. 

Gus: You're very welcome. Men like your 
husband are the thin blue line 
between us and these animals : .©;| 





only wish | could do more. 

Merkert: Well, we do appreciate . your 
support Ox 

Gus: This reward could turn the tide ” 


here. 
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沃 ” 特 : 有 时 候 吧 。 

格 米 : 店 长 是 缉毒 局 的 赞助 者 ， 他 听 说 了 
所 发 生 的 事情 ， 他 会 来 这 儿 给 大 家 
带 点 儿 吃 的 。 

沃 ” 特 : 太 棒 啦 ! 

格 米 : 是 的 ， 显 然 他 是 亲自 送 过 来 的 。 

















沃 ” 特 : 很 美味 。 
: 你 太 慷 慨 了 ， 非 常 感谢 。 伙 计 们 ， 
你 们 听 到 了 吗 ? 福 林 先生 悬赏 一 万 
元 寻找 关于 这 起 案件 的 线索 。 





























沃 特 : 哇 ,， 太 棒 了 ! 
小 沃 特 : 哇 ， 谢 谢 ， 福 林 先 生 。 
格 斯 : 太 客 气 了 。 像 你 丈夫 这 样 的 男人 是 








我 们 和 毒品 野兽 之 间 的 保护 屏障 。 
我 只 希望 我 可 以 做 更 多 。 
: 很 感谢 你 的 帮助 。 


: 这 个 悬赏 可 能 会 扭转 这 里 的 局 面 。 








词汇 加 油 站 


booster [buste] 团 支持 者 
delicious [drlzfes] 苞 记 美味 的 


information [infermeifn] 加 信息 





作 


DD 


CD 


On 


知识 点 找 


. appreciate 的 意思 是 “感激 ， 感 谢 ” 





on occasion 的 意思 是 “有 时 ”。occasion 
的 意思 是 “场合 ”， 


为 “偶尔 ” ,on one occasion 意 为 “有 一 次 ”。 


on rare occasions 意 


. That's so generous of you. 这 句 话 的 意思 


是 “你 真 慷慨 。” 要 注意 ts+ 形容 词 fof+ 
人 ， 该 句 型 表示 “ 某 人 的 品质 、 性 格 如 何 ”。 





. between...and... 的 意思 是 “在 两 者 之 间 ”。 








既 可 以 接 人 , 也 可 以 接 物 ; 既 可 以 接 时 间 ， 
也 可 以 接 空间 地 点 等 。 


和 登 田 旦 “局 后 
面 常 接 动词 的 -ing 形式。appreciate 的 意 





0 


turn the tide 的 意思 是 “改变 形势 ， 改 变 
面 使 事态 急转直下 ”。 tide 的 意思 是 “潮流 ， 
潮汐 ; 趋势 ， 时 机 ”。 


apparently [3'paerentl] 显然 地 
reward [rzrword] 园 报酬 
support [se'port] 加 支持 
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| 精彩 抢先 看 : 毒品 重量 超标 ; 汉 克 的 治疗 方案 


Episode; 


到 HE 00:00:10—00:03:25 




















19) 谈 判 朱 证 各 获 所 需 















































§ 想 要 把 多 出 的 部 分 留 到 下 次 再 运 ， 但 沃 特 



































和， 术 再 
沃 特 生产 毒品 重量 超标 ， 引 起 杰 西 不 满 ， 杰 
认为 没 必要 因为 多 出 的 几 克 而 自 找 麻烦 。 






































杰 西 和 沃 特 师 徒 二 人 又 开始 了 制 
毒 大 业 ， 两 个 人 距离 上 次 制 毒 的 时 间 
已 经 相隔 已 久 。 杰 西 在 称 重 的 时 候 ， 
发 现 沃 特 多 出 来 几 克 。 杰 西 简直 不 敢 
相信 ， 一 向 准确 度 很 高 的 沃 特 老师 ， 
今天 怎么 突然 老 马 失 蹄 了 呢 ? 


今 























沃 特 对 多 出 来 的 几 克 丝毫 不 在 
在 沃 特 看 来 ， 至 少 多 出 几 克 比 少 
了 几 克 要 好 得 多 。 其 实 ， 沃 特 是 故意 
多 制造 出 几 克 毒品 ， 已 补偿 自己 延缓 
期 限 给 大 家 带 来 的 不 必要 的 麻烦 ， 以 
免 遭 到 他 人 的 非议 。 


兰 . 
局， 


























杰 西 作为 黄 毛 小 孩儿 ， 还 是 不 理 
解 沃 特 的 良 苦 用 心 ， 还 吵吵 闹 闹 地 要 
把 多 出 来 的 几 克 毒品 拿 出 来 留 着 下 次 
用 。 在 杰 西 看 来 ， 几 克 毒 品 看 起 来 不 
多 ， 却 值 很 多 钱 ， 这 样 会 给 沃 特 二 人 
带 来 损失 。 




















局 弘 


=I 


沃 特 已 经 厌烦 了 杰 西 的 斤 斤 计 
较 ， 认 为 没有 必要 把 事情 搞 复杂 ， 这 
样 只 会 浪费 时 间 。 看 来 沃 特 也 是 成 大 
事 之 人 ， 不 会 困 于 眼前 的 损失 ， 不 会 
内 嘻 废 食 ， 计 较 眼前 的 利益 ， 看 来 杰 
西 还 要 从 老师 身上 学 习 很 多 。 
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Boy: In the little village where | was born, 
life moved at a slower pace ba yet 
felt all the richer for it. There, my two 
uncles were known “ far and wide for 
their delicious cooking. They seasoned 
their zesty chicken using only the 
freshest herbs and spices. People 
called them Los Pollos Hermanos 一 一 
the Chicken Brothers. Today, we carry 
on ”their tradition in a manner that 
would make my uncles proud. The 
finest ingredients are brought together 
with loving care, then slow-cooked to 
perfection. Yes, the old ways are still 
best at Los Pollos Hermanos. But dont 
take my word for it .One taste and 
you'll know. 

Jesse: Two zero one point six. Jesus, 
seriously.O: 

Walt: Better over than under. ©;» 











Jesse: Over by a pound and a half. | 
thought you were all, like, precise. 
Whatever, we'll just save it out till next 
week. 

Walt: No, we ship it as it is. 

Jesse: What are we, running a charity? 
Come on, we’re gonna take it out. OO; 

Walt: Leave it. One batch, one ship. 
Stop complicating things. © 
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男孩 : 在 我 出 生 的 那个 小 村 庄 ， 生 活 节奏 很 

慢 , 但 是 人 们 却 感觉 很 满足 。 在 那里 ， 

我 的 两 个 叔叔 以 他 们 高 超 的 厨 艺 远近 
闻名 。 他 们 只 用 最 新 鲜 的 药材 和 作料 
毫 制 出 美味 的 炸 鸡 。 人 们 管 他 们 叫 洛 
斯 。 波 罗斯 。 赫 马 诺 一 一 炸 鸡 兄弟 。 
如 今 ， 我 们 传承 传统 ， 以 一 种 令 我 叔 
叔 们 自豪 的 方式 继续 着 。 最 优质 的 配 
料 ， 再 加 上 爱心 ， 慢 火 毫 制 出 完美 的 
食物 。 是 的 , 在 洛斯 。 波 罗斯 。 赫 马 诺 ， 


































































































古老 的 方式 仍 是 最 好 的 。 但 是 不 要 相 
言 我 的 话 。 尝 一 口 ， 你 就 会 知道 。 

杰 西 : 201.6。 天 呐 ， 真 的 吗 ? 

沃 特 : 超重 总 比 不 够 好 。 

杰 西 : 超 了 1.5 磅 。 我 以 为 你 很 精确 呢 ! 随 
便 啦 ， 我 们 把 超重 的 部 分 留 到 下 周 。 

沃 特 : 不 ， 我 们 就 这 样 运 出 去 。 

杰 西 : 我 们 是 在 做 慈善 吗 ? 得 了 吧 ， 我 们 给 
拿 出 来 。 

沃 特 : 别管 了 。 一 次 的 量 ， 一 次 运 走 。 别 把 
事情 搞 复杂 。 








词汇 加 油 站 


season [sizen] 加 给 …… 调 味 
ingredient [In'gridient] 加 原料 
batch [bse 切 团 一 批 


EE 


DD 


CD 


a 


知识 点 拨 





. at a...pace 的 意思 是 “以 …… 的 步伐 ”， 如 : 


Proceed at a more relaxed pace. 继续 以 更 


舒缓 的 步伐 前 行 。 


. known 的 意思 是 “闻名 的 ”, 可 以 构成 词组 . 


be known for“ 以 :…… 闻名 ”; be known 
as“ 作 为 ……: 而 闻名 ”。 


. far and wide 的 意思 是 “到 处 , 广泛 地 , 弘 远 ， 


远 远近 近 ”， 如 : The news has spread far 
and wide. 消息 传 得 很 广 。 














. Carry on 的 意思 是 “坚持 ; 继续 ; 传承 ”, 如 : 


lt is our responsibility to carry on the old 
glorious tradition and keep them energetic. 
传承 古老 而 光辉 的 传统 并 使 之 保持 活力 是 
我 们 的 责任 。 








. take my word for it 这 句 话 的 意思 是 “相信 








我 的 话 ”， 有 的 时 候 可 以 直接 说 take my 
word， 一 般 用 于 口语 。 








zesty [zestr] 臣 胡 美味 的 
charity [tjaertti] 加 慈善 
complicate [kamplrkertt] 哆 使 复杂 化 
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片段 二 





eA 
< 
\ ~、 


| 精彩 抢先 看 : 毒品 重量 超标 ; 汉 克 的 治疗 方案 | 





医院 


玛丽 ， 斯 凯 勒 ， 


00:14:45 一 00:16:00 


医生 们 























ED 万 














临 残疾 的 危险 ， 玛 丽 和 





医生 商讨 对 汉 克 的 治疗 方法 ， 玛 丽 想 要 汉 克 接受 最 好 的 治 









































医疗 保险 提供 








斯 凯 勒 陪 着 玛丽 听取 汉 克 的 治疗 





方案 ， 汉 克 由 于 受伤 严重 











的 危险 。 眼 前 的 两 位 ， 一 位 是 主治 医 
生 ， 另 一 位 是 医疗 保险 方面 的 工作 人 





不 是 梁 


， 面 临 瘫 痪 








员 。 玛丽 想 知道 汉 克 的 最 佳 治疗 方案 ， 
而 不 是 有 关 保 险 报销 额度 的 事情 。 





医生 认为 按照 汉 克 的 





医疗 保险 接 

















受 治疗 也 可 以 ， 毕 竟 医 保 
多 


团队 里 有 很 














不 错 的 医生 。 但 是 玛丽 是 一 个 非常 




















注重 细节 的 人 ， 




















司 时 也 为 丈夫 的 病情 
心急 如 焚 。 因 此 当 她 听 说 只 是 大 部 分 











医生 不 错 而 已 ， 
险 的 方案 了 。 








玛丽 并 不 在 乎 医疗 报销 的 费用 问 











已 经 无 法 接受 医疗 保 

















题 ， 作 为 妻子 ， 丈 夫 的 康健 才 是 自己 




















最 大 的 关注 点 ， 其 余 的 都 是 次 要 的 。 

















所 以 玛丽 并 没有 听从 医保 团队 的 建 














议 ， 要 按照 自己 的 方案 给 汉 克 最 好 的 





SA 
加 7 了 了 o 





作为 医保 团队 的 














果 ， 显 然后 果 很 严重 ， 可 


确实 是 一 笔 不 小 的 开销 。 
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和 企 人 员 ， 
师 不 忘 提醒 玛丽 不 按照 医保 治疗 的 后 
能 会 让 玛丽 
负债 累累 。 毕 竟 汉 克 伤 势 不 小 ， 面 临 
着 瘫痪 的 危险 , 考虑 所 有 的 医疗 费用 ， 


女医 














的 治疗 方案 。 


Marie: I've looked into " this. The sooner 





physical therapy begins, the better 





his chances are. ” He needs daily 
sessions. lsn’t that right? 

Female doctor: Actually, your plan's 
treatment program covers four sessions 





a week. 

Skyler: Actually she asked the doctor GD)， 

Doctor: Plan wise, four sessions a week 
is fairly typical. And the therapists in 
your network are mostly fine. 

Marie: Mostly fine? OO, Okay. There's a 
ringing endorsement. Look, if Hank 
had more physical therapy with better 
therapists, wouldn't it be more likely” 
he would walk? 

Doctor: Its very hard to say Marie. ls the 
health plan's way medically justifiable? 
Sure. ls it absolutely optimal? 

Marie: You know, screw it. Pm going to 
make sure he gets what he needs, 
and they can reimburse me later O; 

Female doctor: Mrs. Schrader, | get your 
frustration. Really, | do. But my best 
advice is stay in the network. Don't go 
out of pocket. Physical therapy is just the 
beginning. We’re talking nursing care, 
modifications to your home, occupational 
therapy medical equipment. It could 
run into the hundreds of ” thousands 
of° dollars:O, 
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知识 点 拨 


玛丽 : 我 会 查 一 下 的 。 体 能 治疗 越 快 开始 ， 
他 治愈 的 概率 越 大 。 他 需要 每 天 都 
治疗 ， 是 不 是 ? 


女医 师 : 其 实 ， 你 的 治疗 计划 覆盖 了 一 周 四 


= 


. look into 的 意思 是 “调查 ， 观 察 ， 在 …… 里 
查 资料 ， 深 入 地 检查 ”。 如 : The college 
principal promised to look into the matter. 
学 院 院 长 答应 深入 调查 这 个 问题 。 
























































次 。 

斯 凯 勒 : 其 实 ， 她 在 问 医生 。 23ihie 挟 比较 级 本 inhei 几 软 级 表示 硬 越 到 

医 生 : 计划 很 好 ， 一 周 四 个 疗程 很 常见 。 越 ……”， 如 : The higher the ground is， 
你 的 报销 网 络 里 的 医生 大 多 数 都 the thinner the air becomes. 离 地 面 越 高 ， 
很 好 。 空气 越 稀薄 。 

引 丽 : 数 很 好 ? 好 ， 简 直 是 太 令 人 振 

马 丽 : 大 多 数 很 好 ? 好 ， 阐 让 是 太 令 人 振 0 








第 了。 看， 如果 汉 克 有 更 多 更 好 的 


likely to do 和 its likely that+ 句子 。 如 : She 
括 生 进行 体能 治疗 ， 是 不 是 更 有 可 


is likely to have a further study in Harvard. 












































能 走路 ? 她 很 可 能 去 哈佛 深造 。 
医 生 : 很 难说 ， 玛 丽 。 你 的 医保 计划 可 行 

吗 ? 当然 ， 是 最 好 的 吗 ? 4. hundreds of 的 意思 是 “成 百 的 ”。hundred 
玛 丽 : 你 知道 ， 去 它 的 。 我 要 确保 他 得 到 前 面 接 数 词 时 ，hundred 不 变 复数 ， 如 : 

他 需要 的 治疗 ， 然 后 他 们 可 以 之 后 five hundred 五 特 。 

再 报销 。 意思 是 “成 
二 5. thousands of 的 意思 是 “成 千 的 ”。 与 








hundred 的 用 法 相同 , thousand 前 面 接 
数 词 时, thousand 不 变 复 数 ， 如 : nine 
thousand 九 和 于 。 而 hundreds of thousands 

















的 ， 我 理解 。 但 是 我 的 建议 是 接受 
康复 治疗 计划 。 不 要 花 光 钱 啊 。 



































能 治疗 只 是 开始 ， 我 们 还 有 日 常 护 
f 表 示 几 十 万 的 ， 无 数 的 。 
理 ， 家 庭 改造 ， 其 他 的 治疗 ， 医 疗 4 








器 械 , 这 些 可 能 会 花费 几 十 万 美元 。 





词汇 加 油 站 


endorsement [In'dorsment] 励 认可 ,支持 ”therapy ['9erepi] 网 治疗， 疗法 


therapist [9srepist] 加 临床 医学 家 justifiable [ds3Aste,farebal] 苑 月 可 证 明 为 正当 的 
optimal [aptimal] 苞 计 最 佳 的 reimburse [riim'bars] 哆 偿还， 赔偿 
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Episod 


| 精彩 抢先 看 : 沃 特 的 回忆 ; 沃 特 对 唐纳德 的 回忆 | 


re 


Py 2 A 00:31:55 一 00:34:24 










































e)10) 苍 蝇 若 类 团团 转 



































片段 一 By 术 西 ， 沃 特 
沃 特 回 忆 过 去 往事 ， 想 起 某 次 在 酒吧 意外 遇见 已 去 世 的 简 的 父亲 ， 这 让 沃 特 感到 生活 的 
玄妙 ， 冥 页 之 中 会 有 一 些 意 想 不 到 的 安排 。 


























沃 特 在 制 毒 之 时 突然 自 言 自 语 ， 像 
是 失去 了 理智 一 样 ， 一 直 重 复 着 嘴 里 的 
话 ， 这 让 杰 西 感到 很 好 奇 。 其 实 沃 特 只 
是 对 最 近 发 生 的 事情 感到 不 可 思议 ， 认 
为 最 近 的 事情 都 太 凑 巧 了 ， 这 让 沃 特 很 
困惑 。 
































杰 西 很 担心 沃 特 的 心理 状态 ， 担 
心 沃 特 受到 什么 刺激 ， 因 此 观察 了 沃 
特 举 动 之 后 ， 杰 西 建议 沃 特 坐 下 来 ， 
冷静 一 下 ， 重 新 恢复 理智 。 尽 管 沃 特 
和 杰 西 平时 两 人 吵吵 闹 闹 ， 但 关键 时 
刻 ， 还 是 彼此 关心 的 。 

















沃 特 开始 反省 最 近 的 种 种 端倪 ， 
想 要 搞 清 楚 事 情 的 来 龙 去 脉 。 有 些 事情 
看 似 没有 关联 ， 却 也 发 生 在 竖 竖 之 中 ， 
让 人 无 法 理解 。 沃 特 现在 的 状态 几 近 疯 
癫 ， 没 有 人 知道 他 在 想 什么 ， 只 是 沃 特 
一 个 人 的 脑子 在 飞速 思考 。 



































沃 特 回想 起 自己 偶然 在 酒吧 里 遇 
到 杰 西 的 前 女友 简 的 爸爸 。 沃 特 认 为 
这 不 可 思议 ， 毕 竟 一 个 借 大 的 城市 ， 
两 个 人 都 互 不 相识 ， 怎 么 就 会 偶然 遇 
见 呢 ? 沃 特 越 想 越 疑 , 越 想 越 不 明白 ， 
被 困 在 了 自己 的 想法 里 。 
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Walt: | mean, | truly believe there exists * 


some combination of words. There 
must exist certain words in a certain, 
specific order that would explain all 
of this, but with her | just can’t ever 
seem to find them. ©O: 


Jesse: Mr. White, how about you just 


sit down? ©O;» 


Walt: | was thinking maybe before the 


fugue state, but before the fugue 
state they didn't have enough 
money. ©; So no, not then. And plus my 
daughter wasnt born yet. lt had to be 
after Holly was born. Definitely before 
the surgery. Oh, Christ. That damn 
second cell phone. | mean how could | 
possibly... Ah, | know the moment. It was 
the night Jane died. | was at home 2and 
we needed diapers, and so | said 1d go. 
But it was just an excuse. Actually, that 
was the night | brought you your money, 
remember? But afterward | stopped at a 
bar. lt was odd. | never do that, go to a 
bar alone 3 | just walked in, sat down. | 
never told you. 


Jesse: That you went to a bar? 
Walt: | sit down, and this man, this stranger, 


he engages me in ”conversation. HE@'S a 
complete stranger. But he turns out to 
be” Jane’s father Donald Margolis. Os 
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沃 特 : 我 的 意思 是 ， 我 真 的 相信 存在 着 一 些 
词语 组 合 。 这 里 一 定 存在 着 固定 的 词 
语 组 合 ， 以 一 种 固定 而 特别 的 顺序 存 
在 ， 会 解释 所 有 的 这 些 ， 但 是 对 她 我 
似乎 就 是 不 能 找到 。 

杰 西 : 怀特 先生 ， 要 不 你 坐 下 来 ? 

沃 特 : 我 在 想 可 能 在 我 神游 的 那个 状态 ,但 
是 在 神游 状态 之 前 他 们 没有 足够 的 钱 
花 。 所 以 ， 不 是 ， 不 是 那个 时 候 。 再 
说 我 的 女儿 还 没 出 世 ， 一 定 是 在 霍 莉 
出 生 以 后 , 肯定 是 在 手术 前 。 哦 , 天 呐 ， 
那 该 死 的 第 二 部 手机 。 我 是 说 ， 我 怎 
么 可 能 …… 哦 ， 我 知道 是 什么 时 候 了 ， 
是 简 去 世 的 那 晚 。 我 在 家 ， 我 们 需要 

尿布 ， 然 后 我 说 我 去 ， 但 是 这 只 是 
个 借口 。 事 实 上 ， 那 晚 我 去 给 你 送 钱 ， 
记得 吗 ? 但 是 之 后 我 去 了 一 家 酒吧 。 
很 奇怪 。 我 从 不 去 酒吧 ， 不 单独 去 酒 
吧 。 我 就 是 走 进去 ， 坐 下 。 我 从 没 跟 
你 说 过 。 

杰 西 : 说 你 去 过 酒吧 ? 

沃 特 : 我 坐 下 了 ， 那 个 人 ， 那 个 陌生 人 ,他 
和 我 聊天 。 他 是 个 陌生 人 ， 但 是 最 后 
我 才 知 道 他 是 简 的 爸爸 ， 唐 纳 德 。 马 
格 里 斯 。 




















































































































































































































词汇 加 油 站 


fugue [fug] 园 神游 症 
surgery [ssrd5eri] 加 外科 手术 
excuse [Ik'skjus] 园 借口 








知识 点 拨 


1. there be 句 型 中 的 be 可 以 用 exist 代替 ， 
表示 “事物 静止 、 存 在 、 有 ”等 。 如 : 
There exist different opinions on this 
question， 关 于 这 个 问题 存在 不 同 的 意见 。 


2. be at home 的 意思 是 “在 家 ”， 如 ;| 
happen to be at home. 我 碰巧 在 家 。stay at 


home 的 意思 是 “ 待 在 家 ”。 


3. alone 的 意思 是 “单独 ， 孤 独 ， 独 自 ”， 要 
注意 与 lonely 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “ 孤 
独 的 ”， 表 示 心 理 上 的 孤单 。 如 : Although 
he lives alone, he never feels lonely. 尽管 


他 独自 居住 ， 但 从 未 感到 孤独 。 


4. engage 的 意思 是 “从 事 ; 吸引 ”。engage 
im 的 意思 是 “从 事 ， 致 力 于 ， 参 与 ”，be 


engaged in 的 意思 是 “忙于 ”。 











5. turn out 的 意思 是 “结果 是 ”， 常 构成 turn 
out to be 和 turn out that。 前 者 to be 可 以 
省 略 ， 后 面 直接 加 形容 词 ， 后 者 接 从 句 ， 


主语 用 it。 




















state [stet] 团 情形 
diaper ['darpsr] 团 尿布 
stranger [strendse] 加 陌生 人 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 的 回忆 ; 沃 特 对 唐纳德 的 回忆 | 


HH 00:34:26 一 00:36:33 


C7 尖 特 ， 术 西 
沃 特 回 忆 起 已 经 去 世 的 简 的 爸 
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圳 纳 德 , 当时 唐纳德 告诉 沃 特 的 一 件 事 就 是 要 重视 家 庭 ， 








沃 特 从 那 时 起 意识 到 家 庭 的 重 

















所 反思 ， 突 然 间 意识 到 这 一 切 都 在 冥 冥 
之 中 。 命 运 是 一 个 很 有 趣 的 事情 ， 它 会 
让 人 的 生活 变 得 比较 玄 ， 让 人 摸 不 着 头 
脑 ， 沃 特 开始 思索 起 自己 的 生活 ， 就 产 
生 了 一 种 莫名 其 妙 的 感觉 。 


























杰 西 也 对 空难 事件 和 简 的 爸爸 扯 
上 关系 感到 不 可 思议 。 简 是 杰 西 最 刘 
骨 铭 心 的 一 位 女 朋友 ， 简 的 去 世 给 杰 
西 带 来 了 不 小 的 打击 。 同 样 ， 简 的 去 
世 也 给 她 的 父亲 带 来 了 不 可 修复 的 伤 
害 。 正 是 因为 女儿 的 去 世 ， 父 亲 才 会 
管理 失控 ， 造 成 飞机 失事 。 





























沃 特 突然 回想 到 ， 自 己 那 次 偶然 
去 酒吧 散心 ， 和 他 一 起 谈天 的 正 是 简 
的 父亲 ， 飞 机 失事 的 罪魁 祸首 ， 沃 特 
无 法 想象 事情 怎么 会 有 如 此 的 安排 ， 
这 么 让 人 匪夷所思 的 事情 怎么 会 这 样 
顺理成章 地 发 生 呢 ? 























沃 特 和 简 的 父亲 的 对 话 提 到 了 家 
庭 。 两 人 作为 父亲 ， 自 然 有 很 多 聊 不 完 
的 关于 家 庭 的 话题 。 沃 特 作为 新 晋 的 奶 
和 爸 ， 对 自己 的 女儿 视 若 珍宝 。 而 此 时 刚 
刚 失 去 宝贝 女儿 的 简 的 父亲 ， 给 沃 特 最 
大 的 建议 就 是 : 不 要 放弃 家 庭 。 
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习 











Walt: Of course | didnt know it at the time ©. 
| mean, it was just some guy in a bar. 
Didn’t put it together until after the 
crash when he was all over the 
news. OO 

Jesse: Jane’s dad? ©O; 

Walt: | mean, think of the odds 2. Oncel 
tried to calculate them, but they're 
astronomical. | mean, think of the odds 
of me going in, sitting down that 
night in that bar next to ” that man. ©O; 

Jesse: What did you talk about? 

Walt: Oh, water on Mars. Family. 





Jesse: What about family? 

Walt: | told him that | had a daughter, and 
he told me he had one, too. Then he 
said, never give up on family. And | 
didmt ltook his advice ”.@, The 


universe is random. Its not inevitable. 





It's simple chaos. lt's subatomic 
particles in endless, aimless collision. 
That’s what science teaches us, but 
what is this saying? What is it telling us 
when on the very night that this man's 
daughter dies, its me who's having a 


drink with him®? 





Season 3 家 庭 和 钱财 的 意义 何在 | Episode 10 苍蝇 车 人 团团 转 





沃 特 : 当然 那个 时 候 我 还 不 知道 。 我 是 说 ， 
也 就 是 酒吧 里 的 一 个 陌生 人 而 已 。 直 
到 飞机 失事 后 新 闻 上 到 处 都 是 他 的 信 
息 ， 那 时 候 我 才 把 这 两 件 事 联想 到 了 
一 起 。 

杰 西 : 简 的 爸爸 ? 






















































































沃 特 : 我 是 说 ， 想 想 这 个 概率 。 曾 经 我 想 要 
计算 一 下 ， 但 是 太 巨 大 了 。 我 是 说 ， 
想 想 这 些 事 的 概率 : 我 进去 酒吧 ， 坐 
下 ， 那 晚 我 就 坐 在 他 的 旁边 。 

杰 西 : 你 们 聊 了 些 什 么 ? 


沃 特 : 哦 ， 火 星 上 的 水 ， 家 庭 。 

杰 西 : 关于 家 庭 的 什么 ? 

沃 特 : 我 告诉 他 我 有 一 个 女儿 ， 他 告诉 我 他 
也 有 一 个 女儿 。 然 后 他 说 ， 不 要 放弃 
家 庭 ， 然 后 我 没有 …… 我 听从 了 他 的 
建议 。 宇 宙 是 随意 的 ， 不 是 必然 的 。 

宇宙 就 是 混乱 ， 是 次 原子 物体 漫 无 目 

的 的 无 限 碰 撞 。 这 就 是 科学 教会 我 们 

的 ， 但 是 这 说 明 什么 呢 ? 那个 男人 的 

女儿 死去 的 那 晚 正 是 我 和 他 一 起 喝 

酒 ， 这 是 告诉 我 们 什么 呢 ? 

























































































词汇 加 油 站 


astronomical [sestrenamikl] 臣 骨 极 大 的 


二 


CD 


9 


知识 点 找 





. at the time 的 意思 是 “当时 , 在 那 时 ”。 如 : 


| was out of work at the time. 那 时 我 失业 
了 《6 更 注意 与 attimes 的 区 别 W 后 者 的 意 
思 是 “有 时 ”。 








. odds 的 意思 是 “机 会 ， 概 率 ， 胜 算 ”。 


如 : He reckoned the odds are against the 
scheme going ahead. 他 认为 目前 实施 这 项 
计划 的 希望 渺茫 。 








. next to 的 意思 是 “ 紧 挨 着 ， 仅 次 于 ”。 如 ; 


May 1 bring my chair next to yours? 我 可 
以 把 我 的 椅子 移 到 你 的 旁边 吗 ? 


. take one's advice 的 意思 是 “采纳 某 人 的 


建议 ”。 如 : Fl take your advice and see 
if 中 feel refreshed after a nap. 我 会 接受 你 
的 建议 , 看 看 小 睡 一 会 儿 会 不 会 精神 点 儿 。 





it is...that / who... 这 是 一 个 强调 句 型 ， 将 被 
强调 的 部 分 放 在 be 动词 后 ， 其 他 部 分 放 在 
that 后 面 。 被 强调 部 分 可 以 是 主语 、 宾 语 、 

表 语 或 是 状语 。 强 调 的 主语 如 果 是 人 ，that 
也 可 以 换 成 who。 把 这 种 句 型 结构 划 掉 后 ， 

应 该 是 一 个 完整 无 缺 的 句子 ， 这 也 是 判断 
强调 句 型 的 方法 。 





random [randem] 苞 骨 随机 的 ， 任 意 的 


inevitable [rn sevrtebael] 区 必然 的 ， 不 可 避免 的 chaos [keras] 园 混沌， 混乱 


aimless [emlrs] 没有 目标 的 





collision [kelrzsen] 加 碰撞 
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| 精彩 抢先 看 : 杰 西 对 简 的 回忆 ; 斯 凯 勒 和 索 尔 商讨 洗钱 过 程 | 


Episode)1 省 妻 汗 比 律师 洗钱 更 专业 


HH 00:01:21 一 00:02:45 






Rw C73 汽车 里 











EB 太 西 ， 简 


























E33 本 西 回忆 起 曾经 和 简 一 起 


男 























品 ， 两 个 人 的 





杰 西 回想 起 自己 和 简 度 过 的 难忘 
的 日 子 。 简 对 绘画 很 感 兴趣 。 某 天 ， 
简 带 着 杰 西 去 参观 某 个 画展 ， 可 是 杰 
西 却 没有 欣赏 能 力 ， 认 为 每 一 幅 画 都 
相同 ， 没 有 任何 区 别 。 杰 西 对 画展 提 
不 起 任何 兴趣 。 






































简 耐 心地 给 杰 西 解释 画展 的 主 
， 告 诉 杰 西 尽管 主题 一 样 ， 但 是 每 
画 都 略 有 不 同 ， 比 如 光线 、 情 绪 、 
意境 等 。 但 是 简 的 解释 又 有 什么 用 
呢 ? 杰 西 是 一 个 街头 少年 ， 怎 么 会 
如 此 的 耐心 去 欣赏 艺术 作品 呢 ? 














杰 西 认为 简 的 解释 很 不 可 思议 ， 
无 法 理解 ， 认 为 一 个 人 每 天 都 做 同样 
的 事情 难道 不 是 变态 吗 ? 简 对 杰 西 的 
提问 做 出 了 最 好 的 还 击 ， 如 果 每 天 做 
一 件 事 是 病态 的 话 ， 那 我 们 每 一 个 人 
不 都 是 病态 的 吗 ? 我 们 每 天 重复 的 事 
情 不 都 是 毫 无 意义 的 吗 ? 



































杰 西 终于 向 简 届 服 了 ， 达 成 了 受 
协 ， 尽 管 自己 并 不 情愿 。 杰 西 只 好 无 奈 
地 认为 , 可 能 画家 本 人 受 了 上 帝 的 指引 ， 
然后 才 会 对 “ 门 ”着 迷 ， 不 断 地 作画 。 
尽管 杰 西 和 简 的 审美 趣味 不 甚 相同 ， 但 
杰 西 对 简 的 爱 却 是 真挚 的 。 
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法 有 很 大 的 分 


Fa | Ad A 


























展 的 那 次 经 历 。 杰 西 和 简 看 完 画 展 之 后 讨论 画展 作家 的 作 
坟 。 

















Jesse: Why would anyone paint a picture 
of a door over and over again " , like 
dozens of times? 

Jane: But it wasn't the same. 

Jesse: Yeah, it Was.©O: 

Jane: lt was the same subject, but it 
was different every time. OO; The light 
was different. Her mood was different. 
She saw something new every time 
she painted it. 

Jesse: And thats not a psycho to you? 

Jane: Well, then, why should we do 
anything more than once? ©; Should 
| just smoke this one cigarette? Maybe 
we should only have sex once if it's the 
same thing. Should we just watch one 
sunset? Or live just one day? Because 
it is new every time. Each time, its a 
different experience. 

Jesse:Okay, fine. | guess the cow skull 
pictures were cool. But a door? | will 
say it again. A door. 

Jane: Why not a door? Sometimes you get 
fixated on something and you might 
not even get why. You open yourself 
up and go with the flow * whatever the 
universe takes you. 

Jesse: Okay, so the universe took her to 
a door, and she got all obsessed 
with ° tO, 
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译文 生生 

杰 西 : 为 什么 有 人 反复 画 门 ， 画 了 几 十 次 ? 

简 : ”但 是 每 次 都 是 有 不 同 的 。 

杰 西 : 是 啊 ， 是 的 。 

简 : ”是 同一 个 主题 ,但 是 每 次 都 有 不 同 。 
光线 是 不 同 的 ， 她 的 情绪 是 不 同 的 ， 
每 次 作画 的 时 候 她 都 会 看 到 新 的 
东西 。 

杰 西 : 那 对 你 来 说 还 不 是 神经 病 吗 ? 














简 : ” 嗯 ， 那么 ,为 什么 做 任何 事情 我 们 都 
要 做 不 止 一 次 呢 ? 我 们 应 该 只 抽 一 根 
香烟 吗 ? 如 果 每 次 都 一 样 的 话 我 们 就 
应 该 只 做 爱 一 次 。 我 们 是 不 是 只 看 一 
次 日 落 就 行 ? 或 者 只 活 一 天 ? 因为 每 
次 都 是 全 新 的 ， 每 次 ， 都 是 一 次 不 同 











































































































的 体验 。 

杰 西 : 好 吧 。 我 认为 那个 牛 的 头盖骨 很 酷 炫 。 
但 是 那 门 ? 我 要 再 说 一 遍 ， 那 个 门 。 

简 : ” 门 怎么 了 ? 有 时 候 你 要 专注 于 某 事 ， 
你 可 能 都 不 知道 原因 。 你 敞开 自己 的 
心 雇 ， 跟 随 宇 密 的 脚步 。 

杰 西 : 好 吧 ， 所 以 宇宙 把 她 带 到 了 门 那里 ， 
然后 她 就 对 门 很 着 迷 。 











词汇 加 油 站 
paint [pent] 哆 | 绘画 


psycho [sarkou] 团 精神 病 患者 
sunset [sAnisstl 加 目 落 





= 


[BS] 


CD 


a 


知识 点 拨 


| Episode 11 妻子 比 律师 洗钱 更 专业 





.over and over again 的 意思 是 “反复 ”。 如 


We had to do the scene over and over 
again, from different angles. 我 们 不 得 不 翻 
来 履 去 地 从 不 同 的 角度 拍 这 个 场面 。 

















. get fixated on 的 意思 是 “关注 ”。fixate 的 





意思 是 “注视 ， 使 固定 ”。 如 : An infant 
with normal vision will fixate on a light held 
before him. 一 个 有 正常 视力 的 婴儿 会 注视 
他 面前 的 光亮 。 











. open up 的 意思 是 “开放 ”。 如 : reform 


and opening up policy 改革 开放 政策 。As 
the market opens up, people are able to 
spend more money on consumer goods. 
随 着 市 场 的 放 开 ， 人 们 将 能 够 增加 用 于 消 
费 品 的 支出 。 




















. go with the flow 的 意思 是 “ 顺应 潮流 ， 随 波 


逐 流 , 随 大 溜 ”, flow 的 意思 是 “潮流 ”。 如 : 
He is an easy-going person, but goes with 
the flow. 他 是 一 个 随和 的 人 ， 但 爱 随 大 流 。 


. get obsessed with 的 意思 是 “对 ……… 着 迷 ”， 


园 此 


obsessed 的 意思 是 迷 ”。 如: They 
were obsessed by her song. 他 们 都 被 她 的 
歌声 迷 住 了 。 








subject [SAbdzsekt] 园 主题 
cigarette ['sigeret] 团 香烟 
skull [skAl] 园 头盖骨 
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00:15:22—00:16:48 
《CE 素 尔 的 办 公 室 











E 光 斯 凯 勒 为 了 给 汉 克 的 治疗 筹 钱 ， 不 得 已 跟随 沃 特 来 到 












































斯 凯 勒 为 了 给 汉 克 筹集 医药 费 ， 
同意 联合 沃 特 一 起 洗钱 。 斯 凯 勒 在 沃 特 
的 带领 下 见 到 了 沃 特 的 律师 索 尔 ， 索 尔 
一 见面 就 和 斯 凯 勒 开 起 了 玩笑 ， 夸 赞 斯 
凯 勒 的 名 字 很 好 听 ， 让 他 想起 了 漂亮 的 
蓝天 。 索 尔 真 会 夸赞 人 啊 ! 























索 尔 夸赞 了 斯 凯 勒 的 美 狐 ， 认 为 
沃 特 非常 有 眼光 ， 同 时 又 顺带 夸赞 了 自 
己 一 番 ， 认 为 沃 特 选择 妻子 和 选择 律师 














又 有 一 点 儿 “不正 经” 





的 眼光 是 一 样 的 ， 即 只 选 最 好 的 ， 同 时 





， 这 里 索 尔 暗 讽 


斯 凯 勒 不 守 妇 道 ， 和 泰 德 暖 昧 。 























斯 凯 勒 表明 了 自 


己 的 来 意 ， 自 己 














而 是 出 于 为 汉 克 筹 集 


参与 沃 特 的 洗钱 过 程 并 不 意味 着 她 赞 
同 沃 特 在 制 毒 这 条 道路 上 继续 走 下 去 ， 








医疗 费 迫 不 得 已 








而 为 之 。 斯 凯 勒 在 这 里 和 沃 特 与 索 尔 




















划 清 了 界限 ， 证 明 自 





,参与 洗钱 是 出 








于 好 意 。 














索 尔 把 斯 凯 勒 当 作 洗钱 的 入 门 
者 , 想 一 步 步 给 斯 凯 勒 讲解 洗钱 过 程 。 
殊不知 ， 斯 凯 勒 是 一 名 会 计 ， 对 这 些 














洗钱 以 及 财务 方面 的 事情 是 再 清楚 不 














直 奔 主题 。 





A 
< 
\ ~、 
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过 了 。 所 以 斯 凯 勒 让 索 尔 少 些 废话 ， 








律师 索 尔 办 公 室 来 讨论 洗钱 步骤 。 











Saul: Reminds me of " a big beautiful 
sky.G Walt never told me how lucky 
he was prior to ? recent unfortunate 
events. Clearly, his taste in women is 
the same as his taste in lawyers, 
only the very best, with just the right 
amount of dirty. GD: Thats a joke. Its 
funny because you are so clearly very 
classy. Here, please, sit down. Walt 
told me that you have some concerns 
| can alleviate. 

Skyler: Yes, | do. | have concerns. fwe're 
going to go down this road, and 
clearly we are for the sake of ”my 
brother-in-law. ©O; 

Saul: |ve heard about him. He's an 
American hero. 

Skyler: At any rate ,lneed some 
assurances that we re gonna go about 
this in a manner that is extremely safe 
and cautious. 

Saul: Fair enough. Tll walk you through 
the process. First step is something 
we like to call money laundering, all 
right? Take your money, represented 
by, say, these jelly beans. 

Skyler: You know, 'm a bookkeeper GD， 
So | actually know what money 
laundering is. And as with most 
things, the devil is in the details. So to 
begin with = ,what are saying is the 
Source of this money? 
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译文 二 

索 ” 尔 : 让 我 想起 了 漂亮 的 天 空 。 沃 特 从 
没 告诉 我 他 有 多 地 运 ， 显 然 ， 他 对 
女人 的 品位 和 对 律师 的 品位 是 一 样 
的 ， 都 只 要 最 好 的 ， 还 带 着 一 点 儿 
脐 脏 。 开 玩笑 而 已 。 你 这 么 高 贵 ， 
可 真有 意思 。 请 过 来 坐 这 儿 。 沃 特 
告诉 我 ， 我 可 以 给 你 减轻 疑虑 。 

斯 凯 勒 : 是 的 ， 我 有 疑虑 。 如 果 我 们 在 这 条 
路 上 继续 走 下 去 的 话 ， 显 然 这 是 为 
了 我 的 妹夫 。 

索 尔 : 我 听 说 过 他 ， 他 是 美国 的 英雄 。 

斯 凯 勒 : 不 管 怎么 说 ， 我 需要 一 些 保 证 ， 
我 们 做 这 件 事 一 定 要 非常 安全 和 
谨慎 。 

索 尔 : 很 好 ， 我 给 你 讲 一 下 流程 。 第 一 步 
是 我 们 所 说 的 洗钱 ， 好 吧 ? 把 你 的 
钱 ， 比 如 这 些 糖 果 是 你 的 钱 。 

斯 凯 勒 : 你 知道 ， 我 是 个 会 计 ， 所 以 事实 上 











我 知道 洗钱 是 怎么 回 事 。 就 像 很 
多 事情 一 样 ， 细 节 决 定 成 败 。 所 以 
最 开始 ， 我 们 要 说 一 下 钱 的 来 源 是 
什么 ? 








词汇 加 油 站 


classy [klaesi] 名 月 优等 的 ， 漂 亮 的 
concern [ken'ssrn] 轩 关心 
cautious ['kofes] 谨慎 的 








[BS] 


CD 


a 





“提醒 ， 使 想起 ”，remind 
sb. of 的 意思 是 “使 某 人 想起 ……”。 

remind doing 表示 “提醒 某 人 已 经 做 过 某 
事 ” remind to do 表示 “提醒 某 人 要 做 某 事 ”。 


. prior to 的 意思 是 “在 …… 之 前 ， 比 ……… 


重要 ”， 如 : My appointment to the post 
was prior to yours. 我 被 任命 该 职位 比 你 早 。 


. for the sake of 的 意思 是 “为 了 ……… 0 


She contemplates leaving for the sake of 
the kids. 她 考虑 为 了 孩子 而 离开 。 


. at any rate 的 意思 是 “无 论 如 何 ; 至 少 ”， 


如 : ltisnt much of a can but at any rate it 
was not expensive. 这 不 是 一 辆 很 好 的 车 ， 


但 不 管 怎样 它 不 贵 。 


. to begin with 的 意思 是 “首先 ， 起 初 ”， 相 


当 于 in the first place， 
there must be close cooperation between 
them. 首先 ， 在 他 们 之 间 要 有 密切 的 合作 。 


如 : To begin with， 





alleviate [eliviet] 哆 减轻 
assurance [eflurens] 加 保证 


source [sors] 园 来 源 
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Episode)12; 杰 西 开 展 复仇 计划 
:09:27 一 00:11:27 
寺 ， 杰 西 
得 知 康 宝 被 杀 ， 并 得 知 杀害 康 宝 的 凶手 正 是 自己 人 ， 于 是 杰 西 向 沃 特 请 求 帮 助 ， 希 


























































































































能 够 提供 苞 麻 毒素 。 














杰 西 把 沃 特约 到 一 家 和 餐厅， 把 毒 
品 拿 出 来 放 在 桌子 上 质问 沃 特 。 沃 特 
吓 破 了 胆 ， 没 想到 杰 西 在 公共 场合 这 
么 不 小 心 ， 要 知道 ， 万 一 被 人 发 现 手 
里 的 毒品 ,两 个 人 就 面临 着 牢狱 之 灾 。 
但 是 此 时 杰 西 已 经 失去 了 理智 ， 无 上 暇 
顾及 那么 多 。 











杰 西 气愤 的 是 ， 一 些 人 利用 小 孩 
儿 杀 死 了 他 的 弟兄 ， 这 让 杰 西 无 法 接 
受 。 手 里 的 那 包 毒 品 正 是 案 发 现场 外 
下 的 货物 。 由 此 可 以 证 明 ， 杀 害 杰 西 
兄弟 的 人 应 该 是 杰 西 的 合作 伙伴 。 杰 
西 无 法 接受 的 是 朋友 的 死去 以 及 被 无 
认 利 用 的 竟 是 小 孩儿 。 





















































沃 特 不 理解 杰 西 为 什么 把 自己 约 
出 来 讲 这 些 ， 因 为 这 似乎 与 沃 特 襄 无 关 
联 。 原 来 杰 西 需要 沃 特 的 帮助 ， 在 关键 
时 刻 ， 杰 西 唯一 能 求助 的 只 有 自己 的 老 
师 沃 特 ， 不 知道 沃 特 会 不 会 帮助 杰 西 ， 
为 死去 的 兄弟 与 无 率 的 孩子 报仇 。 



































杰 西 需要 沃 特 的 帮助 ， 需 要 沃 特 
提供 一 些 药 麻 毒素 ， 这 样 杰 西 就 可 以 
毒害 幕后 凶手 ， 为 兄弟 和 孩子 报仇 。 
杰 西 此 时 怒火 冲天 ， 便 然 被 愤怒 冲 芽 
了 头脑 ， 失 去 了 理智 ， 心 里 只 有 复仇 
一 事 ， 并 没有 考虑 到 事情 的 后 果 。 
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Jesse: Look at me and tell me if" that's 
ours. 

Walt: Yes, its ours. Now put it away” | 
What the hell is wrong with you? O: 
Where did you get that? Did you take 
it from the lab? 

Jesse: | bought it from the two guys who 
killed Combo. They had Combo shot 
down in the street, and now it's our 
product they're selling, which means 
they work for our guy, right? 

Walt: What is that? Thats hearsay. Do 
you have any proof 2 ? 

Jesse: | heard it from the sister of the kid 
who shot him. Hear how | just said kid. 
This kid, he’s eleven years old, shot 
Combo on orders“. These two 
scumbags, they got him dealing. They 
got him...And you know he's not the first. 
They use kids “cause, why not? ” Easy 
to control ® , easy to fool. All they get is 
juvie if they ever get caught. Hearts and 
minds, right? Get them young, and 
they're yours forever These guys killed 
Combo. They used this little kid like 
some puppet. They used him to 
shoot my friend. ©O; 

Walt: So why are you telling me this?G， 

Jesse: | need your help. 

Walt: How? 

Jesse: 1need ricin. Oa 
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杰 西 : 看 着 我 ， 告 诉 我 这 个 是 不 是 我 们 的 。 
沃 特 : 是 的 ， 是 我 们 的 。 现 在 把 它 收 起 来 。 
你 到 底 怎么 了 ? 你 从 哪儿 得 到 的 这 
个 ? 你 是 从 实验 室 里 拿 出 来 的 吗 ? 
我 从 杀 死 康 宝 的 那 两 个 家 伙 那 儿 买 的 。 
他 们 在 街 上 杀 死 了 康 宝 ， 他 们 卖 的 是 
我 们 的 货 ， 这 就 意味 着 他 们 为 我 们 的 
人 工作 ， 是 吧 ? 

什么 意思 ? 这 是 道听途说 。 你 有 证 
据 吗 ? 

我 从 杀 死 康 宝 的 那个 孩子 的 姐姐 那里 
听 说 的 。 听 到 我 刚才 说 孩子 了 吧 ! 那 
个 孩子 ， 他 才 十 一 岁 ， 接受 命令 杀 死 
了 康 宝 。 这 两 个 人 渣 ， 他 们 让 他 做 交 
易 ， 他 们 让 他 …… 你 知道 他 不 是 第 一 
个 。 他 们 利用 孩子 ， 何 乐 而 不 为 呢 ? 
容易 控制 ， 容 易 愚 弄 。 他 们 万 一 被 抓 
也 只 是 少年 犯 。 全 心 全 意 给 他 们 干 活 ， 
是 吧 ? 从 小 就 收拢 他 们 ， 他 们 就 永远 
是 你 的 了 。 这 些 人 杀 死 了 康 宝 ， 他 们 
像 对 待 木偶 一 样 利用 这 个 小 孩 ， 他 们 
利用 他 杀 死 了 我 的 朋友 。 

沃 特 : 那 你 为 什么 告诉 我 这 些 ? 

杰 西 : 我 需要 你 的 帮助 。 

沃 特 : 怎么 帮 ? 

杰 西 : 我 需要 莅 麻 毒素 。 














杰 西 : 








沃 特 : 


杰 西 : 
































词汇 加 油 站 
product [pradAkt] 加 产品 


fool [ful] 欧 欺骗 ， 愚 大 
puppet [ipAprt] 团 木偶 





| 


CD 


oa 


知识 点 找 


. if 作为 连词 可 以 引导 宾语 从 句 ， 可 以 翻译 


. Control 是 个 动词 ， 








为 “是 否 ”。 引 导 宾 语 从 名 时 和 whether 
意思 相同 。 如 : Lily asked if/whether she 


liked it. 莉莉 问 她 是 否 喜 欢 它 。 


. put away 的 意思 是 “ 放 好 , 收 起 来 ; 储存 ”， 


如 : Please put those tools away after you 
finish the work. 干 完 活 后 请 把 那些 工具 收 


. proof 的 意思 是 “证 据 ”， 其 动词 形式 是 


prove。prove 后 面 常 接 to do 或 to be， 如 
She proves to be the leader of the gangs. 
她 被 证 明 是 那 伙 人 的 首领 。 





. on orders 的 意思 是 “遵照 命令 , 按照 吟 叭 ” 





要 注意 与 in order 的 区 别 , 后 者 的 意思 是 “ 秩 
序 井然 ， 整 齐 ”。 
意思 是 “控制 ”，control 


也 可 以 做 名 词 ， 表 示 “ 控 制 ”， 如 : 


control 意思 是 “在 控制 中 ”。 


under 


hearsay [hirseI] 网 传闻 
juvie [dzuvi] 加 失 
shoot [jut] 哆 射击 





青年 ， 少 年 犯 
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E22 00:31:00 一 00:33:00 


Rw CT 房子 里 


CT 1, A 
要 [ 琅 格 斯 得 知 杰 西 想 要 为 死去 的 康 宝 向 格 斯 手下 的 两 个 毒贩 复仇 ， 立 即 召 集 大 家 想 要 和 解 ， 


































































































Gus: | understand that you have problems 
with ”two of my employees. Its true 


(D) 
格 斯 把 杰 西 约 到 一 个 荒 郊野 外 ， that they killed one of “ your associates. 


向 之 前 发 生 的 街头 枪杀 一 事 儿 与 杰 西 
和 解 。 格 斯 的 态度 不 卑 不 亢 ， 从 容 镇 
定 ， 他 认为 枪杀 一 案 两 方 都 有 过 失 ， 
最 好 的 办 法 就 是 在 此 时 此 地 解决 ， 不 
要 再 继续 纠缠 下 去 了 。 


Its possible they acted rashly but, on 
the other hand ? , there was provocation. 





Aman was selling on their territory. 





There is blame on both sides. This 





will go on no further.©O It will be 
settled right here, right now. 

Jesse: You told him. ©O; 

Gus: Wait outside. Listen to me. You 








杰 西 听 到 后 ， 第 一 反应 就 是 自己 
的 老师 沃 特 出 卖 了 自己 ， 把 秘密 告诉 
给 了 格 斯 ， 这 让 杰 西 难以 置信 ， 同 时 
又 倍 感 气愤 。 毕 竟 沃 特 是 自己 信赖 的 
老师 ， 没 想到 关键 时 刻 却 没有 选择 帮 
助 杰 西 ， 而 是 透露 消息 给 敌人 。 























have one friend in this room, this man. 























Those men outside are my trusted 





employees, and when | learned what 
you intended to do ® ... if it wasn't for 


this man and the respect | have for 

格 斯 的 语气 很 坚定 ， 告 诉 杰 西 
只 有 一 条 路 可 以 选择 ， 那 就 是 和 那 
些 他 手下 的 凶手 们 握手 言 和 。 格 斯 
的 态度 让 人 感到 不 可 违抗 ， 又 具有 
威慑 力 ， 连 在 一 旁 的 沃 特 老 师 都 不 


him, | would be dealing with this in a 





very different way. Don't look at him. 














Look at me. This is what happens now. 
My men will come back inside and 




















i you will shake their hands and you 
Will make peace ° .©; And that will be 
杰 西 很 快 地 回绝 了 格 斯 的 建议 ， mem 
毕竟 自己 的 兄弟 和 无 率 的 孩子 不 可 以 Jesse: No. OO 














这 样 白 白地 被 牺牲 和 利用 。 此 时 的 杰 西 

气 可 嘉 ， 却 惊 呆 了 一 旁 的 沃 特 ， 沃 特 
不 敢 相 信 杰 西 敢 违抗 格 斯 的 命令 。 同 样 
惊讶 的 还 有 格 斯 自己 ， 没 想到 自己 的 权 
威 竟然 遭 到 这 个 毛 头 小 子 的 挑战 。 


Gus: Pardon me?" 








Jesse: They use kids. These assholes 

















of yours, they got an eleven-year-old 



































kid doing their killing for them. You're 
supposed to be some kind of reasonable 


WN 
i 
~ 


businessman. 
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了 矛盾 。 确 

， 他 们 杀 死 了 你 们 的 一 个 同伴 。 他 
a 项 ， 但 是 ， 另 一 方面 ， 
这 里 有 挑 妊 的 因素 ， 这 个 人 竟然 在 他 
门 的 地 域 里 贩卖 毒品 。 两 方 都 有 过 失 。 











































































































这 事情 就 别 再 继续 纠缠 下 去 了， 就 在 
此 时 此 地 解决 掉 。 

杰 西 : 你 告诉 他 了 。 

格 斯 :去 外 面 等 着 。 听 我 说 。 你 在 这 个 房间 
里 只 有 一 个 朋友 ， 这 个 人 。 外 面 的 那 
些 人 是 我 很 信任 的 雇员 ， 当 我 得 知 你 
准备 …… 如 果 不 是 这 个 人 ， 如 果 不 是 
出 于 对 他 的 尊重 ， 我 会 以 另 一 种 方式 
处 理 这 次 事件 。 别 看 他 ， 看 着 我 。 现 
在 要 这 样 做 。 我 的 人 将 会 进来 ， 你 和 
他 们 握手 ， 并 且 达 成 和 解 。 这 个 事情 
就 算 结 束 了 。 

杰 西 : 不 行 。 

格 斯 : 什么 ? 

杰 西 : 他 们 利用 孩子 。 你 的 那 群 混蛋 手下 


他 们 让 一 个 十 一 岁 的 孩子 蔡 他 们 杀 


人 ， 你 应 该 是 一 个 公道 的 商人 。 








词汇 加 油 站 


employee [im'ploii] 团 雇员 
provocation [pravakeifn] 加 挑 峡 
settle [setl 加 解决 


二 


DD 


CD 


on 


O) 


知 识 点 找 


杰 西 开展 复仇 计划 





. have problem with sb. 的 意思 是 “对 某 人 有 


意思 时 


意见 ”，have a problem with sth. 的 意思 是 
“对 某 事 有 困难 ”，have problem in doing 
意思 是 “做 …… 有 困难 ”。 














. one of 的 意思 是 “…… 之 一 ”， 后 面 接 名 词 


复数 。 如 : One of the students got hurt in 
the gym class. 其 中 一 个 学 生 在 体育 课 上 受 
{8 





.on the other hand 的 意思 是 “ 另 一 方面 ”， 


常 和 on the one hand 连 用， 如 : 1 wont 
go to the party. On the one hand, fm sick; 
on the other hand, fm not interested in 
it. 我 不 去 参加 派对 ， 一 方面 我 生病 了 ; 另 
一 方面 ， 我 对 此 不 感 兴趣 。 


intend to do 的 意思 是 “打算 做 某 事 ”， 如 

| intend to attend the meeting for | need to 
communicate with those professors. 我 打 
算 去 参加 会 议 ， 因 为 我 需要 和 那些 教授 沟 
通 问题 。 

make peace 的 意思 是 “ 讲 和 ， 言 归于 好 ”。 


和 痘 田 旦 1 


make peace with 的 意思 是 “与 …… 讲 和 ”。 





peace 的 意思 是 “和 平 ”。 


. pardon 的 意思 是 “原谅 ; 重复 ”。“Pardon 


me?” 可 以 用 于 没 听 清 时 ， 请 人 再 说 一 遍 ; 
也 可 以 请 求 某 人 原谅 。 


rashly [raefli] 轻率 地 
blame [blem] 加 责备 
reasonable [rizenebal] 苞 朋 通 情 达 理 的 ， 公 道 的 
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Epis 


HH HE 00:008:40—00:09:45 
Rw C95 鞠 邓 野外 










片段 一 


沃 特 ， 格 斯 





ode)13) 备 胎 大 厨 终 被 爆 胎 


一 一 人 




















杀 死 了 无 率 的 小 孩 。 


格 斯 质问 沃 特 : 是 不 是 幻 听 了 ? 
是 不 是 看 到 白光 了 ? 其 实 格 斯 的 真实 








0 














/区 /CN 


置 了 
杀 死 
行为 


满 了 


是 : 沃 特 是 不 是 找 死 ， 是 不 是 冲 
头脑 ， 失 去 了 理智 才 会 帮助 杰 西 
自己 手下 的 雇员 。 沃 特 和 杰 西 的 
已 经 激怒 了 格 斯 。 





























格 斯 对 沃 特 既 气 愤 又 可 惜 ， 还 充 
不 理解 。 格 斯 的 气愤 来 源 于 沃 特 





杀 死 


竟 都 


了 自己 的 雇员 ， 可 异 的 是 格 斯 不 











得 不 考虑 处 罚 沃 特 ， 尽 管 自己 要 面临 
着 商业 损失 ， 不 解 的 是 不 相信 沃 特 况 





























了 一 个 瘾 君子 和 自己 对 着 干 5 











沃 特 为 杰 西 和 自己 辩解 ， 沃 特 可 








以 忍受 格 斯 的 手下 杀 死 杰 西 的 兄弟 ， 毕 





属于 毒贩 ， 被 枪杀 也 是 罪 有 应 得 。 




















但 是 


的 ， 


NE 





这 让 
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沃 特 无 法 忍受 格 斯 的 手下 对 一 个 











十 一 岁 的 孩子 下 毒手 ， 毕 竟 孩 子 是 无 这 





同时 作为 两 个 孩子 的 父亲 ， 沃 特 更 


不 能 忍受 任何 枪杀 孩子 的 行为 。 





格 斯 承认 自己 手下 的 人 做 法 不 得 
但 是 他 们 应 该 受到 格 斯 的 惩罚 ， 

















而 不 是 被 其 他 人 惩罚 。 格 斯 对 手下 人 
有 控制 和 惩罚 的 权力 ， 其 他 人 不 得 干 
预 , 而 沃 特 却 抢 了 先 机 ,， 先 下 手 为 强 ， 


格 斯 忍无可忍 。 


格 斯 质问 沃 特 为 什么 帮助 杰 

















杀 死 自己 的 雇员 ， 沃 特 告诉 格 斯 ， 因 为 格 斯 没有 遵守 约定 ， 



























































Gus: Has your condition worsened? 

Walt: Excuse me? 

Gus: Your medical condition, has it grown 
Worse? 

Walt: Not that | know of, no. 

Gus: ls there a ringing in your ears? Are 
you seeing bright lights or hearing 
voices? OO 

Walt: 1m quite well, thank you. 

Gus: No, clearly you are not. No rational 
person would do as you have done. 
Explain yourself. 

Walt: My partner was about to 1 get 
himself shot. | intervened. 

Gus: Some worthless junkie. For him 
you intervenes and put us all at 
FSK < 2O, Some contemptible junkie 
who didn't keep the peace for eight 
hours? 

Walt: Thats right. He couldnt. He was 
angry because those two dealers of 
yours had just murdered an eleven- 





YEaroldl5oy .©; 
Gus: | heard about it. He should left me 
take care of “ them 人， 
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译文 SU 站 半 什 什 和 人 半 和 人 省 半 和 

格 斯 : 你 的 情况 恶化 了 吗 ? 

沃 特 : 什么 ? 

格 斯 : 你 的 医疗 状况 ， 是 越 来 越 粮 了 吗 ? 

沃 特 : 我 觉得 没有 ， 没 有 。 

格 斯 : 你 的 耳 条 里 有 耳鸣 吗 ? 你 看 得 见 亮光 
或 者 听 得 到 声音 吗 ? 

沃 特 : 我 很 好 ， 谢 谢 。 

格 斯 : 不 ， 显 然 你 不 是 。 没 有 一 个 理智 的 人 
会 像 你 这 样 做 。 你 解释 一 下 吧 。 

沃 特 : 我 的 搭档 差点 儿 被 人 杀 死 ， 我 插手 了 。 

格 斯 :一 个 没 用 的 瘾 君子 。 为 了 他 ， 你 干预 
其 中 ， 把 我 们 都 置 于 危险 之 中 ? 一 个 
可 地 的 瘾 君子 ， 一 个 保证 友好 相处 不 
能 超过 八 小 时 的 人 ? 

沃 特 : 是 的 ， 他 不 能 。 他 很 愤怒 ， 因 为 你 的 
那 两 个 毒贩 刚刚 谋杀 了 一 个 十 一 岁 的 
男孩 儿 。 

格 斯 : 我 听 说 了 ， 只 是 他 应 该 留 给 我 处 理 
他 们 。 





词汇 加 油 站 
worsen [wasrsn] 网 恶化 


bright [brart] 苞 朋 明亮 的 
worthless [wareles] 苞 记 无 价值 的 








知识 点 拨 





. be about to do 表示 即将 发 生 的 动作 ， 在 时 
间 上 指 “ 最 近 的 将 来 ”。 如 : fm about to 
take a trip in Florida. 我 们 就 要 去 佛罗里达 度 
fe 


= 


[BS] 


. at risk 的 意思 是 “处 境 危 险 ”。risk 在 这 
里 是 个 名 词 ，risk 也 可 以 做 动词 ， 后 面 接 
名 词 、 代 词 、 动 词 的 -ing 形式， 如 : The 
investor is not willing to risk the money in 
any investment. 投资 者 不 愿 承担 将 这 笔 钱 
用 于 投资 的 风险 。 


CD 


. eleven-year-old boy 的 意思 是 “十 一 岁 的 
男孩 ”。eleven-year-old 是 个 形容 词 ， 意 
思 是 “十 一 岁 的 ”。 由 连 字 符 构成 形容 词 时 ， 
要 注意 year 不 变 复数 。 





4. take care of 的 意思 是 “关心 , 照顾 , 处理”。 
care 这 里 是 个 名 词 ， 意 思 是 “照顾 ”。 如 : 
Who should take care of the orphan? 谁 应 
该 照顾 这 个 孤儿 ? 


medical [msdikel] 苞 计 医学 的 
intervene [Intervin] 网 干涉 
contemptible [kentemptebasl] 葡 胡 可 地 的 
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HH THE 00:23:45 一 00:25:32 
RAW C738 十 处 字 


EB 吉尔 ， 格 其 

















格 斯 来 拜访 吉尔 ， 告 知 吉尔 沃 特 


选择 制 毒 之 路 的 原因 以 及 沃 特 的 病情 ， 











督促 吉尔 尽快 











学 会 独立 制 毒 。 


格 斯 深夜 来 访 ， 找 到 新 入 职 的 高 
学 历 制 毒 人 员 吉 尔 ， 询 问 吉尔 何 时 能 
够 摆脱 沃 特 ， 单 独 制 毒 。 其 实 格 斯 的 
来 意 非 常 明显 ， 格 斯 已 经 对 沃 特 忍 无 
可 忍 ， 想 要 干掉 沃 特 ， 但 碍 于 沃 特 掌 
握 着 制 毒 技 巧 , 所 以 在 除 掉 沃 特 之 前 ， 
格 斯 要 先 找到 替代 沃 特 的 合适 人 选 。 























ch Pad 


格 斯 试探 吉尔 ， 
道 沃 特 为 什么 选择 制 


常生 


询问 吉尔 是 否 知 
毒 行业 。 吉 尔 非 
常 单纯 ， 认 为 沃 特 选择 制 毒 的 原因 只 
有 一 个 ， 那 就 是 高 收入 。 吉 尔 对 沃 特 
所 知 甚 少 ， 因 为 沃 特 从 来 没有 把 吉尔 
当 作 心腹 对 待 。 



































格 斯 用 花言巧语 诱骗 吉尔 。 格 其 
告诉 吉尔 ， 沃 特 选择 制 毒 的 原因 ， 并 
为 制 毒 产业 的 高 回报 、 高 收 
为 沃 特 身 患 绝症 ， 急 需 资 
治疗 自己 的 癌症 。 所 以 沃 特 随时 可 
斯 需要 找到 可 以 替代 沃 特 







































































的 毒 师 。 


格 斯 还 假装 一 副 好 心 人 的 样子 ， 
表明 自己 并 不 是 冷血 动物 ， 并 不 是 一 个 
无 情 的 毒 提 ， 自 己 之 所 以 考虑 让 吉尔 替 
代 沃 特 ， 无 非 是 出 于 生意 考虑 ， 万 一 沃 
特 哪 天 不 幸 离世 ， 格 斯 的 生意 也 不 至 于 
就 此 衰败 。 这 还 不 够 冷血 吗 ? 
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Gus: | m sorry for the inconvenience. 

Gill: Oh, no. Its no inconvenience. 

Gus: | need to talk to you about something, 
something rather pressing. lf push 
came to shove, | was wondering, how 
soon ' you might be about to take 
over ”the lab yourself You and an 
asistantG)， 

Gill: Why would push come to shove? 

Gus: Has Walt ever talked to you about 





why he got into this particular line of 
work? 

Gill: | guess, | assumed it was 
because it pays so well.©O; 

Gus: Oh, it is, but specifically, has he 
ever spoken to you about his health 
problems? |'m not surprised. He's a 
very private person. 

Gill: What exactly are his health problems? 

Gus: He’s dying of * cancer. tiS Why he 
does this, to provide for ”his family, 
which he has accomplished. They 
will never want for anything. He’s 
seen to that. OO; 

Gill: How long does he have? 

Gus: That is very much the question. He 
does not want to talk about it. And every 
time | bring it up with him... | don't know 
that he's fully accepted the reality of it. 
And not to sound cold-blooded, but 
Fm running a business ”here'G@， 
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知识 点 拨 





格 斯 : 抱歉 打扰 你 。 

吉尔 : 哦 没有， 没有 打扰 。 

格 斯 :我 需要 和 你 谈 谈 一 些 事情 ， 一 些 很 急 
人 迫 的 事情 。 我 想 知道 ， 在 必要 的 情况 
下 ， 你 需要 多 久 才 能 接管 这 个 实验 


EE 


. how soon 用 来 询问 要 多 久 ， 后 面 的 答 语 通 
常 是 in+ 时 间 段 。 如 : How soon will you 
come back from America? 你 什么 时 候 从 
美国 回来 ? In a week. 一 周 后 吧 。 










































































室 ? 你 和 你 的 助手 。 2. take over 的 意思 是 “接管 ”， 如 : When 
吉尔 : 为 什么 会 有 这 个 必要 ? the old Compson died, his little son took 
格 斯 : 沃 特 和 你 说 过 他 为 什么 要 进入 这 个 特 over his enterprise. 当 老 康 普 森 先 生 去 世 

别 的 行业 吗 ? 后 ， 他 的 小 儿子 接手 了 他 的 产业 。 
吉尔 : 我 想 ， 我 认为 是 因 关 高 吧 。 

和 3. die of 的 意思 是 “ 死 于 …… ， 要 注意 与 


























格 斯 : 哦 ， 是 的 ， 但 是 具体 一 点 儿 ， 他 跟 你 
谈 过 他 的 健康 问题 吗 ? 我 不 惊讶 ， 他 
是 个 很 孤僻 的 人 。 

吉尔 : 他 到 底 有 什么 健康 问题 ? 

格 斯 : 他 患 了 癌症 。 这 就 是 为 什么 他 要 进入 4. provide for 的 意思 是 “供养 ， 养 活 ”。provide 








die from 的 区 别 。 前 者 是 死 于 身体 之 内 的 
内 因 ， 后 者 是 死 于 外 因 。 如 : die of illness 
死 于 疾病 ; die from earthquake 死 于 地 震 。 






































这 个 行业 ， 为 了 供养 家 庭 。 现 在 他 已 的 意思 是 “提供 ”， 如 : ttis incumbent on 
经 完成 了 。 他 的 家 人 以 后 可 以 衣食 无 you to provide for your parents. 购 养 父母 是 你 
忧 ， 他 保证 了 这 一 点 。 应 尽 的 义务 。 





吉尔 : 他 还 剩 多 长 时 间 ? 

格 斯 :这 就 是 问题 所 在 。 他 不 想 谈论 这 个 。 
每 次 我 和 他 提起 这 件 事 …… 我 不 知道 
他 是 否 接受 了 现实 。 我 并 不 是 冷血 ， 

但 是 我 有 生意 呀 。 


. run a business 的 意思 是 “经 营 事 业 ”。 


run 除了 当 “ 跑 ” 讲 , 还 可 以 当 “ 经 营 ” 讲 。 
如 : He is running a prosperous business. 


他 的 事业 经 营 得 很 成 功 。 


a 
























































词汇 加 油 站 


inconvenience [Inkenvinjsns] 加 不 便 pressing [presIn] 臣 胡 紧迫 的 
particular [per'trkjesle(r)] 特别 的 ; 详细 的 accomplish [a'kampl 贡 网 完成 ,实现 ， 达 到 
accept [aek'sept] 哆 接受 reality [ri'asltti] 加 现实 
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Episode 站 来 夫 失 联 妻 入 心神 不 叶 


到 TD 00:10:00 一 00:11:30 
ES CT3 水 特 家 











斯 凯 勒 ， 玛 丽 
一 大 清 




















， 玛 丽 找 斯 凯 勒 报销 汉 克 的 治疗 费 











猜想 沃 特 和 斯 凯 勒 








玛丽 一 早 就 过 来 找 斯 凯 勒 ， 斯 凯 
勒 还 没有 起 床 。 听 到 玛丽 的 敲 门 声 ， 
斯 凯 勒 揉 揉 悍 惧 的 睡 眼 ， 穿 上 睡衣 赶 
快 赶 到 门口 ， 玛 丽 为 自己 打扰 到 斯 凯 
勒 的 休息 感到 抱歉 。 看 来 玛丽 一 定 有 
什么 急事 儿 想 要 告诉 斯 凯 勒 。 















































玛丽 急 急 忙 忙 赶 来 ， 就 是 要 告诉 
斯 凯 勒 ， 汉 克 的 账单 又 到 了 报销 的 时 
候 。 一 同 往常 ， 账 单 报销 很 重要 ， 否 
则 汉 克 进行 不 了 下 一 个 阶段 的 治疗 。 
玛丽 也 为 如 此 劳 烦 斯 凯 勒 感到 抱歉， 
不 想 给 斯 凯 勒 带 来 太 多 的 麻烦 ， 怕 斯 
凯 勒 负担 不 了 。 
























































玛丽 也 知道 斯 凯 勒 家 里 的 生活 
情况 ， 所 以 担心 斯 凯 勒 负担 不 了 汉 克 
的 治疗 费用 。 尽 管 斯 凯 勒 嘴 上 说 没事 
儿 ， 但 是 玛丽 还 是 担心 斯 凯 勒 的 财务 
状况 ， 怕 斯 凯 勒 为 了 减少 玛丽 的 麻烦 
而 故意 隐瞒 实情 。 














玛丽 看 到 车 行道 上 停 着 沃 特 的 车 ， 
以 为 沃 特 也 回来 了 ,夫妻 俩 又 破 镜 重 圆 ， 
所 以 玛丽 怪 腔 怪 调 地 想 试 探 斯 凯 勒 的 
语气 。 谁 知道 斯 凯 勒 并 不 知情 ， 一 副 
云 里 雾 里 的 样子 。 玛 丽 以 为 斯 凯 勒 想 
隐瞒 什么 ， 也 没有 继续 问 下 去 。 
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pa ES 
已 经 复合 。 

















， 玛 丽 无 意 间 在 停车 道上 看 到 沃 特 的 车 ， 























Marie: Oh, geez, | woke you up. | woke 
you up. Or 

Skyler: No, no, no. It's okay. | need to 
getup™ anyway. Are you coming in? 

Marie: lts kind of my only time to run 
errands.2 | just needed to...sorry. 





Skyler: lt's okay. 

Marie: And thank you, big time 9 ， as 
always. They seem to be getting 
bigger instead of ”smaller and Pm 
not really sure what that’s all about. 
Please, for God's sake ° , tell me if 





this is getting to be too much for you 
guys.G): 

Skyler: Absolutely not, okay? lt's 
absolutely fine. 

Marie: Okay. Does it mean what | think 
it means? ©O; 

Skyler: What? 

Marie: You and Walt? His car is parked 
in the driveway. lt's not a state secret. 
All right. Tm not pressing. | just, | think 
that its great. That’s all, all right? I'm 
out of here.® 

Skyler: Okay. 

Marie: A big howdy-do to Mr. 1m-Not- 
Here. Os 


Season 4 暗黑 爆发 绝地 反击 | Episode 1 丈夫 失 联 妻子 心神 不 宁 








译文 td dol mtd a tl pa 
二 i > 押 你 叫 > 押 你 
玛丽: 哦 ， 天 呐 ， 我 把 你 吵 醒 了 ， 我 把 份 1. get up 的 意思 是 “起 床 ”，get up early “起 
|> 
吵 眼 了 。 得 早 ”, get up late“ 起 得 上 晚 ”， 如 .| 
斯 凯 勒 : 没有 ， 没 ， 没 。 没 事 儿 。 反 正 我 也 














usually get up late on weekends. 我 通常 在 
该 起 床 来 吗 ? 
该 起 床 了 ， 你 要 进来 吗 ? 六 日 起 床 晚 。 


玛 丽 : 这 是 我 唯一 能 抽出 时 间 跑 过 来 找 你 。 























a . run errands 的 意思 是 “跑腿 ; 差遣 ”， 
斯 凯 勒 ， 没 事 儿 。 如 : At the age of 14, Tom started working， 
玛 丽 : 谢谢 你 。 关 键 时 刻 ， 和 往常 一 样 。 
这 些 账单 数额 貌似 越 来 越 大 而 不 是 


十 
E 
癌 
a 
ID 





running errands for a country club. 汤姆 14 


岁 便 开始 工作 ， 为 一 家 乡村 俱乐部 跑腿 。 


















































越 来 越 小 ， 我 也 不 太 确 定 都 是 些 什 3. big time 一 般 在 口语 里 用 来 强调 句 中 程度 
么 。 但 看 在 老天爷 的 面子 上 ， 请 告 高 ,“ 超 级 , 非常 ; 一 流 的 ; 困难 的 ; 严重 的 ”。 
诉 我 这 些 是 不 是 对 你 们 来 说 负荷 太 这 里 的 意思 是 “严重 的 时 刻 ”， 如 : He hit 
重 the big time with filims such as Ghost and 
斯 凯 勒 : 当然 不 会 ， 好 吗 ? 当然 没 问题 Dirty Dancing. 他 因 《 人 和 鬼 情 未 了 》 和 《 辣 
玛丽 : 好 的 。 这 是 像 我 起 的 一 样 四 ? 1 
斯 凯 勒 :什么 ? 4. instead of 的 意思 是 “代替 ， 而 不 是 ”， 如 : 
玛 丽 : 你 和 沃 特 ? 他 的 车 停 在 了 停车 道 。 1 give him advice instead of money 给 了 他 
这 是 个 明摆着 的 “秘密 ”。 好 吧 ， 忠告 而 没有 给 他 钱 。 





我 不 是 催促 你 ， 我 就 是 ， 我 想 这 很 
好 ， 好 吗 ? 我 走 了 。 





oa 


. for God's sake 的 意思 是 “看 在 上 帝 的 份 
上 ”， 如 : Will anybody for God's sake 























， shut the alarm off? 看 在 上 帝 的 份 上 ， 能 
玛丽: 2 装 不 在 这 儿 的 那 位 先生 问 能 有 人 把 那个 闹钟 关 了 ? 
丐 好。 


O) 





. be out of here 的 意思 是 “要 离开 这 里 ”, 如 ;: 
| think Fll be out of here entirely in a couple 
of years. 我 想 ， 两 年 里 我 会 彻底 溜 之 大 吉 
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anyway [sniwe] 无 论 如 何 errand [srend] 园 使 命 
always [5lwez] 苞 园 永远 sake [sek] 轩 目的 
park [park] 哆 停放 driveway [drarvwe] 圆 车 道 
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HH 00:28:25 一 00:31:22 


沃 特 ， 为 格 斯 工作 的 人 

















沃 特 杀 死 了 吉尔 ， 引 起 格 斯 的 愤怒 ， 格 斯 决定 自己 制 毒 ， 却 引起 沃 特 的 反问 和 质疑 。 


沃 特 杀 死 了 吉尔 ， 引 起 了 格 斯 的 
愤怒 。 沃 特 被 抓 到 实验 室 里 ， 等 待 格 
斯 的 处 置 。 沃 特 并 不 为 自己 的 所 作 所 
为 感到 后 悔 ， 尽 管 吉尔 死 得 有 些 冤 。 
沃 特 不 否认 吉尔 是 一 个 好 人 ， 一 个 好 
的 毒 师 ， 但 是 鉴于 吉尔 阻碍 了 自己 的 
发 展 ， 沃 特 只 好 杀 掉 他 。 









































沃 特 认为 吉尔 的 死 是 格 斯 一 手 造 
成 的 ， 否 则 吉尔 不 至 于 沦落 至 此 。 沃 
特 的 话 听 起 来 有 些 强 词 夺 理 ， 但 是 也 
是 有 一 定 道理 的 。 的 确 ， 是 格 斯 一 手 
造成 了 今天 这 个 局 面 ， 让 吉尔 和 沃 特 
反目 成 仇 。 














沃 特 感到 很 气愤 ， 难 道 只 允许 格 
斯 在 背后 不 断 地 动手 脚 ， 眼 看 着 格 斯 
折磨 死 自己 和 杰 西 ， 就 不 能 进行 一 下 
反抗 吗 ? 就 不 能 为 争取 自己 的 性 命 做 
出 努力 ， 赢 得 时 间 吗 ? 难道 沃 特 和 杰 
西 只 能 成 为 鱼肉 任 格 斯 宰割 吗 ? 





















































沃 特 所 下 了 一 句 狠 话 , 警告 格 斯 ， 
只 有 与 他 和 杰 西 合作 ， 格 斯 才 会 买 到 
毒品 ， 其 他 任何 人 都 无 法 取代 杰 西 和 
沃 特 。 沃 特 是 想 要 格 斯 打消 任何 想 要 
铲除 杰 西 和 沃 特 的 想法 ， 同 时 也 证 明 
了 自己 要 反抗 到 底 的 决心 和 勇气 。 
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Walt: All right. Let's talk about Gale 


Boetticher. He was a good man and a 
good chemist. And | cared about him. 
He didn’t deserve ”what happened 
to him.O He didn’'t deserve it at all 


But 1d shoot him again tomorrow, and 





the next day and the day after that. 
When you make Gale versus me or 
Gale versus Jesse, Gale loses, simple 
as that. This is on you Gus, not me, 
not Jesse. Oi; Gale's death is on you. 
| mean, really what did you expect me to 
do 3 ,just simply roll over and allow you 
to murder us? That | wouldnt take 
measures “ , extreme measures to 
defend ” mysélf?©O;: Wrong! Think 
again. And whatever, whatever it is you're 





planning there, whatever, whatever it is, 
the point you're trying to make here, let 
me suggest that you keep one thing in 





mind °. Without us, without Jesse and 
myself, you have no one to make your 
product. Certainly not him.G@D This 
person doesnt know what the hell he's 
doing! 


Man: Been watching him for weeks. | 


know every step of his cook. 


Walt: Do you really? You...really? So 


please tell me. Catalytic hydrogenation, 
is it protic or aprotic? Because | forget. 
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沃 特 : 好 吧 ， 我 们 谈 谈 吉尔 。 博 迪 彻 吧 。 他 
是 一 个 好 人 ， 一 个 好 的 毒 师 ， 我 很 喜 
欢 他 。 他 不 该 有 如 此 下 场 ， 不 应 该 这 
样 。 但 是 我 明天 也 会 这 样 做 的 ， 后 天 ， 
大 后 天 还 是 会 这 样 做 的 。 当 你 用 吉尔 
对 付 我 或 用 吉尔 对 付 杰 西 的 时 候 ， 吉 
尔 就 输 了 ， 就 这 么 简单 。 这 怪 你 ， 格 
斯 ， 不 怪我 ， 也 不 怪 杰 西 。 吉 和 尔 的 死 
怪 你 。 我 是 说 , 真 的 , 你 希望 我 怎么 做 ， 
就 让 你 这 样 杀 了 我 们 吗 ? 我 不 采取 措 
施 ， 不 采取 极端 的 措施 自我 防卫 吗 ? 
错 了 ! 再 想 想 。 不 管 怎样 ， 不 管 你 谋 
上 么 ， 不 管 是 什么 ， 不 管 你 想 说 明 
什么 ， 我 建议 你 记 住 一 件 事 ， 没 有 我 
们 ， 没 有 杰 西 和 我 ， 没 有 任何 人 可 以 
给 你 制 毒 。 当 然 他 也 不 行 。 这 个 人 不 
知道 他 到 底 在 做 什么 。 
我 已 经 看 他 做 好 几 周 了 ， 我 知道 制 毒 
的 步骤 。 
沃 特 : 真 的 吗 ? 你 …… 真 的 吗 ? 那么 请 告诉 
我 。 催 化 氢化 作用 是 质子 还 是 无 质子 
反应 ? 因为 我 忘记 了 。 

















































































































男人 : 










































































词汇 加 油 站 
chemist [kemrst] 加 化 学 家 


death [de9] 团 死 ;死亡 
certainly ['s3:rtnli] 苞 网 当然 


EE 


Dh 


© 


a 


O) 


知识 点 拨 


. deserve 的 意思 是 “值得 ”， 


. defend 的 意思 是 “保卫 ， 





“应 该 ”， 它 的 
后 面 本 来 是 要 用 不 定式 的 。 如 : They didnt 
deserve to win. 他 们 不 该 赢 。 


. not...at all 的 意思 是 “一 点 儿 也 不 ”，not at 





all 也 可 单独 使 用 ， 是 口语 中 一 个 十 分 常用 
的 表达 ， 用 于 回答 感谢 ， 意 为 “不 用 谢 ， 
不 客气 ”; 用 于 回答 道歉 , 意 为 “没关系 ”。 


expect 的 意思 是 “期 望 ”，expect sb. to do 
sth. 的 意思 是 “期 望 某 人 做 某 事 ”。 如 : 
They no longer expect corporate profits to 
improve. 他 们 不 再 期 待 公司 利润 会 增长 。 


. take measures 的 意思 是 “采取 手段 ， 采 取 


措施 ”， 如 : We should take measures to 
preserve the environment from pollution. 


我 们 应 该 采取 措施 保护 环境 免 受 污 染 。 





辩护 ”，defend 
from 的 意思 是 “保护 …… 使 不 受 危 险 ”， 
defend against 的 意思 是 “保护 …… 不 受 危 
险 ， 防 御 ”。 如 : We defended her from 
harm. 我 们 保护 她 免 受 伤害 。 


. keep sth. in mind 的 意思 是 “牢记 某 事 在 


心 ”， 如 : Keep in mind that you have to 
be home by 11 o'clock. 记 住 ， 你 必须 在 十 一 
点 以 前 回 家 。 


versus [vairses] 与 …“ 相 对 
measure [msze] 团 措施 
step [step] 加 步 台 
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Pr 2 A TD 00:31:40 一 00:37:01 
CE 污 特 ， 男 人 

















在 危机 关头 ， 沃 特 滔滔 不 绝 ， 以 求 保全 自己 和 杰 西 的 性 命 ， 沃 特 分 析 得 条 条 是 道 ， 竞 让 








人 无 力 反 驳 。 





沃 特 请 问 眼 前 的 壮 汉 ， 问 他 是 否 
明白 制 毒 原理 ， 是 否 懂 得 制 毒 技巧 。 
壮 汉 对 沃 特 的 问题 不 屑 一 顾 ， 正 如 壮 
汉 所 说 ， 制 毒 根本 不 需要 技巧 ， 只 
掌握 基本 步骤 和 配方 就 好 了 ， 哪 里 有 
那么 复杂 。 























沃 特 对 壮 汉 的 回答 感到 既 生气 又 
好 笑 ， 原 来 沃 特 辛 辛苦 苗 打拼 的 制 毒 
方法 ， 在 壮 汉 的 眼 里 竟 一 文 不 值 。 所 
以 沃 特 苦笑 着 说 ， 制 毒 不 是 做 汉堡 ， 
制 毒 是 很 规范 的 ， 一 步 不 注意 ， 毒 品 
就 劣质 了 。 


























沃 特 一 直 在 为 杰 西 和 自己 争取 生 
命 和 时 间 。 沃 特 喉 唆 不 休 ， 为 的 就 是 
能 让 格 斯 改变 主意 ， 让 自己 和 杰 西 活 
着 走出 实验 室 。 可 是 杰 西 一 言 不 发 ， 
对 沃 特 不 予 理会 。 沃 特 只 好 用 利润 来 
吸引 格 斯 的 耳 杀 ， 上 毕竟 作为 商人 ， 利 


霉 相 


益 总 是 第 一 位 的 。 















































沃 特 软硬兼施 ， 刚 才 语气 刚 硬 ， 
毫 不 服 软 ， 证 明 自己 掌握 了 制 毒 的 本 
事 ， 而 这 种 本 事 不 是 一 般 人 看 几 眼 就 
能 学 会 和 掌握 的 。 然 后 话 锋 一 转 ， 告 
诉 格 斯 ， 自 己 愿意 继续 为 格 斯 制 毒 ， 
他 和 杰 西 随时 准备 上 岗 制 毒 。 
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Man: See, everything comes down to 


following a recipe. Simple, complicated, 
it doesnt matter. GO The steps never 
change, and | know every step. 


Walt: Oh, is that what you want? This 


short order cook? You are not flipping 
hamburgers here, pal.©, What 
happens when you get a bad barrel of 
precursor? Or how would you even 
know it? And what happens in the 
summer when the humidity rises and 
your product goes badly? How would 
you guard against 7 that? Gus. YOU do 
this, all you have left is an eight- 
million-dollar hole ? in the ground GO， 





This lab, this equipment is useless 
without us, without Jesse and myself. 
You have no new product. You have no 
income. Your people out there will not be 
paid. Your distribution chain collapses. 
Without us, you have nothing. You kill 
me, you have nothing. You kill Jesse, 
you dont have me. You won't do this. 
You are too smart. You cant afford to 
do ”this. Please, let's just go back to 
work. We're here. Lets work. We are 
ready t6 " gotowor 1G， 
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男人 : 看 着 ， 所 有 的 东西 都 会 有 配方 。 简 单 ， 
复杂 ， 没 有 关系 。 步 又 不 会 改变 ， 我 
知道 每 一 个 步骤 。 

哦 ， 这 就 是 你 要 的 吗 ? 这 种 劣质 货 ? 
你 不 是 做 汉堡 ， 伙 计 。 万 一 你 有 一 桶 
劣质 材料 怎么 办 ? 或 者 说 你 怎么 辨别 
劣质 材料 ?如 果 夏 天 湿度 很 大 ， 你 的 
货 变 坏 了 怎么 办 ? 你 怎么 预防 ? 格 
斯 ， 你 这 样 做 ， 就 会 造成 800 万 美元 
的 损失 。 这 个 实验 室 ， 这 些 器 材 ， 没 
了 我 们 , 没有 我 和 杰 西 ， 就 都 没 用 了 。 
你 不 会 有 新 货 ， 你 不 会 有 收入 ， 你 们 
的 人 不 会 有 开支 ， 你 的 分 销 链条 就 会 
崩塌 。 没 了 我 们 ， 你 什么 都 没 了 。 你 
杀 了 我 ， 你 什么 都 没有 ; 你 杀 了 杰 西 ， 
你 不 会 有 我 。 你 不 会 这 样 做 的 ， 你 太 
聪明 了 。 你 不 会 这 样 做 的 。 请 让 我 们 
回去 干 活 , 我们 在 这 儿 。 让 我 们 干 活 ， 
我 们 准备 好 干 活 了 。 





沃 特 : 



























































词汇 加 油 站 


recipe [resepi] 四 秘诀 
barrel [baerel] 团 桶 
humidity [hjumazdrti] 网 湿度 





= 


DD 


知识 点 拨 





. guard against 的 意思 是 “警戒 ; 避免 ; 预防 ”， 


如 : The armed forces were on high alert to 
guard against any retaliation. 武装 部 队 保持 高 
度 戒备 ， 以 防 发 生 任何 报复 行动 。 














. eight-million-dollar hole 的 意思 是 “ 八 百 万 


美元 的 写 隆 ”，eight-million-dollar 是 形容 
词 ， 类 似 于 eleven-year-old boy“ 一 个 八 


岁 的 男孩 ”。 


3. cant afford to do 的 意思 是 “负担 不 起 ……”， 


a 


如 : lf we can't afford beef we have to do with 
pork. 如 果 我 们 买 不 起 牛肉 ， 猪 肉 也 行 。 


. be ready to 的 意思 是 “准备 ……”， 如 : 


He may now be ready to sanction the use 


of force. 他 现在 可 能 打算 批准 使 用 武力 。 





. go to work 的 意思 是 “去 上 班 ”，go to school 


的 意思 是 “去 上 学 ”, go to cinema 的 意思 是 “去 


看 电影 ”。 


hamburger [haamb3:rge(r)] 加 汉堡 包 
precursor [priks:irse(D] 团 先驱 
distribution [,distre'bjufen] 园 分 布 
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| 精彩 抢先 看 ， 沃 特 购买 手枪 以 防身 ;斯 凯 勒 电话 留言 不 谨慎 ， 安 德里 亚 重逢 杰 西 | 


00:00:38 一 00:02:30 
房间 


图 卖 枪支 的 人 ， 沃 特 














2 师 徒 寻 新 盟友 




















沃 特 为 了 保证 自己 的 安全 




















并 不 会 枪 。 




















经 过 上 次 格 斯 的 威胁 ， 沃 特 开 
始 准 备 自卫 。 沃 特 明白 ， 格 斯 已 经 
对 他 和 杰 西 起 了 杀 意 ， 只 是 暂时 馈 
过 师 徒 二 人 而 已 ,一旦 时 机 成 熟 ， 
格 斯 找到 新 的 毒 师 ， 沃 特 和 杰 西 就 
会 被 处 理 掉 。 





























沃 特 显然 对 枪 的 结构 很 不 熟悉 ， 
所 以 枪支 走私 商 教 沃 特 用 枪 技巧 ， 
但 是 沃 特 还 是 很 担心 ， 怕 弹 匣 里 的 
子弹 不 够 用 。 枪支 走 私 商 告诉 沃 特 ， 
如 果 沃 特 无 法 用 五 发 子弹 解决 掉 敌 
人 的 话 ， 沃 特 的 水 平 也 是 烂 得 无 可 
救 药 了 。 




















沃 特 仔细 地 了 解 枪支 构造 ， 学 习 
人 支 使 用 规范 。 但 是 沃 特 感觉 很 不 顺 
F, 怎样 拔 枪 都 感觉 不 对 , 很 不 适应 。 
所 以 沃 特 开始 质疑 枪支 摆 放 的 位 置 。 
显然 沃 特 还 是 很 认真 地 学 习 的 ， 毕 竟 
这 关系 到 自己 的 性 命 。 





























枪支 走私 商 告诉 沃 特 ， 要 对 枪 的 
使 用 方法 多 加 练习 ， 这 样 就 会 熟悉 枪 
支 构造 ， 不 至 于 到 需要 的 时 候 手 忙 肢 
乱 。 沃 特 仔细 听 着 枪支 走私 商 的 教导 ， 
认真 地 学 习 ， 不 敢 含 糊 ， 不 敢 总 慢 和 
马虎 。 
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免 灵 格 其 








的 威胁 ， 联 系 售 贩 枪 支 的 人 购买 了 一 支 手枪 ， 但 沃 特 











Walt: Five shots? Automatic has how 
many?G)， 

Man: Ten in the mag, one in the chamber. 
f you can't get it done with five, then 
youre into spraying prey， Sb in which 
case 1 wouldn't count on another 
six closing the deal. You load that with 
158 grain hollow points instead of 
your standard wad cutters. It's got 
plenty of stopping power. Can't get 
more dependable than a wheel gun. 
Here...Try it on with this. That snub, 
you'll conceal real nice if you carry it 
IWB. Little harder to draw from, but 
there is really no substitute if you're 
intent of 3 fooling a vigilant eye. 
Comes in polymer, too. | prefer the 
feel of leather. Old school, | guess. 

Walt: You sure its on the correct side? ©O; 

Man: If you're right-handed, it is. 

Walt: | dont know, man. Are you sure 
because maybe itll feel better on the 
left side. 

Man: General rule. You don’t want to 
cross draw, not unless youre going to 
be sitting. You know, store clerks, 
card gamers and such. Either a 
you're going to want to practice ” 
your araw alot 1@,， 


沃 特 : 
男人 : 


沃 特 : 
男人 : 
沃 特 : 


男人 : 
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五 发 子弹 ? 自动 手枪 有 多 少 发 ? 
弹 匣 里 十 发 ， 枪 膛 里 一 发 。 如 果 你 五 
发 之 内 解决 不 了 ， 那 就 证 明 你 根本 不 
会 瞄准 。 那 种 情形 ， 多 给 你 六 发 子弹 
也 没什么 用 。 这 枪 装 的 是 十 克 重 的 空 
尖 弹 ， 而 不 是 普通 的 冲 孔 弹 。 杀 伤 力 
足够 大 。 左 轮 手 枪 是 最 应 手 的 家 伙 。 
这 个 ， 把 它 装 里 面试 试 ， 如 果 你 想 把 
它 别 在 腰 上 ， 这 个 枪 套 很 合适 。 拿 出 
来 有 点 儿 费 劲 儿 ， 但 是 如 果 你 不 想 被 
警惕 的 人 察觉 ,没有 什么 比 它 更 好 了 。 
还 有 塑料 的 ， 我 更 喜欢 皮 的 。 可 能 
点 儿 老 派 吧 。 

你 确定 这 边 儿 对 吗 ? 

如 果 你 是 右 撒 子 就 没 错 。 

我 不 知道 ， 哥 们 儿 ， 你 确定 ? 因为 可 
能 左边 更 好 点 儿 。 

一 般 情 况 下 ， 人 们 不 会 交叉 拔 枪 ， 除 
非 你 坐 在 椅子 上 ， 比 如 商店 职员 、 赌 
博 的 人 什么 的 。 无 论 怎样 ， 你 都 要 不 
停 地 练习 拔 枪 。 























































































































词汇 加 油 站 


automatic [,ote'maetrk] 自动 的 
conceal [ken'sil] 贺 隐藏 
polymer ['palime(r)] 园 [高 分 子 ] 聚合 物 


中 


Dh 


CD 


5. 





. in which case 主要 用 于 引导 非 限制 性 定语 





从 句 ， 相 当 于 and in that / this case， 其 
意 为 “如 果 是 那样 / 这 样 的 话 ”。 如 : She 
may be late, in which case we ought to 
wait for her. 她 可 能 迟到 ， 那 样 的 话 我 们 应 
该 等 她 。 


. count on 的 意思 是 “指望 ,依靠 ,依赖 ,期 望 ”， 


如 : We are counting on your cooperation. 


我 们 在 期 待 着 与 你 合作 。 


. be intent of 的 意思 是 “有 …… 意图 ”。 要 

















注意 与 be intent on 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 
SS a 一 心 一 意 ” 


. practice 的 意思 是 “练习 ”， 后 可 接 名 词 或 


动词 的 -ing 形式 ， 如 : practice oral English 
练习 英语 口语 ; practice speaking ltalian 练 
习 说 意大利 语 。 





a lot 是 一 个 副词 词组 , 意思 是 “经 常 , 大 量 ”。 
常用 的 还 有 a lot of， 意 思 是 “很 多 的 "， 是 
一 个 形容 词 词组 ， 后 接 可 数 名 词 复数 或 不 
可 数 名 词 。 


dependable [di'pendebal] 可 靠 的 
vigilant [vid3slent] 区 月 警惕 的 
leather [le68] 加 皮革 
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00:15:58—00:17:33 















































Rw CT 潜 特 训 
沃 特 ， 斯 凯 昔 
凯 勒 给 沃 特 打 电 话 ， 提 及 两 件 寻 
车 房 洗钱 一 导 


























斯 凯 勒 给 沃 特 打 电 话 ， 告 诉 沃 特 
汉 克 的 账单 已 经 堆积 如 山 ， 急 等 着 沃 
特 的 支付 。 汉 克 没 有 走 医疗 保险 报销 
9 治疗 计划 ， 而 是 按照 最 佳 治疗 方案 
医治 。 这 一 点 汉 克 一 直 都 不 知道 ， 玛 
丽 一 直 隐 瞒 着 没有 告诉 汉 克 ， 怕 遭 到 
汉 克 的 拒绝 。 








沃 特 没有 接 斯 凯 勒 的 电话 ， 只 是 
听 着 斯 凯 勒 的 留言 。 但 听 到 斯 凯 勒 在 
电话 里 谈 到 洗车 房 的 问题 ， 沃 特 立马 
接 起 电话 。 这 让 斯 凯 勒 接受 不 了 ， 没 
想到 沃 特 况 敢 屏蔽 自己 的 电话 ， 斯 凯 
勒 感到 很 气愤 。 


















































沃 特 无 法 忍受 斯 凯 勒 的 粗心 大 意 ， 
劝告 斯 凯 勒 不 准 在 电话 里 提起 购买 洗 
车 房 的 事 ， 这 样 容易 给 警察 留 下 录音 
证 据 。 沃 特 真是 个 谨慎 的 人 ! 






























































斯 凯 勒 不 理解 沃 特 的 意思 ， 不 知 
道 沃 特 到 底 在 说 什么 。 斯 凯 勒 认为 在 
电话 里 提起 洗车 房 的 事 没什么 大 不 了 ， 
沃 特 不 至 于 发 脾气 。 但 在 沃 特 看 来 ， 斯 
凯 勒 就 不 应 该 在 电话 里 随 随便 便 地 谈 
到 洗车 房 ， 这 太 不 谨慎 了 。 
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有 : 一 是 汉 克 的 账单 已 经 堆积 如 山 ， 等 待 付 款 ; 


三 是 洗 











Skyler: Hanks bills are really starting 
to Piling up “hereO, And in the 
meantime, | haven't received a check 
from you in quite a while. So, here’s 
that. Second order of business is the 
car wash. Take the next step here. 
We need to look into buying this car 
wash, while we still have... 

Walt: Skyler, what are you doing? 

Skyler: What do you mean? Wait. Are 
you screening all my calls? ©O; 

Walt: No, no, no. I'm just...what are you 
thinking? Leaving a message like that 
on my machine? 

Skyler: What are you...what did | say? 

Walt: You just left a recorded proof of 
our intention to buy a car wash.©O; 
Now you think that was wise? 

Skyler: Proof of what? What are you 
talking about? 

Walt: Skyler, we should not even be 
mentioning the words car wash 
on the phone ” at all, period.©O, 

Skyler: Walt, it is a car wash, not a 
brothel. | mean, if we can'’t even say 
what it is, why are we buying it at all? 
Hey, honey. Look, there's some cereal 
on the breakfast table. 1m telling 
you, if you are not willing to > pull the 


trigger on “ this, | am more than © 





happy to call Goodman myself. 
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: 汉 克 的 账单 开始 堆积 如 山 了 。 同 时 ， 
我 已 经 有 一 段 时 间 没 有 收 到 你 的 支 
票 了 。 所 以 ， 就 是 这 个 事 儿 。 第 二 
件 事 是 洗车 房 。 开 始 第 二 步 吧 ， 
我 们 需要 看 一 下 然后 买 下 这 个 洗车 
房 ， 同 时 我 们 还 得 …… 

: 斯 凯 勒 ， 你 干什么 呢 ? 

: 你 什么 意思 ? 等 一 下 ， 你 是 屏蔽 了 
我 的 电话 吗 ? 

: 不 ， 不 ， 不 。 我 只 是 …… 你 想 什么 
呢 ? 在 我 的 电话 这 儿 留 言 ? 

: 你 怎么 …… 我 说 什么 了 ? 

: 你 的 留言 暴露 了 我 们 打算 买 下 洗车 
房 的 想法 。 你 认为 这 明智 吗 ? 

: 什么 证 据 ? 你 在 说 什么 啊 ? 

: 斯 凯 勒 ， 我 们 压根 就 不 应 该 在 电话 
里 提 到 这 些 ， 说 完了 。 

: 沃 特 ， 是 洗车 房 ， 不 是 妓院 。 我 是 
说 ， 如 果 我 们 连 提 都 不 能 提 ， 我 们 

















































































































餐桌 上 有 一 些 谷物 丰 
如 果 你 不 愿意 提 及 此 事 ， 我 很 愿意 


自己 打 给 古 德 曼 。 





























词汇 加 油 站 


bill [bzl] 园 账单 ， 票 据 
recorded [ri'kordrd] 记录 的 
brothel [bra6l] 园 妓院 


[BS] 


CD 


a 


知识 点 拨 


. pile up 的 意思 是 “堆放 ， 堆 积 ， 





积聚 ， 成 
堆 ”。 a pile of 的 意思 是 “一 堆 , 一 操 ”, 如 ;: 
On the table beside an empty plate was a 
pile of books. 桌 上 空 盘 子 的 旁边 是 一 堆 书 。 





. on the phone 的 意思 是 “在 电话 中 ”， 


on the radio 意思 是 “在 广播 上 ”。 如 : 
| spoke with him on the phone a few 
months ago. 几 个 月 前 我 与 他 通过 电话 。 


ee Ea 





. be willing to 的 意思 是 “意愿 做 某 事 ”。 


如 : He cherishes friendship and is willing 
to do anything for his friends. 他 珍视 友谊 ， 
为 朋友 他 什么 事情 都 肯 做 。 


. pull the trigger on sth. 的 意思 是 “着 手 做 


某 事 ， 引 发 、 激 发 某 事 ”。 如 : We got to 
pull the trigger on this thing. 该 做 的 总 得 要 
做 呀 。 





. more than 的 意思 是 “非常 , 十 分 , 岂止 ”, 如 : 


1 am more than content with what you did. 我 


对 你 讲 的 话 十 分 满意 。 


screen [skrin] 加 掩蔽， 屏 菩 
intention [intsnfen] 加 意图 


cereal [siriel] 团 谷类 
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Pr 2 A HE 00:27:20 一 00:29:30 
ES OVD 站 
本 西 ， 交 德里 亚 
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Fo 





布 洛克 的 病情 好 转 ， 安 德里 亚 
带 着 布 洛克 看 望 杰 西 。 布 洛克 坐 在 
车 里 ， 看 着 妈妈 和 杰 西 聊天 。 妈 妈 
头 看 了 一 眼 布 洛克 ， 布 洛克 以 为 
己 可 以 下 车 和 杰 西 一 起 聊天 ， 没 
到 只 是 让 他 安静 地 待 在 车 里 。 布 
洛克 还 是 很 喜欢 杰 西 的 ， 而 杰 西 也 
民 喜 欢 孩子 。 


















































7 








安 德 里 亚 找到 杰 西 ， 想 向 杰 
西 问 一 件 事 情 ， 那 就 是 是 不 是 杰 西 把 
钱 放 到 了 自己 门口 的 信箱 里 。 安 德里 
亚 在 自己 的 信箱 里 莫名 地 发 现 了 一 笔 
钱 ， 没 有 留 下 任何 姓名 ， 所 以 安 德 里 
亚 认为 是 杰 西 的 好 意 。 

























































































安 德 里 亚 对 手 里 的 这 笔 钱 感到 悄 
情 不 安 ， 担 心 自 己 万 一 收 下 这 笔 来 路 
不 明 的 钱 会 遭 到 坏人 的 追 杀 和 骚扰 ， 
所 以 过 来 询问 杰 西 。 杰 西安 慰安 德里 
亚 ， 希 望 安 德 里 亚 接受 这 笔 钱 ， 并 保 


证 不 会 带 来 危险 。 






























































杰 西 希望 安 德 里 亚 能 把 钱 用 到 实 
处 ， 而 不 是 继续 拿 着 这 笔 钱 挥 震 ， 更 
不 要 拿 着 这 笔 钱 重新 吸食 毒品 。 杰 西 
曾经 和 安 德 里 亚 是 戒毒 班 的 同期 学 员 ， 
二 人 因此 结识 ， 后 来 有 过 短期 的 交往 ， 
所 以 杰 西 很 关心 安 德 里 亚 的 生活 。 
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安 德 里 亚 前 来 找 杰 西 ， 两 个 人 已 经 失 联 已 久 ， 此 次 安 德 里 亚 主要 询问 杰 西 关于 邮箱 号 
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Jesse: How's Brock? 

Andrea: Good, hes a... Brock, honey, 
wait in the car, okay? Let the grow- 
ups speark. 

Jesse: Go on, little man. We'll catch up 
later O1 

Andrea: Guess you know [I've been calling. 

Jesse: Yeah, |'m really busy at work 
and... 

Andrea: Jesse, |'m not here to make you 
come up with excuses. You got other 
things going on. | get it ” There’s just 
one thing you and me got to talk about. 
And that's this. After Tomas Was 
murdered, two dudes from the block, a 
couple bangers he used to 9 hang 
with, get run over, one of them shot in 
the head. Same night, | get this in 
my mailbox. This was you? GD: You 
know what? Whatever it is you had to 
do with my brother’s killers, | don't 
want to know. But you got to tell me 
one thing. ls someone gonna come 
looking for this? ©O; 

Jesse: No. 

Andrea: What exactly am | supposed 
to” do with this? 

Jesse: Use it to get out of that shit hole 
of a neighborhood, or you can go out 
and spend it on * glass. And fd have 
no way of stopping you. But | got to 
believe you won't do that. GD 
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知识 点 拨 


杰 西 : 布 洛克 怎么 样 ? 

安 德 里 亚 : 很 好 ， 他 …… 布 洛克 ， 亲 爱 的 ， 
在 车 里 等 着 ， 好 吗 ? 大 人 们 在 说 
话 。 

杰 ” 西 : 回去 吧 ， 小 朋友 ,我们 一 会 儿 聊 。 

安 德 里 亚 : 我 猜 你 知道 我 一 直 在 给 你 打 电 话 。 


= 


Scatehiup a EE Ve | 
catch up 的 其 他 意思 是 还 有 “ 赶 上 ， 追 
EE 最 新 消息 ”， 如 : They 
caught us up on whats happening at 
the front. 他 们 把 前 线 的 最 新 消息 告诉 了 







































































































































































我 们 。 

杰 ” 西 : 是 ， 我 是 真 的 忙于 工作 ……: 

安 德 里 亚 : 杰 西 ， 我 不 是 过 来 听 你 这 些 借 口 2. 1get it. 的 意思 是 “我 明白 ”。get it 的 意思 
的 。 你 有 其 他 的 事情 要 做 ,我 明 古 ， 理 人 HE agotite oot 
白 。 我 只 想 和 你 谈 一 件 事 ， 就 是 是 “| have got it.” 的 简称 ， 表 示 “ 我 已 经 
这 个 。 托 马 斯 被 谋杀 后 ， 街 区 内 知道 了 ”。 
两 个 兄弟 ， 就 是 他 过 直 混 在 9 Usd a 
一 起 的 朋友 ， 亿 们 迷 跑 了 ， 其 中 used to take a walk after meals. 我 过 去 常 


一 个 头 部 被 枪击 。 同 一 天 晚上 ， 
我 的 信箱 里 出 现 了 这 个 。 是 你 
吗 ? 你 知道 吗 ? 不 管 你 和 杀害 我 
弟弟 的 凶手 有 没有 关系 ， 我 都 不 4. be supposed to 的 意思 是 “理应 ， 应 该 ”， 


常 饭 后 散步 。There used to be a factory 
here. 这 里 过 去 是 个 工厂 。 


























想 知道 。 但 是 你 要 告诉 我 一 件 事 ， 如 : Everyone is supposed to wear a seat- 
会 不 会 有 人 过 来 找 这 笔 现 金 ? belt in the car. 每 个 人 在 汽车 里 都 应 该 系 安 
杰 西 : 不 会 。 全 带 。 


二 


安 德 里 亚 : 我 应 该 怎么 处 理 这 笔 现 金 ? 

杰 西 : 用 这 笔 钱 离开 那个 烂 街区 ,或 者 
你 可 以 出 去 吸毒 ， 我 不 会 阻拦 你 
的 。 但 是 我 相信 你 不 会 那样 做 的 。 


[ey] 


. Spend 的 意思 是 “花费 ”， 主 语 是 人 ， 既 可 
以 指 花 费时 间 ， 也 可 以 指 花 费 金钱 。 
spend... on sth. 的 意思 是 “花费 在 某 物 ”， 
spend... in doing sth.“ 花 费 …… 去 做 某 



































事 2 ”， 其 中 in 可 以 省 略 。 
词汇 加 油 站 
busy [bizi] 忙碌 的 murder ['m3rde(r)] 加 谋杀 
dude [dud] 园 花 花 公子 ， 纳 终 子 弟 block [blak] 团 街 区 
mailbox [merlbaks] 加 邮箱 killer [krle-] 加 杀手 
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00:04:05 一 00:05:40 

沃 特 家 

沃 特 ， 斯 凯 勒 

委 斯 遍 勒 担心 活 特 安危， 劝 沃 特 自首 。 沃 特 再 次 编制 说 言 以 免 斯 凯 勒 小 题 大 做 。 




































































Walt: What choice? 
Skyler: If you are in danger ™ , then it 











斯 凯 勒 很 关心 沃 特 的 安危 ， 时 刻 
属 着 沃 特 ， 一 旦 遇 到 生命 危险 ， 就 赶 
快 去 警察 局 自首 ， 这 样 能 保全 性 命 。 但 
是 沃 特 对 斯 凯 勒 的 建议 感到 很 不 满意 ， 
他 认为 斯 凯 勒 很 容易 冲动 ， 并 不 理解 
当前 局 势 。 





would be absolutely... 











Walt: Stop, stop, stop. You keep saying 


























that word danger. No, and | have 























never used that word. | said things 
were complicated, and then you 
flew off the handle * © ©O); 

Skyler: Yeah, | flew off the handle when 




















斯 凯 勒 对 沃 特 的 回答 表示 不 可 思 
议 。 斯 凯 勒 看 到 沃 特 脸 上 的 伤痕 ， 知 
道 沃 特 肯 定 又 卷 入 了 一 场 不 小 的 灾难 ， 
所 以 斯 凯 勒 才 会 对 沃 特 的 事业 和 生活 
提心吊胆 。 斯 凯 勒 也 已 经 受 够 了 沃 特 
的 谎言 ， 不 希望 沃 特 再 对 此 事 撤 谎 < 





| saw that, okay? Where'd that come 
from? A fall in the shower? ©O;» 
Walt: This is just so passive aggressive, 
































you know? | go two days without 














returning your phone calls, two days 
and | have one minor little incident, 
沃 特 觉得 斯 凯 勒 不 可 理喻 ， 

欢 小 题 大 做 ， ei 
这 就 是 沃 特 一 直 不 敢 把 危险 的 事情 告 
诉 斯 凯 勒 的 原因 。 这 时 候 ， 斯 凯 勒 居 
然 劝告 沃 特 去 警察 局 自首 ， 沃 特 每 天 
胆战心惊 ， 就 是 为 了 躲 过 追捕 ， 没 想 
到 斯 凯 勒 竟 会 出 此 下 策 。 


and now youre telling to... | should 




















turn myself into the police, for God s 
sake. ©O; 

Skyler: A minor little incident? What a 
minor little incident? © 













































































Walt: | had an argument with 3 a co-worker. 





Okay? | had an argument. We were 











斯 凯 勒 的 焦点 en 

伤痕 的 疑问 ， 斯 凯 勒 想 搞 清楚 

特 到 底 卷 入 到 了 怎样 的 灾难 ， 

致 如 此 严重 的 殴打 。 作 为 妻子 ， 尽 管 

表面 上 和 沃 特 感情 破裂 ， 但 还 是 会 不 
觉 地 关心 沃 特 的 安全 。 








in this bar, and we were discussing a 








particular business strategy and it got 














heated and out of control “ . And he hit 
me once. And | didn't retaliate because 





he’s much older man. And thats it ®. 
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译文 二 村 

沃 特 : 什么 选择 ? 

斯 凯 勒 : 如 果 你 身 处 危险 之 中 ， 那 一 定 要 …… 

沃 特 : 停 , 停 ， 停 。 你 一 直 说 危险 这 个 词 。 
没有 ， 我 从 没 用 过 那个 词 。 我 说 事 
情 有 些 复杂 ， 然 后 你 就 失态 了 。 

斯 凯 勒 : 是 ， 我 看 见 这 个 就 失态 了 ， 好 吗 ? 
那 是 怎么 回 事 ? 洗澡 时 摔 到 的 吗 ? 

沃 ” 特 : 你 太 消 极 ， 太 有 进攻 性 了 ， 你 知道 
33? 我 就 两 天 没 回 你 电话 ， 就 两 天 ， 
我 只 是 遇 到 一 件 小 事 ， 现 在 你 就 跟 
我 说 …… 我 应 该 自己 去 警察 局 自 
首 ， 天 呐 。 

斯 凯 勒 : 一 件 小 事 ? 一 件 什 么 样 的 小 事 ? 

沃 ” 特 : 我 和 同事 吵架 了 ， 好 吗 ? 我 们 有 争 














执 ， 我们 在 酒吧 里 ， 然 后 我 们 谈 一 
些 商 务 上 的 策略 ,讨论 变 得 很 激烈 ， 
然后 就 失控 了 。 他 打 了 我 一 下 ,我 
没有 回击 ， 因 为 他 比 我 年 纪要 大 。 
就 这 样 。 



























































词汇 加 油 站 


fall [fol] 加 摔 
aggressive [9'gresIv] 苞 肌 侵略 性 的 
incident [InsIdent] 园 事件 ， 插 曲 





EE 


DD 


CD 


知识 点 拨 


. be in danger 的 意思 是 “处 于 危险 之 中 ” 





be out of danger 的 意思 是 “脱离 危险 ”。 


danger 是 一 个 名 词 ， 意 思 是 “危险 ”。 





. fly off the handle 的 意思 是 “ 冒 火 ,大 发 脾气 ， 


勃然 大 她"”， 要 注意 与 get a handle on sth. 
的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “理解 、 掌 握 某 事 ”。 





. have an argument with sb. 的 意思 是 “与 


某 人 有 争论 ”, argument 的 意思 是 “争论 ”， 


其 动词 形式 是 argue。 


.out of control 的 意思 是 “失去 控制 ”， 


under control 的 意思 是 “在 控制 之 中 ”。 
如 : My impression is that they are totally 
out of control. 我 的 感觉 是 它们 完全 失去 了 
控制 。 


5. That's it. 的 意思 是 “结束 ; 对 了 ; 就 这 样 ”。 


“Thats it.” 比 较 口 语 化 , 所 表达 的 意思 也 
比较 多 。 如 ，Thats it. pm outta here. 就 这 
样 吧 ， 我 可 不 在 这 儿 待 着 了 。 








passive [paesrIv] 苞 朋 被 动 的 ， 消 极 的 
minor [mainae.] 苞 朋 较 小 的 
retaliate [rztaeliet 罗 报复 
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沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 索 尔 





























斯 凯 勒 作为 会 计 , 很 懂 这 些 财务 、 
税务 上 的 事情 ， 同 时 她 考虑 得 也 很 
密 ， 不 能 着 眼 于 眼下 ， 要 考虑 到 以 
2 如 果 博 格 丹 的 账 务 有 问题 ， 

等 到 卖 给 沃 特 他 们 的 时 候 ， 账 务 i 
题 还 会 困扰 着 沃 特 和 斯 凯 勒 。 



































斯 凯 勒 很 有 爱心 ， 不 忍心 为 了 自 
己 的 利益 牺牲 一 帮 员 工 。 所 以 从 这 个 
角度 考虑 ， 斯 凯 勒 否定 en 
移民 突 查 的 提议 。 但 是 索 尔 否定 这 
提议 的 原因 可 不 止 于 此 ， 索 We 
业 利 益 角 度 考虑 的 ， 毕 竟 这 些 移民 对 
斯 凯 勒 后 期 经 营 还 有 重要 作用 。 

































































索 尔 鬼 点 子 很 多 ， 又 想到 恐怖 主 

义 的 威胁 ， 但 是 索 尔 完全 搞 错 了 博 格 

籍 。 博 格 丹 是 欧洲 人 ， 来 自 于 

有 罗马尼亚， 怎么 会 和 恐怖 主义 扯 上 任 

何 关系 呢 ? 所 以 沃 特 对 索 尔 的 异 想 天 
感到 很 无 奈 。 















































索 尔 见 各 种 方法 都 不 成 功 ， 只 好 
想到 一 个 下 下 策 ， 就 是 直接 去 威胁 博 
格 丹 ， 让 他 卖 掉 洗 车 场 。 斯 凯 勒 很 不 
理解 索 尔 的 话 ， 以 为 索 尔 在 说 胡 话 。 
对 于 斯 凯 勒 来 说 ， 亦 裸 裸 的 威胁 对 她 
和 沃 特 也 很 不 利 。 
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三 人 谋划 收购 附近 的 洗车 场 ， 探 讨 如 何 名 正言 顺 地 买 下 洗车 场 。 索 尔 提供 了 很 多 点 子 ， 
却 遭 到 沃 特 和 斯 凯 勒 的 否定 











Saul: An audit can be highly motivating. | 
know a gal over at Tax and Revenue. 
You give her ten minutes on this 
Bogdan fellas books. She'll have his 
sky raining frogs. 

Skyler: No, we dont want to draw any 

. We don't 
want them looking at us after Bogdan 
sells.©O: 

Saul: All right. How about an |.C.E raid? 
You know he's got illegals working 


unwanted tax attention * 





over there. | mean, he just has to. 
Skyler: We are not getting a bunch of 
poor innocent people in trouble, no. ©O;» 
Saul: Yeah. And also, you're going to 
need them after you take over. How 
about terrorism? Oh, agent Hoover, 
| got to tell you, Tve seen some real 
lslamic 2 comings and goings over 
there at the car wash. | mean guys in 
turbans pulling up > in vans and stuff 
like that. 
Walt: Saul, Bogdan is Romanian DO; 
Saul: Okay, well, we're... we're just 
spitballing here, so... there’s always... you 
got a real nice place here. A shame Si 
something happened to it. That 
angle. Os 
Skyler: What are you talking about? 
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: 查账 可 以 构成 一 个 很 好 的 动机 。 我 
认识 一 个 管 税务 的 家 伙 。 你 给 她 十 
分 钟 的 时 间 去 查 博 格 丹 那个 家 伙 的 
账 。 她 会 让 他 的 世界 阴云 密布 。 

: 不 ,我们 不 能 引起 税务 部 门 的 注意 。 
不 然 博 格 丹 卖 给 我 们 的 时 候 他 从 
会 查 。 

索 尔 : 好 的 。 非 法 移民 突 查 怎么 样 ? 你 知 

道 他 有 很 多 员工 是 非法 移民 。 我 是 

说 ， 他 肯定 有 。 














这 





了 















































斯 凯 勒 : 我 们 也 不 会 让 一 帮 无 吉 的 人 受 牵 连 ， 
不 可 以 。 

索 尔 : 是 的 ， 同时， 你 们 接手 的 时 候 也 需 
要 他 们 。 那 丽 怖 主义 呢 ? 胡 福 探 员 ， 
我 要 告诉 你 ， 我 看 见 洗车 场 那儿 有 
很 多 伊斯兰 人 走 来 走 去 。 那 些 人 戴 
着 头巾 开 着 车 ， 诸 如 此 类 的 。 

沃 特 : 索 尔 ， 博 格 丹 是 个 罗马 尼 亚 人 。 

索 尔 : 好 吧 ， 我 们 不 过 是 随便 说 说 。 所 











以 ……: 总 是 …… 你 们 的 地 方 不 错 ， 
出 什么 事 的 话 就 太 可 惜 了 。 就 这 
个 角度 。 

斯 凯 勒 :你 说 什么 呢 ? 








词汇 加 油 站 


audit [odit] 园 审计 
revenue [revenu] 团 税收 


terrorism [teremrzem] 园 恐怖 主义 


EE 


D 


CD 


CI 


知识 点 拨 


. draw attention 的 意思 是 “吸引 注意 ” 


. shame 的 意思 是 “羞耻 ， 耻 辱 ”。 





时 外 
当 于 attract attention。 如: He just wants to 
draw attention to the plight of the unemployed. 
他 仅仅 是 想 引 起 人 们 对 失业 者 困境 的 关注 。 





lslamic 的 意思 是 “伊斯兰 教 的 ; 清真 ”， 
lslam 的 意思 是 “伊斯兰 教 ， 伊 斯 兰 教徒 ”。 
伊斯兰 教 是 世界 性 的 宗教 之 一 ， 与 佛教 、 
基督 教 并 称 为 世界 三 大 宗教 。 


. pull up 的 意思 是 “使 …… 停 下 ”， 如 : The 


cab pulled up and the driver jumped out. 
出 租车 减速 停 仆 ， 司 机 跳 了 出 来 。 


. Romanian 的 意思 是 “有 罗马尼亚 人 ， 罗 马 


尼 亚 语 ， 有 罗马尼亚 的 ”， 其 名 词 形式 是 
意思 是 “罗马 尼 亚 ”。 罗 马 尼 
亚 位 于 东南 欧 巴 尔 干 半岛 东北 部 ， 首 都 是 
布加勒斯特 。 


Romania， 


“ts 
a shame.” 的 意思 是 “可 惜 ”， 和 “Its 
a pity.” 同 义 。 
missed the party. 他 错过 了 这 个 聚会 真是 
太 可 惜 了 。 


如 :Its a shame that he 





motivate [movtrvert] 加 刺激 
raid [red] 加 袭击 ; 搜捕 
agent [ed3ent] 加 代理 人 
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沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 索 尔 




















正当 沃 特 和 索 尔 决定 购 








买 其 他 洗 





F 场 时 ， 斯 凯 勒 告诉 沃 特 洗车 场 老板 很 瞧不起 沃 特 。 这 


























一 下 子 刺激 了 沃 特 的 








六 属 
Fi 仆 























斯 凯 勒 希望 沃 特 选择 购买 洗车 场 
自己 洗钱 ， 但 是 出 于 种 种 原因 ， 
并 没有 想 出 办 法 能 够 说 服 博 格 丹 卖 掉 
洗车 房 ， 索 尔 和 沃 特 打 算 放弃 这 个 计 
划 。 但 是 斯 凯 勒 坚持 如 此 ， 并 诱 使 活 
特 和 她 站 在 一 条 战线 ， 所 以 才 会 编 出 
她 不 喜欢 博 格 丹 的 借口 。 

































































索 尔 知道 斯 凯 勒 在 使 用 激 将 法 ， 
想 要 吸引 沃 特 的 注意 ， 激 起 沃 特 的 斗 
志 ， 一 气 之 下 买 下 洗车 场 ， 所 以 索 尔 
才 会 说 “不 要 感情 用 事 ”， 这 毕竟 是 
生意 场 上 的 事情 ， 不 可 以 因为 一 时 的 
冲动 铸 成 大 错 。 
































斯 凯 勒 不 理会 索 尔 的 干扰 ， 继 续 
告诉 沃 特 ， 说 博 格 丹 嫌弃 沃 特 很 不 男 
人 ， 没 有 勇气 直接 出 面 面 对 博 格 丹 ， 

只 好 派 自己 的 老婆 出 面 交 涉 。 沃 特 不 
敢 相 信 自己 的 耳 灯 ， 对 博 格 丹 的 言论 


表示 愤怒 。 





















































沃 特 果 然 禁 受 不 起 挑战 与 嘲讽 ， 
再 也 不 听 索 尔 的 劝阻 ， 一 气 之 下 决 
定购 买 洗车 场 ， 其 他 的 事情 已 经 不 
重要 了 ， 和 自己 的 尊严 相 比 ， 其 他 
的 一 切 都 是 小 事 。 博 格 丹 的 嘲笑 激 
怒 了 沃 特 。 
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定 决 心 购 买 这 家 洗车 场 。 





Saul: Well, that clears things up". 
Skyler | don't like him, Bogdan.O: He 
was condescending to me, rude about 





you, and | do not like him. Simple as 
that. 

Saul: Hey, nobody appreciates a passionate 
woman more than | do, but in this 
business, and Walt can back me up on 
this, the number one rule is, don't take 
things personally. G@: 

Walt: What do you... what do you mean, 
rude about me? 

Skyler: Something along the lines of... 
you werent man enough to face him 
yourself. ©O; 

Walt: What? 

Skyler: That you had to send your 
woman to do your business for you. 
Saul: Speaking as your lawyer, 1m going 
to go on the record and say this is a 

bad idea. Now, | advise against “... 

Walt: It's this one. Ox 

Saul: Okay, all we have to do is think 
of a nonviolent, unsuspicious way to 
purchase the car wash that protects 
the innocent and doesn't cost® twenty 


million. 
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索 尔 : 好 ， 这 就 明白 了 。 
: 我 不 喜欢 他 , 博 格 丹 。 他 对 我 很 傲慢 ， 
对 你 很 粗鲁 , 我 不 喜欢 他 , 就 这 样 。 






































索 尔 : 嘿 ， 没 有 人 比 我 更 欣赏 一 个 充满 激 
情 的 女人 ， 但 是 在 这 个 行业 ， 沃 特 
可 以 帮 有 我 说 几 句 话 , 首要 原则 就 是 ， 
不 要 太 感 情 用 事 。 

沃 ” 特 : 你 什么 …… 你 什么 意思 ， 怎 么 对 我 
粗鲁 ? 

斯 凯 勒 : 差不多 …… 你 不 够 男人 ， 不 能 自己 
1 对 他 。 

沃 特 : 什么 ? 


斯 凯 勒 :你 必须 让 你 的 女人 为 你 做 生意 。 
尔 : 作为 你 的 律师 ， 我 要 告诉 你 这 是 个 
坏 主意 。 现 在 ， 我 建议 …… 

















沃 特 : 就 这 家 了 。 
索 尔 : 好 的 ， 我们 要 做 的 就 是 非 暴力 ， 不 


受 怀疑 地 去 购买 那 家 洗车 场 ， 保 护 
那些 无 率 的 人 ， 并 且 只 需 花 费 不 到 
两 千 万 美元 。 
































词汇 加 油 站 


EE 


Dh 


CD 


a 


知识 点 拨 


. back up 的 意思 是 “支持 ”， 如 : 


. cost 的 主语 





. Clear up 的 意思 是 “天 空 放晴 ; 治疗 ; 解释 ， 


澄清 ”。 如 : We hope to clear the matter up 
quickly 我 们 希望 很 快 能 把 事情 弄 个 水 落石 出 。 





The West 
must back up its verbal support with 
substantial economic aid. 西方 国家 必须 以 
切实 的 经 济 援助 来 兑现 他 们 的 口头 支持 。 


. go on the record 的 意思 是 “公开 表明 ”, 如 : 


However, when you ask for their solutions 
to those problems, they arent willing to go 
on record with sweeping changes. 然而 ， 
当 你 问 他 们 怎么 解决 问题 的 时 候 ， 他 们 不 
愿意 公开 表明 自己 关于 如 何 改变 的 观点 。 





. advise against 的 意思 是 “告诫 ; 强烈 反对 ”， 


如 : My stockbroker have advise against 
buying those share. 我 的 股票 经 纪 人 告诫 我 
不 要 购买 那些 股票 。 

是 物 或 某 种 活动 ， 还 可 以 表示 

“ 值 "， 常 见 用 法 如 下 : 

(sb.) + 金钱 : 某 物 花 了 ( 某 人 ) 多 少 钱 。 
如 : A new computer costs a lot of money. 
买 一 台新 电脑 要 花 一 大 笔 钱 。 ( 2 ) (doing) 
sth. costs (sb.) + 时 间 : 某 物 ( 做 某 事 ) 花 
了 ( 某 人 ) 多 少时 间 。 如 : Remembering 
these new words cost him a lot of time. 他 
花 了 大 量 时 间 才 记 住 了 这 些 单词 。 





( 1 ) sth. costs 











condescending [kandr'sendIn] 莹 及 有 优越 感 的 passionate [paefenrt] 苞 册 热情 的 


personally [parsenasli] 苞 岗 个 别 地 
purchase ['partjas] 欧 购买 


nonviolent [nan'varelent] 苞 计 非 暴 力 的 
innocent [inesent] 无 境 的 
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E 


到 HE 00:06:30 一 00:07:26 
Eww O73 尖 特 家 


家 
片段 一 


4) 制 毒 夫妻 圆 谎 


pisode, 






沃 特 ， 斯 凯 勒 





己 ， 不 让 谎言 被 家 人 识破 。 


沃 特 和 玛丽 夫妇 撒谎 ， 说 自己 赌 
博 赚 了 大 钱 ， 发 了 横财 ， 才 会 有 实力 
收购 博 格 丹 的 洗车 场 。 为 了 让 自己 的 谎 
言 不 被 拆 穿 ， 沃 特 和 斯 凯 勒 在 家 里 练习 
赌博 。 此 时 的 沃 特 又 犯 了 老师 职业 病 ， 
给 斯 凯 勒 讲理 论 。 

































































斯 凯 勒 提醒 沃 特 ， 自 己 并 不 是 
沃 特 的 学 生 ， 沃 特 没 必 要 给 自己 上 
课 。 这 就 是 沃 特 教 高 中 化 学 留 下 的 
职业 病 , 每 次 讲 一 些 新 奇 的 东西 时 ， 
都 像 是 老师 教授 学 生 一 样 ， 这 让 斯 
凯 勒 很 不 乐意 。 






































沃 特 还 是 滔滔 不 绝地 在 讲 ， 一 直 和 
斯 凯 勒 讲话 ， 丝 毫 不 看 手 里 的 牌 。 斯 
凯 勒 催促 沃 特 赶紧 出 牌 ， 抓 紧 时 间 ， 但 
是 沃 特 还 在 唆 唆 不 休 。 看 来 职业 病 很 容 
易 引 起 周围 人 的 反感 。 
































斯 凯 勒 终于 忍受 不 了 沃 特 的 路 
路， 开始 直接 催促 沃 特快 点 儿 出 牌 。 
斯 凯 勒 认为 沃 特 没 必要 解释 这 么 多 ， 
毕竟 两 个 人 是 在 演练 ， 这 一 切 都 是 假 
的 ， 没 必要 太 当真 ， 但 是 沃 特 可 不 这 
么 认为 。 
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Ib 


沃 特 和 斯 凯 勒 玩 牌 ， 边 玩 牌 边 思 


难 分 伯仲 


mh, 




















考 收 购 洗 斯 凯 勒 做 事 





F 场 问题 。 谨慎 ， 希 望 沃 特 配 合 



































Walt: Okay, so first | assign point values, 
correlate to the effect of removal. 

Skyler: You going to split the eights? 

Walt: Skyler, please. Now, the 
mathematical principle, known as the 
Kelly Criterion, upon which | devised 
my own strategy, not similar to ”the 
MIT :System GO， 

Skyler: Walt, you are not teaching 
them. ©O; 

Walt: | thought you wanted me to be 
thorough. 

Skyler: Just play. You re talking too 
Iong. ©O; 

Walt: What, you don't think it behooves 


me to” be able to explain any of this? 





Skyler: lt behooves you to be a pro， 
that's all 'm saying. Thats the fiction, 
sochopschopl”@)， 

Walt: Don't chop-chop me. Now, we both 
know that the first decision is whether 
or not to split or surrender on eights. 
Splitthem. Good on both. Next decision 
is whether to double down or not. 

Skyler: What you should be doing. 


Season 4 暗黑 爆发 绝地 反击 


: 首先 我 做 好 点 值 分 配 ， 综 合 几 家 弃 
牌 的 影响 。 
斯 凯 勒 : 你 要 分 对 八 吗 ? 
































沃 特 : 斯 凯 勒 ， 现 在 根据 凯利 标准 数学 原 
理 ， 当 然 由 我 自己 改进 之 后 ， 不 同 
于 麻 省 理工 学 院 的 公式 。 

斯 凯 勒 : 沃 特 ， 你 不 是 在 给 他 们 上 课 。 

沃 ” 特 : 我 以 为 你 想 要 我 应 该 谨慎 呢 。 

斯 凯 勒 : 就 玩 吧 。 你 说 得 太 多 了 。 

沃 ” 特 : 什么 你 不 认为 我 有 必要 把 一 切 解 
释 清楚 吗 ? 

斯 凯 勒 : 你 有 必要 专业 一 些 ， 我 是 这 个 意思 。 

















这 都 是 假 的 ， 赶 紧 。 

沃 特 : 别 催 我 。 我 们 都 知道 第 一 个 决定 ， 
对 八 的 时 候 是 分 牌 还 是 弃 牌 。 分 牌 。 
两 边 都 不 错 。 第 二 个 决定 是 继续 要 
牌 还 是 不 要 。 

: 做 决定 吧 。 











词汇 加 油 站 


assign [asain] 哆 分配 
devise [drvaiz] 网 设计; 想 出 


behoove [brhuv] 哆 理应 


| Episode 4 制 毒 夫妻 圆 谎 难 分 伯仲 





1 


Dh 


CD 


CI 


. correlate to 的 意思 是 “使 …… 与 …… 发 生 





Se ue le 
es 相近 ”， 如 : His research results 
correlate with yours. 他 的 研究 成 果 和 你 的 
研究 成 果 有 关联 。 


. be similar to 的 意思 是 “与 …… 相 似 ”， 如: 


Our teachers teaching style is similar to 
that of most other teachers. 我 们 老师 的 教 
学 风格 和 多 数 教师 相似 。 


. MIT 麻 省 理工 学 院 ( Massachusetts Institute 


of Technology ) ， 简 称 麻 省 理工 ( MIT ) ， 
坐落 于 美国 马萨诸塞 州 剑桥 市 ( 大 波士顿 
地 区 ) ， 是 世界 著名 私立 研究 型 大 学 ， 被 
葵 为 且 直 完 理 于 大 池 妆 屋 汪 
































. behoove sb. to 的 意思 是 “ 某 人 应 该 ……”。 


behoove 的 意思 是 “理应 ， 理 所 当然 ”。 如 : 
lt would behoove you to work harder if you 
want to succeed here. 你 若 要 在 这 里 取得 成 
功 ， 就 应 该 更 努力 工作 。 





. Chop-chop 的 意思 是 “ 快 点 儿 ， 赶 快 ”， 如 ; 


Come on, chop-chop, we havent much time 
before the train goes! 赶快 , 快 点 儿 快 点 儿 ， 
我 们 没 多 少时 间 了 。 火 车 就 要 开 了 | 


removal [ri'muval] 圆 免职 ; 移动 ; 排除 
thorough ['93rov] 苞 骨 周密 的 
fiction [fkfen] 加 小 说 ; 虚构 
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ZH HED 00:08:10 一 00:09:10 
ES C75 沃 特 家 





沃 特 ， 斯 凯 勒 











凯 勒 演 下 去 。 














斯 凯 勒 不 喜欢 打 无 准备 的 仗 ， 希 
望 她 和 沃 特 做 好 充分 的 准备 ， 迎 接 玛 
丽 和 汉 克 的 质问 和 考验 。 斯 凯 勒 害怕 
沃 特制 毒 的 事实 被 汉 克 发 现 ， 而 且 汉 
克 还 是 缉毒 局 人 员 。 万 一 被 汉 克 发 现 
了 ， 沃 特 就 将 面临 牢狱 之 灾 。 


















































斯 凯 勒 让 沃 特 看 自己 准备 的 材 
料 ， 沃 特 一 看 就 傻眼 了 。 没 想到 斯 凯 
勒 竟 自 导 自演 了 一 出 好 戏 ， 而 且 还 写 
好 了 脚本 ， 就 等 着 沃 特 配合 。 沃 特 没 
想到 撒谎 还 要 打 草 稿 ， 斯 凯 勒 让 人 器 


笑 不 得 。 
















































































斯 凯 勒 认为 沃 特 的 态度 很 不 端 
正 ， 做 事情 也 没有 周密 的 计划 。 斯 凯 
勒 不 敢 相信 沃 特 要 讲 一 个 编造 得 很 拙 
劣 的 故事 给 警察 听 ， 这 样 很 容易 引起 
怀疑 。 所 以 斯 凯 勒 私下 里 准备 好 台词 ， 
要 求 沃 特 熟悉 并 记 住 。 



































沃 特 不 敢 相 信 自 己 竟 要 记 住 这 
么 多 的 台词 ， 就 像 演戏 一 样 。 斯 凯 
勒 不 愧 是 一 个 作家 ， 很 有 想象 力 ， 
而 且 很 善于 编写 故事 。 沃 特 认为 斯 
凯 勒 有 些 不 可 理喻 ， 把 事情 搞 得 这 
样 神 神 秘 秘 。 
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斯 凯 勒 心思 绩 密 ， 为 购买 洗 世 





F 场 一 事 编 好 脚本 。 这 让 沃 特 感到 不 可 思议 ， 但 只 能 配合 斯 








Walt: You know what? Il'm in recovery 
Remember? | shouldn't even be 
playing and that is the fiction that we 
should be sticking to ”. 

Skyler: You know what? Youre right. Were 
not leaving anything to chance.G@; Al 
right, let's get started. Tve got a lot of, 
Walt, weve got a lot of ground to cover. 

Walt: What is this? 

Skyler: We have to get our stories straight. 


Weve got to be on the same page 2 





Walt: ls this a script? 

Skyler: Bullet points. 

Walt: Bullet points? Like a novella. ©O; 

Skyler: This is smart. You really want to 
try to sell a DEA agent some ill- 
prepared, half-assed, full-of-holes 
story about how we suddenly have 
enough money to buy a car wash? ©O; 

Walt: Am | supposed to memorize 
this? Os 

Skyler: We need to practice, Walt. We 
need to word-perfect, within reason. 
We need this story to be solid and 
sympathetic and most of al *, completely 
believable. 


译文 


沃 ” 特 : 
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你 知道 吗 。 我 在 康复 ， 记 得 吗 ? 我 
不 应 该 玩 牌 ， 扮 演 好 角色 这 才 是 我 
们 要 一 直 假装 下 去 的 。 

: 你 知道 吗 ? 你 说 得 对 。 我 们 不 能 把 
任何 事情 都 归功 于 运气 。 好 的 ， 我 
们 开始 吧 。 我 有 很 多 ， 沃 特 ， 我 有 
很 多 事 要 解决 。 

: 这 是 什么 ? 

: 我 们 必须 把 故事 编 好 。 我 们 必须 同步 。 

合 本 吗 ? 

日 要 点 。 

: 要 点 ? 就 像 小 说 一 样 。 

: 这 很 聪明 。 你 真 的 想 用 一 个 准备 不 
好 、 像 屎 一 样 、 充 满 漏洞 的 故事 其 
骗 缉 毒 局 探 员 吗 ? 告诉 他 们 我 们 突 
然 变 得 有 钱 然后 买 了 洗车 场 ? 

: 我 应 该 记 住 这 些 吗 ? 

: 我 们 要 练习 ， 沃 特 。 我 们 需要 措辞 
准确 ， 有 理 有 据 。 我 们 需要 这 个 故 
事 可 靠 而 且 可 以 引起 同情 ， 最 重要 

















的 是 ， 要 可 信 。 


词汇 加 油 站 


script [skrrzpt 四 脚本 
novella [novsla] 团 中 篇 小 说 
practice ['praektIs] 哆 练习 





知 识 点 找 


.in recovery 的 意思 是 “ ( 精神 病 ， 毒 冶 ) 
康复 中 ”， 如 : Like Japan, Thailand is also 
in recovery from disaster. 同日 本 一 样 ， 泰 国 
也 正 处 于 灾后 恢复 期 。 





2. stick to 的 意思 是 “遵守 ; 保留 ， 紧 


跟 ; 忠于 ”， 如 : He always sticks to 
words. 他 总 是 遵守 诺言 。 


3. be on the same page 是 一 句 固 定 短语 ， 意 








思 是 “处 于 同一 阵营 ， 意 见 一 致 " 。 如 : 
Perhaps the two are really on the same page, 
but trying to satisfy different audiences. 或 者 
这 两 位 领袖 实际 上 都 在 同一 阵营 ， 只 是 试图 
让 各 自 的 拥护 者 满意 。 








4. most of all 的 意思 是 “最 重要 的 是 ; 特 


别 的 ”， 等 于 above all。 如 : And most 
important of all, it's resistant to water. 最 
重要 的 是 它 还 防水 。 


bullet [bulrt] 团子 弹 
memorize [msmaeraIz] 贺 记 住 ; 背 熟 
solid ['salrd] 苞 记 可 靠 的 
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Pr 2 A THD 00:09:37 一 00:10:40 
EAI O03 法 特 实 


沃 特 ， 斯 凯 其 
沃 特 和 斯 凯 勒 开始 彩排 * 




















就 是 向 家 人 隐 


条 守 丑 
菏 实 情 。 





沃 特 不 明白 为 什么 要 向 汉 克 隐瞒 
医疗 费用 的 事情 ， 为 什么 不 告诉 汉 克 
是 沃 特 和 斯 凯 勒 一 直 在 负担 汉 克 的 治 
疗 费 用 。 斯 凯 勒 提醒 沃 特 ， 当 初 沃 特 
也 是 有 着 这 样 一 种 仿 强 ， 即 不 愿意 接 
受 别人 的 帮助 和 怜 帆 。 















































斯 凯 勒 布置 好 任务 ， 沃 特 和 她 每 
个 人 负责 故事 的 一 个 部 分 ， 这 样 就 不 
会 出 现 漏洞 , 不 会 被 玛丽 和 汉 克 识破 。 
看 来 夫妻 俩 要 联合 起 来 撒谎 ， 瞒 过 家 
人 有 关 沃 特制 毒 的 事情 。 夫 妻 俩 成 了 
名 副 其 实 的 制 毒 夫妇 。 



































斯 凯 勒 不 仅 写 出 了 故事 的 脚本 ， 
而 且 还 要 沃 特 配合 自己 反复 练习 ， 
达到 熟练 的 程度 ， 这 样 才能 自然 地 
撒谎 ， 不 被 别人 识破 。 这 一 幕 真是 
搞笑 ， 夫 妻 二 人 为 了 隐瞒 这 一 大 笔 
钱财 也 是 费 尽心 思 。 












































斯 凯 勒 不 仅 铺垫 好 故事 情节 ， 
甚至 还 考虑 到 了 汉 克 可 能 会 做 出 的 
反应 以 及 可 能 提出 的 问题 ， 看 来 斯 











凯 勒 考虑 得 也 真 周到 ， 生 怕 被 家 人 
识破 真相 。 斯 凯 勒 认真 起 来 真 的 是 
让 沃 特 看 傻眼 了 。 
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脚本 ”， 并 提出 可 能 被 问 到 的 问题 。 两 个 人 仔细 地 彩排 ， 为 的 





Skyler: Did you take money, Walt? You 
remember Gretchen and Elliot? 
Because | seem to recall that youd 





rather sell drugs than take help. ' © 
Walt: Fine. 


Skyler: Marie will tell Hank in her own 
了 





time “, and at least we'll have laid 


the groundwork 3, and coming clean 





with Hank and Junior.… Appearing to 
come clean will be the best thing for 
everyone. We talked about this, okay? 
We agreed about this. 

Walt: Yes, we did. Its just... 

Skyler: What? 

Walt: Never mind, just... 

Skyler: Okay, | really think we should tag 
team” the narrative, okay? We'll each 
be responsible for certain portions 
of the story. ©; And then we can, we 
can hand off, so we dont leave 
anything out ” , and itIl seem the 
most natural.G: So |'m going to 
launch with the exciting news that we 
are buying a car wash. The next 
logical question Hank will probably 
ask is “where are you getting the 
money?” Os 
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: 你 愿意 接受 金钱 资助 吗 ， 沃 特 ?” 你 
记得 格雷 琴 和 埃 利 奥 特 吗 ? 因为 我 
好 像 记 得 你 宁可 制 毒 也 不 愿 接受 



































: 玛丽 会 用 自己 的 时 间 告 诉 汉 克 。 至 
少 我 们 做 了 基础 工作 ， 在 汉 克 和 小 
沃 特 面前 有 个 交代 …… 可 能 给 每 个 
人 都 有 个 交代 是 最 好 的 。 我 们 谈 过 ， 
是 吧 ? 我 们 达成 了 共识 。 

: 是 的 ， 我 们 谈 过 ， 只 是 ……: 

: 什么 ? 

: 没事 儿 ， 只 是 …… 

: 好 的 ， 我 真 的 认为 我 们 应 该 演练 一 

遍 人 台词 ， 好 吗 ? 我 们 每 个 人 负责 故 
事 的 一 部 分 情节 。 然 后 我 们 可 以 ， 












































可 以 脱 稿 演练 ， 这 样 我 们 不 会 有 遗 
漏 ， 看 起 来 才 会 自然 。 所 以 我 要 告 
诉 他 们 这 个 好 消息 ， 我 们 买 了 洗车 
场 。 可 能 下 一 个 问题 汉 克 会 问 “ 你 





们 哪 来 的 钱 ”? 





词汇 加 油 站 
recall [mkol] 哆 回想 起 


portion [porfm] 加 部 分 
launch [lont 哆 发 起 ， 发 动 





EE 


DD 


CD 


a 


知 识 点 找 


. tag team 的 意思 是 





. Would rather do than do 的 意思 是 “宁愿 


做 某 事 也 不 要 做 某 事 ”， 如 : He would 
rather die than give in. 他 宁愿 死 也 不 屈服 。 








.in one's own time 的 意思 是 “在 某 人 自己 的 





时 间 ”， 如 : 
time. 我 会 在 自己 的 时 间 里 做 这 个 项 目 。 


| will do this project in my own 





. lay the groundwork 的 意思 是 “ 打 基 础 ， 


瘟 定 基础 ” ， 后 通常 接 介 词 for。 如 : Go 
ahead and lay the groundwork for your 
next great achievement. 要 始终 向 前 ， 并 
为 下 一 次 的 成 功 铺 就 平坦 之 路 。 





主 田 旦 “6 


职业 性 摔跤 ( 两 人 一 


组 ) ”， 这 里 是 指 两 人 一 组 进行 排练 。tag 
的 意思 是 “标签 ”。 

. leave out 的 意思 是 “遗漏 省略; 未 顾及 ， 
忽略 呈 要 注意 与 Wissiout 的 区 别 和 后 者 
通常 是 指 “ 错 过 ” 


narrative [naeretrv] 网 叙述 ， 故 事 
natural ['nastjral] 臣 衣 自然 的 
logical [lad3rkl] Be 合 逻 辑 的 
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Episodej5j 当 起 老板 夫妻 重 温 旧 艺 


Pr—— et 


HH 00:22:00 一 00:23:20 





Rw CT 江 特 家 





片段 一 


沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 艾 伦 




















沃 特 和 斯 凯 勒 
人 攀谈 起 来 。 








沃 特 和 斯 凯 勒 夫妇 准备 签署 购 
买 洗车 场 的 合同 , 艾 伦 是 一 名 律师 ， 
帮助 起 草 合同 草案 。 艾 伦 问 斯 凯 勒 
有 没有 考虑 清楚 ， 斯 凯 勒 的 回答 意 
味 深长 。 其 实 ， 自 从 斯 凯 勒 得 知 沃 


特 是 毒 师 之 后 ， 总 是 在 沉思 。 



























































斯 凯 勒 和 艾 伦 谈论 购买 合同 一 事 ， 
但 是 沃 特 却 没有 任何 反应 ， 眼 睛 直 直 地 
看 着 某 一 个 地 方 ， 好 像 是 陷入 了 沉思 ， 

直到 斯 凯 勒 提醒 沃 特 ， 沃 特 才 反应 过 
来 。 沃 特 除了 洗车 场 一 事 ， 还 有 很 多 制 
毒 上 的 业务 让 他 担忧 。 





























起 草 完 合同 后 ， 艾 伦 起 身 准 备 离 
去 ， 同 时 还 不 忘 恭贺 斯 凯 勒 和 沃 特 夫 
妇 购买 洗车 场 这 一 个 大 事件 。 出 于 礼 
貌 ， 艾 伦 祝贺 沃 特 夫 妇 生 意 兴隆 ， 表 
达 了 自己 衷心 的 祝福 。 斯 凯 勒 笑脸 相 
迎 ， 内 心 却 充满 了 忧虑 。 









































艾 伦 的 祝贺 非常 真诚 ， 还 不 忘 调 
侃 斯 凯 勒 ， 有 时 间 会 来 到 他 们 新 购买 
的 洗车 场 洗车 ， 享 受 一 下 优质 服务 。 
斯 凯 勒 和 沃 特 哪 有 心情 打 理 洗车 
场 ， 洗 车 场 不 过 是 一 个 洗钱 的 收 子 ， 
两 个 人 从 没 指望 靠 洗 车 场 赚钱 。 














EH 实 
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妇 正 式 签署 收购 洗 

















F 场 的 书面 合同 。 律 师 也 是 一 个 健谈 的 人 ， 和 夫妻 俩 




















Alan: We having a second thought" ?©O 





Skyler: Every hour of every day. 

Alan: Let me tell you, that is perfectly 
normal. But your expectations are 
realistic. You have a good, solid 
business plan. | am feeling very 


confident. You have an excellent shot 





at making this work. 
Skyler: Walt. We good? ©O, 
Alan: Yeah. 
Skyler: All right. 


Alan: Well my congratulations ?to the 





both of « you. 
Skyler: Thank you very much, Alan. 
Alan: Its my pleasure. Mr White, best 
Gucks1G， 
Walt: Thank you. 
Alan: Pm bringing my car over first thing 
next week for a wash and wax. Os 
Skyler: Well, we'll be looking for you. 
Alan: Ml be there. 
Skyler: Thank you again. 


并 
避 


斯 凯 勒 : 再 次 感谢 。 
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伦 : 你 还 在 考虑 吗 ? 

: 每 一 天 每 一 个 小 时 都 在 考虑 。 

伦 : 我 跟 你 说 ， 这 很 正常 。 但 是 你 的 想 
法 很 现实 。 你 们 有 一 个 很 棒 的 、 很 
实在 的 商业 规划 。 我 感到 很 有 信心 。 
你 们 有 很 大 的 机 会 经 营 好 。 

: 沃 特 ， 还 好 吗 ? 

和 还 好 。 

: 好 吧 。 

伦 : 恭喜 二 位 。 

谢谢 你 ， 艾 伦 。 

伦 : 别 客气 。 怀 特 先 生 ， 祝 你 好 运 。 

特 : 谢谢 。 

伦 : 下 周 第 一 件 事 就 是 把 我 的 车 开 过 来 

洗车 和 打 蜡 。 

: 我 们 等 着 你 。 

伦 : 我 会 的 。 































































词汇 加 油 站 





5. best of luck 的 意思 是 “ 祝 好 运 ”， 相 当 于 
起 





知识 点 拨 





. have a second thought 的 意思 是 “再 考虑 
一 下 ”， 如 : By the way, if it still will hire 
you, have a second thought about the 
company. 顺便 说 一 下 ， 如 果 它 要 继续 雇用 
你 ， 仔 细 考 虑 这 家 公司 。 











2. have shot at 通常 用 于 回 语 ， 意 思 是 “党 


试 做 某 事 ， 试 着 做 某 事 ”。 如 : He would 
make a shot at a Latin tag. 他 要 尝试 一 下 
拉丁 文 短语 。 


郑 田 旦 42>D 力 


3. congratulation 的 意思 是 “祝贺 ， 恭 喜 ”。 


congratulation on sth. 的 意思 是 “关于 某 
事 祝贺 某 人 ”。 如 : Congratulations on 


your marriage. 恭贺 你 豆 结 良缘 了 。 





4. both of 的 意思 是 “两 者 都 …… Dot 


示 “ 两 者 都 ”， 要 注意 与 all 的 区 别 ，all 表 
示 “ 三 者 及 三 者 以 上 都 ”。 





引 





一 


其 形容 词 形式 是 lucky, 意思 是 “幸运 的 ”。 


good luck。 luck 是 个 名 词 ， 意 ; 








expectation [skspsktefen] 园 期待， 预期 ， 指 望 realistic [rielrstrk] 区 月 现实 的 
congratulation [ken,graetfelefen] 团 祝 贺 ， 贺 辞 pleasure [plsse] 团 快乐 ， 令 人 高 兴 的 事 


luck [IAk] 园 运气 


wax [wseks] 加 量 
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下 00:43:00 一 : 


Rw CT 活 特 家 


SR 法 本， 条 册 遇 ， 汉 克 ， 小 活 特 
人 ES 沃 特 家 举办 聚会 庆贺 沃 特 和 斯 凯 勒 成 为 洗车 场 老板 。 晚 饭 期 间 ， 汉 克 不 禁 又 讲 起 自己 工 
事情， 引起 了 沃 特 的 不 满 。 











小 沃 特 一 向 都 是 汉 克 





般 ， 铲 除 恶 势力 ， 维 护 地 


























00:44:12 


的 崇拜 者 ， 


在 小 沃 特 心中 ， 汉 克 就 如 超级 英雄 一 


区 和 平 。 小 


沃 特 和 汉 克 谈论 汉 克 的 工作 以 及 案 
件 ， 这 里 的 “疯狂 唱歌 的 人 ”肯定 就 
是 汉 克 手 上 正在 负责 的 案件 。 








汉 克 不 再 受理 吉尔 的 案件 ， 把 该 
案件 转交 给 警察 局 了 。 汉 克 对 追踪 毒 
贩 很 执着 , 乃至 到 了 一 种 疯狂 的 地 步 。 











点 也 在 案件 上 。 


汉 克 对 吉尔 褒奖 有 加 








汉 克 对 工作 的 热情 甚至 超过 了 对 家 庭 
的 付出 ， 汉 克 每 天 的 谈话 内 容 和 关注 


， 认 为 吉尔 


作为 毒 师 ， 简 直 是 一 个 天 才 ， 只 是 可 异 
吉尔 没有 把 自己 的 天 赋 用 在 合适 的 职 
业 上 ， 所 以 汉 克 既 痛 恨 吉 尔 又 敬佩 他 ， 

也 为 他 感到 忱 惜 。 此 时 的 沃 特 伍 然 坐 











不 住 了 ， 他 痛恨 吉尔 抢 了 自 


己 的 风头 ， 



































如 果 汉 克明 白 事情 的 真相 ， 

















“a 
NN 
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无 法 忍受 自己 的 才能 被 埋没 。 


汉 克 继续 夸赞 吉尔 的 天 赋 ， 这 引 
起 了 沃 特 的 不 满 。 沃 特 终于 忍 不 住 评论 
汉 克 的 观点 ， 他 认为 汉 克 的 观点 有 失 偏 
颇 ， 其 实 就 是 暗示 汉 克 并 不 了 解 实情 ， 





他 此 时 应 该 


夸赞 的 对 象 就 是 眼前 的 沃 特 。 












































Walt Jr: Hey, uncle Hank, what about 
that case you were looking at with 
that crazy singing guy? ©O: 

Hank: Tm off that. | gave my assessment 
to the APD, and I'm done. ©O;» 

Skyler: The case of the crazy singing 
guy. Sounds like ”an Encyclopedia 
Brown story, doesn't it? 

Hank: Crazy is the wrong word. This guy 
Gale Boetticher he was eccentric. | 
mean, a real character, you know? 
He's dead now, you know. 

Skyler: Who was he? 

Hank: He was a meth cook. He was a 
meth chef. | mean, we're talking five 
stars, candles and white tablecloths. | 
can't believe these words are gonna 
come out of my mouth, but he was a 
genius, plain and simple 2 1©O; | 
mean, boy, if you applied ?that big 





brain of his to something good, | dontt 
know, who knows what could have 
helped humanity or something like 
that, you know? | mean, how many @ 
actual geniuses are there in the world， 
right? If he’d kind of taken his life in a 
different direction ,who knows? 





Walt: Hank, not to tell you your business， 
but Tm not sure 1agree.G; 
Hank: What do you mean? 
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知识 点 拨 








小 沃 特 : 嘿 ， 汉 克 叔 叔 ， 你 调查 的 那个 疯狂 
唱歌 的 家 伙 怎 么 样 了 ? 

汉 克 : 我 不 管 了 ， 我 把 我 的 评估 交 到 了 阿 
尔 布 开 克 警 局 ， 然 后 我 就 不 管 了 。 


二 


. Sound like 的 意思 是 “ 听 起 来 像 …… 
类 似 的 用 法 还 有 look like“ 看 起 来 像 ”， 
smell like“ 闻 起 来 像 ……”。 
















































































斯 凯 勒 : 疯狂 唱歌 的 人 ? 听 起 来 像 《 百 科 布 2. plain and simple 的 意思 是 “简单 明了 , 平 
朗 》 的 故事 ， 是 吧 ? 静 而 简朴 ， 平 淡 朴 素 ”， 在 口语 中 ， 用 来 
汉 克 : 疯狂 这 个 词 不 对 。 这 个 叫 吉尔 。 伯 强调 前 面 或 后 面 的 观点 ， 表 示 当 然 。 
区 多 的 家 伙 ， 他 很 十 怪 。 我 是 说 ， 于 于 0 
有 性 格 ， 你 懂 吗 ? 他 现在 死 了 ， 你 思 是 “把 .应 用 于 be applied to 
知道 的 。 re 











的 意思 是 “被 应 用 于 ……”。 











斯 凯 勒 : 他 是 谁 ? 
汉 克 : 他 是 一 个 制 毒 的 人 ， 是 一 个 毒品 大 4. how many 的 意思 是 “有 多 少 ”， 用 来 提问 
































厨 。 我 的 意思 是 ， 我 们 在 说 五 星 级 可 数 名 词 的 数量 ; 要 注意 与 how much 的 
酒店 ， 蜡 烛 加 上 白 桌 布 。 我 不 会 相 区 别 ， 后 者 用 来 提问 不 可 数 名 词 的 数量 ， 
信用 这 个 词 来 形容 他 ， 可 他 确 确实 以 及 提问 “多 少 钱 ”。 














实 是 个 天 才 。 我 是 说 ， 要 是 能 将 那 



























































5. in.… direction 的 意思 是 “ 朝 着 …… 方 向 ”， 
样 的 聪明 才智 用 到 好 的 地 方 ， 天 知 i 
、 、、 也 可 以 说 in the direction of。 如 : He went 
道 那 能 帮助 人 类 取得 多 少 成 就 。 对 本 
oe in the direction of the hospital. 他 朝 医 院 的 
吧 ， 我 是 说 ， 天 底下 能 有 多 少 天 才 方向 走 了 
呢 ? 要 是 他 能 致力 于 其 他 事业 ， 天 人 
知道 会 怎么 样 ? 
沃 ” 特 : 汉 克 ， 并 不 是 对 你 指 手 画 脚 ， 可 我 
并 不 同意 你 的 观点 。 
汉 克 : 你 什么 意思 ? 
词汇 加 油 站 
case [kes] 园 案例 assessment [esssmaent] 欧 评定 ; 估价 
encyclopedia [en,sarkle'pidie] 加 百科 全 书 。 eccentric [rk'sentrik] 苞 骨 古怪 的 
humanity [hju'maeniti] 国人 类 actual ['aektjual] 敬 骨 真实 的 
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| 精彩 抢先 看 : pe 交接 洗车 场 事宜 ; 小 沃 特 误解 父亲 赌博 成 冶 气 走 
母 


sode)6 买 罕 车 送 雍 子 不 含糊 


00:08:36 一 00:09:50 

CE 沃 特 家 

沃 特 ， 斯 凯 勒 

斯 凯 勤 担 心 沃 特 的 安危 ,鼓励 沃 特 自首 。 沃 特 开始 向 斯 凯 勒 解释 









































,在 制 毒 行业 的 重要 性 。 





















































Skyler: You're not some hardened 
criminal, WaltiO, Youre in over 
your head. That's what we tell them. 
Thats the truth. 

Walt: That is not the truth. 

Skyler: Of course it is. A schoolteacher, 
cancer, desperate for money? ©O; 

Walt: Okay, we are done. 

Skyler: Roped into working for, unable to 
even quit? You told me that yourself, 
Walt. Jesus, what was | thinking? 
Walt, please. Let's both of us stop “ 
trying to justify this whole thing and 
admit ? you're in danger. 

Walt: Who are you talking to right 
now?(bs Who is it you think you see? 
Do you know how much | make a 
year? | mean, even if | told you, you 
wouldn't believe it. Do you know what 
would happen if | suddenly decided to 
stop going in to work? A business, big 
enough that it could be listed on the 
NASDAQ ”goes belly-up, disappears. 
lt ceases to exist without me. No. 
You clearly don't know who you're 
talking to. So let me clue you in. I'm 
not in danger, Skyler fm the danger. 
A guy opens his door and gets shot, 
and you think that of me? No.1am 
the one who knocks.©Os 














凯 勒 劝 沃 特 赶紧 自首 ， 毕 竟 沃 
特 不 是 罪 大 恶 极 的 犯人 ， 只 是 迫 于 生 
活 无 奈 才 会 选择 制 毒 。 斯 凯 勒 很 担心 
沃 特 的 安危 ， 已 经 不 是 第 一 次 建议 沃 
特 自首 了 ， 沃 特 对 斯 凯 勒 的 劝说 也 已 
经 大 烦 了 。 






























































斯 凯 勒 告诉 沃 特 ， 即 使 是 坐 监 狱 
也 比 每 天 提心吊胆 地 生活 在 制 毒 的 国 
度 里 强 。 毕 竟 ， 和 警察 是 讲 道理 的 ， 他 
们 可 以 保护 沃 特 的 安全 。 况 且 沃 特 也 

一 个 情 有 可 原 的 犯人 ， 当 初 也 只 是 
为 了 筹集 自己 的 医疗 费 而 走 上 制 毒贩 
毒 的 道路 。 












































沃 特 终于 忍无可忍 ， 打 断 了 斯 凯 
勒 的 话 。 添 特 告诉 斯 凯 勒 ， 她 并 不 真正 
清楚 沃 特 的 处 境 。 斯 凯 勒 总 是 把 沃 特 看 
作 软 弱 无 能 的 人 ， 却 忽视 了 添 特 在 制 毒 
行业 里 的 能 力 与 名 声 。 被 自己 的 妻子 小 
看 ， 是 沃 特 最 受 不 了 的 事情 。 
























































沃 特 坦白 地 告诉 斯 凯 勒 ， 并 没有 
人 威胁 到 自己 的 安全 ， 更 没有 人 逆 威 
胁 自 己 的 安全 。 反 倒是 沃 特 自己 ， 
常 成 为 别人 的 困扰 与 恐惧 的 对 象 。 此 
时 的 沃 特 早已 不 是 唯 唯 诸 诺 的 人 了 ， 
而 是 成 了 一 个 名 副 其 实 的 毒 师 。 
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译文 国人 
斯 凯 勒 : 沃 特 ， 你 不 是 惯 犯 ， 你 只 是 无 心 之 过 。 


我 们 就 这 样 跟 他 们 说 。 这 就 是 事实 。 

沃 ” 特 : 这 不 是 事实 。 

当然 是 。 一 个 教师 ， 得 了 癌症 ， 急 
需要 钱 ? 

好 的 ， 就 谈 到 这 儿 吧 。 

: 误 入 歧途 , 为 别人 工作 , 不 能 收 手 ? 
沃 特 ， 那 是 你 亲口 对 我 说 的 。 天 呐 ， 
我 到 底 是 怎么 想 的 ? 沃 特 , 求 你 了 。 
我 们 俩 都 别 为 这 整 件 事 争 个 不 停 
了 ， 承 认 你 有 危险 吧 。 

: 你 在 跟 谁 说 话 呢 ? 你 面前 站 的 是 什 
么 人 ? 你 知道 吗 ? 你 知道 我 一 年 赚 
多 少 吗 ? 即使 我 告诉 你 ， 你 也 不 会 
相信 。 你 知道 我 突然 半途 而 废 会 有 
什么 下 场 吗 ? 一 桩 足以 登 上 纳 斯 达 
克 席 位 的 大 买卖 会 破产 ， 瞬间 消 
失 。 没 有 我 这 桩 生意 就 黄 了 ， 不 行 。 
你 显然 不 知道 你 在 和 谁 说 话 ， 所 以 
我 给 你 点 儿 提 示 吧 。 我 没 危险 ， 斯 
凯 勒 。 我 就 是 个 危险 人 物 。 一 个 人 
打开 门 然后 被 杀 ， 你 就 这 样 看 我 的 
吗 ? 不 。 我 是 那个 敲 门 的 人 。 







































































词汇 加 油 站 
hardened [hadend] 变 硬 的 ， 坚 定 的 


quit [kwit] 哆 离开， 放弃 
list [lrst] 哆 列 出 





= 


DD 


CD 
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知识 点 找 








.be in 的 意思 是 “加 入 ”, 常用 于 口语 表达 中 。 


如 : Will you join us to go hiking? 你 加 入 
我 们 去 远足 吗 ? Yeah, Pm in. 我 加 入 。 


. Stop 的 意思 是 “停止 ”。stop doing sth. 的 


意思 是 “停止 正在 做 的 事情 ”，stop to do 
sth. 的 意思 是 “停止 一 件 事 去 做 另 一 件 事 ”。 


. admit 的 意思 是 “承认 ”， 后 面 可 以 接 名 词 、 


代词 、 从 名 以 及 动词 的 -ing 形式。 如: | 
admit having done wrong. 我 承认 做 错 事 了 。 


NASDAQ 是 指 “ 纳 斯 达 克 ”， 人 全称“ 美国 
全 国 证 券 交 易 商 自动 报价 系统 协会 ”， 是 
美国 的 一 个 电子 证 券 交易 机 构 。 








cease to do sth. 的 意思 是 “停止 做 某 事 ”， 
也 可 以 说 cease doing sth.， 二 者 同 义 ， 没 


有 区 别 。cease 的 意思 是 “停止 ”。 





























rope [roup] 哆 捆绑 
justify [ds5Astefail] 哆 证 明 …… 是 正当 的 
disappear [drse'pIr] 哆 | 使 …… 消 失 
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Py 2 A TE 00:11:17 一 00:12:22 
ES 3B 江 车 房 























宜 ， 冷 嘲 暗 讽 沃 特 吃 软 饭 。 沃 特 不 插 不 亢 ， 耐 心 听 











沃 特 ， 博 格 丹 
沃 博 格 丹 交接 洗车 场 寻 








特 @ 





局 
了 = 
bm 








沃 特 去 接手 博 格 丹 的 洗车 场 ， 顺 
便 和 博 格 丹 聊 上 几 句 。 博 格 丹 上 来 就 
问 沃 特 的 妻子 斯 凯 勒 在 哪 。 其 实 博 格 
丹 确实 对 沃 特 有 些 茂 视 ， 不 喜欢 与 沃 
特 交流 ， 毕 竟 沃 特 曾经 在 自己 手下 打 
工 ， 所 以 即使 要 转手 给 沃 特 ， 博 格 丹 
还 是 一 副 老板 的 语气 。 




































































博 格 丹 认 为 斯 凯 勒 很 喜欢 砍 价 ， 
而 且 很 擅长 砍 价 , 每 次 和 斯 凯 勒 交流 ， 
都 会 觉得 有 些 厌 烦 。 沃 特 和 博 格 丹 有 
同样 的 感受 ， 因 为 沃 特 也 是 饱 受 斯 凯 
勒 噶 嘱 的 烦 扰 ， 对 斯 凯 勒 也 是 敢 怒 不 









































坦 格 丹 开 始 传授 当 老板 的 经 验 ， 
告诉 沃 特 当 老板 的 技巧 。 显 然 博 格 丹 并 
不 知道 沃 特 在 私 底下 经 营 多 大 的 产业 。 
对 于 沃 特 来 说 ， 今 时 不 同 往日 。 沃 特 早 
就 脱胎 换 骨 了 ， 哪 里 需要 博 格 丹 传授 当 
老板 的 经 验 。 



































沃 特 对 博 格 丹 颇 有 微 词 ， 
特 当 初 在 博 格 丹 的 洗车 场 里 工作 时 ， 





因为 沃 





























博 格 丹 总 是 欺负 沃 特 ， 让 沃 特 加 班 加 点 
地 工作 ,而 且 还 得 不 到 博 格 丹 的 赞赏 。 
如 今 ， 沃 特 终于 翻身 做 了 主人 ， 再 也 不 
受 博 格 丹 的 冷眼 和 吕 视 了 。 
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博 格 丹 的 








Bogdan: Where is your pretty wife? 


Walt: She has other business to attend 
但 





to 

Bogdan: Well, like | say to her, place is 
as is. Understand? ©O1 

Walt: Yes, | understand. 

Bogdan: Good, good. | don’t want her 
coming back with more demands. She 


gave me hard time when we settled 





on® price. 

Walt: We’'re all on the same page， 
Bogdan.©O; 

Bogdan: So here's everything you need. 
| keep very good files. 

Walt: Thank you. 

Bogdan: So you are the boss now, huh? 
You think you are ready? 

Walt: Yes, | think so. 

Bogdan: Being boss is tough.©; | know 


you think | was hard on > you, but 
youll learn. Being in charge ”is not 


easy. lt takes * hard work. 





Walt: You've seen me work hard, 
Bogdan.©O, 
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译文 四 

博 格 丹 : 你 的 漂亮 妻子 呢 ? 

沃 ” 特 : 她 有 其 他 的 生意 要 照看 。 

博 格 丹 : 照 我 之 前 跟 她 说 的 ， 保 持原 样 。 明 
白 吗 ? 

沃 特 : 是 我 明白 。 

博 格 丹 : 好 ， 好 。 我 不 想 她 回来 又 要 加 条 件 。 




















她 砍 价 的 时 候 可 没 让 我 好 过 。 











沃 ” 特 : 博 格 丹 ， 我 们 达成 共识 了 。 

博 格 丹 : 你 要 的 全 都 在 这 里 。 我 很 好 地 保存 
了 资料 。 

沃 特 : 谢谢 。 

博 格 丹 : 所 以 你 现在 是 老板 了 ， 对 吧 ? 你 觉 














得 你 准备 好 了 吗 ? 
沃 特 : 是 的 ， 我 想 是 吧 。 









































前 在 为 难 你 , 但 是 以 后 你 会 理解 的 。 
管事 儿 的 不 容易 。 需 要 努力 工作 。 
: 你 见 过 我 努力 工作 地 样子 ， 博 格 丹 。 





























词汇 加 油 站 


pretty ['priti] 苑 骨 漂亮 的 
demand [dzrmaend] 团 要 求 ， 需 要 
file [fazl] 加 文件 


作 


| 


CD 


a 


知识 点 拨 


. be hard on 的 意思 是 “严格 对 待 、 





attend to 的 意思 是 “注意 ; 处 理 ; 听取 ; 致 
力 于 ”， 如 : 1 have more pressing things 
to attend to. 我 有 更 紧迫 的 事情 要 做 。 





. Settle on 的 意思 是 “看 中 ; 决定 ; 选 定 ; 看 上 ; 


相 中 ”， 如 :; We must settle on a place to 
meet. 我 们 必须 把 见面 的 地 点 确定 下 来 。 


批评 某 
人 ， 对 某 人 不 公平 、 不 客气 ”， 如 : Don't 
be too hard on her. She is just a little girl. 
不 要 对 她 太 苛刻 了 ， 她 只 是 一 个 小 女孩 。 





.in charge 的 意思 是 “负责 ; 管理 ”。 In 
charge of 的 意思 是 “负责 …… ”， 要 注意 


与 in the charge of 的 区 别 ，in the charge 


of 的 意思 是 “被 …… 管 理 ”。 








. take 的 意思 是 “需要 ; 花费 ”。 常 构成 句 


型 it takes sb. sometime to do sth. 意思 是 


“做 某 事 花费 某 人 多 长 时 间 ”。 





wife [warf] 园 妻子 
price [prars] 团 价格 ， 价 值 
tough [tAf] 欧 让 艰苦 的 
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Pr 2 A TD 00:18:05—00:19:18 
Rw CT3 江 特 家 


WN 
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沃 特 ， 小 沃 特 
































沃 特 和 小 沃 特 谈论 自 
父亲 是 赌博 成 瘾 。 








沃 特 和 自己 的 儿子 小 沃 特 谈心 ， 
聊 到 自己 无 路 可 退 的 人 生 。 小 沃 特 安 
慰 着 爸爸 ， 认 为 爸爸 没 必要 为 此 自 责 。 
毕竟 赌博 是 一 个 习性 ， 是 一 个 容易 上 
瘾 的 恶习 。 小 沃 特 责备 妈妈 不 理解 爸 
和 爸 ， 为 爸爸 叫 届 。 



































沃 特 告诉 儿子 ， 事 情 没 有 他 说 的 
那么 简单 。 沃 特 也 是 有 苗 难 言 ， 没 有 
办 法 和 小 沃 特 坦诚 自己 的 人 生 ， 更 不 
想 因为 自己 的 错误 决定 影响 小 沃 特 未 
来 的 发 展 。 沃 特 只 能 告诉 小 沃 特 ， 自 
己 有 错 。 




















小 沃 特 不 知道 爸爸 在 说 什么 ， 还 
以 为 沃 特 是 在 自 责 。 沃 特 越 是 自 责 ， 
小 沃 特 越 是 对 斯 凯 勒 感到 气愤 ， 认 为 
是 妈妈 逼 走 爸 爸 ， 不 理解 爸爸 的 艰难 ， 
才 会 造成 如 今 苦 不 堪 言 的 生活 。 小 沃 特 
对 家 人 存在 着 很 多 误解 。 
























































沃 特 告诉 小 沃 特 ， 自 己 从 来 没有 
疾病 的 困扰 。 沃 特 的 悔恨 来 源 于 自己 
错误 的 选择 ， 以 此 来 告诫 小 沃 特 ， 每 
个 人 都 要 为 自己 的 选择 负责 。 所 谓 的 
“一 步 走 错 ， 步 步 出 错 ” 也 是 类 似 的 
道理 。 沃 特 出 了 错 的 人 生 是 没有 办 法 
再 回头 了 。 
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己 的 “毛病 ”， 沃 特 说 的 是 自己 的 制 毒 事业 ， 而 小 沃 特 以 为 自己 的 
































Walt: Any rough timetable on this thing， 
Or asto” when she's coming home? 

Walt Jr: Its about the gambling, right? 

Walt: Well, its kind of hard to... 

Walt Jr: She cant understand. Its not 
like youre doing this on purpose © 
You can't help it® IO 

Walt: Its not that simple. ©O; 


Walt Jr: Look, you have a disease. lt's 





like youre an alcoholic, right? 

Walt: No, its not. Not at all. 

Walt Jr: Yes, it is. | read online. She s 
not even allowed to be mad at you 
and she cant be mad at you about 
the cancer, can she? ©O; 

Walt: No, son, these are two very different 
things. 

Walt Jr: Not really. Gambling addiction is 
a sickness. You can... 

Walt: Listen. Whats going on with me is 
not about some disease. lt's about 
choice, choices that | have made, 
choices thatl stand by |O, 
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沃 特 : 有 没有 说 之 后 的 打算 ， 或 者 提 到 什 
么 时 候 回 家 ? 
小 沃 特 : 是 因为 赌博 ， 是 吗 ? 
































小 沃 特 : 她 无 法 理解 ， 你 又 不 是 故意 的 。 可 
你 无 法 收 手 。 

沃 特 : 没 这 么 简单 。 

小 沃 特 : 看 看 ， 这 是 一 种 疾病 。 就 像 嗜 酒 一 
样 ， 对 吧 ? 

沃 ” 特 : 不 ， 不 是 的 。 根 本 不 是 。 

小 沃 特 : 是 的 ， 就 是 。 我 在 网 上 看 到 了 。 她 
甚至 不 能 对 你 生气 ， 她 不 能 对 你 的 
癌症 生气 ， 对 吗 ? 

沃 特 : 不 ,儿子 。 这 完全 不 是 一 回 事 。 

小 沃 特 : 不 算是 。 赌 博 上 净 就 是 生病 了 。 你 






































沃 。 特 : 听 着 ， 我 身上 发 生 的 事 与 疾 病 无 关 ， 
只 关 平 选择 。 我 做 出 的 选择 ， 我 坚 
持 履 行 的 选择 。 
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rough [rAf] 粗糙 的 
alcoholic [aelke'holik] 团 酒 鬼 ， 柄 酒 者 
addiction [e'drkfen] 园 上 冶 








知识 点 找 





1. as to 的 意思 是 “至 于 ， 关 于 ”6 as to 的 
功能 类 似 于 with regard to,，regarding，on 
the matter of，concerning 等 ， 常 用 于 相当 
正式 的 语 境 中 ， 尤 其 用 于 争论 和 做 出 决定 
时 ， 可 放 于 句 首 。 








2.on purpose 的 意思 是 “故意 地 ,并非 偶然 地 ”， 
如 : She did not forget her coat; she left it 
in the locker on purpose， 她 并 未 忘记 要 带 
外 衣 ， 她 是 故意 放 在 锁 柜 里 的 。 





3. You can't help it. 的 意思 是 “你 也 没有 办 法 ”。 
“Can't help it ”常用 于 口语 ， 意 思 是 “无 
能 为 力 ， 没有 办 法 ”。 

















4. be mad at 的 意思 是 “对 …… 全 二 ”后 
面 通 常 接 人 ， 相 当 于 be angry with sb.。 
如 : Don'ttalk to him at the moment. He is 
mad at you. 现在 先 别 跟 他 说 话 ， 他 正 生 你 
的 气 呢 。 


a 


. stand by 的 意思 是 “支持 ; 准备 行动 ; 信 
守 诸 言 ; 站 在 旁边 ”, 在 这 里 意 为 “坚持 ”。 


standby 是 一 个 单词 ， 意 思 是 “备用 的 ”。 














timetable [taim,tebev] 网 时 间 表 
online [,an'larn] 在 线 地 
sickness ['sIknIs] 轩 疾病 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 关心 格 斯 现状 ; 玛丽 来 洗车 场 看 望 斯 凯 勒 ， 斯 凯 勒 对 沃 特 的 收入 大 吃 一 惊 | 


isode)7/ 香 烟 藏 剧 毒 


pISO 


Py A THE 00:11:38 一 00:13:15 





| CE 杰 西 家 
片段 一 沃 特 ， 杰 本 
沃 特 找到 杰 西 询问 格 斯 现状 。 杰 
冷静 。 


























































此 冲 卉 头脑 ， 要 保持 








沃 特 对 格 斯 的 现状 很 关心 ， 好 奇 格 
斯 和 杰 西 都 说 了 些 什么 。 沃 特 很 直 白地 
问 杰 西 ， 格 斯 到 底 和 他 说 了 什么 。 杰 西 
告诉 沃 特 ， 格 斯 从 自己 身上 看 到 了 与 众 
不 同 的 东西 。 杰 西 感到 受宠若惊 。 
































沃 特 对 杰 西 的 反应 感到 很 气愤 。 
沃 特 请 问 杰 西 ， 难 道 忘 了 格 斯 以 前 做 
的 种 种 伤 天 害 理 的 事情 了 吗 ? 难道 杰 
西 忘 了 格 斯 出 尔 反 尔 ， 谋 杀 小 孩儿 的 
事情 了 吗 ? 难道 杰 西 忘 了 格 斯 想 要 干 
掉 沃 特 和 他 两 个 人 ， 想 摆脱 他 们 独立 
制 毒 吗 ? 














沃 特 告 诉 杰 西 ， nn 
弄 杰 西 。 sa 
证 明 杰 西 意志 薄弱 ， 
的 夸奖 ， 同时 也 证 明 杰 西 很 昌 
清 别 人 丑恶 的 嘴脸 ， 不 记得 过 
淋淋 的 一 幕 幕 。 












































杰 西 冲 着 沃 特 大 吼 ， 告 诉 沃 特 不 要 
再 煽动 情绪 了 。 杰 西 看 出 了 沃 特 的 伎俩 ， 
毕竟 和 沃 特 相处 了 这 么 久 ， 杰 西 很 了 解 
沃 特 的 为 人 。 杰 西 看 透 了 沃 特 的 性 格 ， 
受 不 了 添 特 不 断 的 挑拨 和 公理。 
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准备 下 手 























告知 沃 特 格 斯 向 自己 示 好 。 沃 特 赶忙 警告 杰 西 不 要 为 












































Walt: Would you just answer? 

Jesse: He said he sees things in people. 

Walt: What things? What people? 

Jesse: Me. He said he sees something 
in me.G) 

Walt: A month ago, Gus was trying to kill 
both of us, and now he pulls you out of 
the lab and employs you as, what, an 
assistant gunman? A tough guy? Does 
that make any sense to you? He says 
he sees something in you. What kind 
of game is he playing? Does he think 
you're that naive? He can't truly think 
that you’d forget ” , well, let alone © 
Gale, let alone Victor, and all the horror 
that goes along with all of that. What 
about this girlfriend of yours and her 
little brother? The man looked you 
straight in the eye and told you “No 
more children”, but that very night, 
that little boy, he winds up ° ©;... 
Gus cant possibly think that you'd 
forget that. | mean, all fm saying is 
that is it possible he would think 
that you’re that ”Weakswilsd7G， 

Jesse: Drop the sales pitch. Pll do it. Os 
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沃 特 : 你 回答 我 好 吗 ? 

杰 西 : 他 说 他 看 到 了 人 们 身上 的 东西 。 
沃 特 : 什么 东西 ? 什么 人 ? 
杰 西 : 我 。 他 说 他 看 中 了 我 身上 的 某 种 东西 。 
: 一 个 月 前 ， 格 斯 想 要 杀 死 我 们 俩 ， 现 
在 他 把 你 拉 出 实验 室 ， 然 后 雇用 你 当 
协助 杀手 ? 一 个 硬汉 ? 这 对 你 来 说 说 
得 通 吗 ? 他 说 他 看 中 了 你 身上 的 某 些 
东西 。 他 在 玩 什么 把 戏 ? 他 认为 你 很 
幼稚 吗 ? 他 不 会 真 的 以 为 你 会 忘 了 
不 说 吉尔 ， 不 说 维 克 多 ， 还 有 随 之 而 
来 的 一 系列 恐慌 。 说 说 你 的 女友 和 她 
的 弟弟 吧 ? 那个 人 果 着 你 的 眼睛 告诉 
你 “不 会 再 用 孩子 了 ”， 但 是 就 在 那 
天 晚上 ， 那 个 小 男孩 ， 他 结 
斯 不 可 能 认为 你 会 忘 了 这 个 吧 。 我 是 




























































































说 ， 我 想 说 的 是 他 是 不 是 可 能 认为 你 
太 意 志 薄 弱 啊 ? 
杰 西 : 别 








副 销售 的 腔调 了 。 我 会 做 的 。 














词汇 加 油 站 


employ [em'plozl 加 雇用 
gunman [gAnmen] 园 枪手 
horror [hore(m] 网 惊 骇 


EE 


Dh 


CD 


知识 点 拨 





. forget 的 意思 是 “忘记 ”，forget to do sth. 


的 意思 是 “忘记 做 某 事 ”。 如 : | forgot to 
give him my name card. 我 忘 了 给 他 名 片 。 


. let alone 的 意思 是 “ 别 说 ; 何况 ”， 相 当 于 


not mention to , 后 面 常 接 名 词 及 动词 的 原形 。 
let alone 的 其 他 意思 还 有 “不 管 ， 不 顾 ; 不 
烦 扰 ”。 











. Wind up 的 意思 是 “结束 ， 结 尾 ”， 如 : 


The President is about to wind up his visit 
to Somalia. 总 统 即 将 结束 对 索马里 的 访问 。 
wind up 还 有 “上 紧 发 条 ”的 意思 。 








.that 在 这 里 表示 强调 ， 相 当 于 so。 如 : You 





are that brave on the other day. 你 那天 真 
是 太 勇 敢 了 。 


assistant [esTstent] 四 助手 
naive [na'iv] 天 真 的 
pitch [pz 加 音调 
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Yl 
情人 、 





沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 玛 丽 
































场 举办 一 个 大 型 的 





业 仪 式 ， 引 起 泰 动 


























玛丽 一 向 是 一 个 喜欢 热闹 的 人 ， 
看 到 斯 凯 勒 和 沃 特 的 洗车 场 都 没有 
一 个 热闹 的 开业 仪式 ， 玛 丽 突然 心 
生 一 计 ， 希 望 举办 一 场 盛大 的 派对 
来 庆祝 这 一 喜事 ， 同 时 借 此 机 会 给 
洗车 场 做 宣传 。 





























玛丽 对 洗车 场 之 前 的 老板 也 颇 有 
微 词 ， 认 为 博 格 丹 每 天 都 是 一 副 恶 狠 
狠 的 表情 ， 影 响 前 来 洗车 的 客户 的 心 
情 。 如 今 换 成 沃 特 和 斯 凯 勒 接手 ， 顾 
客 们 再 也 不 用 看 到 博 格 丹 恶狠狠 的 表 
情 了 。 
































斯 凯 勒 转移 了 玛丽 的 话题 ， 询 问 
汉 克 的 身体 如 何 。 汉 克 曾 经 很 排斥 治 
疗 ， 对 自己 的 身体 状况 自暴自弃 ， 而 
且 很 容易 焦躁 。 如 今 ， 汉 克 就 如 同 打 
了 鸡 血 一 样 ， 努 力 锻炼 身体 ， 这 让 玛 
丽 很 欣慰 。 


























沃 特 和 斯 凯 勒 也 有 了 洗车 场 老板 
的 样子 。 斯 凯 勒 了 解 洗 车 用 料 ， 而 沃 
特 也 学 会 了 为 洗车 房 做 宣传 、 拉 顾客 。 
夫妻 俩 夫 唱 妇 随 ， 很 默契 地 经 营 着 洗 
车 场 。 在 旁人 看 来 ， 这 个 家 庭 真是 令 
人 羡慕 。 
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玛丽 来 洗车 场 看 望 斯 凯 勒 ， 打 算 给 斯 凯 勒 的 洗 
效应 。 而 斯 凯 勒 却 满怀 心事 ， 无 眼 顾 及 玛丽 的 建议 。 





Marie: Speaking of customer, its not too 
late to have a grand opening. | was 
thinking huge party, balloons, bouncy 
house for the kids. You know, make a 





splash * , get on TV.O: Let people 





know they’re not gonna have to 
face the eyebrows of doom when 
they come in.©O; 

Skyler: Marie, how's Hank doing? 

Marie: You know what? He'd doing 
better. 

Skyler: Really? 

Marie: Lately his mood’s improved, and 
he's like a maniac with his P.T. O; 

Skyler: Thats fantastic. 

Marie: Yeah, don't get me wrong 3 .He's 
got a long way to go, but he... yeah, | 
mean. Hi ,Walt. Its good to see you. 

Walt: Yeah, you too. 

Marie: Hey, your cashier here is quite 
the salesperson. She just talked me 
into ”something called the Orbital? 
Paste Wax Buff. 

Walt: Oh, yeah. No, it's very important 
to maintain your clear coat. © Boy, 


once ”that goes... 


Season 4 暗黑 爆发 绝地 反击 | Episode 7 香烟 藏 剧 毒 准备 下 手 


丽 : 说 到 顾客 ， 我 们 来 个 盛大 的 开业 仪 
式 也 不 晚 。 我 打算 举办 一 场 大 型 派 
对 ， 给 孩子 们 准备 气球 和 跳 跳 床 。 
你 知道 ， 引 起 又 动 效 果 ， 要 上 电视 。 
让 人 们 知道 ， 他 们 进来 的 时 候 不 会 
再 看 见 那个 凶恶 的 人 了 。 

: 玛丽 ， 汉 克 怎 么 样 了 ? 

玛 丽 : 你 知道 吗 ? 他 好 多 了 。 

: 真 的 吗 ? 

丽 : 最 近 他 的 情绪 
行 体能 锻炼 。 

: 太 棒 了 。 

: 是 的 ， 不 要 误会 我 。 他 还 有 很 多 治 
疗 要 做 , 但 是 他 …… 是 的 , 我 是 说 。 

嗨 ， 沃 特 ， 见 到 你 很 高 兴 。 

: 是 啊 ， 我 也 是 。 

: 你 的 收银 员 真 的 是 个 销售 人 才 。 她 

刚刚 让 我 对 车 的 全 身上 蜡 感 兴趣 。 

沃 ” 特 : 别 ， 是 的 ， 对 汽车 外 漆 的 保养 可 是 

很 重要 的 。 天 啊 , 一 旦 …… 
























































转变 ， 发 疯 似 地 进 
























































词汇 加 油 站 


grand [graend] 宏伟 的 
doom [dum] 团 厄运 
maniac [menisek] 加 疯子 


二 


让 


3: 


a 


知识 点 拨 





. too.…. to 通常 用 来 表示 否定 含义 , 即 “ 太 …… 


而 不 能 ……”。 如 : English is too difficult for 
Ling Ling to leam. 英语 对 玲玲 来 讲 太 难 ， 她 


学 不 会 。 


. make a splash 的 意思 是 “ 引 人 注 目 ， 引 起 一 


时 的 又 动 ”， 如 : Telephone card made a big 
splash in Japan. 电话 卡 在 日 本 达 动 一 时 。 





get sb. wrong 的 意思 是 “冤枉 某 人 ”，wrong 
这 里 指 “ 不 公正 ; 冤 届 ”， 是 名 词 。 该 短语 
亦 可 写作 do sb. wrong 或 do wrong to sb.。 








. talk sb. into sth. / doing sth. 的 意思 是 “说 


服 某 人 做 某 事 ”， 如 : The salesperson 
talked me into buying the insurance. 销售 
员 说 服 我 买 保险 。 


. once 在 这 里 的 意思 是 “一 旦 ， 万 一 ”， 如 ， 


Once you start, you will never give up. 一 
旦 你 开始 了 ， 你 就 不 要 放弃 。 





eyebrow [aibrauo] 团 眉毛 
improve [im'pruv] 网 变 得 更 好 
cashier [kaefrr] 加 收银 员 
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沃 特 ， 斯 凯 其 
沃 特 给 斯 凯 勒 运 钱 ， 斯 凯 勒 万 万 没有 想到 沃 特 可 以 月 入 这 么 多 现金 ， 这 让 斯 凯 勒 倍 感 压 


力 ， 不 知 如 何 是 好 。 














斯 凯 勒 看 到 沃 特 带 着 这 么 多 钱 回 
家 ， 很 是 惊 眉 。 斯 凯 勒 万 万 没有 想到 
沃 特 的 赚钱 能 力 会 这 么 强 ， 小 小 的 洗 
车 场 根本 赚 不 了 这 么 多 钱 ， 所 以 斯 凯 
勒 一 下 子 乱 了 手脚 。 















































沃 特 劝 斯 凯 勒 把 这 些 钱 先 存 起 
来 ， 斯 凯 勒 不 知道 能 够 存 到 哪里 。 存 
到 洗车 场 ， 显 然 很 不 安全 ， 很 容易 被 
人 盯 上 或 者 发 现 ; 存 入 银行 ， 斯 凯 勒 
又 没有 办 法 解释 现金 的 来 源 ， 容 易 引 
起 警方 的 怀疑 。 
































斯 卡 勒 仔细 看 着 这 一 溃 可 的 钱 ， 
里 面 的 面额 全 部 都 是 50 元 。 对 
个 洗车 场 来 说 ， 很 少 有 人 会 用 50 元 
面额 的 货币 支付 ,斯 凯 勒 越 想 越 害怕 ， 
越 来 越 感到 恐慌 , 面 对 眼前 这 一 堆 钱 ， 
不 知道 如 何 是 好 。 


















































斯 凯 勒 一 直 在 责怪 沃 特 。 沃 特 感 
到 既 委 屈 又 无 语 ， 只 好 告诉 斯 凯 勒 ， 
当初 可 是 斯 凯 勒 拿 定 的 主意 要 买 下 洗 
车 场 ， 负 责 洗钱 。 事 到 如 今 ， 斯 凯 勒 
却 想 放 手 不 管 ， 一 直 埋 怨 沃 特 ， 沃 特 
真是 成 了 冤大头 。 
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Walt: Seven and a half even, before 
expenses. 

Skyler: But | can't... that is too much. 

Walt: So its more than you thought, and 
this is somehow bad news? 

Skyler: No, thats not the point. | mean 
there is no car wash in the world that 
could do this kind of business.©O1 | 
mean, this is nine month's work here 
minimum. Seven million? That could 
take years. 

Walt: So set some aside . Save it for a 





rainy day.” 

Skyler: Save it. What... save it where? | 
can't go to the bank with it. OO; | sure 
cant leave it here. Wait a minute. ls 
this all 50s? Who pays for a car wash 
with a 50? OO; 

Walt: Skyler, | didn't ask you to do this. I 
was Under the impression that you 





had this under control. © 
Skyler: | just didnt expect this amount of 
money. The 50s are gonna be problem. 
Walt: Well, thats what this is. Problem 
solving. Skyler, this is a simple division of 
labor. | bring in® the money, you launder 
the money. That is what you wanted. 
Skyler: | never wanted any of this. 
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译文 2 

沃 ” 特 : 应 该 是 750 万 ， 在 开销 前 。 

斯 凯 勒 : 可 我 不 能 …… 这 太 多 了 。 

沃 ” 特 : 看 来 是 比 你 想象 的 多 ， 是 个 坏 消 
息 了 ? 

斯 凯 勒 : 不 ， 重 点 不 是 这 个 。 我 是 说 ， 世 界 
上 没有 哪 一 个 洗车 场 能 做 这 样 的 生 
意 。 我 的 意思 是 ， 这 需要 最 少 九 个 
月 的 工作 。 能 赚 700 万 ? 那 起 码 得 
好 几 年 。 

沃 ” 特 : 所 以 存 起 来 一 些 。 以 防 万 一 。 

斯 凯 勒 : 存 起 来 。 什 么 …… 存 到 哪里 ? 我 不 
能 带 它 去 银行 。 我 当然 也 不 能 把 它 
丢 在 这 儿 。 等 一 下 ， 这 都 是 50 元 
面额 吗 ? 谁 会 花费 50 元 面额 的 钱 
洗车 ? 

沃 ” 特 : 斯 凯 勒 ， 我 没 让 你 这 么 做 。 我 记得 
是 你 控制 全 局 的 。 

斯 凯 勒 : 我 只 是 没 想到 有 这 么 多 钱 。50 元 的 
面额 是 一 个 问题 。 

沃 特 : 好 的 ， 就 这 样 。 问 题解 决 了 。 斯 凯 
勒 ， 这 是 一 个 简单 的 分 工 问 题 。 我 
挣 钱 ， 你 洗钱 。 这 是 你 想 要 的 。 

斯 凯 勒 : 我 不 想 要 任何 东西 。 








词汇 加 油 站 


expense [Ik'spens] 园 消费 





minimum [minemem] 团 最 小 值 
division [dzvisen] 加 分割 


全 


知识 点 拨 





全 田 旦 《4 


set aside 的 意思 是 “ 放 一 边 ( 待 随时 用 ) ; 
( 为 某 目的 ) 留 出 或 拨 出 ( 钱 ) ”， 如 : A 
轨 一 天 休息 。 


























day set aside for relaxing. 


2. Save it for a rainy day 是 一 句 常见 的 俗语 ， 意 


CD 


思 是 “未 雨 绸 缪 ， 以 备 不 时 之 需 ”。 如 : No 
matter how little you eam, you should try to put 
something for a rainy day if you possibly can. 不 
论 你 挣 得 多 么 少 ， 你 都 应 该 尽 可 能 地 存 一 些 
钱 以 后 备用 。 





. Under the impression 的 意思 是 “觉得 ， 以 
为 ， 被 表象 欺骗”， 如 : | was under the 


impression that you hadnt visited the city 
before, was | right? 我 以 为 你 以 前 不 曾 到 过 该 
市 ， 对 不 对 ? 


“bringiin 的 总 思 十 ”把 “下 拿 进 米 ， 市 进 来 ; 





收获 ( 庄稼 等 ); 赚 ( 钱 )”， 如 : In 
addition to his salary, he has investments 


which bring in about five hundred pounds 


a year， 除 了 工资 外 ， 他 的 投资 每 年 还 有 
大 约 500 英镑 的 红利 。 


somehow [sAmihau] 莫 明 其 妙 地 
amount [smaunt] 网 数量; 总 额 
labor [lebe] 团 劳动 
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| 精彩 抢先 看 : 格 斯 会 见 赫 克 托 讲 明 事 情 经 过 ; 格 斯 被 警察 怀疑 ! 格 斯 毫 不 慌乱 解除 嫌疑 | 


pISO 





房间 
格 斯 ， 赫 克 托 





isodei8) 炸 鸡 大 佬 露 端 倪 遭 盘问 














赫 克 托 是 已 经 去 世 的 











旬 图 库 的 父 








亲 ， 赫 克 托 的 两 个 侄子 在 暗 


杀 汉 克 的 时 候 死 亡 。 此 时 

















格 斯 前 来 看 望 赫 克 托 ， 








赫 克 托 坐 在 轮椅 上 ， 看 着 电视 上 
的 新 闻 报 道 ， 得 知 自己 的 两 个 晚辈 计 
划 和 失败 ， 命 霄 黄泉 ， 另 一 个 还 在 医院 
里 生命 垂危 ， 等 待 救治 。 赫 克 托 浑身 
发 拌 ， 这 么 短 的 时 间 里 ， 蒜 克 托 看 到 
自己 的 手下 接连 被 杀 ， 自 己 却 没 有 任 
可 能 力 去 报仇 。 





















































格 斯 此 时 悄悄 地 走 进 赫 克 托 的 房 
间 ， 面 对 面 地 坐 下 来 ， 一 副 镇 静 的 表 
情 ， 眼 里 又 充满 了 骄傲 与 不 局 。 格 斯 
讲述 了 赫 克 托 的 两 个 部 下 是 如 何 被 杀 
死 的 ， 目 的 就 是 让 赫 克 托 愤怒 ， 同 时 
炫 灼 自己 的 胜利 。 
































格 斯 故意 把 当时 枪战 的 细节 讲 给 
赫 克 托 听 ， 目 的 就 是 激 起 赫 克 托 的 愤 
她， 在 赫 克 托 面前 炫 污 自 己 的 成 功 。 
个 宠辱不惊 的 人 ， 但 
实际 上 却 是 一 个 腹 黑 的 男人 ， 做 事 的 
方法 非常 残酷 和 极端 。 











格 斯 表面 上 是 一 





格 斯 咬牙 切 齿 地 告诉 赫 克 托 ， 这 
债 血 偿 。 格 斯 的 报复 还 不 止 于 

， 他 不 会 轻易 地 放 掉 这 个 躲 在 养老 
院 里 的 老 毒 扣 。 他 会 采取 一 切 手 段 凌 
虐 这 个 老人 ， 让 老 毒 打眼 睁 睁 地 看 着 
自己 计划 失败 。 
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为 的 就 是 六 起 


S 的 成 功 。 





Gus: 











News: One of the suspected gunmen died 


at the scene .The second succumbed 
to his wounds earlier this evening at 
an area hospital.©O: Agents with the 
DEA and FBI in conjunction with 3 APD 


homicide detectives are working with 





Mexico law enforcement attempt to 
identified the suspect. 

| can give you highlights. Your 
nephews grew impatient. They continue 
to press me for my permission to kill Walt 
White. When | wouldn't give it, they 
settled instead for D.E.A. agent 
Schrader OO; But phone call was placed 
to Gent Schrader moments before the 
attack, thus giving his the upper hand 人 





Marco was shot in the face and died 
instantly. Leonel lingered for several 
hours.G: The warning call to the DEA 
agent, Juan Bolsa may have some 
insight into ”who placed it But yesterday, 
the federals were at his hacienda, and in 
the confusion, Juan was shot dead. An 
accident, perhaps. A mistake made by his 
own men, though we may never know. At 
any rate, | thought you should hear from 
me. This is what comes of blood for 
blo6d ° ;Héctor OO, Sangre por sangre. 
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名 嫌疑 犯 枪 手 当场 死亡 。 另 一 名 则 
在 当地 医院 伤 重 不 治 身亡 。 毒 品 管制 
局 和 联邦 调查 局 连同 阿尔 布 开 克 警 局 
凶案 组 的 探 员 ， 正 和 墨西哥 执法 机 构 
一 起 调查 此 次 案件 。 

我 给 你 点 儿 消息 吧 。 你 的 侄子 们 越 来 
越 没有 耐心 了 。 他 们 一 直 迄 我 让 我 同 
意 杀 掉 沃 特 。 怀特。 当 我 拒绝 后 ， 他 
们 决定 取而代之 杀 掉 毒品 管制 局 探 员 
施 拉 德 。 但 在 他 们 动手 前 ， 有 人 打 电 
话 告 诉 了 施 拉 德 探 员 , 让 他 占 了 先 机 。 
马尔 科 脸 上 中 枪 当 场 死亡 。 莱 昂 内 尔 
勉强 支撑 几 个 小 时 后 死亡 。 那 个 打 给 
毒品 管制 局 探 员 的 电话 。 胡 安博 萨 
可 能 知道 是 谁 打 的。 但 上 昨天， 墨西哥 
联邦 军队 冲 入 他 家 ， 混 乱 中 ， 他 中 枪 
身亡 。 可 能 是 意外 吧 。 没 准 儿 是 他 手 





















































格 斯 : 































































































下 于 的 ， 尽 管 我 们 永远 都 不 知道 了 。 
无 论 如 何 , 我 觉得 应 该 由 我 来 告诉 你 。 

















这 就 是 血 债 血 偿 ， 赫 区 托 。 血 债 血 偿 
( 西班牙 语 ) 。 





词汇 加 油 站 
wound [waund] 圆 创 伤 ， 伤 口 


enforcement [Inforsment] 团 执 行 ， 实 施 





impatient [zm'pefent] 苞 朋 焦躁 的 ; 不 耐心 的 


eh 


Dh 


© 


CI 


O) 


知识 点 拨 


. have insight into 的 意思 是 


.blood for blood 的 意思 是 








. at the scene 表示 “在 现场 ,在 出 事 地 点 ”， 


多 表示 “事故 现场 ”或 “凶案 现场 ”。 要 
注意 与 on the scene 的 区 别 , 后 者 是 指 “ 在 
场 、 出 现 、 到 场 ”， 多 表示 “演讲 ”或 “ 舞 
合 表演 时 的 出 场 ”。 








.Succumb to 的 意思 是 “死亡 ; 屈服 ”， 如 ， 


| was determined not to succumb to the 
virus. 我 坚决 不 向 病毒 屈服 。 





in conjunction with 的 意思 是 “连同 ， 共 同 ; 
与 …… 协 力 ”， 如 : The novel should be read 
in conjunction with the authors biography 这 本 
小 说 应 该 和 作者 传记 一 起 读 。 


give one the upper hand 的 意思 是 “使 
某 人 处 于 优势 地 位 ”， 另 有 词组 get the 
upper hand， 意 思 是 “处 于 优势 地 位 ”。 


“了 解 ， 熟 悉 ; 看 
透 ”。insight 的 意思 是 “洞察 ”， 如 : She 
has some insight into China's economy. 她 


对 中 国 的 经 济 很 有 洞察 力 。 














“ 血 债 血 偿 ”， 类 
似 的 词组 还 有 teeth for teeth“ 以 牙 还 牙 ”， 
eye for eye“ 以 眼 还 眼 ”。 


detective [drtektrv] 加 侦探 
highlight [harlart] 加 最 重要 的 事情 
federal [federel] 区 月 联邦 的 
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Py 2 A TIED 00:07:55 一 00:09:18 
ES TDY 


= 


可 


警官 ， 格 斯 




















格 斯 的 指纹 在 吉尔 的 死 


格 斯 的 指纹 在 案 发 现场 被 发 现 ， 
被 叫 到 警察 局 接受 调查 。 格 斯 的 表 
情 非 常 镇 定 , 没有 任何 心虚 的 表现 。 
格 斯 是 一 个 老手 ， 肯 定 不 会 让 自己 
的 表情 露 破绽 。 即 使 自己 的 内 心 非 
常 焦灼 ， 也 不 能 乱 了 手脚 。 









































格 斯 知道 自己 的 指纹 肯定 是 在 吉 
尔 的 公寓 被 发 现 了 。 格 斯 清楚 地 记得 
自己 去 拜访 过 吉尔 ， 那 一 晚 他 请 求 吉 
尔 自己 独立 制 毒 ， 摆 脱 对 沃 特 的 依赖 。 
看 来 格 斯 对 一 切 都 有 细心 的 观察 和 记 
录 ， 不 会 轻易 泄露 自己 的 秘密 。 












































警察 对 格 斯 与 吉尔 的 关系 感到 
很 好 奇 。 看 似 毫 无 关系 的 两 个 人 ， 怎 
么 会 有 如 此 密切 的 交集 ， 再 加 上 吉尔 
被 确认 为 毒 师 ， 格 斯 是 不 是 也 难 逃 干 
系 呢 ? 格 斯 将 他 和 吉尔 的 缘分 娓 九 道 
来 ， 转 移 了 制 毒 焦点 。 


警察 了 解 了 格 斯 和 吉尔 的 相识 过 
程 ， 但 时 隔 这 么 多 年 ， 警 察 无 法 理解 
为 什么 会 突然 建立 联系 。 格 斯 的 思维 
运转 得 很 快 ， 告 诉 警察 是 吉尔 在 某 
天 找到 他 的 ， 想 要 格 斯 帮忙 接济 他 ， 
看 似 合理 的 解释 ， 会 不 会 遭 到 警察 的 
怀疑 呢 ? 
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亡 现 场 被 发 现 ， 











警察 





全 询问 格 斯 ， 怀 疑 格 斯 和 吉尔 的 死 有 关 。 














Gus: Please, I'm very anxious to ”find 





out what this is all about. 

Officer: Sir, your fingerprints were 
found at a crime scene.©O 

Gus: Really? Thats surprising. 

Officer: A drug-related homicide. 

Gus: Gale Boetticher’s apartment. ©O; 

Officer: So you know the victim. 

Gus: Fifteen years ago, | established a 
chemistry scholarship at UNM.©; | 
named it after ”Maximino Arsiniega, 
a dear friend of mine who died too 
young. Gale was a recipient of this 
scholarship. He was, perhaps, one of 
three dozen. And Mr. Boetticher 
graduated in 1999. That sounds right. 

Officer: And you kept in regular contact 
with him over all this time? 

Gus: Oh, no. | haven't seen Gale for 





years until 3 [ran into “ him a few 





weeks ago. Os 

Officer: Ran into him where? 

Gus: At the restaurant. Well, ran into 
isnt quite accurate as | assume he 
came by 5 to re-establish contact with 
me. We caught up briefly. He invited 
me to dinner the following night, and 
| accepted. lt was, perhaps a week 
later | read about him in the paper. 
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译文 四 仆人 

格 斯 : 请 ， 我 很 想 知道 原因 。 

警官 : 先生， 我们 在 案 发 现场 找到 了 你 的 指 
纹 。 

格 斯 : 真 的 吗 ? 很 奇怪 。 

警官 : 一 起 和 毒品 有 关 的 谋杀 案 。 

格 斯 : 吉尔 。 博 迪 彻 的 公寓 。 

警官 : 所 以 你 认识 被 害 人 。 

格 斯 : 15 年 前 ， 我 在 新 墨西哥 大 学 设立 了 一 
个 化 学 方面 的 奖学金 。 我 以 我 最 好 的 
朋友 马克 西 米 诺 。 阿 辛 尼 耶 格 的 名 字 
命名 ， 一 个 我 英 年 早 逝 的 朋友 。 吉 尔 
获得 了 奖学金 ， 他 应 该 是 获得 奖学金 
的 众多 人 之 一 。 博 迪 彻 毕业 于 1999 
年 ， 应 该 没 错 。 

警官 : 你 们 这 么 长 时 间 一 直 保持 着 联系 ? 

格 斯 : 哦 ， 没 有 。 我 已 经 很 多 年 没有 见 到 吉 
尔 了 ， 直 到 几 周 前 我 碰 到 他 。 

警官 : 在 哪里 碰 到 他 的 ? 

格 斯 : 在 饭店 。 碰 到 这 个 词 很 不 准确 ， 因 为 
我 想 他 是 过 来 找 我 重新 建立 联系 的 。 
我 们 简单 地 聊 了 几 句 。 他 邀请 我 第 二 
天 晚上 一 起 吃 晚 饭 ， 然 后 我 接受 了 。 
大 概 一 周 后 吧 ， 我 在 报纸 上 读 到 了 他 























的 消息 。 














词汇 加 油 站 


fingerprint [frngerprrnt] 园 指纹 
victim [viktiIm] 加 受害 人 


recipient [rr'srpient] 加 接受 者 
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二 3 


[Be] 


CD 


a 


知识 点 找 





. be anxious to 的 意思 是 “急于 ; 渴望 ”。 


和 痘 田 旦 4 


anxious 的 意思 是 “焦急 的 ; 渴望 的 ; 令 
人 焦虑 的 ”， 如 : Both the Americans and 
the Russians are anxious to avoid conflict 
in South Asia. 美国 人 和 俄罗斯 人 都 迫切 希 
望 避免 在 南亚 发 生 冲 突 。 

















. name after 的 意思 是 “以 …… 命 名 ”， 如 : 


The machine is named after its inventor. 


这 合 机 器 是 以 其 发 明 者 的 名 字 命 名 的 。 


. not... until 的 意思 是 “直到 ……: 才 让 不 


在 这 个 界限 之 前 一 直 没 有 发 生 这 个 动作 。 
如 : She didn’t go to bed until her daughter 
直 等 到 女儿 回来 才 去 睡觉 。 




















came back. 她 

















. run into 的 意思 是 “偶然 碰见 ; 巧遇 ; 碰 


上 ”， 如 : | unexpectedly ran into him on 
the street yesterday evening， 上 昨天 晚上 我 
在 街 上 偶然 碰见 了 他 。 


. Come by 的 意思 是 “经 过 ， 从 旁边 走 过 ， 


来 串门 ”。 要 注意 与 come across 的 区 别 ， 
后 者 的 意思 和 run into 相同 ， 意 思 是 “ 偶 
然 碰 见 ， 巧 遇 ， 碰 上 ”。 


homicide [hamirsard] 团 杀 人 
scholarship [skalerfrp] 加 奖学金 
briefly ['bri:fii] 区 网 短暂 地 
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ZH THD 00:09:30 一 00:10:45 


片段 三 2 了 警 言 ， 汉 克 ， 格 斯 

















汉 克 是 第 一 个 对 格 斯 的 表述 起 疑 
心 的 人 , 汉 克 觉得 这 一 切 都 太 奇怪 了 。 
出 于 警察 的 直觉 ， 汉 克 认 为 格 斯 是 有 
问题 的 。 其 实 汉 克 是 一 个 很 敏锐 的 警 
察 ， 包 括 这 次 在 犯罪 现场 找到 格 斯 的 
指纹 也 是 汉 克 的 发 现 。 














格 斯 告诉 警察 ， 吉 尔 确实 有 问 
题 。 他 为 了 解决 经 济 困难 ， 甚 至 不 展 
走 捷径 。 格 斯 假装 对 吉尔 的 做 法 很 不 
赞同 ， 还 当 着 警察 的 面 责备 吉尔 的 好 
逸 恶 劳 、 急 于 成 功 。 格 斯 的 撒谎 水 平 
真 的 和 沃 特有 一 拼 呢 | 

















警察 对 格 斯 的 怀疑 越 来 越 多 ， 开 
始 询问 格 斯 案 发 时 间 身 处 何 地 。 但 是 
警察 问 得 也 很 委婉 ， 因 为 格 斯 一 直 都 
是 警察 局 的 好 朋友 ， 对 警察 局 的 很 多 
案件 提供 过 帮助 ， 所 以 警察 和 格 斯 保 
持 着 一 种 良好 的 关系 。 
































格 斯 从 内 兜 里 掏 出 自己 的 小 本 子 ， 
煞 有 介 事 地 看 着 本 子 上 的 行踪 记录 。 
从 这 一 举动 可 以 看 出 ， 格 斯 是 一 个 说 
慎 的 毒 扣 ,对 一 切 事情 都 预先 安排 好 。 
所 以 格 斯 不 慌 不 忙 ， 他 早已 为 自己 找 
好 了 借口 ， 不 惧 警 察 审问 。 












































Nl 
展 、 
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台 盘 问 格 斯 在 案 发 时 间 的 所 在 地 点 。 格 斯 小 心 谨慎 ， 








步 步 解除 自己 的 嫌疑 。 























Hank: So after years of no contact, he 
shows up in your restaurant remakes 
your acquaintance ' , and invites you 
to dinner? O1 

Gus: Yes, he wanted money. 





Officer: Gale Boetticher asked you for 
money? 

Gus: He didnt come right out and say 
that. He spoke in terms of a vague 
investment opportunity, but it was my 
suspicion, yes, as to why he invited me 
into his home. He was a very talented 
chemist, but for reasons | never 
understood, he was more interested 





站 ”taking shortcuts :than What 





would or could have been a very 
promising career GD: But personal 
shortcomings notwithstanding “， he was 
a warm, gentle person, and | thought a 
lot of him. At any rate, | declined his 
business offer, and after what was a 
very pleasant meal, left. 

Officer: Can you tell us where you were 
on the night of Wednesday the 23rd 
at around 8 P.M.? Not an accusation, 
just question. O; 

Gus: Oh, | understand. Let's see. 23rd.1 
was at a fundraiser at Presbyterian . 
Hospital. Os 
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译文 本 
汉 克 : 所 以 你 们 几 年 没 联系 ， 他 又 出 现在 你 























的 饭店 里 ， 重 新 和 你 交往 ， 然 后 邀请 





你 共 进 晚餐 ? 
: 是 的 ， 他 想 要 钱 。 
: 吉尔 。 博 迪 彻 跟 你 要 钱 ? 
: 他 没有 直接 说 ， 




















而 是 说 到 一 个 很 模糊 


的 投资 机 会 。 但 是 这 是 我 的 怀疑 ， 是 





的 ， 鉴 于 此 他 才 会 邀请 我 去 他 家 里 。 

















他 是 一 个 非常 聪慧 的 化 学 家 ， 但 是 出 


于 我 不 能 
径 比 对 从 事 那些 


\ Ee 
兴起 。 尽 管 












































理解 的 某 种 原因 ， 他 对 走 捷 
前 途 的 事业 还 要 感 
这 些 个 人 缺点 ， 他 还 是 








一 个 和 善 


匡 
己 、 





文雅 的 人 ， 我 非常 想念 他 。 





无 论 如 何 ， 我 拒绝 了 他 的 商业 请 求 ， 
那 之 后 我 们 共 进 了 一 顿 非常 愉快 的 晚 





餐 ， 然后 我 走 了 。 
尔 能 跟 我 们 说 一 下 23 


] 膀 
叫 


日 周三 晚上 8 








点 你 在 哪里 吗 ? 不 是 讯 
问题 而 已 。 

: 哦 ， 我 理解 。 我 想 想 。 
老 会 医院 里 募集 资金 。 








词汇 加 油 站 
vague [veg] 模糊 的 








o]， 只 是 二 个 


23 日 。 我 在 长 


pleasant ['plezent] 苑 记 令 人 愉快 的 


Er 


DD 


CD 


a 


知识 点 找 





. make acquaintance 的 意思 是 “相识 ， 认 


识 ”， 后 常 接 介词 with。 如 : | intend her 
to make acquaintance with you, if you 
have no objection. 我 要 她 与 你 交 朋 友 ， 如 
果 你 不 反对 的 话 。 


.be interested in 的 意思 是 “对 …… 感 兴趣 ”。 


interested 是 一 个 形容 词 , 意思 是 “ 感 兴 趣 的 ”， 


其 名 词 形式 是 interest， 意 思 是 “兴趣 ”。 





. take shortcut 的 意思 是 “ 走 捷径 ”。shortcut 
的 意思 是 “捷径 ”， 如 : He was always 


looking for a shortcut to fame and fortune. 他 


总 是 在 找 成 名 发 财 的 捷径 。 


. notwithstanding 的 意思 是 “尽管 , 虽然 ”， 





表示 一 种 让 步 。 如 : He despised William 
Pitt, notwithstanding the similar views they 
both held. 尽管 他 和 威廉 。 皮 特 看 法 相似 ， 
却 瞧 不 起 他 。 











. Presbyterian 的 意思 是 “长 老 会 的 ， 长 老 会 


> 喇 9 


员 ”。 长 老 教 会 ( Presbyterian church ) 
是 基督 更 正教 的 一 派 ， 起 源 于 16 世纪 西欧 
改革 运动 。 


suspicion [se'spifen] 园 怀疑 
promising [pramiIsIn] 苞 及 有 希望 的 ， 有 前 途 的 decline [driklarn] 网 谢绝 ; 婉拒 








accusation [skjuzefen] 轩 控告 ， 指 控 
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Episodei9) 旧 过 失 影 响 新 生活 | 


Py ZA HE 00:26:06 一 00:28:05 
RS OSD 广 验 主 


片段 一 入 沃 特 ， 麦 克 ， 杰 西 
沃 特 和 杰 西 次 帮忙 处 理 尸 体 。 杰 西 对 刚才 的 枪击 事件 提出 质疑 ， 麦 克 耐心 地 一 一 解答 。 



































































































Walt: What did this poor bastard do to 
piss off ”Gus? Or did Gus just need 








沃 特 回 到 制 毒 实验 室 ， 看 到 两 个 to send another message? ©O: 
家 伙 血 淋淋 地 躺 在 地 上 ， 不 禁 好 奇 地 
发 问 。 沃 特 猜 想 ， 肯 定 是 有 人 招惹 了 
格 斯 ， 让 格 斯 不 高 兴 了 ， 所 以 才 会 如 
此 姜 惨 。 沃 特 对 格 斯 已 经 有 了 防备 心 
理 ， 害 怕 格 斯 会 无 端 地 杀害 自己 。 





























Mike: Shut your mouth. You shut your 








mouth, OF Ml shut it for you. | don'’t 




















want you talking to me or Jesse. Just 








get the barrel. And if you ever plan 








on calling the corps on one of my 
guys again, you go ahead “and get 
two barrels. ©O; 

Jesse: | guess | never thanked you for 
what you did. Thanks. ©O; 

Mike: Next time, don't stand there like an 


麦克 一 向 都 是 个 冷 面 的 人 。 他 警 
告 沃 特 ， 如 果敢 报警 或 是 以 任何 方式 
将 这 件 事 声张 出 去 ， 沃 特 都 会 有 生命 
危险 。 所 谓 的 多 准备 两 个 桶 就 是 在 警 
告 沃 特 ， 如 果 胆 敢 透露 给 警方 任何 消 
息 ， 沃 特 会 有 同样 的 下 场 。 
































idiot. Move your feet, run and so forth © 

Jesse: But seriously, what was the deal 
with Gus? 

Mike: The deal? 

Jesse: The terminator shit? Walking 
right into the bullets? What the hell 
was he doing? 

Mike: The cartel need Gus. His distribution 
network. They are not looking to kill 
him. Os 

Jesse: But what? The rest of us are like, 


杰 西 和 麦克 走出 实验 室 ， 不 忘 向 
麦克 表示 感谢 。 当 时 枪林弹雨 ， 是 麦 
克 保 护 了 杰 西 ， 使 其 毫发 未 损 。 麦 克 
对 杰 西 一 向 很 好 ， 因 为 杰 西 曾 在 关键 
时 刻 帮 助 过 麦克 。 麦 克 于 杰 西 来 说 更 
像 是 一 个 长 辈 。 




















杰 西 回 过 神 来 ， 好 奇 地 问 麦 克 ， 
为 什么 格 斯 坦 坦荡 荡 地 走 到 空地 上 却 
没有 人 向 他 开 枪 。 麦 克 告 诉 杰 西 ， 这 
帮 人 只 是 想 震 慑 一 下 格 斯 ， 并 非 真 正 
地 想 杀 害 他 ， 毕 竟 格 斯 手 上 掌握 了 贩 
毒 的 命脉 ， 那 帮 人 是 不 会 轻举妄动 的 ， 
所 以 只 能 拿 杰 西 和 麦克 出 气 。 























open season? ls he doing anything 
about that? Or do we just keep hanging 


out fortarget practice while he's... 
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个 倒霉 蛋 又 怎么 惹恼 了 格 斯 ? 还 是 
格 斯 又 要 给 什么 信息 ? 
: 闭 嘴 。 你 闭 嘴 ， 否 则 我 就 让 你 闭 嘴 。 

我 不 想 让 你 和 我 或 杰 西 说 话 。 去 拿 桶 。 

如 果 你 又 打算 把 我 们 其 中 任何 一 个 人 

报警 ， 你 就 去 拿 两 个 桶 。 

: 我 还 没有 为 你 所 做 的 表示 感谢 。 谢 谢 。 
: 下 次 ， 不 要 像 个 傻瓜 一 样 站 在 那儿 。 
动 一 动 脚 ， 跑 走 或 怎样 。 
: 但 是 说 真 的 ， 格 斯 打 的 什么 算盘 ? 

。 算盘 ? 

: 那个 狙击 手 。 他 径直 朝子 弹 走 过 去 。 

他 到 底 在 干什么 ? 
麦克 : 卡特 尔 集团 需要 格 斯 ， 需 要 他 的 销售 

网 络 。 他 们 不 会 杀 他 的 。 

: 可 是 ， 我 们 剩 下 的 人 就 无 所 谓 了 ? 他 











































































































会 为 此 有 所 行动 吗 ? 还 是 我 们 就 继续 
出 去 





局 





当 靶 子 ， 而 他 …… 





词汇 加 油 站 
barrel [bserell 加 桶 


network [netwasrk] 团 网 络 
target [targit] 加 靶子 


二 3 


D 


CD 


a 


while [hwall] Fe 


知 识 点 找 


. plan on 的 意思 是 “打算 ， 


影响 新 生活 





. piss off 的 意思 是 “ 滚 开 ; 使 大 烦 ; 使 生气 ”， 


如 : Don't make a lot of noise when Mark 
is trying to study; it pissed him off. 马克 准 
备 学 习 的 时 候 别 那么 吵 ， 他 会 生气 的 。 


or 在 这 里 的 意思 是 “否则 ”， 如 : Work hard, 
or you cant pass the examination. 努力 学 习 ， 
否则 你 通 不 过 考试 。 


指望 ”，plan to 





do sth. 的 意思 是 “计划 去 做 某 事 ”。 如 : 
We plan on visiting your city next month. 
我 们 打算 下 个 月 访问 你 们 的 城市 。 














. go ahead 表示 “同意 ” 避 “人 允许 ” 表示 可 辣 
意 对 方 的 请 求 ”， 根据 情况 可 译 为 “说 吧 ， 
做 吧 ， 开 始 吧 ， 进 行 吧 ” 

. and so forth 的 意思 是 “等 等 ”， 等 于 and 


so on, so on and so forth。 如 : They have 
different orientation, and shape and so forth. 
他 们 的 方向 、 形 状 等 就 不 一 样 了 。 





idiot [xdist] 加 笨蛋 
rest [rest] 网 剩余 部 分 





当 …… 的 时 候 





185 


| 精彩 抢先 看 ; 师 徒 俩 再 次 帮忙 处 理 尸体 ;斯 凯 勤 帮 助 泰 德 度 过 审计 难关 ; 师 徒 二 人 的 争吵 | 


HH 00:28:09 一 00:29:28 
Rw OTD 全 
泰 德 ， 詹 姆 士 ， 斯 凯 勒 























E353 更 斯 凯 勒 装 作 不 懂 会 计 业 务 的 公司 财务 人 员 ， 帮 助 泰 德 渡 过 审计 难关 。 














斯 凯 勒 本 来 拒绝 帮助 泰 德 逃 税 ， 
但 是 又 关心 泰 德 今后 的 生活 和 公司 的 
亡 问题 ， 所 以 在 关键 时 刻 ， 斯 凯 勒 
赶 来 了 ， 而 且 故 意 打扮 得 花枝 招 
， 一 副 怪 腔 怪 调 的 样子 。 泰 德 有 些 
惊 ， 不 知道 发 生 了 什么 。 






































斯 凯 勒 故意 装 作 一 副 “ 坏 女人 ” 
“ 笨 女 人 ”的 样子 ， 想 用 自己 的 美 色 
J 引 探 员 ， 转 移 事 件 焦 点 。 没 想到 探 
一 本 正经 ， 丝 毫 不 为 所 动 ， 看 来 斯 
勒 的 美人 计 是 不 成 了 ， 真 的 要 认真 
寺 待 逃税 漏税 问题 了 。 





























探 员 詹 姆 士 认真 地 审计 ， 对 公司 
的 财务 漏洞 提出 了 质疑 ， 希望 斯 凯 勒 
作为 财务 人 员 能 够 给 出 一 个 认真 的 答 
复 。 斯 凯 勒 故意 凑 到 探 员 身边 ， 装 作 
看 不 懂 的 样子 ， 让 詹 姆 士 探 员 感到 无 
可 奈何 。 
























































斯 凯 勒 深 知 “不 知 者 无 罪 ” 这 
个 道理 。 其 实 斯 凯 勒 是 一 个 杰出 的 
财务 人 员 ， 有 很 多 的 实践 经 验 ， 根 
本 就 不 会 出 此 丝 漏 。 但 同时 斯 凯 勒 
也 明白 ， 事 到 如 今 ， 唯 一 的 办 法 就 
是 假装 不 知道 财务 操作 流程 ， 这 样 
至 少 可 以 逃 过 一 劫 。 
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James: And here again, unreported 
income. That’s more than a year 
straight so far ” . Do you want to say 





something about this? Because | am 

having a hard time 2 figuring it out. 
Ted: Well, fd have to take a look at s the 

copies of the receipts to refresh my 





memory. 

James: Take all the time you need, Mr. 
Beneke. Thats why we are here. 

Skyler: I'm so sorry | am late. | got 
lost “ ©; Hey, Ted. This building is so 
confusing. There are doors everywhere. 
Hey, you are... 

James: Special agent James Bekaris. 

Skyler: Oh, special. Skyler White. ©O; 

James: Mrs.White, you are the accountant 
of record for many of these reports. ls 
that right? 

Skyler: Guilty as charged. 

James: Perhaps you can shed some 
light on ° this history of missing 
revenue. ©O; 

Skyler: Missing? No, it's there. Os 

James: No. Revenue most definitely 
flowed through this company. But it's 
not accounted for in your reports. 
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ee 译文 知识 点拨 

错 姆 士 : 还 有 这 里 ， 未 上 报 收入 ， 离 现在 有 1 so far 的 意思 是 “到 目前 为 止 ”。 “So far 
一 年 多 了 。 你 对 此 做 何 解释 呢 ? 因 so good.” 意 思 是 “目前 为 止 一 切 都 好 ”。 
为 我 弄 不 太 清 楚 。 

泰 ” 德 : 我 得 看 看 收据 的 复印 件 ， 重 温 一 下 2. have a hard time 的 意思 是 “有 一 段 艰难 的 
记忆 s 时 光 ; 难过 ; 遭 罪 ”， 如 : He had a hard 

詹 姆 士 : 您 请 自 便 ， 贝 内 克 先 生 。 这 是 我 们 time squeezing through the crowd to get 
来 这 儿 的 目的 。 up to the platform .他 好 不 容易 才 挤 到 全 前 。 


























© 


take a look at 的 意思 是 “看 一 看 , 浏览 ”， 


等 于 have alook at。 如 : Let's take a look 





斯 凯 勒 : 抱 菊 我 迟到 了 ， 我 迷路 了 。 嘿 ， 泰 
德 。 这 楼 太 让 人 困惑 了 。 到 处 都 是 

门 ， 嘿 ， 你 是 …… 

寺 别 探 员 詹 姆 土 。 贝 卡尔 斯 。 

斯 凯 勒 : 哦 ， 真 特别 ， 斯 凯 勒 。 怀 特 。 











at some of the figures involved. 让 我 们 看 
一 下 涉及 的 这 些 数 字 。 


二 
攻 
是 
































詹 姆 士 : 怀特 女士 ， 你 是 记录 这 些 财务 报告 4. get lost 的 意思 是 “迷路 ”， 如 : Its easy 
的 会 计 员 。 是 吗 ? to get lost if you are in a totally strange 
斯 凯 勒 : 没 错 。 place. 如 果 你 在 一 个 完全 陌生 的 地 方 ， 你 
詹 姆 士 : 也 许 你 可 以 解释 一 下 这 些 遗 失 收入 很 容易 迷路 的 。 
昌 i 3 0 
斯 凯 勒 i 就 在 那儿 5. shed light on 的 意思 是 “为 …… 提供 线索 ; 
: 遗失 ? 不 ， 就 在 那儿 。 
对 …… 透 露 情况 ; 使 …… 清 楚 地 显 出 ; 前 
詹 姆 士 : 没有 。 所 有 的 收入 都 肯定 流入 了 公 人 
朋 ，” ， 如 : She has told them nothing 


司 的 账 上 ， 却 没有 记录 在 你 们 的 报 
that could shed light on her husband's 














表 里 。 
加 whereabouts. 她 没 向 他 们 提供 任何 有 关 她 
丈夫 下 落 的 线索 。 
词汇 加 油 站 
copy [kapi] 园 副本 receipt [rr'sit] 网 收据 
refresh [rifref] 哆 更 新 memory [msmaeril 团 记 忆 
confusing [kenfiuzIn] 葬 册 混乱 的 accountant [ea'kauntent] 国会 计 师 
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Pz A [时间 : 用 虽 


RE CT 太古 家 


WN 
和 
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2:10 一 00:43:22 















































想得到 沃 特 的 制 毒 秘方 ， 被 沃 特 























沃 特 ， 杰 西 
国王 杰 
语 之 中 不 慎 透 露出 














] 
[ 


跟踪 杰 西 。 
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穿 。 刺 杀 格 斯 的 计划 失败 ， 沃 特 责备 杰 西 ， 却 在 




















A 





























沃 特 和 杰 西 谋划 着 要 干掉 格 斯 ， 
以 免 格 斯 先 下 手 为 强 铲除 师 徒 二 人 。 
鉴于 沃 特 和 格 斯 最 近 关系 紧张 ， 杰 西 
便 承担 了 “刺杀 ”大 任 。 但 是 杰 西 没 
能 完成 任务 。 当 沃 特质 问 杰 西 为 何不 
下 手 时 ， 杰 西 表示 自己 不 知道 什么 时 
候 下 手 

















沃 特 猿 出 了 杰 西 的 算盘 。 杰 西 
根本 不 是 没有 时 间 、 没 有 机 会 下 手 。 
在 沃 特 看 来 ， 杰 西 只 是 缺乏 勇气 ， 
没有 胆量 去 “谋杀 ”。 沃 特 语气 强硬 ， 
话 中 又 带 着 几 分 嘲讽 ， 引 起 了 杰 西 
的 不 满 。 




















沃 特 又 猜 到 杰 西 可 能 压根 就 没有 
任何 铲除 格 斯 的 打算 。 沃 特 一 脸 愤怒 ， 
他 知道 ， 这 是 他 们 唯一 一 次 能 够 干掉 
格 斯 的 机 会 ， 却 因为 杰 西 的 失误 失败 
了 。 格 斯 多 活 一 天 ， 都 会 对 沃 特 和 杰 
西 的 生命 构成 威胁 ， 所 以 沃 特 忍 不 住 
批评 杰 西 计划 失败 。 





























杰 西 在 沃 特 的 字里行间 中 听 到 
了 一 些 不 妥 。 杰 西 不 明白 沃 特 为何 
把 时 间 说 得 如 此 精确 ， 为 什么 对 昨 
天 上 晚上 发 生 的 一 切 了 如 指 掌 。 杰 西 
转念 一 想 , 明白 自己 已 被 活 特 监视 ， 
顿时 怒火 中 烧 。 
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Walt: You look me in the eye and you tell 


me that you weren't at his house last 
night. 


Jesse: |... look, | didnt have a _ chance. 


All right? | knew you would react this 
way. | knew you would freak out” and 
wouldn't believe me. That's why | 
didn't say anything. Look, there was 
just this one big pot of stew, okay? He 
just made this one big pot, and we 
both ate from it. What was | supposed 
to do? Poison myself? OO 


Walt: Two hours and eighteen minutes, 


and you could have S figured a way to 


give it to him. 


Jesse: He never left the room! 


Walt: You lying little shit! You had one 


thing to dol One thing! That’s the only 
thing, | might add “, that would save 
our lives. And you were right there. 
You were in his house. And you 
didn’t have the guts to * do it. ©; 





Jesse: Two hours and eighteen minutes? 


Walt: You never had any intention of 


killing him, did you? GD， 


Jesse: How did you know | was at his 


house last night? Were you following 
me? © 
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沃 特 : 你 看 着 我 的 眼睛 ， 告 诉 我 ， 你 昨 晚 没 
在 他 家 。 
杰 西 : 我 …… 听 着 ， 我 没 机 会 ， 这 满意 吗 ? 
好 吧 ， 我 就 知道 你 会 有 这 反应 ， 我 就 
知道 你 会 抓 狂 ， 不 会 信 我 ， 所 以 我 才 
没 提 这 事 儿 。 那 里 有 一 大 锅 汤 ， 你 知 2. freak out 在 口语 中 经 常用 到 , 有 “ 吓 到 某 人 ” 





3 


. react 的 意思 是 “反应 ”， 是 一 个 动词 ， 其 
名 词 形 式 是 reaction， 后 常 跟 介词 tt。 如 ; 
He has a huge reaction to snakes. 他 对 蛇 

很 强烈 的 反应 。 






























































道 吗 ? 他 炖 了 一 大 锅 汤 ， 我 们 都 从 里 的 意思 。 如 : You freak me out! 你 吓 死 我 
面 盏 着 吃 ， 我 该 怎么 办 ? 毒 死 自己 ? 了 1 还 有 “害怕 ; 惊慌 ; 紧张 ”的 意思 。 

多 -hs ~ 让 尔 就 没 想 出 个 ; 本 

沃 特 : 两 个 小 时 十 八 分 钟 。 你 就 没 想 出 个 办 3. could have done 是 虚拟 语气 ， 意 思 是 “ 


法 下 毒 ? 

杰 西 : 他 一 直 没 离开 过 房间 。 

沃 特 : 你 这 个 骗子 ! 你 只 有 一 件 事 要 做 ， 
件 事 ! 只 要 你 做 那 一 件 事 ， 我 多 说 一 


可 以 做 某 事 ， 其 实 却 没有 ”。 如 : 1 could 
have passed the exam if | studied hard. 如 
果 我 努力 学 习 的 话 , 本 可 以 通过 这 次 考试 。 









































是 “补充 ， 添 加 ”，add up 的 





























句 ， 那 能 救 我 们 俩 的 命 。 而 你 当时 就 4. add 的 意思 
在 那里 , 就 在 他 家 ! 你 却 没 胆量 下 手 。 意思 是 “添加 ”，add up to 的 意思 是 “总 
杰 西 : 两 个 小 时 十 八 分 钟 ? 计 达 到 ”。 如 : For a hot show, profits can 
沃 特 : 你 从 来 没 想 过 要 杀 他 ， 是 吗 ? add up to millions of dollars. 一 场 热门 演出 
杰 西 : 你 怎么 知道 我 昨 晚 在 他 家 ? 你 跟踪 的 利润 可 达 数 百 万 美元 。 
我 吗 ? 
5. have the guts to do 的 意思 是 “有 勇气 、 有 


胆量 做 某 事 ”， 相 当 于 have the courage 


to do sth.，guts 的 意思 是 “勇气 ”。 











词汇 加 油 站 





pot [patl 轩 壶 stew [stu] 加 炖 汤 
poison [porzen] 哆 使 中 毒 figure [frgjen 欧 想 出 
intention [rn'tenfen] 加 意图 follow [falov] 加 跟随 
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| 精彩 抢先 看 : 泰 德 意 外 继承 遗产 ， 父 子 情 深 ; 沃 特 回 忆 自己 的 父亲 | 


HE 00:11:30—00:06:40 
ED x 








AAA 








te 到 一 笔 遗 产 ， 





E 以 支付 











前 所 背负 的 债务 。 索 尔 不 情愿 地 告知 泰 德 这 个 好 消 


























/ 忆 \， 原因 

















索 尔 受 斯 凯 勒 的 嘱托 ， 把 沃 特 的 
财产 分 给 了 泰 德 一 部 分 ， 以 解决 泰 德 
的 财务 危机 。 索 尔 不 明白 斯 凯 勒 为 什 
么 要 这 样 做 ， 但 也 只 能 服从 。 索 尔 见 
到 泰 德 ， 就 说 要 告诉 泰 德 一 个 坏 消息 。 
此 时 的 泰 德 对 坏 消 息 已 经 有 免疫 力 
了 ， 些 竟 最 近 一 段 日 子 都 很 不 顺 。 

















索 尔 为 了 让 泰 德 能 够 接受 斯 凯 勒 
的 救助 金 ， 特 地 编 了 一 个 故事 ， 说 是 
某 位 远方 亲 威 留 下 了 遗产 送 给 泰 德 。 
此 时 的 泰 德 一 脸 惊 慌 与 错 情 ， 压 根 就 
不 知道 索 尔 在 说 什么 。 索 尔 当 然 也 不 
情愿 去 编造 这 个 故事 ， 但 也 只 能 无 可 
奈何 地 继续 下 去 。 





















































泰 德 很 坦诚 ， 老 实 告诉 索 尔 自己 
并 不 认识 卢森堡 的 任何 一 个 人 ， 更 没 
有 什么 远房 表亲 。 这 一 切 对 泰 德 来 说 
很 陌生 ， 完 全 没有 做 好 准备 。 所 以 泰 
塌 一 脸 疑 或， 不知 所 措 ， 只 能 静 静 地 
听 着 索 尔 说 下 去 。 























说 来 就 是 这 么 凑巧 ， 所 谓 的 遗产 ， 
数目 正好 是 泰 德 所 欠 下 的 税务 。 如 此 巨 
款 ， 正 好 解决 了 泰 德 燃眉之急 ， 填 补 了 
泰 德 公司 里 的 大 窟 府 ， 对 于 泰 德 来 说 ， 
简直 是 中 了 彩票 一 样 的 好 事 ! 
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就 是 索 尔 不 理 


解 斯 凯 勒 为 什么 花 钱 这 样 做 。 





Saul: 
Beneke, | have some bad news. 

Ted: Nothing but lately. O: 

Saul: Your great-aunt Birgit passed away” 


P cut right to the chase * . Mr. 





Ted: 1m sorry, who? 

Saul: Apparently, she passed away in 
Diekirch, Luxembourg 3 And this was, 

wow, eight years ago. | just assumed that 

you were close, given that... well, maybe 

this is good news. Birgit left behind a 


sizable estate, of which, you, Mr. Beneke, 


are the primary beneficiary ©O; 
Ted: What? 
Saul: Yeah, well, seems she had no 


immediate ”relatives. So the estate's 
just been sitting while the folks over in 
the EU searched for a living heir. 

Ted: 


Luxembourg, definitely no one who 


| don't know any relatives in 


would name in theirwil :人 @， 
Saul: Well... 
thats probably why it took so long. They 


here you go. She left no will, so 


traced the inheritance through to your 
father, but his having passed, my 
condolences © . YOU are the next in line 
to the tune of six hundred and twenty- 
one thousand five hundred fifty two 
dollars and thirty-three cents. Ox 
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译文 二 仆人 

索 尔 : 我 就 直 说 了 。 贝 内 克 先 生 ， 我 有 一 些 
坏 消息 。 

泰 德 : 最 近 都 是 坏 消息 。 

索 尔 : 你 的 姨 姥 姥 波 吉 特 去 世 了 。 

泰 德 : 抱歉 ， 谁 ? 

索 尔 : 显然 ， 她 八 年 前 在 卢森堡 迪 基 希 区 去 
世 ， 我 还 以 为 你 和 她 很 亲 呢 ， 这 么 看 
来 的 话 …… 那 么 这 可 能 是 个 好 消息 。 
波 吉 特 留 下 了 一 笔 可 观 的 财产 ， 你 ， 
贝 内 克 先 生 ， 是 主要 受益 人 。 

泰 德 : 什么 ? 

索 尔 : 没 错 ， 她 好 像 没 有 直系 亲属 。 所 以 在 
欧洲 保管 她 遗产 的 人 一 直 在 寻找 她 的 
继承 人 。 

泰 德 : 我 不 知道 有 任何 亲 威 住 在 卢森堡 ， 更 
不 会 有 人 在 遗嘱 中 提 到 我 了 。 

索 尔 : 你 看 ， 她 没有 留 下 遗嘱 ， 所 以 才 花 了 


























这 么 长 时 间 。 他 们 查 到 你 的 父亲 ， 但 
他 已 经 去 世 了 。 节 误 顺 变 ， 那 么 现在 
你 就 是 继承 人 ， 总 共 是 621 552.33 
美元 。 




















词汇 加 油 站 


sizable ['sarzsbal] 苑 册 相当 大 的 
beneficiary [benrfrlieri] 加 受益 人 
heir [en 园 [ 法 ] 继承 人 





知识 点 拨 





1. cut to the chase 是 一 句 美国 但 语 , 意思 是 “ 开 
门 见 山 ， 切 入 正题 ”。 在 早期 黑白 无 声 喜剧 
电影 中 ， 往 往 高 潮 部 分 都 是 动作 戏 ， 而 之 前 
很 大 一 部 分 都 是 浪漫 戏 ， 看 久 了 大 家 就 觉得 
浪漫 的 部 分 千篇一律 ， 所 以 就 要 快 进 ， 而 当 
时 没有 一 点 一 点 拉 这 种 先进 手段 ， 只 有 大 幅 
度 跳跃 ， 称 之 为 cut。 所 以 ， 略 过 不 精彩 的 
部 分 进入 主题 就 由 此 得 名 cut to the chase。 
后 来 人 们 就 用 来 比喻 直 奔 主题 。 

. pass away 是 一 种 委婉 的 说 法 ， 
世 ”。 除 了 die 以外， 英语 里 表达 “去 世 ” 
还 有 很 多 说 法 ， 比 如 kick the bucket。 

. Luxembourg 卢森堡 。 全 称 为 卢森堡 大 公国 ， 
位 于 欧洲 西北 部 ， 被 邻 国法 国 、 德 国 和 比 利 
时 包围 ， 是 一 个 内 陆 小 国 ， 面 积 相 当 于 中 国 









































> 电 6 
过 十 是 去 
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一 个 县 。 也 是 现今 欧洲 大 陆 仅 存 的 大 公国 ， 
首都 卢森堡 市 。 因 国土 小 、 古 堡 多 , 又 有 “ 袖 
珍 王 国 ”“ 千 堡 之 国 ”的 称呼 。 
4. immediate 最 常见 的 意思 是 “立即 的 ， 马 上 
的 ”， 另 有 “直接 的 ”意思 ， 
relative 意思 是 “近亲 ”。 
will 最 常用 于 表示 一 般 将 来 时 的 标志 ， 意 思 
是 “将 ”， 但 当 will 做 名 词 时 ， 意 思 是 “ 遗 
嘱 ”， 如 : in his wil“ 在 他 的 遗嘱 中 ”。 
my condolences 的 意思 是 “说 悼 ， 奈 问 ”， 
当 得 知 一 个 人 亲属 去 世 的 消息 时 ， 通 常用 
该 词组 。 















































如 :immediate 
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primary [prarzmeri] 荡 月 主要 的 
folk [fouk] 大 亲属 


inheritance [In'herittens] 团 继承 
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沃 特 ， 小 沃 特 
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亲 的 伤势 。 沃 特 为 了 掩盖 事实 ， 继 续 对 小 沃 特 撤 谎 称 是 赌博 

















小 沃 特 来 看 望 父亲 ， 





小 沃 特 前 来 看 望 沃 特 ， 看 到 沃 特 
脸 上 一 脸 伤痕 。 沃 特 见 小 沃 特 目光 停 
留 在 自己 的 脸 部 ， 赶 忙 告诉 小 沃 特 ， 
不 要 把 这 些 事情 告诉 妈妈 ， 否 则 斯 凯 
勒 又 该 哄 只 不 休 地 问 下 去 了 ， 沃 特 已 
经 受 够 了 斯 凯 勒 的 路 轨 。 





















































沃 特有 很 多 话 不 能 和 小 沃 特 说 ， 
毕竟 小 沃 特 还 小 ， 不 懂得 大 人 之 间 的 事 
情 。 而 且 沃 特制 毒 的 事情 是 绝对 不 可 以 
告诉 小 沃 特 的 ， 一 方面 怕 小 沃 特 接受 不 
了 ， 另 一 方面 是 怕 影 响 家 庭 和 有 睦 。 



























































沃 特 不 断 地 和 小 沃 特 道歉 ， 为 
毁 掉 了 小 沃 特 的 生日 感到 愧 疯 ， 为 
自己 的 行为 感到 愧 商 ， 更 为 小 沃 特 
的 细心 照顾 和 懂事 感到 欣慰 。 沃 特 
知道 自己 作为 父亲 有 愧 于 儿子 ， 所 
以 失声 痛哭， 但 懂事 的 小 沃 特 不 断 
地 安慰 自己 的 父亲 。 























沃 特 在 展开 沉沉 的 过 程 中 ， 不 自 
觉 地 呼喊 出 了 杰 西 的 名 字 。 人 小 沃 特 听 
见 后 ， 一 脸 疑 惑 。 看 来 沃 特 对 杰 西 有 
着 父子 一 般 的 感情 ， 在 生活 中 ， 杰 西 
甚至 比 小 沃 特 还 重要 ， 毕 竟 杰 西 陪伴 
了 沃 特大 部 分 的 生活 。 
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Walt: If you tell your mother God, | just 
would... | would never, never hear 
the end of it, OO: so please... can we 
just keep this between us “7? Would 





you do that for me? Just keep it to 
yourself 2 . 

Walt Jr: | dont understand. How’d you 
get into a fight 3 ? With who? 

Walt: | made a mistake “ . And it's my 








own fault * .Thad it coming. ©; 

Walt Jr: Dad, it's okay. 

Walt: Its all my fault. | just... Pm sorry. I'm 
sorry. 

Walt Jr: Come here. Come on, dad, it's 
okay. Please, it's okay. Look at me， 
please. It's okay. lt is, come on. It's 
okay. ©O; 

Walt: How was your birthday? 

Walt Jr: Good, get some rest. 

Walt: The new car? Did you drive it 
here? 

Walt Jr: Yeah. 

Walt: Thats good. You like it? 

Walt Jr: Sure. | do. lt drives great. 

Walt: That's good, Jesse.G/ 
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译文 国人 
沃 ” 特 : 如 果 你 告诉 你 的 妈妈 ， 老 天 ， 我 将 





会 永远 听 她 噶 明 没完 。 所 以 请 …… 
我 们 就 保守 这 个 秘密 可 以 吗 ? 你 能 
为 我 这 样 做 吗 ? 替 我 保密 ? 







































































小 沃 特 : 我 不 明白 。 你 怎么 会 卷 入 打架 之 
中 ? 和 谁 ? 

沃 ” 特 : 我 犯错 了 ， 是 我 自己 的 过 失 ， 我 自 
找 的 。 

小 沃 特 : 爸爸 ， 没 事 儿 。 

沃 ” 特 : 是 我 自己 的 错 。 我 就 是 …… 我 抱歉 ， 
我 很 抱歉 。 

小 沃 特 : 过 来 ， 得了， 和 爸爸， 没事 儿 ， 求 你 了 ， 
没事 儿 。 看 着 我 ， 没 事 儿 ， 过 来 吧 ， 
没事 儿 ， 没 事 儿 。 

沃 特 : 你 的 生日 怎么 样 ? 

小 沃 特 : 很 好 ， 休 息 吧 。 

沃 ” 特 : 那 辆 新 车 呢 ? 你 开 过 来 了 吗 ? 

小 沃 特 : 咽 。 

沃 ” 特 : 很 好 ， 你 喜欢 吗 ? 

小 沃 特 : 当然 ， 我 喜欢 。 开 起 来 很 棒 。 

沃 特 : 很 好 ， 杰 西 。 











词汇 加 油 站 
never [nsvae] 从 未 


fault [folt] 团 错误 
rest [rest] 加 休息 








人 


D 


Ee 


人 


oa 


知识 点 拨 





keep... between us 的 意思 是 “保密 ; 只 有 
我 们 两 个 知道 ”。between 的 意思 是 “在 


两 者 之 间 ”，keep 的 意思 是 “保持 ”。 


keep itto yourself 的 意思 与 keep it between 
us 相同 ， 意 思 是 “保密 ， 不 要 把 某 事 告诉 
别人 ”。 如 : fd be grateful if you kept this 
information to yourself. 这 事 若 你 能 保密 则 
不 胜 感激 。 


get into a fight 的 意思 是 “大 动 干戈 ， 和 别 
人 打架 ”。fight 的 意思 是 “打架 ”。 如 : 
How did you get into a fight with him? 你 怎 


么 会 和 他 打架 ? 


. make a mistake 的 意思 是 “犯错 ， 失 误 ”， 


也 可 以 说 make mistakes， 在 某 方面 犯错 
误 要 用 介词 in， 如 make a mistake in the 
examination“ 在 考试 中 犯错 误 ”。 


. fault 的 意思 是 “缺点 ， 缺 陷 ， 过 错 ”,， find 


fault with 的 意思 是 “找茬 ”。 如 : Its my 
fault. 我 的 错 。 


fight [fazl 团 打架 
birthday ['bar6de1t] 团 生日 
drive [drarv] 哆 驾驶 
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亲 ， 满 满 的 都 是 父 受 ， 气 氛 很 温馨 。 


























沃 特 和 自己 的 儿子 谈 起 自己 的 人 


沃 特 为 毁 掉 小 沃 特 的 生日 感到 抱 
菊 。 作 为 父亲 ， 本 应 陪伴 小 沃 特 过 生日 
的 ， 但 却 一 直 被 小 沃 特 照 顾 ， 一 直 向 小 
沃 特 哭诉 自己 的 痛苦 ， 完 全 忘记 了 生日 
的 事情 。 沃 特 为 此 感到 后 悔 。 












































小 沃 特 一 向 都 是 一 个 懂事 的 乖 孩 
子 。 他 知道 自己 的 爸爸 目前 身 处 困境 ， 
却 无 处 诉说 ， 而 且 目 前 爸爸 妈妈 处 于 
分 居 阶 段 ， 家 庭 的 压力 也 让 沃 特 喘 不 
过 气 来 。 小 沃 特 知道 爸爸 的 苦 ， 所 以 
耐心 地 照顾 和 倾听 。 



































沃 特 很 在 乎 自己 在 儿子 心中 的 
形象 ， 不 希望 小 沃 特 知道 自己 制 毒 
的 事情 ， 更 不 希望 小 沃 特 知 道 自己 
杀人 冷血 的 一 面 。 同 时 沃 特 还 不 愿 
意 让 小 沃 特 认为 自己 是 一 个 情夫 ， 
不 值得 学 习 。 



















































































小 沃 特 因 和 爸爸 莫名 其 妙 的 话语 
感到 很 困惑 ， 不 知道 爸爸 到 底 要 说 
什么 。 尤 其 是 沃 特 欲 言 又 止 ， 更 吊 
足 了 小 沃 特 的 胃口 ， 希 望 爸 爸 能 把 
话 讲 清 楚 。 父 子 之 间 深 沉 地 爱 着 彼 
此 ， 却 又 碍 于 情 面 无 法 表达 。 
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Walt: | took these painkillers that | had 


left over from my surgery, and | made 
下 


the brilliant decision ~ to wash them 





down with a _ couple of beers. Not my 
most sterling moment, | admit but fm 
fine. | wish | would take back ”last 
night. It was your birthday. This 
shouldn’t be on your mind.©O: 

Walt Jr: Its okay. ©O;» 

Walt: No, its not okay. 1m your father, 
and | don’t want last night to be... | 
mean, you really... you can't think of 
me like... ©O; 

Walt Jr: Like what? | don’t understand. ©; 

Walt: My father died when | was six. You 
knew that, right? He had Huntington’s 
disease .| destroys portions of 
brain, affects muscle control, leads 





to 4 gementia. lts just a nasty disease. 
Its genetic. lt terrified my mother that 
| might have it, so they ran tests on 
me when | was a kid, but | came up 
clean. My father fell very ill when | was 
four or five. He spent a lot of time in 
the hospital. My mother would tell me 
so many stories about my father. She 
would talk about him all the time. | knew 
about his personality, how he treated 
people. | even know how he liked his 
steaks cooked... medium rare ®. 
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译文 二 
沃 特 : 我 找 了 些 在 门诊 剩 下 的 止痛 药 ， 然 





后 特别 聪明 地 就 着 啤酒 吃 下 去 了 。 
我 承认 ， 这 不 太 明智 ， 不 过 我 还 好 ， 
我 真 想 回 到 昨 晚 ， 昨 天 你 生日 ， 这 
些 事情 本 来 就 不 应 该 让 你 操心 。 

小 沃 特 : 没事 儿 。 

沃 特 : 不 ， 有 事 儿 。 我 是 你 的 爸爸 ， 我 不 
想 昨 晚 …… 我 是 说 ， 你 真 的 …… 你 
不 想 把 我 想 成 像 …… 

小 沃 特 : 像 什 么 ? 我 不 明白 。 

沃 ” 特 : 我 六 岁 的 时 候 父亲 去 世 了 ， 你 知道 ， 
是 吧 ? 他 有 亨廷顿 式 舞 蹈 症 。 这 捧 
毁 了 他 大 脑 的 部 分 区 域 ， 影 响 肌 肉 
控制 ， 导 致 痴呆 。 这 是 个 很 恶心 的 
病症 ， 也 是 遗传 病 。 我 妈妈 害怕 我 
也 得 这 种 病 ， 所 以 当 我 还 是 孩子 的 
时 候 ， 他 们 就 带 我 做 检查 ， 但 是 我 
没事 儿 。 我 的 爸爸 在 我 四 五 岁 的 时 
候 病 得 非常 严重 ， 他 大 部 分 时 间 都 
在 医院 。 我 妈妈 和 我 说 了 很 多 关于 
父亲 的 事 。 她 总 是 说 起 他 。 我 知道 
他 的 性 格 ， 他 怎样 待人 。 我 甚至 都 
知道 他 喜欢 三 分 熟 的 牛排 。 
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词汇 加 油 站 
painkiller [penkile] 四 止痛 药 


portion [porfn] 加 部 分 
dementia [dzmsnfe] 加 痴呆 


知识 点 拨 





1. make a decision 的 意思 是 “做 决定 ”， 


decision 是 个 名 词 ， 意 思 是 “决定 ”,， 其 
动词 形式 是 decide， 后 面 接 动词 的 to do 
形式 ， 即 decide to do sth.。 


2. take back 的 意思 是 “收回 ”， 如 : Shops are 


often reluctantto take back unsatisfactory goods. 
商店 一 般 都 不 愿 收回 顾客 不 称心 的 货物 。 





兰 田 旦 “6% 羡 


. Huntington's disease 的 意思 是 “亨廷顿 氏 


病 ”， 享 廷 顿 氏 舞 踊 症 是 一 种 家 族 显 性 遗 
传 型 疾病 。 这 些 异 常 蛋白 质 积 聚 成 块 ， 损 
坏 部 分 脑 细胞 ， 特 别 是 那些 与 肌肉 控制 有 
关 的 细胞 ， 导 致 患者 神经 系统 逐渐 退化 ， 
神经 冲动 弥散 ， 动 作 失调 ， 出 现 不 可 控制 
的 颤 摘 ， 并 能 发 展 成 痴呆 ， 甚 至 死亡 。 








. lead to 的 意思 是 “导致 ， 引 起 ”， 后 面 要 


接 动词 的 -ing 形式 或 名 词 。 如 : A lack of 
prudence may lead to financial problems. 
不 够 谨慎 可 能 会 导致 出 现 财政 问题 。 


5. medium rare 的 意思 是 “ ( 牛排 等 的 熟 度 ) 


三 分 熟 的 ”。 全 熟 是 well done， 七 分 熟 是 
medium well， 五 分 熟 是 medium， 四 分 熟 


是 medium rare， 一 分 熟 是 rare。 


sterling ['starlin] 臣 胃 纯正 的 
muscle [mAsell 加 肌肉 
nasty [naesti] 苑 月 令 人 不 愉快 的 ;险恶 的 
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00:07:15 一 00:09:00 
ES CTD 医 侍 








杰 开 











， 医 生 ， 格 斯 











a 








x 
克 受 伤 ， 杰 























护 。 得 知 格 斯 未 雨 绸 缪 、 














舍 于 








麦克 独 





麦克 受伤 ， 在 一 
”医院 治疗 。 这 个 医 





家 临时 的 “ 战 
院 可 不 是 普通 








医院 ， 而 是 格 斯 用 来 





而 专门 设立 的 。 医 





医治 受伤 的 同 
虽 小 ， 却 























尽管 杰 西 和 这 











E 却 知道 他 的 


医生 第 一 次 见 











型 。 看 来 医院 


























人 员 对 格 斯 同 


























保证 自 
的 健康 


谊 ， 由 
互 挂念 , 杰 西 








证 请 已 


吊 ] 才 二 。 








的 健康 信息 了 





但 转念 一 











9 意识 型 和 











想 这 个 人 毒 朱 平日 里 是 
多 么 的 谨慎 ， 时 时 刻 刻 做 好 准备 。 为 了 














同伙 的 安全 ， 





格 斯 早 就 把 同伙 

















言 息 调查 清楚 ， 








以 防 不 测 。 











杰 西 和 麦克 形成 














了 深厚 的 战友 情 


最 开始 的 针锋相对 到 如 今 的 相 











直 为 受伤 的 麦克 担忧 ， 














关心 着 麦克 的 伤势 。 看 来 杰 西 真 的 是 
一 个 非常 重 感情 的 人 ， 他 对 怀特 老师 


和 


战斗 了 ， 


段 


个 地 方 ， 麦 克 在 无 


力 
十 
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麦克 都 牵挂 于 心 。 


麦克 的 伤势 不 轻 ,| 
还 好 及 时 医治 ， 





时 间 。 而 此 时 的 格 

















的 负担 。 


没有 什么 大 碍 。 
一 向 以 硬汉 示人 的 麦克 如 今 不 能 
只 能 卧病 在 床 

















博 况 并 不 乐观 。 








只 是 
下 床 
， 休 息 疗养 一 











斯 却 急于 离开 这 





之 中 成 为 了 队伍 


和 格 斯 离 














[e) 

















办 事 谨 








慎 ， 早 就 把 一 切 想 在 了 前 头 ， 





西 不 

















AN 





Jesse: You think he need some more 
blood? 

Doctor: Its in the refrigerator. 

Jesse: What you... you want me to... 

Doctor: A-negative, yes? Your blood 
type? OO: 

Jesse: | don't know, maybe. 

Doctor: A-negative, twenty-five years old, 
seventy kilos" , one hundred and eighty 

centimeters. You smoke, you drink. 

You puff, puff, puff. But no disease, 

no condition. No complication other 

than an allergy to 2 ... wait, dontt say 
it. Erythromycin. But | have cefazolin in 
here, so no problem® 

Jesse: How do you know that? Jesus, 
he thought of everything. ©O; 

Doctor: O-negative, that's what he 
needs. 

Gus: lts time to go. 

Jesse: What about Mike? ©O; 

Doctor: With his injury. No travel. At 
least a week. Os 


Gus: ll send for® him. 
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译文 是 PO 四 

杰 西 : 他 还 需要 继续 输血 吗 ? 

医生 : 血 在 冰箱 里 。 

杰 西 : 你 是 说 …… 让 我 自己 弄 ? 

医生 : A 型 阴性 ， 是 吗 ? 你 的 血型 ? 

杰 西 : 我 不 知道 ， 可 能 吧 。 

医生 : A 型 阴性 ，25 岁 , 70 公斤 ，1 米 8， 
尔 吸烟 ， 你 喝酒 ， 你 还 吸毒 ， 但 是 没 疾 
病 ， 没 有 不 良 反应 ， 除 了 有 一 种 过 敏 
症 …… 等 等 ， 你 别 说 出 来 ， 对 红 霉 素 
过 敏 。 但 我 这 儿 有 头孢 挫 林 ， 所 以 没 

杰 西 : 你 怎么 知道 这 些 的 ? 天 呐 ， 他 全 想 
到 了 。 

医生 : O 型 阴性 ， 这 是 他 需要 的 血 。 

格 斯 : 该 出 发 了 。 

杰 西 : 麦克 怎么 办 ? 

医生 : 他 带 着 伤 ， 不 能 远 行 。 至 少 一 周 。 

格 斯 : 我 会 派 人 接 他 。 





词汇 加 油 站 
refrigerator [mrfrrdserete] 加 冰箱 


centimeter [ssntemite] 加 [ 计量 ] 厘米 


员 害 








injury [Indseri] 大 伤害 ， 


二 


Dh 


a 


知识 点 找 


. Send for 的 意思 是 





. kilo 既是 kilogram 的 缩写 ， 也 是 kilometer 的 


缩写 。 所 以 kilo 既 可 以 指 “ 公 斤 ,千克 ”， 
也 可 表示 “公里 ,和 干 米 ”。 





. allergy 的 意思 是 “过 敏 ”， 其 形容 词 是 


allergic，be allergic to 的 意思 是 “对 …… 
过 敏 ”。 如 : pm allergic to chocolate. 我 


对 巧克力 过 敏 。 





. no problem 的 意思 是 “ 没 问题 ， 不 麻烦 ， 


没事 儿 ”。 可 以 用 在 别人 表示 感谢 时 ， 也 
可 以 用 于 别人 表示 道歉 的 时 候 。 














. t's time to do sth. 是 一 个 固定 句 型 ， 表 示 





“是 时 候 做 某 事 ”。 如 : Its time to have 
breakfast. 是 时 候 吃 早餐 了 。 


“召唤 ， 派 人 去 叫 ; 派 
人 去 拿 ”， 如 : The police were sent for 
immediately the disturbance began. 骚乱 
刚 一 开始 ， 警 察 就 被 叫 来 了 。 





negative ['negetrv] 阴性 的 
puff [pA 入 吸烟 
travel [traevl] 加 旅行 
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ZE 00:09:55 一 00:15:25 

ES (T3593 医 院外 

3 和 C7 属 世 ， 杰 西 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 
格 斯 想 要 杰 西 一 个 人 制 毒 ， 然 后 杀 掉 沃 特 。 杰 西 极力 反对 。 













































































Jesse: What happened to the plane? 
Gus: There are many good ways south. 





格 斯 询问 杰 西 是 否 具有 独立 秆 Unfortunately, only one way north. Six 
能力 ， 是 不 是 可 以 摆脱 沃 特 成 
己 的 制 毒 实验 室 。 格 斯 的 言 下 

意 是 ， 自 己 想 要 摆脱 沃 特 ， 重 新 
组 建 自己 的 制 毒 团队 ， 免 得 长 期 依 
赖 沃 特 ， 受 制 于 沃 特 。 





miles to Texas ©. [ve got a man there, 














who will drive us the rest of the way. 

















Jesse: | kind of liked the plane. You gonna 








make it” ? Six miles is pretty far. 








Gus: |'|| make it. You did well down here. 
And you also proved a point. | think 
杰 西 明白 格 斯 的 用 意 ， 所 以 要 求 
格 斯 保证 不 要 杀 死 沃 特 。 杰 西 对 沃 特 
还 是 留 有 情谊 的 ， 毕 竟 最 开始 的 时 候 ， 
是 沃 特 带领 杰 西 一 起 制 毒 ， 白 手 起 家 ， 
现在 。 杰 西 不 可 能 忘 恩 负 义 ， 关 
键 时 刻 还 是 要 帮助 沃 特 渡 过 难关 。 





you can run the lab by yourself “ 





now. Don’t you? OO 

Jesse: Let Mr White go Pay him off ° 
or fire him. Don’t kill him. ;2 

Gus: You know that you won't work. ©O; 























Jesse: Then you’ve got a problem.©O 
Skyler: Hi. We re home. You doing your 









































格 斯 也 对 杰 西 直言 ， 要 想 留 住 沃 
特 的 性 命 ， 简 直 是 无 稽 之 谈 ， 因 为 活 homework: 
特 最 近 行 事 极度 器 张 ， 已 经 触及 了 格 Walt Jr Yeah. 








斯 的 利益 ， 让 格 斯 恼火 不 已 。 所 以 格 
斯 绝 不 会 因为 杰 西 的 求情 而 善 罢 甘 休 ， 
沃 特 是 逃 不 掉 格 斯 的 报复 的 。 


Skyler: Well, dinner is in about thirty. 














杰 西 也 坦诚 地 告诉 格 斯 ， 如 果 不 
能 保证 沃 特 的 性 命 安危 ， 那 么 组 建制 
毒 实验 室 也 就 没有 可 能 了 。 杰 西 不 会 
以 牺牲 自己 老师 的 代价 为 自己 谋 财 谋 
利 的 。 从 这 一 点 来 说 ， 杰 西 算是 一 个 
懂得 感恩 之 人 。 
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杰 西 : 那 架 飞机 怎么 了 ? 

格 斯 : 这 里 有 很 多 通 往 南方 的 路 ， 但 不 幸 
的 是 ， 只 有 一 条 通 往 北 方 。 离 得 克 
萨 斯 六 英里 。 那 有 我 的 一 个 人 ， 他 
会 带 我 们 走 剩 下 的 路 。 

杰 西 : 我 还 挺 喜欢 那 架 飞 机 的 。 你 能 坚持 
下 来 吗 ? 六 英里 还 是 相当 远 的 。 

格 斯: 我 会 坚持 下 来 的 。 你 在 那里 表现 得 
很 好 。 你 也 证 明了 这 一 点 。 我 认为 
你 可 以 自己 经 营 一 个 实验 室 ， 是 
吧 ? 

杰 西 : 放 怀 特 先生 走 ， 给 他 钱 或 者 开除 他 ， 
不 要 杀 他 。 

格 斯 : 你 知道 那 不 可 行 。 

杰 西 : 那 你 有 麻烦 了 。 

斯 凯 勒 : 路 ， 我 们 到 家 了 。 你 在 做 作业 吗 ? 

小 沃 特 : 是 的 。 

斯 凯 勒 : 好 ， 晚 餐 半 小 时 后 好 。 





词汇 加 油 站 
plane [plen] 团 飞机 


unfortunately [Anfortfenetli] 区 网 不 幸 地 
mile [mail] 大 英里 





二 


Dh 


© 


人 


oa 


O) 


知识 点 拨 





. happen to 的 意思 是 “碰巧 ; 发 生 在 某 人 的 








身上 ”。 如 : If you happen to talk to him, 
have him call me. 如 果 你 碰巧 能 和 他 说 话 ， 
让 他 给 我 打 个 电话 。 











. Texas 得 克 萨 斯 州 ， 简 称 得 州 ， 是 美国 南方 





最 大 的 州 ， 也 是 全 美 第 二 大 州 ， 仅 次 于 阿 
拉 斯 加 州 。 





make it 是 英语 口语 中 十 分 有 用 的 一 个 习 语 ， 
用 法 比较 多 。 可 以 表示 “事业 获得 成 功 ”、 
表示 “及 时 赶 上 火车 ”、 表 示 “ 约 定时 间 ” 等 。 




















. by oneself 的 意思 是 “独自 一 人 人， 独立 ”， 


等 于 on one's own。 要 注意 与 for oneself 


的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “为 了 某 人 自己 ”。 


. let go 的 意思 是 “ 放 过 ， 放 手 ”， 如 : Hold 


tight. pm going to let go. 你 抓紧 ， 我 要 放 
了 


. pay off 的 意思 是 “ 付 清 ”， 如 : lt would 


take him the rest of his life to pay off that 
loan. 他 得 用 余生 来 还 清 那 笔 贷款 。 


south [saug] 网 南方 
north [norg] 轩 北方 
pretty ['priti] 相当 地 
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-到 THE 00:14:10 一 00:14:18 
RAW C73 才 信 家 


奏 德 ， 斯 凯 其 
泰 德 识破 索 尔 的 计谋 ， 拒 绝 接受 斯 凯 勒 的 好 意 ， 拒 绝 


泰 德 的 公司 陷入 困境 ， 被 政府 调 
查 。 泰 德 曾 向 斯 凯 勒 求助 ， 却 遭 到 了 
拒绝 。 不 过 事 到 临头 ， 斯 凯 勒 还 是 不 
忍心 看 到 泰 德 沦落 至 此 ， 前 来 帮助 泰 
德 解决 问题 。 








泰 德 很 讲究 原则 ， 不 喜欢 用 一 
个 错误 弥补 另 一 个 错误 ， 不 想 继 续 
犯错 ， 所 以 只 好 眼睁睁 地 看 着 父亲 
一 手 创下 的 公司 面临 破产 。 斯 凯 勒 
对 泰 德 的 做 法 很 不 理解 ， 不 明白 泰 
德 为 何如 此 固执 。 

















泰 德 认为 斯 凯 勒 夸大 其 词 ， 根 本 
不 会 有 人 因为 税务 一 事 而 进 监狱 ， 斯 
凯 勒 只 是 危 言 符 听 罢了 。 可 是 斯 凯 勒 
是 真 的 为 泰 德 着 急 ， 害 怕 泰 德 就 此 破 
产 ， 葬 送 自己 的 事业 和 前 程 。 



























































泰 德 已 经 对 自己 自暴自弃 了 ， 认 
为 无 论 做 何 弥补 都 只 是 徒劳 无 功 ， 终 
究 都 会 面临 破产 的 结局 。 所 以 泰 德 不 
想 为 此 改变 什么 ， 也 不 听 斯 凯 勒 的 劝 
阻 ， 打 开车 门 径直 走 开 。 斯 凯 勒 只 能 
看 着 泰 德 扬 长 而 去 。 















































WN 
和 
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斯 凯 勒 的 钱 还 债 。 

















Skyler: The whole reason we're in this 
mess "is because you had me cooking 
your books. So when did wrong 
suddenly become a problem for 
you?©O1 

Ted: Now, hold on, that was a one-time 
measure. | took an honest attempt to 2 
protect my employees and save my 
dad's company. And it mightve been a 
mistake. But there’s no reason to go 
out and make another ©O; 

Skyler: No, Ted. This is the big mistake 
right here. You owe the federal 
government six hundred and seventeen 
thousand dollars. If you dont pay them, 
they will come after you 3 .And then 
they will come after me. And if they audit 
my business, find out what Walt and | 
paid for i with close to a million dollars 
in untaxed gambling winnings, we will 
go to prison, where you will already be. 
Do you understand? 

Ted: | understand you're upset, but | 
think you're overstating things, too. 
No one’s going to prison.©O; 

Skyler: Oh, my God. How are you not 
following me here? 

Ted: Okay, fine. Let’s say | take your 
advice. | pay the IRS ". Then what? 

Skyler: Then you don't owe them. 

Ted: Okay. But | still owe the bank, Skyler. 
Pilstill gonna go bankrupt.” ©; 
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: 我 们 之 所 以 陷入 今天 的 困境 都 是 
为 你 让 我 帮忙 做 假 账 。 所 以 几时 学 
会 “不 作恶 ”了 ? 

泰 德 : 打住 ， 当 时 只 是 一 时 的 办 法 。 我 当 

时 是 一 心 为 了 保护 我 的 员工 ， 挽 救 

我 父亲 的 公司 。 那 或 许 是 个 错误 ， 

但 没有 理由 我 更 进一步 再 犯错 误 。 

: 不 ， 泰 德 ， 眼 前 这 才 是 个 大 错误 。 
你 欠 联 邦 政府 61 万 7 和 干 美 金 ， 如 
果 你 不 还 他 们 ， 他 们 会 追查 你 ， 
然后 他 们 会 追查 到 我 。 如 果 他 们 
来 审查 我 的 生意 ， 就 会 发 现 我 和 
沃 特 买 下 洗车 场 花 的 将 近 一 百 万 
美元 都 是 未 上 税 的 赌博 收入 。 我 
们 也 会 进 监狱 ， 那 时 候 你 早 就 进 
去 了 。 你 明白 吗 ? 

: 我 明白 ， 你 很 诅 丧 。 但 是 你 也 说 得 
太 严 重 了 。 没 人 会 进 监狱 的 。 

: 哦 ， 天 呐 ， 你 听 不 懂 我 说 的 吗 ? 

: 哦 ， 好 的 。 假 设 我 听 你 的 ， 交 上 国 
税 局 的 罚金 ， 那 又 怎样 ? 

: 你 就 不 从 他 们 的 了 。 

: 对 ， 可 是 我 还 欠 银 行 钱 啊 ， 
我 还 是 要 破产 啊 。 











































































































斯 凯 勒 。 





词汇 加 油 站 


whole [houl] 区 有 完整 的 
employee [im'ploii] 团 雇员 
government [gAvernmaentl 圆 政府 


二 


CD 


人 


oa 


知 识 点 拷 


. go bankrupt 的 意思 是 “破产 ” 











.in this mess 的 意思 是 “在 这 个 乱 局 中 ”， 


mess 的 意思 是 “混乱 ”。in a mess 的 意 


思 是 “在 混乱 中 ”。 


take an attempt to 的 意思 是 0 
attempt 在 这 里 是 名 词 ， 意 思 是 “ 意 ; 
也 可 以 做 动词 ，attempt to do sth. 的 意思 
是 “试图 做 某 事 ”。 


. 计 引 导 的 条 件 状语 从 句 ， 要 遵循 “主将 从 现 ” 


般 现 在 时 。 


句 是 一 般 将 来 时 ， 从 名 是 一 





. IRS-Internal Revenue Service ( 美国 ) 





内 税务 局 ， 隶 属于 财政 部 。1862 年 ， 林 肯 
总 统 及 当时 的 国会 为 支付 战争 费用 ， 创 立 
了 国内 税务 局 。 








， 也 可 以 说 
go bust。 如 : The company went bankrupt / 
bust because of its inadequate management. 
这 家 公司 由 于 管理 不 善 破产 了 。 











measure [msze:] 园 措施 
reason [rizen] 团 理由 
owe [ou] 贺 欠 
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人 


:18:35 一 00:19:18 


尔 办 公 室 













;HT 


























索 尔 很 喜欢 和 员工 开玩笑 ， 比 如 
眼前 的 这 位 女士 ,就 被 索 尔 叫 作 H.T.。 
H.T. 是 hot tits 的 缩写 ， 意 思 是 “ 
胸 妹 ”。 难 怪 这 位 女士 这 么 不 乐意 ， 
这 明显 在 挑逗 嘛 ， 所 以 这 位 女士 当场 
进行 了 反抗 。 



























索 尔 急 急忙 忙 地 把 杰 西 叫 来 ， 想 
要 把 钱 交 给 杰 西 。 索 尔 把 一 袋子 钱 摆 
在 桌 上 ， 再 也 没有 心思 和 杰 西 开玩笑 
了 ， 也 没有 心情 再 和 杰 西 探讨 钱 的 问 
题 。 此 时 的 索 尔 就 想 逃 跑 ， 离 开 这 个 
危险 的 地 方 。 














杰 西 不 明白 为 什么 一 向 淡定 的 索 
尔 如 此 慌张 ， 而 且 一 再 地 告诉 杰 西 自 
己 要 跑 路 ， 要 杰 西 抓紧 时 间 。 索 尔 急 
急忙 忙 的 样子 让 杰 西 摸 不 着 头脑 ， 不 
知道 发 生 了 什么 大 事 。 











索 尔 认为 现在 已 经 火烧 眉毛 了 ， 
自己 就 像 热 锅 上 的 蚂蚁 ， 用 索 尔 的 话 
说 ，“ 自 己 屁股 着 火 了 ”。 索 尔 知 道 
格 斯 威胁 了 自己 的 安全 ， 还 有 格 斯 的 
手下 麦克 对 沃 特 的 态度 让 索 尔 不 由 得 
联想 到 自己 的 命运 。 
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给 完 杰 西 钱 ， 抓 紧 时 间 逃 命 。 索 尔 如 此 慌乱 的 行为 引起 了 杰 

















的 疑惑 ， 不 知道 到 底 














Saul: |1m so sorry, you can t be too 


careful these days. Come on, come 





on. Lock the door, Frisky. Jesus. Take 
a break 2 H.T. Lets go. 

H.T.: You're going to stop calling me 
that, or Pm going to hang you by 
your tie.©O: 

Saul: Yeah, yeah. Stop showing off ? for 
the client. Honey tits, | say its endearing. 

Jesse: So, whats so important? 

Saul: Well, they're here, the end times, 
kid. End times. 

Jesse: Whats that mean? And why the 
hell you drag me down here for? 

Saul: You want your money, don't you? 
lassume that you do.©O; 

Jesse: What, that couldn't wait? 

Saul: You ever hear the expression “A 
fart in the wind ”kid? Well, inside of 
an hour, thats going to be me, okay? 
| mean, Pm hitting the road. Pm gone. 
Pm out of here. ©O; 

Jesse: What, for like good? 

Saul: For as long as it takes. | don't like 
my heat so hot, if you catch my 
drift” © 
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索 尔 : 我 很 抱歉 ， 这 一 阵 儿 不 得 不 小 心 。 进 来 ， 
进来 。 关 上 门 ， 弗 里 斯 基 ， 天 啊 ， 吹 息 
一 下 。 大 胸 妹 ， 走 吧 。 

H.T.: 你 不 准 这 么 叫 我 了 ， 否 则 我 用 领带 勒 
死 你 。 

索 尔 : 是 啊 ， 是 啊 。 别 在 客户 面前 炫耀 了 ， 
亲爱 的 ， 我 说 亲爱 的 。 

杰 西 : 所 以 ， 什 么 事 这 么 重要 ? 

索 尔 : 他 们 来 了 ， 没 时 间 了 ， 孩 子 ， 没 时 间 了 

杰 西 : 什么 意思 ? 你 为 什么 把 我 搜 到 这 里 ? 

尔 : 你 想 要 你 的 钱 ， 是 吧 ? 我 想 你 应 该 

想 要 。 

杰 西 : 什么 ， 这 有 什么 好 急 的 ? 

索 尔 : 你 听 说 过 “人 间 蒸 发 ”这 个 词 吗 ， 孩 
子 ? 我 在 一 个 小 时 以 内 就 会 这 样 了 ， 
好 吗 ? 我 是 说 ， 我 要 跑 路 了 ， 我 要 走 
了 ， 我 要 离开 这 里 。 

杰 西 : 什么 ， 永 远离 开 吗 ? 

索 尔 : 能 多 久 就 多 久 吧 。 你 懂 我 的 意思 的 话 ， 
我 不 想 把 话说 得 太 明 了 。 






















































































词汇 加 油 站 
hang [haen] 哆 绞 死 


endearing [In'dirzn] 苞 朋 可 爱 的 
inside [In'sard] 加 里 面 


知识 点 拨 





1. can't be too 表示 “再 …… 也 不 为 过 /不 过 


分 ”。careful 意 为 “小 心 的 ”，can't be 


too careful 意思 是 “再 小 心 也 不 为 过 ”。 


2. take a break 的 意思 是 “休息 一 下 ”， 这 里 





的 break 做 名 词 ， 意 为 “休息 ， 小 臣 ”。 


3. show off 的 意思 是 “炫耀 ”， 要 注意 与 show 





up 的 区 别 。show up 的 意思 是 “出 现 ”。 
如 : Don't show off your talents in front 
of professors. 在 教授 面前 不 要 炫耀 天 赋 。 





4. afart in the wind 的 意思 是 “在 风 中 放 了 一 





个 屁 ”， 表 示 消 失 得 无 影 无 踪 。 如 : Man 
vanished like a fart in the wind. 人 就 这 样 
在 风 中 消失 得 无 影 无 踪 。 





. catch my drift 这 句 话 的 意思 是 “你 明白 我 


的 大 意 了 吗 ?”，catch 意 为 “理解 ”， 而 


drift 有 “要 旨 ， 大 意 ”的 意思 。 


tie [tar] 园 领带 
drag [draeg] 哆 拖累 


heat [hi 克 高 温 
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HH 00:18:30 一 00:20:20 
Rw C739 吉尔 办 人 宝 
杰 由， 条 小 


E 引 LB 素 尔 要 杰 









































本 西 帮忙 求情 ， 希 望 杰 西 
































情 牵连 到 自己 。 














索 尔 想 要 跑 路 ， 杰 西 对 此 迷惑 不 
解 ， 不 知道 发 生 了 什么 。 杰 西 并 不 知 
道 格 斯 已 经 对 沃 特 和 索 尔 起 了 杀 心 ， 
这 就 是 让 一 向 乐天 派 的 索 尔 如 此 惊慌 
失措 的 原因 。 比 起 杰 西 的 淡定 ， 此 时 
的 索 尔 已 经 没有 时 间 再 开玩笑 了 。 

















索 尔 看 杰 西 一 副 迷 惑 不 解 的 样 
子 ， 便 询问 杰 西 是 否 和 自己 的 老 搭档 
沃 特 见 过 面 。 如 果 杰 西 没有 和 沃 特 联 
系 ， 当 然 就 不 知道 最 近 发 生 在 沃 特 身 
上 的 事情 了 ， 也 自然 不 知道 格 斯 想 要 


























沃 特 的 命 。 














索 尔 告诉 杰 西 事情 的 真相 : 格 斯 
已 经 开始 威胁 沃 特 及 其 家 人 的 安全 。 
索 尔 担心 的 是 ， 如 果 格 斯 改变 主意 ， 
不 对 付 沃 特 的 家 人 的 话 ， 那 么 索 尔 自 
己 就 是 格 斯 的 下 一 个 目标 ， 毕 竟 索 尔 


i 
和 沃 特 走 得 近 ， 难 免 受到 牵连 。 



























































索 尔 见 杰 西 和 格 斯 最 近 走 得 比较 
近 ， 于 是 便 恳 求 杰 西 在 格 斯 面前 为 自己 
美 言 几 句 ， 请 求 格 斯 放 自 己 一 条 生路 ， 
并 不 参与 他 们 
制 毒 。 索 尔 也 是 有 病 乱 投医 ， 为 了 保命 
不 知 如 何 是 好 。 














毕竟 自己 只 是 一 介 律 师 ， 
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| 由 | 


格 斯 下 





前 美 言 几 句 ， 不 要 因为 沃 特 的 






































Jesse: And what the hell is your 


problem?G)， 


Saul: You haven't talked to your partner, 


have you? ©O; 


Jesse: No, not since last night. Today, 


he didn't show up to work and the 
DEA just happened to, like, raid us. 
Yeah, some coincidence, huh? 


Saul: Yeah, | don't know about that. All | 


know is when he tells me that your 
employer took him out in the desert 
and threatened to™ murder his entire 


family. | sit up ”and take notice 2 ， 





because, hey, after all”, What am Tif 
not family? ©O; 


Jesse: What are you talking about? 


When did that happen? 


Saul: | dont know, forget it. He exaggerates, 


right? He does that. Hey, listen, do me a 
favor .Would you put in a good word 





for © me with Fring? © | mean, just for 
old time’s sake. | can't afford to butter the 
wrong bread here. Yeah. 


Season 4 暗黑 爆发 绝地 反击 | Episode 12 师 徒 统一 战线 除 大 佬 


杰 西 : 你 到 底 怎 么 了 ? 


































































































索 尔 : 你 没 和 你 的 搭档 谈 过 话 ， 是 吗 ? 

杰 西 : 没有 ， 自 从 昨 晚 就 没 联系 。 今 天 他 没 
去 工作 ， 缉 毒 局 刚 去 搜查 ， 很 巧合 ， 
是 吧 ? 

索 尔 : 是 的 ， 但 我 不 知道 这 个 。 我 只 知道 他 
告诉 我 你 们 的 雇主 把 他 带 到 沙漠 里 ， 
威胁 要 杀 掉 他 们 全 家 。 我 整 夜 没 睡 ， 
然后 注意 到 ， 因 为 ， 毕 竟 ， 如 果 不 是 
他 的 家 人 ， 我 会 怎么 样 ? 

杰 西 : 你 在 说 什么 ? 什么 时 候 发 生 的 事 ? 

索 尔 : 我 不 知道 ， 当 我 没 说 。 他 夸张 了 好 吧 ? 








他 总 是 那样 。 嘿 ， 听 着 ， 帮 有 我 一 个 忙 ， 
能 不 能 帮 有 我 在 福 林 面前 说 句 好 话 ? 我 
是 说 ， 就 念 在 旧情 上 。 这 些 话 我 真 说 
不 出 口 。 























词汇 加 油 站 


partner ['pa:rtne(r)] 园 伙伴 


desert [dezert] 加 沙漠 


exaggerate [Ig'zasd3erelt] 贺 夸大 


个 


as) 


CD 


~ 


oa 


O) 


知识 点 拨 


. after all 的 意思 是 “上 毕竟; 





threaten to do sth. 的 意思 是 “威胁 某 人 ; 
扬言 ” 
to blow up the hijacked airliner 恐怖 分 子 
扬言 要 炸 毁 劫持 的 客机 。 


， 如 : The terrorists are threatening 


. Sit up 的 意思 是 “熬夜 ”, 相当 于 stay up。 如 : 


Dont sit up too late. Its bad for your health. 
别 睡 得 太 晚 ， 对 你 的 身体 不 好 。 




















. take notice 的 意思 是 “注意 到 ， 引 起 注意 ， 


关注 ”。take notice of 的 意思 是 “注意 
到 se ”。 如 : Do you take notice of his 
eccentric behavior? 你 注意 到 他 奇怪 的 举 
NE TU 





归根 结 底 ”， 表示 
“尽管 怎样 ， 但 还 是 ……”， 可 译 为 “终究 ; 
毕竟 ” ( 通常 放 在 句 末 ) 。 如 : He tried 
for an hour and failed after all. 他 试 了 一 个 


钟头 ， 终 究 还 是 失败 了 。 


. do sb. a favor 的 意思 是 “ 帮 某 人 一 个 忙 ”， 


等 于 give sb. a hand。“ 向 某 人 寻求 帮助 ” 
可 以 说 ask sb. a favor。 


. put in a good word 的 意思 是 “推荐 ; 美 言 ”， 


如 : Can you put in a good word for me to 
get that project? 你 能 等 我 美 言 几 句 ， 让 我 
得 到 那 项 工程 吗 ? 





coincidence [kov'InsIidens] 圆 巧合 
murder ['m3:rde(r)] 欧 谋杀 
butter [bAte] 贺 讨 好 


205 


| 精彩 抢先 看 : 索 尔 紧急 逃命 ， 索 尔 要 杰 西 帮忙 求情 ; 杰 西 办 事 冲动 险 杀 活 特 | 


ZH HE 00:30:36 一 00:32:22 
EAI OID 


: 工 针 二 


E33 杰 西 认为 是 沃 特 给 布 洛克 下 毒 ， 冲 动 之 下 想 要 找 沃 特 复仇 。 沃 特 冷 静 之 后 哈哈 大 笑 ， 告 

































































和 


本 西 这 一 切 都 是 格 斯 的 计谋 。 


























































































































对 Walt: Why in God’s name ' , would | 

|, I poison a child? ©O: 

杰 西 怒气 冲冲 地 找到 沃 特 ， 手 Jesse: To get back at” mé:©O, Because 
拿 着 枪 想 要 杀 死 沃 特 ， 为 中 毒 躺 在 ， i 

恒 院 里 的 布 洛克 报仇 。 沃 特 不 明白 术 西 用 lm helping Gus, and this is your way 

目 到 底 吃 错 了 什么 药 ， 竟 然 以 ; 是 of ripping my heart out before you're 

,| 害 了 布 洛克 。 如 今 师 徒 反 dead and gone. Just admit it. Admit 

" 西 已 经 被 愤怒 冲 甸 了 头脑 。 what you did. Admit it! 

| Walt: | didn't do this! 

| | 杰 西 告诉 沃 特 ， 是 沃 特 想 要 报复 Jesse: Shut up. Stop lying. 

杰 西 撒 开 自己 为 格 斯 效力 而 要 毒害 布 Walt: Tm not lying. 1m not lying. Listen 
洛克 ， 以 此 凌 虐 杰 西 的 内 心 ， 让 杰 西 
饱 受 煎熬 。 但 这 只 是 杰 西 的 猜想 ， 医 to me. What would | have to gain’” 
为 杰 西 想不到 还 有 其 他 什么 人 知道 杰 What possible, possible could... who， 


然 地 成 为 首要 的 怀疑 对 象 。 





Jesse: Stop laughingl! 
Walt: | have been waiting. | have been 
沃 特 突然 间 明白 了 ， 自 己 一 直 为 
格 斯 的 威胁 而 悄悄 不 安 ， 自 己 行事 小 
心 ， 就 是 为 了 避免 被 格 斯 杀害 。 没 想 
到 ， 如 今 竟然 杀手 找 上 门 来 ， 而 且 是 
最 让 人 意 想不到 的 杀手 ， 已 一 手 
栽培 出 来 的 徒弟 ， 千 算 万 算 也 没有 算 
过 格 斯 的 阴谋 。 








waiting for Gus all day, waiting one 














of his men to kill me. And it's you. ©O; 





Who do you know... who's okay with 





using children, Jesse? Who do you 























know who has allowed children to be 








murdered? Gus! He has been ten 











steps ahead of ”me at every turn. 
And now the one thing that he needed 





沃 特 向 杰 西 解释 ， 告 诉 杰 西 格 斯 
的 阴谋 ,让 杰 西 明白 自己 被 人 利用 了 。 
格 斯 故意 离间 师 徒 二 人 的 感情 ， 让 二 
人 反目 成 仇 ， 互 相 残 杀 。 听 到 沃 特 的 
话 ， 杰 西 拿 枪 的 手 不 停 地 颜 样 ， 既 为 
布 洛克 的 中 毒 感到 愤怒 ， 又 因为 沃 特 
的 解释 感到 困惑 


to finally get rid of me is your consent, 











and he's got that now. He's got it. And 

















not only does he have that, but ° he 











manipulated you into © pulling the 
trigger for him. Os 
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沃 特 : 为 什么 ， 看 在 上 帝 的 份 上 ， 我 为 什么 
要 给 一 个 孩子 下 毒 ? 












































杰 西 : 为 了 报复 我 ! 因为 我 在 帮助 格 斯 ， 这 
就 是 你 报复 的 方式 ， 你 要 在 你 死 之 前 
把 我 的 心 活活 撕 开 。 承 认 了 吧 ， 承 认 
你 的 所 作 所 为 。 承 认 吧 | 

沃 特 : 我 没 做 | 

杰 西 : 闭 嘴 ! 别 再 撤 谎 了 1 

沃 特 : 我 没 撒谎 ， 我 没 撒谎 。 听 我 说 ， 我 有 什 
么 可 图 的 ? 有 什么 可 能 …… 谁 会 ……: 














杰 西 : 
沃 特 : 


别 笑 ! 
我 一 直 在 等 。 我 等 格 斯 一 天 了 ， 等 着 
他 派 一 个 杀手 杀 我 。 结 果 你 来 了 。 你 
知道 …… 谁 利用 孩子 ， 杰 西 ? 你 知道 
谁 可 以 杀 孩 子 ? 格 斯 ! 每 次 他 都 比 我 
们 先 想 到 十 步 。 现 在 他 只 需要 你 的 同 
意 就 能 干掉 我 ， 现 在 他 得 手 了 ， 他 得 
手 了 。 不 仅 得 手 了 ， 还 使 唤 你 蔡 他 来 
拨 动 扳机 。 












































词汇 加 油 站 


rip [rrp] 欧 撕 
finally [farneli] 最 后 
manipulate [menipjslet] 哆 操纵 


= 


Dh 


CD 


二 


oa 


O) 


知识 点 拨 


. get back at 的 意思 是 “报复 ”， 


. Wait for 的 意思 是 “等 …… 中 





.in one's name 的 意思 是 “以 ……… 的 名 义 ”， 


如 : 1swearto God in ancestors’ name that 
| would not do such a despicable thing. 我 
以 祖先 的 名 义 对 天 发 看 ,我 不 会 做 那 种 摆 另 


的 事情 。 








等 于 
revenge，get even with。 如 : John played 
a joke on Henry, and the next day Henry 
got back at him. 约翰 戏弄 了 享 利 ， 第 二 天 
享 利 就 报复 了 他 。 


。Wait 是 不 及 
物 动 词 ， 后 面 必须 加 上 与 这 个 动词 搭配 的 
介词 才能 加 上 宾语 ， 而 与 wait 搭配 的 介词 


就 是 for。 





ahead of 的 意思 是 “在 …… 2 9 Hl 
表示 在 空间 和 时 间 上 的 意义 。 如 : Lets cut 
through the woods and get ahead of them. 


咱们 穿 过 树林 抄 近 路 赶 到 他 们 前 面 去 。 





. not only.… but also 是 一 个 固定 搭配 ， 意 思 


是 “不 仅 …… 而 且 ”， 其 中 also 可 以 省 略 。 
not only 后 面 的 句子 要 倒 装 。 





. manipulate sb. into doing 的 意思 是 “操纵 


某 人 做 某 事 ”， 如 : He manipulated me 
into killing the dog. 他 叫 我 去 杀 狗 。 


二 但 


gain [gen] 哆 状 行 
consent [ken'sent] 哆 同意 
trigger [trrge] 加 扳机 
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一 一 个 一 个 mm 


03:28 一 00:04:35 


可 


ED 0 
TD 竺 

《RE ,EE 
人 





























己 
官 审 问 ?7 

















3 














回答 闪烁 其 词 ， 不 敢 告 知 警 方 真相 。 警 











西 如 何 得 知 布 洛克 受 功 麻 之 毒 。 杰 
方 对 此 也 无 可 奈 伍 
























































[e] 





Jesse: Am | under arrest ? 
Police: No, you're not under arrest. 
杰 西 被 警察 带 走 后 ， 想 要 搞 清 
自己 到 底 是 被 逮捕 还 是 只 是 被 审问 而 
已 如 果 是 被 逮捕 的 话 ， 杰 西 就 要 回 
答 警 察 的 问题 ， 而 如 果 只 是 被 审问 的 
话 ， 杰 西 可 以 选择 离开 警 局 ， 对 警察 
的 问题 不 予 理 会 。 但 显然 ， 警 察 是 不 
会 放 杰 西 走 的 。 








We're just talking. 


























Jesse: So if | get tired of ?talking, want 

















to get up and leave... 








Police: We’d prefer you didn't.G)， 
Jesse: Youd prefer, so... 











Police: Jesse, why did you tell Brock’s 
mom that the boy had been poisoned? 
Jesse: Look, | think this has been, you 





杰 西 知道 布 洛克 中 毒 的 原因 ， 于 
是 立即 告诉 布 洛 克 的 妈妈 ， 也 正 是 因 
为 如 此 ， 布 洛克 才能 及 时 得 以 医治 ， 
保住 性 命 。 这 件 事 被 警察 发 现 了 ， 杰 
西 也 因此 被 警察 带 走 。 因 为 杰 西 对 中 
毒 的 症状 了 解 得 太 全面 了 ， 所 以 才 会 
引起 警察 的 怀疑 。 














know, what do you call it? Overblown. 
Because all | basically said was “Have 























doctors thought maybe Brock got 














poisoned?” You know, in a cover-all- 
based kind of sense ™ 





Police: Yeah, no. 1m sure they appreciated 





杰 西 对 功 麻 素 如 此 了 解 ， 甚 至 起 
乎 了 常人 的 认 知 范围 ， 毕 竟 这 种 毒素 
在 日 常生 活 中 很 少见 ， 除 非 是 具备 专 
业 知 识 ， 否 则 不 会 如 此 了 如 指 掌 。 所 
以 警察 略 带 讽刺 地 要 求 杰 西 交代 实情 ， 
分 享 他 所 知道 的 “专业 知识 ”。 


that, you helping them out like that, 





especially with how specific you were 








and all. Ricin, wow. Thats definitely a 








big one. You don't see that every day. 
So when doctors, they hear that they 
take it very seriously | as do we, as 
does theé FBI!” (©; Okay, and nice, you 
trying to help out like that and all, you 








杰 西 快 被 警察 逼 疯 了 ， 一 个 普通 
的 街头 少年 ,哪里 知道 什么 专业 知识 。 
如 果 告 诉 警察 实情 ， 难 免 会 有 一 系列 
见不得 天 日 的 事情 会 被 拌 出 来 ， 这 样 
的 话 会 招致 不 必要 的 麻烦 ， 所 以 杰 西 
不 知道 如 何 为 自己 辩解 。 








know, professional courtesy, sharing 
your expertise. ©O); 
Jesse: | ain’t go no expertise. All right? 


























ljust, you know...©O 
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知识 点 拨 


杰 西 : 我 被 捕 了 吗 ? 
警官 : 没有 ， 你 没有 被 捕 。 我 们 只 是 谈话 。 


= 


. be under arrest 的 意思 是 “被 逮捕 ”， 如 : | 





加 can guarantee you, you will be under arrest. 
、 不 相 :二 : i a 
杰 西 : 所 以 如 果 我 不 想 讲 话 ， 想 要 起 身高 我 可 以 保证 你 会 被 逮捕 的 。 
开 和 
2. get tired of 的 意思 是 “对 …… 闫 灿 


警官 : 我们 希望 你 不 要 这 样 。 
杰 西 : 你 希望 ， 所 以 …… 
警官 : 杰 西 ， 你 为 什么 告诉 布 洛克 妈妈 那 孩 


get tired of 有 一 种 渐渐 改变 的 语气 ， 通 常 
用 一 般 进行 时 ; be tired of 更 多 是 形容 一 种 














状态 。 
子 被 下 毒 了 ? 
杰 西 : 听 着 ， 我 认为 这 是 ， 你 知道 ， 你 们 怎 。 ”3. im a sense 的 意思 是 “在 茶 种 意义 上 ， 在 
么 说 来 着 ? 是 夸大 其 次 ， 因 为 我 的 原 一 定 程 度 上 ”， 如 : In a sense, both were 




















毒 ? ”你 懂 的 ， 如 果 基 于 全 方面 考 4. take... seriously 的 意思 是 “对 待 …… 认 真 ”， 








































































































虑 的 话 。 如 : Do you take seriously his prediction 
警官 : 当然 ， 我 肯定 他 们 很 感激 。 你 帮 他 们 of a government defeat? 他 预计 政府 要 受 
涪 离 了 困境 ， 尤 其 是 你 准确 地 说 出 了 挫折 ， 你 认为 这 话 靠 得 住 吗 ? 
病因 ， 草 麻 毒 素 ， 哇 。 这 非 同 _ 般 啊 。 。。 5.FB| 美国 联邦 调查 局 ， 素 属于 美国 司法 部 ， 
这 不 常见 。 所 以 当 医生 们 听 了 你 的 语 英文 全 称 Federal Bureau of Investigation ， 
并 且 非 常量 秽 ， 我 们 也 十。 联 郑 交 富 英文 缩写 FBI。“FBI” 不 仅 是 美国 联邦 调 
本 作 是 全 不 放 人 直 作 全 全 7 村 抽 ， 查 局 的 缩写 ， 还 代表 着 该 局 坚持 贯彻 的 信 
很 具有 职业 素养 ， 分 享 你 的 专业 知识 条 一 一 忠诚 ( Fidelity ) 、 勇 敢 ( Bravery ) 
到 。 和 正直 ( Integrity)， 象 征 着 联邦 警察 。 
杰 西 : 我 没有 专业 知识 ， 好 吗 ? 我 只 是 ， 你 
知道 …… 
词汇 加 油 站 
arrest [erest] 团 逮捕 overblown [ouverbloun] 臣 衣 过 分 的 
basically [besikaeli] 主要 地 ， 基 本 上 specific [spr'srfrk] 磷 朋 明确 的 
definitely [defrnetli] 臣 网 清楚 地 courtesy [kas:rtesi] 园 礼貌 
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HH TE 00:06:25—00:07:20 
EAI 《633 未 尔 的 办 公 室 
人 7 特 , H.T. 
沃 特急 于 找 索 尔 救 出 杰 西 ， 情 急 之 下 打 碎 玻璃 门 ， 遭 到 索 尔 的 员工 H.T. 的 纠缠 ， 并 向 沃 
己 的 工作 与 生 ; 







































































H.T.: So you break into the place. You 
just break in ”. 





沃 特 知道 杰 西 被 逮捕 了 ， 人 情急 之 
下 去 找 索 尔 ， 希 望 得 到 索 尔 的 帮助 ， 
毕竟 索 尔 是 一 个 法 律 顾问 ， 懂 得 法 律 
程序 ， 再 加 上 杰 西 和 沃 特 还 要 对 付 格 
斯 ， 所 以 师 徒 二 人 现在 受到 警察 和 格 
斯 的 两 面 夹击 。 沃 特 来 不 及 和 眼前 的 
女人 废话 ， 直 接 中 开门 找 索 尔 。 


Walt: You are here, by the way. lf you'd 
had bothered answering the phone 








or the door, maybe | wouldn’t have... 
forget it 2 .ls he there? Or 
H.T.: ls that a serious question? Why 



























































would he be there? 
Walt: You know where he is, don't you? 


H.T 显然 并 不 为 沃 特 的 危险 着 | need a number Look, let me explain 
急 ， 她 所 关心 的 是 玻璃 门 被 毁坏 ， 对 
此 H.T. 很 恼怒 ， 更 不 情愿 告诉 沃 特 
索 尔 的 去 处 了 。 而 且 H.T. 对 沃 特 和 
杰 西 所 面临 的 危险 并 不 感到 意外 ， 师 
徒 二 人 接连 做 蠢事 ， 自 然 会 有 很 多 危 








Something to you, my partner and | 人 





H.T.: Are you in danger? Why do you 
think he's not here? And how's that 


news, exactly. The two of you being in 








danger after doing something idiotic? 
And what gives you the right to 


break down “ my door? 
HIT 不 听 沃 特 的 解释 ， 她 对 沃 特 EE 2 


恨 之 入 骨 。 要 不 是 因为 沃 特 做 危险 生意 ， 
害 得 索 尔 携 款 逃跑 ，H.T 就 不 会 面临 着 
失业 的 危险 。 显 然 ，H.T 找 工 作 并 不 是 
一 件 容易 的 事情 ， 否 则 也 不 会 因为 丢掉 
眼前 的 工作 而 感到 泪 丧 。 











Walt: Look. | just need a number, okay? 
That's all. 
H.T: You are such a pain in the ass ®. 
































You are the reason I've got to go on 





unemployment for God knows how 
long.G@D: | was at least looking forward 
更 让 H.T 感到 咬牙 切 齿 地 是 ， 

沃 特 在 H.T. 工作 的 最 后 一 天 前 来 的 
乱 ， 打 碎 了 玻璃 门 。H.T. 本 想 安 安静 
静 地 度 过 工作 中 的 最 后 一 天 ， 可 却 再 

次 被 沃 特 打 乱 。 看 来 沃 特 给 H.T. 带 
来 不 少 麻烦 啊 | 


to getting out of here in the next half 








hour, but no. Now lve got to wait 
around all day for a plate glass to 








come and fix this door Os 





Yl 
展 、 
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H.T.: 所 以 你 就 破门 而 入 ， 就 这 样 闯 进来 。 
沃 特 : 你 在 这 儿 ， 顺 便 说 一 下 ， 要 是 你 能 接 
个 电话 ， 应 下 门 ， 或 许 我 就 不 用 …… 
算 了 。 他 在 这 儿 吗 ? 

你 跟 我 开玩笑 吗 ? 他 为 什么 在 这 里 ? 
你 知道 他 在 哪儿 ， 对 吧 ? 我 需要 他 的 
电话 ， 听 着 ， 听 我 解释 ， 我 的 搭档 和 








H.T.: 
沃 特 : 


























H.T.: 你 处 于 危险 之 中 吗 ? 你 为 什么 认为 他 
不 在 这 儿 ? 到 底 什么 事 儿 。 你 们 两 个 
败 了 蠢事 儿 然 后 就 危险 了 ? 谁 给 你 的 
权力 打破 这 个 门 ? 
沃 特 : 听 着 , 我 只 需要 
又 此 而 已 。 

H.T.: 你 真是 烦人 。 就 是 因为 你 我 继续 失 
而 且 不 知道 要 失业 多 久 。 至 少 我 希望 
半 个 小 时 离开 这 儿 的 。 现 在 我 还 得 在 
这 儿 等 一 天 找 人 来 修 玻璃 还 有 门 。 


























个 电话 号 码 , 好 吗 ? 





























词汇 加 油 站 
exactly [1g'zaektli] 苞 园 精确 地 


unemployment [Anem'ploIment] 团 失业 
glass [glaes] 团 玻璃 


二 


Dh 


CD 


知识 点 拨 





. break in 的 意思 是 “ 冯 入 ”，break into 的 


意思 是 “ 冯 入 到 ……”。 如 : A thief broke 
in during the night and stole all his money. 


盗贼 夜间 冯 了 进来 ， 偷 走 了 他 所 有 的 钱 。 





. forget it 常用 于 口语 ， 可 以 表示 多 重 含义 。 


用 于 回答 感谢 ， 意 为 “不 客气 ”; 用 于 回答 
道 菊 , 意 为 “没关系 "; 用 于 表示 否定 或 拒绝 ， 
意 为 “不 行 ”; 用 于 表示 不 想 提 及 某 种 情况 
或 某 种 情况 无 关 紧 要 ， 意 为 “ 算 了 吧 ”。 





. my partner and | 的 意思 是 “我 的 搭档 和 我 ”， 


注意 单数 人 称 代 词 并 列 做 主语 时 ， 其 顺序 
为 : 第 二 人 称 ， 第 三 人 称 ， NR 即 : 
you, he/she/it, |。 














.break down 意 为 “ ( 机 器 或 车 辆 ) 出 毛病 ， 


损坏 ， 出 故障 ， 坏 掉 ”， 如 : If your car 
breaks down, just sit tight and wait for the 
police to come along. 如 果 你 的 车 子 抛锚 ， 
就 留 在 原 处 不 动 ， 等 警察 来 。 


.a pain in the ass 常用 于 口语 之 中 ， 意 思 是 


“讨厌 的 人 或 事 ”。 如 : | know lm being 
such a pain in the ass right now. 我 知道 我 
现在 很 惹 人 厌 。 





idiotic [zdi'a:trk] 名 外 白 阁 的 
plate [plet] 轩 金属 板 
fix [frks] 网 修理 
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Py 2 A HE 00:37:10 一 00:39:03 
EAI CT 停车 场 








沃 特 借助 赫 克 托 杀 掉 格 斯 ， 从 广播 


得 运 ， 摆 脱 了 格 斯 的 威胁 。 




















赫 克 托 是 一 个 毒 氮 头 
反对 格 斯 ， 多 次 暗中 谋杀 格 斯 ， 但 
都 未 取得 成 功 。 格 斯 亲自 来 找 赫 克 
托 ， 就 是 要 报复 ， 铲 除 威胁 自己 的 
团伙 头目 。 赫 克 托 是 一 个 老头 子 ， 
住 在 养老 院 ， 不 堪 一 


































































































看 来 美国 的 城市 也 有 交通 拥堵 
问题 呢 ! 每 天 中 午 广播 都 会 播报 路 
况 。 显 然 ， 交 通 拥堵 问题 不 是 区 域 
问题 ， 而 是 世界 性 的 问题 呢 ! 尤其 
是 在 上 下 班 时 ， 交 通 拥堵 问题 更 是 
惨不忍睹 。 

















在 播报 交通 新 闻 时 ， 插 播 了 一 
条 突 发 新 闻 , 一 家 养老 院 发 生 爆 炸 。 
时 的 沃 特 坐 在 自己 的 车 里 ， 静 静 
听 着 广播 ， 嘴 角 扬 起 了 一 丝 骄傲 
的 微笑 。 沃 特 再 也 不 用 担心 有 人 谋 
害 自己 的 家 人 了 。 















































播报 员 报道 养老 院 爆 炸 事件 ， 
经 造成 三 人 死亡 ,但 结果 还 不 甚 明确 。 
沃 特 听 到 有 三 人 死亡 ， 真 是 长 舒 了 一 
口气 。 这 样 沃 特 就 可 以 确认 格 斯 和 赫 
克 托 已 死 ， 自 己 的 计划 成 功 了 ， 铲 除 
了 自己 生活 中 的 两 大 威胁 。 









































“下 
SS 
“| 
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有 了 解 行动 结果 之 后 ， 欣 慰 地 露出 笑容 。 沃 特 的 计谋 





Gus: ls that how you want to be 


remembered? Last chance to look 
at me, Hector O 


Hostess: The same vote for sure “. Hey, 





you know what? lt's that time again. 
Where we tell you about your own 
personal slice of hell, known as the 
Albuquerque afternoon commute. How 
bad are things looking out here? ©O; 


Host: | Il tell you what, right now 


southbound 25 has got an accident 
there at Jefferson on the right 
shoulder, so make sure you stay to 
the left as you move through the area. 
And things have slowed to a crawl at 
the big |, no surprises there, either. 


Hostess: All right, hang on. | hate to 


interrupt you here, but | do have some 
breaking news ? here now coming out 
of the North Valley, apparently. An 
explosion has been reported at a 
nursing home, the Casa Tranquila 
Nursing HOmé!O; You heard of “ that 
place. Weve got very few details on it 
so far, unfortunately. The initial report 
is, though . , that as many as sithree 
people may have been killed.O: Now 
the news is disturbing. We're going to 





get you more information on this just as 
soon as it comes in. Situation over there, 
| imagine, is pretty hectic. 
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格 斯 : 你 想 以 这 样 的 方式 被 人 记 住 吗 ? 这 
你 最 后 看 我 的 机 会 了 ， 赫 克 托 。 











又 到 时 间 了 。 我 们 该 播报 些 你 们 
遭遇 的 惨 事 了 。 现 在 是 “阿尔 布 
开 克 午后 通勤 ”时 间 ， 那 里 情况 
有 多 精 ? 
男 播 音 员 : 告诉 你 们 ， 这 时 候 就 在 往 南 25 公 
里 处 ， 在 杰 弗 逊 街 右 侧 街角 发 生 
了 一 起 事故 ， 所 以 车 辆 行 至 那 片 
区 域 时 ， 请 保持 靠 左 侧 行驶 ， 在 
大 1 字形 路 口 保持 减速 行驶 。 在 
那里 千 万 小 心 。 
: 好 的 ， 等 等 。 我 不 得 不 打 断 你 的 
消息 。 我 有 一 条 爆炸 性 新 闻 ， 来 
自 北 谷 。 据 报道 ， 有 家 私人 养老 
院 发 生 了 爆炸 案 。 名 叫 卡 萨 ， 特 
拉 奇 拉 养老 院 。 你 听 说 过 那个 地 
方 。 很 遗憾 ， 目 前 为 止 还 没有 具 
体 细节 。 最 初 的 报道 是 ， 遇 难 者 
多 达 三 人 。 这 则 新 闻 令 人 不 安 。 
旦 有 消息 ， 我 会 及 时 播报 。 我 
能 想象 ， 那 边 的 情况 相当 琼 手 。 













































































































































































词汇 加 油 站 
commute [ke'mjut] 团 通勤 


explosion [Ik'splousn] 园 爆炸 
disturbing [dr'sta:rbIn] 苞 记 令 人 不 安 的 


三 


| 


知识 点 拨 











. for sure 的 意思 是 “确实 ， 毫 无 疑问 地 ”， 














如 : The fighting was over for sure. 战斗 
确实 结束 了 。 


. breaking news 是 一 个 固定 搭配 , 意思 是 “ 突 


发 新 闻 ”。 如 : He has heard the breaking 
news. 他 已 经 听 说 了 这 则 突 发 新 闻 了 。 


. hear of + sb./sth. 意 为 “ 听 到 或 知道 某 人 


( 某 事 物 ) 的 情况 ”。 要 注意 与 hear 
about + sth. 的 区 别 ， 后 者 表示 听 到 关于 某 
事物 的 消息 。 

















hiougmiyR EMR 


although， 但 though 使 用 的 位 置 比较 灵活 ， 
句 首 、 句 末 和 人 句 中 都 可 以 。although 较 正式 ， 
多 用 于 句 首 。though 多 用 于 非 正 式 场 合 。 





. as many as 的 意思 是 “多 达 ， 和 …… 一 样 
多 ”， 如 : Stories are as many as story- 


tellers. 故事 与 讲 故事 的 人 一 样 多 。 


crawl [krol] 团 心 行 
initial [rznzfel] 区 有 最初 的 
hectic ['hektrk] 区 和 忙碌 的 
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mm 一 一 人 


Py ZA TD 00:00:30 一 00:01:45 









片段 一 





沃 特 ， 服 务 员 








始 和 沃 特 攀谈 起 来 。 


沃 特 用 培根 择 出 了 一 个 52 的 字 
样 ， 服 务 员 不 小 心 看 到 了 ， 就 出 于 
好 奇 问 了 一 下 。 原 来 快要 到 沃 特 52 
岁 的 生日 了 ， 以 往 沃 特 的 生日 都 是 
和 家 人 一 起 庆祝 ， 自 从 制 毒 以 后 ， 
家 也 变 得 四 分 五 裂 了 。 












































在 丹尼斯 ， 生 日 当天 只 需 持 身份 
证 等 有 效 证 件 ， 就 可 以 获得 一 顿 免费 
的 生日 餐 。 服 务 员 心地 告诉 沃 特 ， 
但 是 沃 特 所 需要 的 并 不 是 一 顿 免 费 的 
生日 餐 ， 而 是 可 以 重新 回 到 家 人 的 怀 
抱 ， 过 一 个 温馨 的 生日 。 



























































年 轻 的 服务 员 充满 朝气 ， 开 心 
地 和 沃 特 攀 谈 着 。 服 务 员 是 一 个 很 
直 歌 的 小 姑娘 , 认为 “免费 即 是 好 的 ， 
无 论 一 个 人 多 么 富有 ， 免 费 还 是 不 
普 的 ”。 人 免费 总 是 给 人 一 科 
一 种 抚慰 ， 不 是 吗 ? 

















i 说 者 
惊喜 ， 


服务 员 看 沃 特 孤 零 零 的 ， 一 个 
坐 在 吧台 上 吃饭 ， 便 又 和 沃 特 多 聊 
几 句 。 比 如 ， 她 问 沃 特 来 自 哪里 ， 
特 来 这 里 的 原因 。 沃 特 很 简单 地 回 
一 句 “ 跑 生意 ”， 看 来 沃 特 来 到 这 晤 
肯定 有 什么 不 可 告 人 的 秘密 。 
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沃 特 在 等 人 的 时 候 和 服务 员 聊 天 ， 并 














中 








培根 择 出 了 



































Waitress: What happened there? 

Walt: Its my birthday. O: 

Waitress: Really? Happy birthday. Birthday 
meals are free at Denny's. All you 
gonna showisavalid1D. * ©; 

Walt: Im good, thanks. 

Waitress: Really? Free meal. Free is 
good.©; Even if | was, like, rich, free 


is always good. New Hampshire be 





You're a long way from home. How 
long® a drive is that? 

Walt: About thirty hours before you stop 
for gas. 

Waitress: You headed to ” California? 

Walt: No, here. 

Waitress: So whats here? 

Walt: Business. Os 

Waitress: You know | was in Boston * 
once. Boston and a little town called 
Swampscott, which is right outside 
of Boston. Thats kind of near New 
Hampshire, right? 


Walt: Yeah, more or less °. 
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译文 oO 

女 服务 员 : 这 是 什么 ? 

沃 特 : 是 我 生日 。 

女 服 务 员 : 真 的 吗 ? 生日 快乐 。 生 日 用 餐 在 
尼斯 是 免费 的 ， 只 需要 出 示 一 
下 有 效 的 身份 证 件 。 

沃 特 : 没事 儿 ， 谢 谢 。 

女 服务 员 : 真 的 吗 ? 免费 用 餐 。 免 费 总 是 好 




















总 
的 。 即 使 我 有 钱 ， 免 费 也 总 是 好 
的 。 新 罕 布什 尔 。 你 从 很 远 的 地 





















































方 过 来 的 啊 。 要 开 多 久 ? 
沃 特 : 在 加 油 之 前 大 约 开 30 个 小 时 。 
女 服务 员 : 你 要 去 加 利 福 尼 亚 吗 ? 
沃 特 : 不 ,来 这 儿 。 
女 服务 员 : 来 这 儿 做 什么 ? 
沃 特 : 跑 业务 。 


女 服务 员 : 我 曾经 在 波士顿 待 过 。 波 士 顿 还 
有 一 个 小 镇 叫 斯 万 普 斯 科 特 ， 就 
在 波士顿 城 外 ， 那 儿 离 新 罕 布什 
尔 很 近 ， 对 吧 ? 

: 是 的 ， 差 不 多 。 














词汇 加 油 站 
meal [mi 训 园 一 餐 


valid [vaelzd] 苑 册 有 效 的 
outside [avt'sard] 苞 计 外 面 的 





Jj 


| 


a 


O) 


知识 点 拨 


. more or less 的 意思 是 “或 多 或 少 ”， 





3 


1.D. 即 身份 证 ， 全 称 是 identity， 简 称 1.D.， 也 
称 identity card。 美 国 没有 户籍 制度 ， 美 国人 
没有 户口 。 在 美国 ， 驾 照 就 是 身份 证 ， 乘 坐 
国内 飞机 要 出 示 驾 照 ， 住 宾馆 也 要 出 示 驾 照 ， 
凡是 需要 身份 证 明 的 地 方 都 需要 出 示 驾 照 。 









































. New Hampshire 新 罕 布什 尔 州 ， 是 位 于 美 


国 新 英格兰 区 域 的 一 个 州 ， 因 为 本 州 盛产 
花岗岩 而 被 称 为 “花岗岩 州 ”。1629 年 ， 
因 一 位 船长 是 英国 罕 布什 尔 ( 汉 普 和 郡 ) 人 ， 
此 命名 该 地 区 为 新 罕 布 什 尔 。 














六 











. how long 用 来 询问 多 长 时 间 ， 主 要 是 对 一 段 





ID 


寺 间 进行 提问 ; 要 注意 与 how soon 的 区 别 ， 
how soon 意 为 “还 要 多 久 ”， 是 对 从 某 个 基 
本 时 间 到 将 来 某 动作 结束 或 某 动 作 发 生 这 段 
对 间 提 问 ， 常 用 在 一 般 将 来 时 态 的 句子 中 。 











ID 


. head to 的 意思 是 “ 朝 着 某 方向 前 进 ”， 


也 可 以 说 head for。 如 : 1 got into my car 
and headed out to my new office. 我 钻 进 
沪 车 守 开 出 奈 库 祝 册 我 的 新 办 公 室 颈 去 8 


. Boston 波士顿 ， 是 美国 马萨诸塞 州 的 首府 和 





去 . 











最 大 城市 ， 也 是 新 英格兰 地 区 的 最 大 城市 。 
波士顿 位 于 美国 东北 部 大 西洋 沿岸 ， 创 建 于 
1630 年 ， 是 美国 最 古老 、 最 有 文化 价值 的 
城市 之 一 。 美 国 历史 上 发 生 的 波士顿 倾 茶 事 
件 ， 最 终 引 起 著名 的 美国 独立 战争 。 
























































如 : 
More or less, she liked him for a instant. 或 
多 或 少 ， 她 曾 有 那么 一 个 瞬间 喜欢 过 他 。 


free [fri] 免费 的 


gas [gaes] 团 气 油 
near [nIr] 区 胃 近 f 














CT 
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HH HE 00:04:30 一 00:08:01 
EAI LE 尖 特 家 





沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 









































斯 凯 勒 被 告知 可 能 有 生命 危险 ， 
举 家 前 往 汉 克 家 ， 并 受到 警察 的 保 
护 。 之 后 从 新 闻 上 得 知 ， 某 养老 院 
被 不 法 分 子 炸 毁 ， 于 是 斯 凯 勒 马上 
想到 了 沃 特 , 给 沃 特 打 了 一 通电 话 。 
沃 特 只 是 淡然 地 说 了 一 句 "我 赢 了 ”。 
他 战胜 了 格 斯 ， 赢得 了 胜利 。 






































危险 解除 以 后 ， 斯 凯 勒 和 孩子 们 
重新 回 到 家 里 。 沃 特 在 家 里 等 待 妻 儿 
已 久 。 小 沃 特 一 进 家 门 ， 就 迫不及待 
也 叫 爸 爸 打 开 电视 ， 看 看 最 近 的 新 闻 。 
最 近 发 生 的 事情 真是 太 多 了 ， 人 小 沃 特 
想 早点 儿 和 爸爸 分 享 。 












































沃 特 很 衷心 地 对 斯 凯 勒 说 了 一 句 
“欢迎 回 家 ”。 其 实 ， 这 个 家 早 就 貌 
合 神 离 ， 没 有 家 庭 的 温暖 了 。 沃 特 和 
斯 凯 勒 夫妇 为 了 孩子 ， 一 直 掩 饰 着 事 
情 的 真相 ， 而 夫妇 二 人 的 感情 也 极其 
脆弱 ， 处 在 破裂 的 边缘 。 



























































小 沃 特 和 和 爸爸 分 享 起 姨 父 汉 克 
的 英雄 事迹 。 说 起 来 ， 汉 克 早 就 对 
格 斯 有 所 怀疑 ， 一 直 私 下 里 跟踪 格 
斯 。 还 特意 带 着 小 沃 特 去 格 斯 的 饭 
店 吃饭 ， 摆 明了 在 和 格 斯 玩 心 计 。 
小 沃 特 对 姨 父 深 表 佩服 。 
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危险 解除 以 后 ， 斯 凯 勒 和 小 沃 特 
赞 姨 父 汉 克 的 本 事 。 











回 


家 了 。 小 沃 特 非常 兴 





地 告诉 爸爸 关于 格 斯 的 事情 ， 
































Skyler: He was blown up along with 2 





some person from some Mexican 
cartel, and the DEA has no idea 3 what 
to make of ”it. Do you know about 
this? Walt? Walt, | need you to... 

Walt: Its over Were safe. 

Skyler: Was this you? What happened? 

Walt: | won. OO: 

Walt Jr: Dad, dad. You don't have the 
TV on, seriously? GD: You didn't tell 
him about Mr. Fring? 

Skyler: He knows. 

Walt: Welcome home.©O; 

Walt Jr: Jesus, dad, its all they're talking 
about. They havent said on TV yet, 
but uncle Hank says he was this, 
major, major drug dealer. | mean, like, 
holy shit. 

Walt: Your uncle is safe, right? How do 
they know that? 

Walt Jr: Uncle Hank was afters this guy 
all along. He didnt tell us, but he was. 
He even took me to this restaurant 
one time, just like, totally toying with 
the guy. Os 
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译文 四 

斯 凯 勒 : 他 和 墨西哥 贩毒 集团 的 一 个 人 一 起 
炸 习 了。 缉毒 局 不 知道 怎么 回 事 ， 
你 知道 这 件 事 吗 ? 沃 特 ? 沃 特 ， 我 
需要 你 …… 

沃 特 : 结束 了 ， 我 们 安全 了 。 

斯 凯 勒 : 是 你 吗 ? 发 生 了 什么 ? 

沃 特 : 我 赢 了 。 








小 沃 特 : 爸爸 , 和 爸爸。 你 没有 看 电视 , 真 的 吗 ? 
你 没有 告诉 他 福 林 先生 的 事 吗 ? 

: 他 知道 。 

欢迎 回 家 。 

天 啊 ， 和 爸爸 ， 他 们 一 直 在 谈论 这 个 。 

他 们 还 没有 在 电视 上 说 ， 但 是 汉 克 

姨 父 说 他 是 主要 的 贩毒 商人 ， 我 是 

说 ， 天 呐 。 

沃 特 : 你 姨 父 安全 了 吧 ? 他 们 怎么 知 

道 的 ? 

小 沃 特 : 姨 父 跟踪 这 个 家 伙 。 他 没 告诉 我 们 ， 

















































































































但 是 他 在 跟踪 。 他 甚至 有 一 次 带 我 
去 那 家 餐馆 ， 好 像 在 和 那个 人 玩 
心智 。 





词汇 加 油 站 


Mexican [msgksiIken] 芭 中 墨西哥 的 
drug [drAg] 加 毒品 
totally [touteli] 抠 四 完全 地 


= 


[be] 


CD 


a 


知识 点 找 


. blow up 的 意思 是 


. has no idea 的 意思 是 “不 知道 ”， 





这 田 旦 44 





( 使 ) 爆炸 ， 产 生 ， 爆 
发 ”， 如 : The retreating German army 
tried to blow up all the bridges across the 
Rhine river to stop the Allied troops from 
crossing into Germany. 正在 撤退 的 德国 军 
队 设 法 炸 毁 莱茵 河上 所 有 的 桥梁 来 阻挡 联 
军 越过 莱茵 河 进入 德国 。 


























. along with 的 意思 是 “连同 ,一 起 ”， 如 : 


He came along with some friends. 他 和 几 
个 朋友 一 道 来 的 。 

等 于 
dont know。 如 : She has no idea how to 


solve this problem. 她 不 知道 怎么 解决 这 个 


问题 。 





. make of 的 意思 是 “了 解 ， 解 释 ， 明 白 ”， 


如 : Well, what did you make of her? 那么 ， 
你 认为 她 怎么 样 ? 


. be after 的 意思 是 “追逐 ， 跟 踪 ”， 如 : 


Bob doesnt have any enemies. Why 
should people be after him? 鲍 勃 跟 人 无 多 
无 仇 ， 无 缘 无 故 怎 么 会 有 人 要 追 杀 他 呢 ? 


major [medze] 臣 胡 主要 的 


dealer [dile] 团 经 销 商 
toy [toI] 欧 玩弄 
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Rw CT3 江 特 家 













































































里 记载 了 沃 特 、 杰 








和 麦克 三 个 人 的 犯罪 记录 ， 三 个 人 











沃 特 ， 杰 西 ， 麦 克 
格 斯 的 电脑 落 入 警察 。 电脑 
为 此 一 筹 莫 展 。 





格 斯 的 办 公 室 物品 都 已 被 警察 
没收 ， 存 为 罪证 。 在 格 斯 的 笔记 本 
电脑 里 ， 存 有 麦克 、 沃 特 和 杰 西 三 
人 的 制 毒 视频 ， 警 察 一 旦 发 现 ， 
个 人 就 面临 着 牢狱 之 灾 。 所 以 关键 
时 刻 ， 麦 克 选 择 跑 路 ， 还 奉劝 杰 西 
早 些 逃跑 。 























沃 特 的 表现 十 分 淡定 ， 他 是 不 
会 选择 逃跑 的 ， 而 是 想 搞 清 楚 格 斯 
的 笔记 本 电脑 存放 的 具体 位 置 。 麦 
克 搞 不 明白 ， 已 经 被 存 为 物证 的 电 
脑 ， 难 道 沃 特 还 能 有 什么 办 法 搞 至 
F 吗 ? 所 以 麦克 认为 沃 特 疯 了 。 









































麦克 认为 从 警察 局 盗 取 电脑 是 不 
可 能 的 事情 ， 毕 竟 警 察 局 看 守 森 严 ， 
不 是 一 般 人 能 进 得 去 的 。 所 以 麦克 认 
为 最 好 的 办 法 就 是 逃跑 ， 远 离 这 个 是 
非 之 地 ， 趁 警察 局 还 没有 锁定 自己 之 
前 ， 从 这 个 国度 消失 。 









































杰 西 对 沃 特 老师 还 是 十 分 信任 
的 。 杰 西 相信 ， 和 凭借 沃 特 的 头脑 ， 肯 
定 会 想 出 一 个 完美 的 方案 ， 解 决 三 个 
人 面临 的 困境 。 所 以 杰 西 奉劝 麦克 给 
沃 特 一 个 机 会 ,按照 沃 特 的 想法 去 做 。 


毕竟 ， 逃 跑 不 是 一 个 长 久之 计 。 
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Mike: So should you ? just a matter 
of time IO, 

Walt: Mike, where is the laptop? 

Mike: What the hell difference does it 
make? They got it. End of story. APD. 
Northwest Area Command, on second. 





They tagged it. They filed it. lt's in 
the system, and they locked it in their 
evidence room. 
Walt: All right. So describe the building. 
Mike: Describe. How about | describe Fort 
Knox ? And what are you going to do? 
Are you going to put on 四 your black 





leotard and go dangling on a close line? 
Its a building full of cops. What else do 
you need to know? And why in the 
hell am | talking to you? ©O; 

Jesse: Mike, we gotta do something. 

Mike: Pm doing something. ©O; 

Jesse: HES good with * this stuff: Just 
give him a chance. © 

Mike: You look, that laptop may as well 
be on the moon. They build these 
evidence rooms like bank vaults 
because guess what? Lunatics like 


you want to break into them. 
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麦克 : 你 也 应 该 ， 这 只 是 时 间 问 题 。 

沃 特 : 麦克 ， 电 脑 在 哪儿 ? 

麦克 : 有 区 别 吗 ? 他 们 搜 走 了 。 完 蛋 了 。 阿 
尔 布 开 克 西 北 区 警 局 ， 第 二 分 队 。 他 

们 贴 过 标签 ， 归 过 档 了 。 已 经 在 系统 
之 中 ， 然 后 锁 在 了 存放 证 据 的 房间 里 。 

沃 特 : 好 的 。 描 述 一 下 那 栋 楼 。 

麦克 : 描述 。 我 描述 一 下 庄 克 斯 堡 怎么 样 ? 

尔 打算 做 什么 ? 你 打算 穿 上 黑色 夜行 

衣 去 走钢丝 吗 ? 那里 面 都 是 警察 。 你 

还 需要 知道 什么 ? 我 到 底 为 什么 要 跟 

你 说 这 些 ? 

麦克 ， 我 们 要 做 些 什么 。 

我 就 在 做 啊 。 

他 很 擅长 这 些 东西 。 给 他 一 个 机 会 。 

听 着 ， 那 个 笔记 本 可 能 就 像 在 月 球 上 。 

他 们 的 证 据 房 就 像 银 行 的 钱 窖 一 样 ， 

你 们 知道 为 什么 吗 ? 像 你 们 这 样 的 神 

经 病 想 要 闻 进 去 。 






























































杰 西 : 
麦克 : 
杰 西 : 
麦克 : 























词汇 加 油 站 
describe [dr'skrarb] 唤 描述 


dangle [daengael] 哆 使 摇晃 地 悬挂 
vault [voH 园地 下 室 














EE 


Dh 


CD 


CI 


知识 点 拨 





和 痘 田 旦 上 


. SO should you 是 一 个 倒 装 句 ， 意 思 是 “你 


也 是 ， 你 也 应 该 ”。so 代表 上 和 名 中 陈述 的 
肯定 内 容 。do 可 以 是 连 系 动词 、 情 态 动 词 
或 助动词 ， 且 必须 与 上 句 中 的 谓语 动词 保 
持 时 态 的 一 致 ， 意 思 为 “也 是 如 此 ”。 











. a matter of time 的 意思 是 “时 间 的 问题 ”。 


matter 在 这 里 是 一 个 名 词 ， 意 思 是 “问题 ”。 


如 : Whatsthe matter with you? 你 有 事 儿 吗 ? 


. Fort Knox 的 意思 是 “坚固 且 戒 备 森 严 ， 固 





若 金 汤 ”。 庄 克 斯 堡 ， 在 美国 肯塔基 州 最 
大 城市 路 易 斯 维尔 市 西南 约 50 公里 处 ， 有 
一 大 片 由 起 伏 丘陵 和 茂密 丛林 环绕 的 地 方 ， 
名 为 诺 克 斯 堡 ( Fort Knox ) 。 诺 克 斯 堡 成 
为 美国 装甲 力量 最 重要 的 军事 训练 基地 ， 
美联储 的 金库 也 设 在 这 里 。 




















. put on 的 意思 是 “ 穿 上 ”, 表示 穿 衣服 的 动作 。 








要 注意 put on 与 wear 的 区 别 ，wear 表示 穿 
衣服 的 状态 。 如 : He put on his jacket. 他 穿 
上 了 夹克 。He wears a jacket. 他 穿着 夹克 。 


. be good with 的 意思 是 “对 …… 擅 长 ”， 如: 


He's good with math. 他 在 数学 方面 很 擅长 。 
要 注意 与 be good for 的 区 别 ， 后 者 的 意思 
es 





leotard ['istard] 加 紧身 连 衣 裤 
laptop [laeptap] 园 膝 上 型 轻便 电脑 
lunatic [lunetrk] 大 疯子 
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Episodey2 拉 保镖 入伙 新 策略 走 起 ， 


er 一 一 人 
ZH T1230 0014:02 
Fw C39 云 克 认 
2 CB 尖 特 ， 杰 西 ， 去 克 








































































沃 特 和 杰 西 找到 麦克 ， 希 望 麦 克 
能 够 加 入 制 毒 团伙 ， 重 新 开始 制 毒 事 
业 ， 制 毒 所 挣 的 收入 三 人 平分 。 沃 特 
和 杰 西 希望 麦克 加 入 ， 就 是 看 准 了 麦 
克 的 关系 网 络 。 毕 竟 和 格 斯 一 起 这 么 多 
年 ， 麦 克 肯 定 也 有 自己 的 贩毒 圈 。 









































麦克 昕 到 沃 特 关 于 制 毒 事 业 的 
规划 和 安排 ， 拒 绝 了 沃 特 和 杰 西 的 
邀请 ， 不 打算 参与 到 沃 特 和 杰 西 的 
制 毒 事业 里 。 其 实 ， 即 便 沃 特 不 解释 
制 毒 产业 的 操作 规范 ， 麦 克也 不 可 能 
加 入 到 沃 特 的 团伙 中 ， 因 为 麦克 认为 
沃 特 心狠手辣 ， 杀 死 了 格 斯 。 


















































沃 特 听 到 麦克 拒绝 自己 的 邀请 之 
后 ， 请 求 麦克 重新 考虑 ， 毕 竟 这 是 一 
块 儿 大 肥 肉 。 三 个 人 重新 建立 起 毒品 
帝国 ， 三 个 人 自己 当 老 板 ， 再 也 不 用 
受制 于 人 。 所 以 沃 特 希 望 麦 克 不 计 前 
嫌 ， 认 真 考虑 经 济 效益 。 



































麦克 不 仅 拒 绝 了 沃 特 的 邀请 ， 还 
当 着 沃 特 的 面 告 诉 杰 西 ， 沃 特 是 个 大 
麻烦 。 麦 克 的 意思 是 ， 沃 特 并 不 是 
个 省 油 的 灯 ， 自 己 和 杰 西 远 远 不 是 沃 
特 的 对 手 ， 所 以 麦克 作为 长 辈 ， 为 杰 
西 如 此 效忠 沃 特 感到 忱 异 和 遗憾 。 
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沃 特 和 杰 西 前 来 拜访 麦克 ， 





| 由 











求 麦克 加 入 制 毒 团伙 ， 重 新 开始 制 毒 事业 ， 却 遭 到 麦克 





Walt: Yes, equal, three ways. You, Jesse 
and me.O1 

Mike: Partnership of what? 

Jesse: Well, we figure we're gonna start 
cooking again. You know, we figure, 
why not? 

Walt: There's no denying ”the popularity 
of our product. Theres a market to be 
filled. And currently no one to fill it, a lot 
of money to make. And obviously, Jesse 
and | have manufacture covered. But 
there's still distribution, support, logistics, 
that sort of thing. For instance  , we 
need a steady supply of precursor. 
With your experience and connections, 
you would be a great help. Granted -2 
theres a lot of work ahead. Theres a 
lot of rebuilding. And, no doubt ” , our 
profits will be smaller. At least at first. 
But each of us * will receive a larger cut. 
Owners. Not employees. 

Mike: Thanks, but no, thanks. ©O;» 

Walt: Mike, | know you dont care for me. 
Weve had our issues, you and |. But1l 
would suggest that you leave 
emotion out of this decision.©O; 

Mike: | am. You are trouble. Pm sorry 
that the kid here doesn't see it.G@， 
But | sure as hell do. 
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: 是 的 ， 平 分， 三 个 人 ， 你 、 杰 西 和 我 。 
: 合伙 做 什么 ? 
: 我 们 想 再 次 制 毒 。 你 知道 ， 我 们 想 何 
乐 不 为 呢 ? 
: 毫 无 疑问 ， 我们 的 产品 很 受 
场 有 需求 ， 目 前 没有 人 去 满足 需求 ， 
很 多 钱 等 着 挣 。 显 然 ， 杰 西 和 我 有 制 
毒 经 验 ， 但 是 还 有 分 配 、 支 持 和 后 勤 
那些 事情 。 比 如 ， 我 们 需要 有 人 稳定 
地 供应 制 毒 原料 ， 以 你 的 经 验 和 关系 
以 给 我 们 提供 很 大 的 帮助 。 当 然 ， 
很 多 工作 要 做 ， 有 很 多 需要 重建 。 
无 疑 ， 我 们 的 利益 收入 会 少 一 点 儿 ， 
最 起 码 在 刚 开始 的 时 候 。 但 是 我 们 每 
个 人 分 成 会 更 多 ， 这 回 自己 是 老板 ， 
不 是 员工 。 
谢谢 ， 但 是 不 用 了 。 
麦克 ， 我 知道 你 听 不 进去 我 的 话 ， 我 
们 之 前 有 过 过 节 ， 但 我 建议 ， 你 最 好 
冷静 地 做 决定 。 
我 很 冷静 ， 你 会 是 个 麻烦 ， 很 遗憾 这 


个 孩子 没 看 清 。 但 是 我 无 比 确信 。 











欢迎 。 市 




































































器 | 







































































麦克 : 
沃 特 : 


















































麦克 : 



































词汇 加 油 站 


partnership [partnerfrp] 加 合伙 
logistics [lo'dsIstrks] 团 后 勤 
precursor [priksrse(r)] 团 先驱 ， 先 锋 





Er 


| 


入 


a 


知识 点 拨 





. there is no denying 的 意思 是 “不 可 否认 ”， 


deny 的 意思 是 “否认 ”。 如: There is 
no denying that every thing has one more 
face. 不 可 否认 ,每 一 件 事物 都 有 其 两 面 性 。 














. for instance 的 意思 是 “比如 ， 举 例 ”， 相 


当 于 for example。instance 的 意思 是 “ 情 


况 ; 例子 ”， 如 : There are a number of 
improvements; for instance, both mouse 
buttons can now be used. 在 许多 地 方 有 了 
改进 , 例如 ,鼠标 的 左右 键 都 可 以 使 用 了 。 


granted 的 意思 是 “假定 ， 就 算 ”， 表 示 退 
一 步 的 一 种 说 法 。 词 组 take for granted 的 
意思 是 “假定 ; 认为 理所当然 ”。 





no doubt 的 意思 是 “无 疑 ， 毫 无 疑问 ”。 
doubt 的 意思 是 “疑问 ”， 句 型 There is no 
二 | 
XE 


doubt that 的 意思 


. each of 的 意思 是 “每 一 个 ”， 后 面 通常 接 


名 词 的 复数 。 如 : Each of them goes toa 
different factory. 他们 分 别 去 了 不 同 的 工厂 。 





popularity [,papju'lasreti] 加 普及 
steady [stedi] 稳定 的 
rebuilding [ri,brzldzn] 网 重建 
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汉 克 ， 麦 克 























局 传讯 ， 被 审问 是 否 知 
道 有 关 格 斯 案件 的 相关 内 情 。 麦 克 作 
为 格 斯 的 保安 ， 一 下 子 就 成 了 警 局 的 
眼中 钉 、 最 大 的 嫌疑 犯 。 麦 克 放 弃 自 
己 律 师 在场 的 权利 ， 自 己 应 付 警 局 的 
审问 ， 以 证 明 自己 的 清白 。 






















































































汉 克 询问 麦克 在 格 斯 公司 里 的 
职务 ， 麦 克 回 答 是 保安 。 汉 克 搞 不 
明白 ， 格 斯 作为 一 个 炸 鸡 店 老板 ， 
还 需要 保安 吗 ? 难道 是 保护 某 些 特 
别 的 “配料 ”? 显然 汉 克 这 里 所 指 的 
某 些 特别 的 “配料 ”是 指 毒品 。 




















汉 克 无 法 相信 ， 麦 克 作 为 炸 鸡 
店 的 保安 ， 居 然 也 是 全 职员 工 ? 汉 
克 这 里 怀疑 的 是 麦克 的 任务 不 只 是 
进行 工作 人 员 背 景 调 查 和 物品 损失 
监管 ， 而 是 有 很 多 隐秘 的 任务 。 汉 
克 每 一 句 问 话 都 影射 制 毒 的 事 ， 
不 得 麦克 回答 得 倍加 小 心 。 






































麦克 是 一 名 有 注册 执照 的 私人 
调查 员 ， 有 权 对 员工 进行 背景 调查 。 
在 汉 克 对 麦克 的 问 话 中 ， 我 们 可 以 
看 到 麦克 对 法 律 条 款 十 分 熟悉 。 麦 
克之 前 曾 是 一 名 和 警察， 难怪 能 如 此 
沉着 地 应 对 汉 克 的 审讯 。 
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[于 汉 克 和 格 米 审 问 麦 克 ， 怀 疑 麦 克 参与 了 格 斯 的 制 毒 团伙 ， 但 是 麦克 异常 冷静 ， 谨 慎 地 
答 警方 的 提问 ， 不 露 蛛丝马迹 。 








口 























Mike: Pm waiving my right to have an 





attorney present. O: 

Hank: Okay, then, we just have a few 
questions. You're currently employed 
by the Pollos Hermanos Chain. ls that 
correct? 

Mike: Yes, corporate security. 

Hank: Whats that? Like guarding the 
special sauce? ©O; 

Mike: | conduct employee background 
checks. | oversee loss prevention. 

Hank: At a fast-food restaurant, that's a 
fUltime”j557@， 

Mike: We have fourteen locations. So 
yes, its a full-time job. 

Hank: If | were you, 1d start sending out 





those resumes ”lt says here youre 
a private investigator? Where you 
licensed? 

Mike: New Mexico, Arizona, Utah. Every 
state where we operate. 

Hank: Colorado? You have some restaurant 
there, right? 

Mike: Colorado doesn’t require “ 
licensure.©O, 

Hank: You license to carry a firearm? 


Mike: Concealed carry. ® Yes, | am. 





麦克 : 


汉 克 : 


麦克 : 


汉 克 : 
麦克 : 
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: 我 放弃 律师 在 场 的 权利 。 





: 好 的 ， 那 么 我 们 有 几 个 问题 。 你 
工作 于 炸 鸡 连锁 店 。 是 吗 ? 

: 是 的 ， 企 业 保安 。 
: 那 是 什么 ? 是 保护 特别 原料 吗 ? 


: 我 负责 员工 背景 调查 ， 监 督 物 品 损失 。 





























: 在 一 家 快餐 店 ， 这 是 一 个 全 职工 作 
: 我 们 有 十 四 家 ， 所 以 是 一 个 全 职 了 
我 会 开始 投 送 简历 











3? 

[ 作 。 
记 赴 
哪里 





新 墨西哥 ， 亚 利 桑 那 ， 犹 他 州 。 我 们 


: 如 果 我 是 你 ， 
面 说 你 是 一 名 私人 调查 员 。 你 在 
注册 的 ? 
运营 的 每 一 个 州都 有 。 























科罗拉多 ? 你 们 在 那儿 也 有 连锁 店 


是 吗 ? 
科罗拉多 不 需要 注册 。 
你 可 以 携带 枪支 ? 


隐藏 携带 ， 是 可 以 的 。 








词汇 加 油 站 


sauce [sos] 团 酱油 


oversee [ouvarsi] 网 监督 


firearm [farerarm] 加 火器 


EE 


[Be] 


CD 


CI 


知识 点 拨 


.require 的 意思 是 “要 求 ”， 





. Waive 的 意思 是 “宣布 放弃 ”， 如 : In view 


of the unusual circumstances, they agree 
to waive their requirement. 鉴于 特殊 情况 ， 


他 们 同意 放弃 他 们 的 要 求 。 


. full-time 的 意思 是 “全 职 的 ”，part-time 的 


意思 是 “兼职 的 ”。 如 : She is a full-time 
housewife. 她 是 一 个 全 职 主 妇 。 











. 这 一 句 话 是 虚拟 语气 ， 虚 拟 语气 表示 的 不 是 


一 个 事实 ， 而 是 假设 、 愿 望 、 怀 疑 、 推 测 。 
表示 与 现在 事实 相反 的 假设 ，if 引导 的 从 句 
要 用 did 或 were， 主 句 要 用 should/would/ 
could/might 加 动词 原形 。 











require sb. to 
do sth. 的 意思 是 “要 求 某 人 做 某 事 ”。 如 : 
She requires me to carry out the plan. 她 要 


求 我 执行 计划 。 


. Concealed carry 的 意思 是 “隐藏 携带 ”。 


在 美国 持 枪 分 为 两 种 ，“ 公 开 持 枪 ” 和 “ 隐 
藏 持 枪 ”。 所 谓 “ 公 开 持 枪 ” 指 的 是 将 枪 
放 在 任何 人 都 能 看 得 见 的 位 置 ， 如 像 警察 
一 样 别 在 腰带 上 ， 而 “隐藏 持 枪 ” 则 相反 ， 
是 指 将 枪 藏 在 身上 ， 如 内 兜 里 。 





















































background [bsekgraund] 圆 背 景 
license ['larsns] 加 发 许可 证 
concealed [ken'sild] 臣 胡 隐蔽 的 
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EAI O39 尖 特 家 





















































CR 沃 桂 ， 索 尔 ， 杰 西 
全 沃 特 和 杰 西 的 制 毒 业 重新 
临 发 展 瓶颈 。 






































杰 西 对 之 前 的 制 毒 工具 还 是 很 有 
感情 的 ， 比 如 那 辆 破旧 的 房车 ， 杰 西 
就 亲切 地 称 它 为 “ 冰 船 ”。 看 来 杰 西 
是 很 感性 的 人 , 对 事物 容易 产生 感情 ， 
容易 冲动 ， 而 且 喜 欢 幻 想 。 









































沃 特 对 于 制 毒 之 初 他 和 杰 西 跑 
到 荒 无 人 烟 的 印第安 人 保留 地 的 经 
历 印象 深刻 。 那 些 艰苦 的 日 子 让 人 
难忘 ， 沃 特 再 也 不 想 回 到 那些 不 堪 
首 的 往日 。 所 以 沃 特 才 会 在 选择 
毒 基 地 的 时 候 就 决定 不 会 长 途 跋 




































































#5， 毕竟 如 果 不 
E 耳 目 众 
多 的 城区 里 制 毒 风险 很 大 ， 很 容易 被 
发 现 。 所 以 索 尔 认为 目前 的 问题 很 棘 
手 ， 要 考虑 到 沃 特 的 提议 ， 还 要 确保 
安全 ， 真 是 给 索 尔 出 了 一 个 难题 。 
































除了 要 选择 制 毒 基地 ， 还 要 购买 
制 毒 的 化 学 原料 。 从 制 毒 之 初 起 ， 制 
毒 小 队 就 一 直面 临 着 甲 胺 匮乏 的 难题 。 
杰 西 已 经 丧失 了 信心 ， 不 知道 去 哪里 
找 甲烷 , 只 好 建议 沃 特 老师 更 换 材料 ， 
却 遭 到 了 沃 特 老师 坚决 的 回绝 。 
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张 ， 第 一 件 事 就 是 找到 一 个 合适 的 制 毒 地 点 ， 制 毒 产 业 画 





























Jesse: | dont know. The crystal ship 
did pretty good for us.©O: 

Walt: The crystal ship? 

Jesse: Yeah, thats what | called it. 

Walt: Well, Tll admit, it held its own as a 
starter lab, but it is too dark, too small, not 
to mention ”it couldve broken down at 
any moment 2 . Saul find us Someplace 
safe from prying eyes. Security against 
detection is paramount. But | dont wanna 
drive too far No more fifty-mile trek to 
some Indian reservation.” 2 





Saul: In town its trickier | mean, you got 
a lot more of your prying eyes.©O; 
Walt: If Gus can manage it, then so can 

we. Precursor, what are we with that? 
Jesse: Were good on everything, except 
methylamine. No surprise.” lts dry as 
hell out there. What if we switched 
back to a pseudo-cook?(G)， 
Walt: Absolutely out of the question ©. 





Jesse, there is methylamine out there. 
| know it. 
Jesse: Yeah, but what if there’s not? 
Because there isnt. | mean, really. 
Walt: There is. Have faith ®. 


沃 特 : 


沃 特 : 


杰 西 : 


沃 特 : 





: 在 


Season 5 独当一面 筑 帝 国 | Episode 2 拉 保镖 入 伙 新 策略 走 起 





: AE 


: 我 


是 
坏 
够 
驱 


些 


啊 ， 我 就 这 么 叫 它 。 


: 我 不 知道 ， 那 个 冰 船 对 我 们 来 说 挺 好 的 。 


: 冰 船 ? 

















承认 ， 它 是 个 初学 者 的 实验 室 





掉 。 索 尔 ， 找 一 个 人 少 的 地 方 





， 但 


里 面 太 暗 、 太 小 ， 更 别提 随时 可 能 


人 AE 
o 用 


























免 于 调查 这 点 最 重要 。 但 











是 我 不 想 


车 太 远 ， 不 要 再 开 50 英里 到 达 一 


印第安 人 保留 地 。 




















关 


城 里 很 困难 。 我 是 说 ， 有 很 多 
注 。 
果 格 斯 可 以 做 到 ， 那 我 们 也 可 
。 制 毒 原料 怎么 样 了 ? 

切 就 绪 ， 除 了 甲烷 。 不 出 所 料 











人 会 


以 做 


i 


面 都 断 货 了 。 要 不 我 们 换 一 个 替代 品 


企 


/CN 


sz 


我 


当然 不 可 以 。 杰 西 ， 外 面 肯定 有 


么 样 ? 




















知道 的 。 

















但 
我 





呢 ? 因为 外 面 真 没 








是 万 一 没 


是 说 真 的 。 






































定 有 ， 要 有 信心 。 








词汇 加 油 站 





crystal [krrstel] 区 内 水晶 的 
detection [di'tekjan] 加 侦查 
tricky [trrki] 苞 计 匀 狂 的 





I 胺 ， 


有 ， 


二 


DD 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 


. No surprise. 








. not to mention 的 意思 是 “更 不 要 说 ， 不 用 


说 ”， 相 当 于 let alone。mention 的 意思 是 


“ 提 到 ， 提 及 ”。 





.at any moment 的 意思 是 “随时 , 无 时 无 刻 ”。 


要 注意 与 at the moment 的 区 别 ， 后 者 的 意 
思 是 “此 时 ， 此 刻 ”。 





.Indian reservation 印第安 人 保留 地 ， 是 由 土 


著 北 美 部 落 管 理 的 地 区 ， 由 美国 内 政 部 印 第 
安 事务 局 负责 。 因 为 土著 北美 部 落 有 有 限 的 
国家 主权 , 保留 地 内 的 法 律 不 同 于 周围 地 区 。 
这 些 法 律 可 能 会 允许 经 营 赌场 以 吸引 游客 。 























9 意思 是 “不 出 所 料 ”，surprise 
的 意思 是 “惊喜 ”，to one's surprise 的 意思 


是 “ 令 某 人 惊喜 的 是 ”。 


. out of the question 的 意思 是 “不 值得 讨论 


的 ， 不 可 能 
of question 的 区 别 ， 
疑问 ”。 


I ， 谈 不 上 ”， 要 注意 与 out 


后 者 的 意思 是 “ 毫 无 








. have faith 的 意思 是 “有 信心 ”，have faith 


in 的 意思 是 “对 …… 有 信心 ”。faith 的 意 


信仰 ”。 


田 明 “ 信 修 
CAXE 吾 / 八 ， 


prying [praiin] 臣 角 窥探 的 
paramount [paereimaunt] 区 月 最 重要 的 


switch [swrtl 欧 转换 
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| 精彩 抢先 看 : 麦克 出 马 ， 四 人 行 成 军 | 


Episode)3j 叉 想 妙 计 流 动 制 毒 


一 一 个 一 人 
Py ZA TD 00:01:25 一 00:02:18 
EAI WS 
克 ， 马 考 斯 基 
























者 


A 






































麦克 找 马 考 斯 基 谈话 ， 主 











的 就 是 告诉 他 不 要 乱 了 阵脚 ， 不 要 透露 任何 秘密 。 








麦克 前 去 监狱 看 望 之 前 的 合作 伙 
伴 马 考 斯 基 。 格 斯 被 确认 为 毒 朱 后， 
他 手下 的 毒贩 们 都 被 警察 局 逮捕 了 。 
麦克 为 了 稳 住 军心 ， 确 保 监 狱 里 的 同 
伴 们 不 走 漏 风 声 ， 特 地 来 监狱 看 望 马 
考 斯 基 ， 安 抚 马 考 斯 基 的 情绪 。 


















































麦克 来 到 监狱 的 第 二 件 事 ， 就 是 
告诉 马 考 斯 基 他 和 格 斯 之 间 的 协议 依 
有 效 。 麦 区 害怕 在 监狱 的 这 些 伙 
伴 们 受 不 了 和 警方 的 调查 ， 会 一 下 子 
招供 ， 这 样 他 和 沃 特 包括 杰 西 的 制 
毒 产业 就 会 面临 严重 的 威胁 。 



































马 考 斯 基 明白 麦克 的 来 意 ， 所 
以 马 考 斯 基 说 会 为 麦克 保密 ， 麦 克 
大 可 放心 。 但 是 马 考 斯 基 同 时 也 明 
白 自己 的 处 境 ， 毕 竟 自 己 的 犯罪 证 
据 已 被 警 局 掌控 在 手中 ， 自 己 已 经 
无 法 摆脱 牢狱 之 灾 。 
















































































格 斯 的 手下 都 被 警 局 逮捕 了 ， 
相关 的 嫌疑 人 也 被 调查 和 审讯 。 马 
考 斯 基 可 以 保证 自己 不 会 招供 ， 但 
是 不 能 保证 其 他 人 是 不 是 会 保守 秘 
密 。 再 加 上 大 家 的 好 处 费 已 经 切断 ， 
更 难保 会 不 会 有 人 招供 了 。 
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Mike: It wasnt payback. lt was a mistake 


made by a third party who has since 
been dealt with.G@ You got it? The 
second thing, the deal you had with 
Fring —— its still in place ' .©O; 





Markowski: Okay. 
Mike: Don't okay me. You got something 


to say? 


Markowski: Mike, |'m keeping my 


mouth shut.©; The laundry was right 
above the lab. There's no way | could 
say | wasn't in on it. Tm looking at 
eight years minimum. But fm doing 
my time like fm supposed to. 1m no 
rat“ , and you know it. What else is 
there to say. All due respect 3 , what 
are we talking about here? 





Mike: The deal is the deal. 
Markowski: How's the deal the deal? 


The feds took away my hazard pay. 
My wife comes to me and asks me 
where the mortgage is coming from 
| got nothing to tell her. 1 knew the 
risks. We all did. But that wasn't the 
deal. And | know for a fact they got 
Holt and Perez yesterday. Now it s_ not 
gonna be me, but absent the hazard 
pay, sooner or later”，S0meones 
gonna flip. Os 
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译文 On 

麦 克 : 不 是 报复 ， 是 一 个 第 三 方 的 错误 ， 
但 已 被 处 理 了 。 你 明白 了 吗 ? 第 
二 件 事 ， 你 和 福 林 之 间 的 协议 仍 
有 效 。 

马 考 斯 基 : 好 的 。 

麦 克 : 不 要 和 我 说 好 的 。 你 要 说 些 什 
么 吗 ? 

马 考 斯 基 : 麦克 ， 我 会 保密 的 。 洗 衣 房 就 在 
实验 室 上 面 ， 我 不 可 能 说 没有 参 
与 其 中 。 我 至 少 要 判 八 年 刑 ， 但 
是 我 就 像 罪 有 应 得 一 样 ， 蹲 着 监 
狱 。 我 不 是 内 奸 ， 你 知道 。 还 有 
什么 可 说 的 ， 恕 我 直言 ， 我 们 在 
这 儿 说 什么 呢 ? 

麦 克 : 协议 依旧 是 协议 。 

马 考 斯 基 : 协议 怎么 就 是 协议 呢 ? 警 局 拿 走 了 








我 冒 着 危险 挣 来 的 钱 ， 我 的 妻子 过 
来 找 我 问 我 房贷 的 还 款 怎么 来 的 。 
我 对 她 无 话 可 说 ， 我 知道 有 风险 。 
门 都 知道 ， 但 是 这 不 是 协议 。 我 
知道 他 们 昨天 逮捕 了 霍 特 和 派 瑞 
兹 。 不 是 我 , 但 是 没 了 危险 补助 金 ， 
迟 会 说 漏 嘴 的 。 

























































































词汇 加 油 站 


payback [pe,bsek] 园 偿付 
laundry [Iondnri] 大 洗衣 店 
hazard [haezard] 团 危险 


DD 


CD 


a 


知识 点 找 


. all due respect 的 意思 是 “如 我 直言 ， 冒 
意思 





. be in place 的 意思 是 “已 经 到 位 ”， 如 : 


The regulations identify specific capacity 
requirements that must be in place in 
each country within a fixed time frame. 条 
例 明 确 了 各 国 在 确定 的 时 限 内 必须 具备 的 
特定 能 力 要 求 。 























. rat 的 意思 是 “老鼠 ”， 引 申 义 为 “ 卑 吕 的 


小 人 , 内 奸 ”, 当 动词 讲 时 ,意思 是 “告密 " 。 
如 : They were accused of encouraging 
children to rat on their parents. 他 们 被 指 
控 唆 使 儿童 告发 自己 的 父母 。 





地 说 ， 我 并 不 想 冒犯 ”。 
当 的 ， 人 合适 的 ”。respect 的 意思 
重 ”。 如 : With all due respect, | disagree 
with your opinion. 恕 我 直言 ， 我 不 同意 你 的 
看 法 。 























. come from 的 意思 是 “来 自 ”， 相 当 于 be 


from。 如 : Where do you come from? 等 
于 Where are you from? 你 来 自 哪里 ? 


. Sooner or later 的 意思 是 “迟早 有 一 天 ”， 


如 : He hasn't got any money, so he's 
bound to turn up sooner orlater. 他 没有 钱 ， 
所 以 ， 他 必定 会 出 现 的 。 


deal [dil] 加 交易 
above [ebAv] 在 上 面 
flip [flzp] 哆 掷 ; 轻 击 
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ZH 00:05:30 一 00:07:05 


Rw C5 沃 特 家 





















































克 加 入 制 毒 


过 Co 























沃 特 和 杰 西 告诉 索 尔 ， 他 们 会 
新 拾 起 制 毒 事业 ， 但 是 要 邀请 麦克 加 
入 。 索 尔 昕 到 麦克 的 名 字 ， 一 下 子 就 
不 淡定 了 。 对 于 索 尔 来 说 ， 沃 特 、 杰 
西 和 他 才 是 最 好 拍档 ， 多 一 个 人 加 入 
就 是 一 种 威胁 ， 更 何况 这 个 人 是 冷 面 
杀手 麦克 。 














杰 西 安慰 索 尔 说 麦克 这 个 人 不 错 ， 
索 尔 不 需要 为 此 而 担心 。 索 尔 怀疑 自己 
听 错 了 ,麦克 难 道 还 不 错 吗 ? 想 当 初 ， 
麦克 可 是 威胁 过 索 尔 要 打 断 他 的 腿 的 。 
索 尔 现在 回想 起 来 都 胆战心惊 。 



































沃 特 劝 导 索 尔 ， 麦 克之 所 以 会 
那样 冷 面 无 情 ， 完 全 取决 于 麦克 的 
工作 性 质 。 而 且 麦 克也 并 不 只 是 针 
对 索 尔 一 个 人 ， 而 是 经 常会 威胁 别 
人 。 这 是 麦克 的 工作 ， 索 尔 应 该 学 
会 理解 与 适应 。 所 以 沃 特 建议 索 尔 
要 勇敢 一 点 儿 ， 不 要 因 嘻 废 食 。 






























































索 尔 在 沃 特 和 杰 西 的 建议 下 ， 打 
开门 让 麦克 进来 。 索 尔 还 想 向 麦克 表 
示 一 下 欢迎 ， 但 是 直接 被 麦克 略 过 。 
麦克 一 进来 就 是 一 副 大 老板 的 样子 ， 
无 视 索 尔 的 寒 上 ， 直 奔 主题 ， 为 新 的 
制 毒 团伙 制定 规则 。 
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CT 沃 特 ， 索 尔 ， 杰 西 ， 麦 克 
团伙 ， 四 


人 行 制 毒 小 队 成 形 。 索 尔 很 不 喜欢 麦克 加 入 ， 华 竟 麦 克 曾 经 威胁 





Saul: All for one, one for all." We don’t 





need a fourth amigo. ©O 

Walt: Saul, Mike knows the business. 
He knows distributors. 

Jesse: Mike s okay. 

Saul: He's okay? He said he was gonna 
break my legs.G@: And dont tell me he 
didnt mean it 2 ,okay? Cause he gave 
me the dead mackerel eyes. He meant it. 

Walt: Saul, Mike threatened me. He threatened 
Jesse. He probably threatened someone 
before breakfast this morning. lts what he 
does. Come on, grow a pair ° .©O; 

Saul: Let it be noted that | do this under 

Walt: Duly noted. 

Saul: All right, let him in, Huell. Mike, Pm 
extending you the... Os 





Mike: Now that ” we're all together, here 
are the ground rules s :division of 
labor. | handle the business. Making 
the stuff, thats your end. | don't tell you 
how to mix your chemicals whatnot. 
And you do not tell me how to take 
care of business. ls that absolutely 


clear. 
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: 人 人 为 我 ， 我 为 人 人 。 我 们 不 需要 第 
四 个 好 朋友 。 
































沃 特 : 索 尔 ， 麦 克 熟 悉 生意 ， 他 认识 零售 商 。 

杰 西 : 麦克 不 错 。 

索 尔 : 他 不 错 ? 他 说 要 打 断 我 的 腿 。 不 要 说 
他 不 是 有 意 的 ， 好 吗 ? 看 他 的 那 种 死 
鱼 眼 ， 就 知道 他 是 认真 的 。 

















索 尔 ， 麦 克 威 胁 过 我 ， 威 胁 过 杰 西 。 
他 可 能 今 早 吃饭 前 还 威胁 过 其 他 人 ， 
那 是 他 的 工作 。 得 了 吧 ， 勇 敢 点 儿 。 
索 尔 : 要 注意 我 是 迫 于 压力 才 这 样 做 。 


沃 特 : 



























































沃 特 : 明白 。 

索 尔 : 好 吧 ， 让 他 进来 ， 修 尔 。 麦 克 ， 我 邀 
请 你 …… 

麦克 : 既然 我 们 都 在 ， 先 说 一 下 基本 规则 吧 : 











分 工 ， 我 负责 生意 ， 做 毒品 那 是 你 们 
的 事 儿 。 我 不 想 对 你 如 何 配制 化 学 药 
品 指 手 画 脚 ， 你 也 不 要 告诉 我 怎样 昭 
看 生意 ， 了 明白 了 吗 ? 



































词汇 加 油 站 
mackerel [msekerel] 加 铺 


division [dzvis5en] 加 分割 
mix [mIks] 四 配制 


EE 


D 


CD 


9 


O) 


知识 点 拨 





. One for all, all for one. 的 意思 是 “我 为 人 人 ， 





人 人 为 我 ”。 出 自 法 国 作家 大 仲 马 的 著名 
Wm 个 火 从 于 》 














He didnt mean it. 这 句 话 的 意思 是 “他 不 是 
认真 的 ”。 “1 mean it.” 的 意思 是 “我 是 


认真 的 ”。 相 当 于 “lim serious.”。 

















. grow a pair 是 一 句 口 语 ， 意 思 是 “勇敢 点 





儿 ; 男人 点 儿 ”。pair 的 意思 是 


有 词组 a pair of。 


“一 对 ” 


. under duress 的 意思 是 “被 迫 ， 在 别人 挟持 


下 ”。duress 的 意思 是 “威胁 , 逼迫 ”。 如 : 
He signed the confession under duress . 他 
出 于 被 迫 在 供 状 上 签 了 字 。 


now that 的 意思 是 “既然 ”， 常 用 于 引导 
原因 状语 从 名 。 如 : Now that you have all 
your equipment, we can get started. 既然 你 
把 所 有 东西 都 准备 好 了 ,， 我们 可 以 开始 了 。 








. ground rule 的 意思 是 “基本 原则 ”，ground 


的 意思 是 “基础 , 地面”, rule 的 意思 是 “ 原 
则 ， 规 则 ”。 


duly [duli] 苞 网 适当 地 
handle [haendl] 哆 处 理 ， 操 作 
whatnot [watnatl 罗 诸如 此 类 的 东西 
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Episodei4! 妻 了 予 抑郁 盼 夫 声 


mm 一 一 一 


i = Nf Ni 


-ER TD 001050 00:12:15 
Rw (033 江 特 家 
片段 一 沃 特 ， 斯 凯 勒 
























斯 凯 勒 考虑 让 孩子 们 转学 ， 换 
危险 ， 但 却 遭 到 沃 特 的 反对 。 

















斯 凯 勒 提议 让 小 沃 特 转学 ， 转 到 
离 家 比较 远 的 寄宿 制 学校 ， 这 遭 到 沃 
特 的 质疑 。 沃 特 不 明白 ， 斯 凯 勒 为 什 
么 要 在 小 沃 特快 上 大 学 的 时 候 让 小 沃 
特 转学 ， 这 完全 没有 必要 ， 而 且 会 影 
响 到 小 沃 特 的 生活 。 






































斯 凯 勒 支 支吾 吾 ， 没 有 正面 
答 沃 特 的 问题 。 斯 凯 勒 告诉 沃 特 ， 
小 沃 特 转学 对 他 来 说 是 一 件 好 事 ， 
而 且 新 的 环境 对 小 沃 特 会 更 好 。 其 
凯 勒 怀 有 心事 ， 并 没有 直接 告知 沃 
特 其 中 的 原因 。 












































沃 特 明白 了 斯 凯 勒 的 意思 。 斯 凯 
勒 是 担心 孩子 在 这 样 的 环境 里 会 遭遇 
危险 ， 为 此 担 惊 受 怕 ， 但 是 沃 特 安慰 
斯 凯 勒 说 ， 危 险 已 经 解除 ， 斯 凯 勒 不 
需要 为 此 而 感到 悄悄 不 安 ， 没 有 什么 
会 威胁 到 沃 特 家 人 的 安全 了 。 














沃 特 巧妙 地 转移 了 话题 ， 问 斯 
凯 勒 如 何 为 自己 庆祝 生日 ， 沃 特 表 
示 对 自己 的 生日 派对 还 是 充满 期 待 。 
但 是 斯 凯 勒 没有 任何 打算 ， 她 已 经 
无 上 暇 顾及 沃 特 的 生日 了 ， 更 何况 家 
里 如 此 不 安全 完全 是 沃 特 一 个 人 的 
过 错 。 斯 凯 勒 无 法 原谅 沃 特 。 
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个 更 好 的 环境 ， 目 的 就 是 帮助 孩子 们 摆脱 沃 特 的 制 毒 











Skyler: What do you think about the 
boarding school Do 

Walt: Boarding school? For who, for Junior? 

Skyler: You know there is a place in 
north Arizona, and its supposed to be 
one of the top ten in the country. 

Walt: He’s a year away from college. 
Why on earth > would we do that? © 

Skyler: | just... thinking about the kids. 

Walt: Holly too? Where are we sending 
our eight-month-old? Peace corps? 

Skyler: I'm just... a new environment 
may be good for © him©O; 

Walt: What does that mean? Whats wrong 
with their environment? Skyler... Whats 
wrong with their environment? Listen, | 
know this last few weeks have been 
rough. The threat to Hank and this whole 
thing with Beneke. But there’s 
absolutely nothing for you to be afraid 
of " anymore, okay?O: Clear sailing 
from here on out, | promise. You know, | 
want us to try and start looking forward to 
things again. Speaking of which, my 
birthday, | don’t know... 1 don't know 
what you have planned. © And with 
everything thats been going on® lately, fd 
understand if you haven't even give it a 
thought 。 
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斯 凯 勒 : 你 觉得 寄宿 学 校 怎 么 样 ? 
沃 特 : 寄宿 学 校 ? 谁 去 ， 小 沃 特 去 ? 

斯 凯 勒 : 你 知道 北 亚利桑那 州 有 一 个 地 方 ， 
那个 寄宿 制 学 校 在 全 国 排名 前 十 。 
























































沃 特 : 他 还 有 一 年 就 上 大 学 了 。 为 什么 我 
门 要 那样 做 ? 
斯 凯 勒 : 我 就 是 …… 考 虑 到 孩子 。 


沃 特 : 霍 莉 也 要 去 吗 ? 我 们 把 八 个 月 的 孩 
子 送 哪 里 去 ? 和 平 军团 吗 ? 

: 我 就 是 …… 一 个 新 的 环境 可 能 对 他 
们 有 好 处 。 

: 什么 意思 ? 他 们 的 环境 怎么 了 ? 斯 
员 勒 ow 他 们 的 环境 怎么 了 ? 听 
着 ， 我 知道 过 去 的 几 周 很 难熬 。 汉 
克 被 威胁 ， 还 有 贝 内 克 的 事 ， 但 是 
再 也 没有 什么 事 儿 需要 你 担心 了 ， 
好 吗 ? 从 此 一 帆 风 顺 ， 我 保证 。 你 
懂 的 ， 我 想 要 让 我 们 重新 来 过 ， 开 
始 向 前 看 。 谈 到 这 儿 ， 我 的 生日 ， 
我 不 知道 …… 我 不 知道 你 有 什么 安 
排 。 最 近 发 生 的 这 些 事 儿 ， 我 知道 
你 都 没 时 间 考 虑 生日 的 事情 。 

























































































上 内 > 









































词汇 加 油 站 
college ['kalids] 园 大 学 


corps [korz] 团 车 团 
sailing [selin] 加 航行 


知识 点 拨 








1. boarding school 的 意思 是 “寄宿 制 学 校 ”。 








英 联邦 国家 的 许多 公 学 都 是 寄宿 学 校 。 在 寄 
宿 学校 度 过 的 时 间 可 能 从 一 年 到 十 二 年 ， 或 
更 长 的 时 间 。 寄 宿 学 校 的 学 生 可 能 在 离开 其 
父母 的 情况 下 ， 度 过 他 们 的 童年 和 青春 期 的 
大 部 分 时 光 , 只 是 在 假期 返回 家 中 。 在 美国 ， 
寄宿 学 校 通常 包括 7 到 12 年 级 ， 主 要 在 中 
学 阶段 。 大 部 分 寄宿 学 校 也 拥有 走读 的 学 生 ， 
他 们 是 本 社区 的 居民 或 教职员 子女 。 一 些 美 
国 的 寄宿 学 校 起 到 军事 训练 的 作用 。 






















































































2. on earth 的 意思 是 “到 底 ”。earth 的 意思 
田 


是 “大 地 ， 地 球 ”。on the Earth 的 意思 是 
“在 地 球 上 ” e 


3. be good for 的 意思 是 “对 …… 有 益 ”。be 


bad for 的 意思 是 “对 ……: 害 ”。 如 : 
Vegetables are good for our health. 蔬菜 对 


我 们 的 身体 有 益 。 

















4. be afraid of 的 意思 是 “担心 ， 害 怕 ”， 后 面 


可 以 接 名 词 或 动词 -ing 形式 。 如 : fm afraid 
of snakes. 我 害怕 蛇 。He is afraid of being 
beaten by his father 他 害怕 被 爸爸 打 。 


5. go on 的 意思 是 “继续 ”，go on doing sth. 


表示 “继续 做 同一 件 事 ”，go on to do sth. 
表示 “继续 去 做 另 一 件 事 ”。 





6. give it a thought 的 意思 是 “有 想 过 ， 再 考 


虑 一 下 ”， 如 : | think ll have to give it a 
little more thought. 我 想 我 得 再 考虑 一 下 了 。 





peace [pis] 团 和 平 
threat [6ret] 团 威胁 


forward ['forwsrd] 臣 园 向 前 地 
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HH 00:14:58 一 00:15:56 


Rw CT 兰 月 


汉 克 ， 格 米 ， 警 官 

















E359 警 言 询问 福 林 案 人 





的 进 





上 司 问 汉 克 福 林 的 案子 是 否 已 经 
结案 。 汉 克 很 可 惜 地 说 ， 案 子 又 有 了 
新 发 现 ， 看 来 结案 又 要 推迟 了 。 但 是 
目前 案件 的 瓶颈 是 ， 格 斯 手下 的 每 一 
个 人 都 詹 口 不 语 ， 这 给 案件 调查 带 来 
了 很 大 的 麻烦 。 





汉 克 找到 了 新 的 目标 ， 自 从 上 次 
问讯 麦克 以 来 ， 汉 克 一 直 没有 对 麦克 放 
松 警 惕 。 人 和 凭借 自己 多 年 的 经 验 和 直觉 ， 
汉 克 认为 麦克 就 是 一 个 控制 全 局 的 关 
键 人 物 。 自 从 格 斯 死 后 ， 麦 克 就 是 控制 
这 些 下 线 的 唯一 的 关键 性 人 物 。 





























汉 克 已 经 派 人 跟踪 麦克 的 一 举 一 
动 了 。 对 于 那些 有 作案 嫌疑 的 人 ， 即 
便 他 们 再 认真 谨慎 ， 也 难免 露出 马 脚 。 
汉 克 寄 很 大 的 希望 于 麦克 身上 ， 并 在 
麦克 的 身上 耗费 了 大 量 的 人 力 和 物力 ， 
希望 早日 破获 格 斯 制 毒 团伙 一 案 。 



































格 斯 死 后 ， 原 以 为 蓝 色 冰 毒 会 就 
此 消失 ， 但 是 从 目前 市 场 情况 看 来 ， 
蓝 色 冰毒 又 出 现 了 。 和 警方 怀疑 可 能 是 
之 前 的 存货 ， 这 还 是 比较 好 的 预想 。 
如 果 是 又 有 人 接替 了 格 斯 的 事业 ， 继 
续 建立 基地 制造 蓝 色 毒品 ， 事 态 就 严 
重 了 。 
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妇 。 汉 克 怀 疑 麦克 。 


Officer: How soon before you Submit 四 
the final? 

Hank: Well, weve been kicking around some 
ideas. Had you asked me that a couple of 





weeks ago, [1d have said this was just a 





mop-up job. ? But... no one on Fring's 
crew is talking to us.©O | mean, not a 
peep, no matter how hard we squeeze， 
which makes it likely that they are 
keeping them in line. Our money is on 
this guy 一 一 Michael Ehrmantraut. ©O; 
Hes Fring's head of corporate security. 

Gomie: Hes definite hard case. 

Hank: Now we're stay on him.G: We're 
putting together a surveillance team as 
we speak. Okay? The other thing ? 





is...this may be unrelated, but the blue 
meth is making a little comeback. Tell 
him. 

Gomie: Some small amounts on the 
street-side pulls. Lab's telling us it's 
the same stuff. 

Hank: | mean it could be old inventory 
leaking out” ,or it could be Somebodys 
rebooting, using Fring's former cooks 
set up ” a new operation.O, 





Officer: | thought we had Fring's cooks— 
the unsub in the lab fire. Thought maybe 
one of them was your Heisenberg. 
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警官 : 你 们 什么 时 候 能 交 最 后 结案 ? 

汉 克 : 我 们 还 在 调查 一 些 线索 。 如 果 你 几 周 
前 问 我 ， 我 会 说 马上 就 能 结案 了 。 但 
是 …… 福 林 的 手下 没有 一 个 人 松口 。 
我 是 说 ， 不 管 我 们 怎么 副 问 他 们 都 不 
肯 透 露 一 个 字 ， 就 好 像 有 人 要 他 们 闭 
嘴 一 样 。 我 们 笃定 是 这 个 人 一 一 迈克 
尔 。 厄 门 绍 特 。 他 在 福 林 手下 主管 企 







































































业 安 全 。 
格 米 : 这 个 人 很 难 搞定 。 
汉 克 : 我 们 现在 重点 关注 他 ， 我 们 已 经 派 人 


























监视 他 了 。 还 有 一 件 事 ， 可 能 与 本 案 


无 关 ， 蓝 色 冰 毒 又 回 到 市 面 了 。 你 告 














Ss 

















诉 他 。 
格 米 : 虽然 量 不 多 ， 但 实验 室 的 人 说 是 一 样 








汉 克 : 这 可 能 是 以 前 的 存货 流出 了 ， 或 者 是 
人 又 开始 重新 制 毒 了 。 用 福 林 的 毒 
师 重 操 旧 业 。 
我 以 为 福 林 的 毒 师 已 经 被 烧 死 在 实验 
室 里 了 ， 没 准 儿 其 中 一 个 就 是 你 们 要 
找 的 海 森 伯 格 。 






































] 膀 
串 









































词汇 加 油 站 


crew [kru] 园 全 体 人 员 
surveillance [sarveilens] 网 监督 


inventory [Inventori] 加 存货 





知识 点 拨 


1. submit 的 意思 是 “提交 ; 顺从 ”， 其 名 
词 形式 是 submission。 如 : | had asked 
everyone to submit questions in advance of 
the meeting. 我 已 请 每 个 人 在 会 议 之 前 提交 
了 问题 。 


DD 


. 这 一 句 是 虚拟 语气 的 倒 装 句 ， 当 虚拟 条 件 句 
中 含有 were，had，should 等 动词 时 ， 可 以 
将 并 省 略 ， 然 后 将 were，had，should 等 词 
移 至 句 首 。 如 : lIf he should fail，he would 
kill himself. 一 Should he fail, he would kill 
himself. 万 一 失败 ， 他 就 会 自杀 。 





3. the other thing 的 意思 是 “ 另 一 件 事 ”， 
the other 的 意思 是 “ 另 一 个 ”， 常 构成 
句 型 one...the other... “一 个 …… 本 


4. leak out 的 意思 是 “露出 ; 泄露 ; 走 风 ”， 
leak 的 意思 是 “漏出 ; 透漏 ; 漏电 ; 漏水 ”。 
如 ， The roof leaked. 屋顶 漏 雨 。 


a 


. set up 的 意思 是 “建立 ; 安排 ; 准备 ”， 
如 : The two sides agreed to set up a 
commission to investigate claims. 双方 同意 
组 建 一 个 委员 会 来 调查 那些 索赔 要 求 。 


squeeze [skwiz] 贺 挤 
unrelated [Anrilertrd] 苑 骨 无 关 的 
reboot ['ri'but] 哆 重新 启动 
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事件 


| 精彩 抢先 看 : 斯 凯 勒 打算 让 孩子 们 转学 ， 汉 克 怀疑 麦克 ;斯 凯 勒 具 望 沃 特 癌症 复发 | 


00:37:43 一 00:39:05 


沃 特 ， 斯 凯 勒 












































斯 凯 勒 对 沃 特 恨 之 入 骨 ， 














沃 特 模拟 了 斯 凯 勒 和 小 沃 特 的 对 
话 。 作 为 母亲 ， 斯 凯 勒 将 告诉 小 沃 特 
要 丢 下 所 有 的 一 切 , 包括 朋 友 、 家 人 、 

、 熟 悉 的 环境 ， 在 临 上 大 学 的 前 
一 年 ， 自 己 跑 到 亚利桑那 州 上 寄宿 制 
学 校 。 这 在 沃 特 看 来 是 很 不 可 思议 
的 ， 并 不 是 解决 问题 的 好 方法 。 














沃 特 回想 起 斯 凯 勒 自从 发 现 沃 
特制 毒 以 来 的 一 系列 举动 ， 包 括 更 
换 门 锁 ， 包 括 打 算 送 孩子 远离 沃 特 
等 。 沃 特 认 为 这 一 切 都 是 笑话 ， 因 
为 并 没有 起 到 任何 作用 。 沃 特 无 法 
忍受 斯 凯 勒 让 自己 与 孩子 分 离 ， 这 
让 沃 特 感到 愤怒 。 


















































斯 凯 勒 进退 两 难 ， 一 方面 她 想 要 
保护 孩子 ， 另 一 方面 又 不 能 向 警察 局 举 
报 沃 特 的 制 毒 事实 ， 所 以 斯 凯 勒 唯一 能 
做 的 就 是 在 自己 能 力 范 围 之 内 最 大 限 
度 地 让 孩子 们 远离 魔鬼 般 的 沃 特 。 作 为 
妻子 和 母亲 ， 斯 凯 勒 进退 维 谷 。 















































斯 凯 勒 和 沃 特 夫妻 二 人 使 然 反 
成 仇 。 沃 特 痛恨 斯 凯 勒 和 自己 作 
寸 ， 痛 恨 斯 凯 勒 把 孩子 们 送 走 ， 痛 
恨 斯 凯 勒 破坏 沃 特 和 孩子 们 之 间 的 
感情 ; 斯 凯 勒 也 痛恨 沃 特 ， 痛 恨 沃 
特 让 自己 处 境 走 从 ， 痛 恨 沃 特 成 为 
魔鬼 。 斯 凯 勒 唯一 能 做 的 就 是 等 待 
沃 特 癌症 复发 ， 自 行 灭亡 。 
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心 想 要 孩子 们 离开 沃 特 ， 甚 至 盼望 沃 特 癌症 复发 。 














Walt: Leave all your friends behind 





and go to boarding school in Arizona ”. 
You have any other ideas? Because 
Pm not hearing a _ solution to 下 your 
problem.GD How are you going to 
save our kids from this terrible 
environment? What are you gonna 
do? Are you gonna run off to France? 
Are you gonna close the curtains, 
change the locks? This is a joke， 
come on, Skyler. @: You wanna take 
me on? You wanna take away my 
children? Whats the plan? 


Skyler: | dont know. This is the best | 


could come up with, okay? | will count 
every minute that the kids are away 
from here, away from you, as victory. 
But you are right, its a bad plan. | dont 
have any of your magic, Walt. | dont 
know what to do. Im a coward. | cant 
go to the police. | cant stop laundering 
your money. | can't keep you out of this 
house. | can't even keep you out of my 
bed, all | can do is wait. That’s it. 
That's the only good option. i: Hold 
on, bide my time ”, and wait. 


Walt: Wait for what? What are you waiting 


for? 


Skyler: For the cancer to come back. Os 
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译文 二 
沃 特 : 抛 下 你 所 有 的 朋友 ， 去 上 亚利桑那 


























州 的 寄宿 学 校 ， 还 有 其 他 想法 吗 ? 
姑 为 我 还 没 听 到 一 个 能 解决 问题 的 
好 方法 。 你 准备 怎样 让 孩子 们 去 摆 
脱 这 个 恶劣 的 环境 ? 你 有 什么 打 
算 ? 你 准备 逃 去 法 国 吗 ? 你 准备 拉 
上 帘子 换 上 锁 吗 ? 开玩笑 , 得 了 吧 ， 
斯 凯 勒 。 你 想 和 我 作对 吗 ? 你 想 带 
走 我 的 孩子 吗 ? 有 什么 计划 ? 
: 我 不 知道 。 这 是 我 想到 的 最 好 的 办 
法 了 ， 好 吗 ? 孩子 们 离开 这 里 ， 离 
开 你 的 每 一 分 钟 ， 我 都 当 作 是 一 种 
胜利 。 但 你 说 得 太 对 了 ， 这 是 一 个 
糟糕 的 计划 。 我 没有 你 那么 有 魔力 ， 
沃 特 。 我 不 知道 怎么 做 了 ， 我 是 个 
胆小鬼 。 我 不 敢 去 报警 ， 我 不 能 不 
给 你 洗钱 。 我 不 能 让 你 不 进 这 个 房 
子 ， 甚 至 不 能 不 让 你 上 这 床 ， 我 能 
做 的 只 有 等 待 。 就 这 样 。 这 是 唯一 
的 好 办 法 。 等 ， 等 着 时 机 ， 等 着 。 
等 什么 ? 你 在 等 什么 ? 
: 等 你 的 癌症 复发 。 

























































































































































































词汇 加 油 站 
environment [snvaiIrenmaent] 加 环境 


victory [vikteri] 加 胜利 
coward [kauerd] 团 情夫 


二 


| 


CD 


a 


知识 点 找 


. leave behind 的 意思 是 “ 











下 ， 忘 带 ， 丢 弃 ， 
使 落后 ”， 如 : The incident left behind a 
long train of problems and difficulties. 这 件 
事 遗 留 下 一 连 串 的 问题 和 困难 。 














. Arizona 亚利桑那 州 ， 是 第 48 个 加 入 美国 


联邦 的 州 ， 位 于 美国 的 西南 方 。 它 东 接 新 
墨西哥 州 ， 南 与 墨西哥 合众国 毗连 ， 西 隔 
科罗拉多 河 与 加 利 福 尼 亚 州 相 望 ， 西 北 接 
内 华 达州 ， 北 接 犹他 州 ， 面 积 29.5 万 平方 
公里 ， 州 首府 是 菲尼克斯 ( Phoenix ) 。 











. a solution to 的 意思 是 “…… 的 解决 方法 ”。 
solution 的 意思 是 “方法 ”， 类 似 的 用 法 还 
有 the key to “…… 的 关键 ”，the answer 
to 的 节庆 
take away 的 意思 是 “ 拿 走 ， 减 去 ”， 如 : 


Theyre going to take my citizenship away. 


他 们 打算 剥夺 我 的 国籍 。 


音 田 旦 44 人 十 


. bide my time 的 意思 是 “等 待机 会 ”， 如 : 


Im bound to win a prize eventually; Im just 
biding my time. 我 最 终 必定 会 得 奖 ， 我 正在 
等 待 时 机 。 





curtain [ksrtn] 加 窗帘 
magic ['maedsIk] 团 巫 术 
option ['apJn] 加 选择 权 
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mr 一 一 全 个 
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恬 @、 


FF， 汉 克 ， 格 米 


pisode)5) 为 获 甲 胺 动 火车 


mA aA 











三 
沃 特 来 办 公 室 看 望 汉 克 ， 


汉 克 被 提升 为 警 局 的 负责 人 ， 办 
公 室 也 升级 了 ， 变 得 更 加 宽阔 。 汉 克 
最 近 正 在 搬 办 公 室 ， 沃 特 突然 急 着 赶 
来 ， 堵 在 汉 克 的 门口 ， 来 葵 贺 汉 克 提 
升 。 但 是 沃 特 此 次 过 来 是 “ 醉 翁 之 意 
不 在 酒 ”， 他 另 有 图 谋 。 























汉 克 被 提升 之 后 ， 就 不 再 出 外 勤 
了 。 但 是 外 勤 工 作 总 得 有 人 去 做 ， 这 
便 是 汉 克 的 老 搭档 格 米 所 说 的 ， 总 有 
人 要 去 做 一 些 苦 差事 。 汉 克 和 格 米 真 
是 一 对 欢喜 冤家 ， 一 起 出 生 入 死 的 兄 
弟 ， 两 人 也 经 常 互 开玩笑 ， 所 以 这 里 
并 无 挖苦 嫉妒 之 意 。 

















汉 克 注意 到 了 沃 特 新 换 的 手表 ， 
以 为 这 是 沃 特 的 生日 礼物 ， 但 是 沃 
特 说 起 来 还 是 有 些 不 好 意思 ， 毕 竟 
今年 的 生日 过 得 有 些 寒酸 ， 并 没有 
得 到 家 人 的 祝福 和 庆祝 。 连 手 上 的 
这 块 表 都 是 自己 给 自己 买 的 。 



































汉 克 认为 沃 特 今年 也 算是 起 起 
伏 伏 。 先 是 被 诊断 为 患 了 癌症 ， 性 
命 不 保 ， 本 来 已 是 厄运 当头 ， 却 不 
料 沃 特 一 夜 暴 富 ， 因 为 赌博 获得 了 
一 大 笔 财富 ， 所 以 汉 克 认为 生活 就 
是 一 个 曲线 球 。 
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Gomie: Hey, man, look at the sad sack | 
found moping around the lobby. 

Hank: Hey, Walt. How are you doing buddy? 

Walt: Listen, I'm sorry to drop in on 站 you 
out of the blue ®. If it's the bad time... 

Hank: No, fm just kind of settling into 
the new digs here.G What do you 
think, huh? 

Walt: lt is very nice. Congratulations 
again. We're all proud of you. 

Hank: Thanks. You know, my days of 
chasing dirt-balls is over. But Ml tell 
you what, being a boss... own kind of 
grind, you know what Im saying? 

Walt: Steven, would you mind if?... [ve 
gotta run something by Hank, if it's all 
right. 

Gomie: Yeah. Somebody’s gotta go 
chase the bad guys.©,; Walt, it's 
been a pleasure seeing you again. 

Walt: Thanks again, Steve. Take care ", 
all right? Appreciate it. 

Hank: Jesus, Walt. Thats nice. Let me 
see that. Thats beautiful. Was it a 
birthday present? 

Walt: Well, | mean, not really. I bought it 
for myself ©O; 

Hank: Have a seat.” New car new watch. 
With all the curve balls that were 
thrown at you this year. Os 
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0 译文 知识 点拨 
格 米 : 嘿 ， 伙 计 ， 看 看 我 在 走廊 发 现 的 这 个 。 1 drop in on 后 面 接 人 ， 意 思 是 “顺道 拜访 时 
泪 形 的 家 伙 。 





人 ”， 要 注意 与 drop in at 的 区 别 ， 后 者 接 
某 地 , 即 drop in at some place, 意思 是 “ 拜 


访 某 地 ”。 


汉 克 : 嘿 ， 沃 特 ， 你 怎么 了 ? 
沃 特 : 听 着 ， 很 抱歉 突然 来 拜访 你 。 如 果 时 
机 不 对 ……- 











汉 克 : 不 ， 我 正在 这 个 新 的 地 方 安顿 整理 呢 。 2. out of the blue 的 意思 是 “出 其 不 意 ， 出 乎 
你 认为 怎么 样 啊 ? 意料 ”， 还 有 词组 once in a blue moon， 意 
沃 特 : 非常 好 。 再 次 恭喜 。 我 们 都 为 你 感到 思 是 “于 载 难 逢 ， 百 年 不 遇 ”。 
骄傲 。 2 文革 二 
于 做 3. would you mind 是 一 个 非常 重要 的 交际 用 


汉 克 : 谢谢 ， 你 知道 ， 








语 ， 用 来 表示 委婉 的 请 求 ， 或 用 来 表示 希望 
得 到 对 方 的 许可 。would (do) you mind 后 接 
doing sth. 时 ， 表 示 希 望 对 方 做 某 事 。would 
























































什么 呢 吧 ? 
括 司 更 着 文 ， 你 六 a (do) you mind 后 接 半 从 句 时， 也 是 用 来 表 
7 文 ， 你 介意 ……… 有 有 些 事 D> eo 、 ee 

a 示 请 求 对 方 是 否 介意 某 人 做 某 事 。 

克 讲 ， 如 果 可 以 的 话 。 
格 米 : 当然 ， 总 得 有 人 去 抓 坏蛋 啊 。 沃 特 ， 4. take care 的 意思 是 “当心 ， 小 心 ”， 等 于 

很 高 兴 再 次 见 到 你 。 watch out，look out，be careful。 例 句 : Good 
沃 特 : 再 次 感谢 ， 史 蒂 文 ， 保 重 好 。 谢 谢 。 bye,and take care! 再 见 ， 多 保重 | 














汉 克 : 天 啊 ， 沃 特 ， 很 好 啊 ， 让 我 看 看 。 真 
漂亮 ， 是 生日 礼物 吗 ? 
沃 特 : 嗯 ， 我 是 说 ， 不 算是 ， 我 自己 给 自己 
买 的 。 
汉 克 : 坐 下 来 。 新 的 车 ， 新 的 表 。 今 年 有 很 
多 出 人 意料 的 事 发 生 在 你 身上 啊 。 





CI 





. Have a seat. 的 意思 是 “请 坐 ”， 等 于 take 
a seat。 have a seat 用 法 要 比 sit down 礼貌 ， 
sit down 语气 比较 生硬 ， 有 一 种 命令 的 意味 。 




























































































词汇 加 油 站 


mope [moup] 欧 忧郁 lobby [labi] 历 大 厅 
chase [tfes] 欧 追逐 grind [graind] 加 苦 活 儿 
present [prezntl 克 礼物 curve [karv] 四 曲线 
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HH THE 00:05:25 一 00:07:18 
EE 《3 汉 克 办 公 室 





让 人 相信 自 
邀请 到 汉 克 的 办 公 室 ， 
表 的 样子 ， 


副 委屈 的 档 





沃 特 ， 汉 克 











沃 特 泪 丧 着 脸 坐 在 汉 克 的 办 公 室 


副 苦 大 仇 深 、 老 老实 实 


门口 ， 被 格 米 发 现 了 。 沃 特 一 向 都 是 一 





的 样子 ， 很 容易 

















己 是 无 辜 的 受害 者 。 沃 特 被 











汉 克 看 到 沃 特 肖 
更 询问 其 中 的 缘由 。 























沃 特 又 开始 拿 他 和 斯 凯 勒 夫妻 二 








人 之 间 的 事 讲 给 汉 克 听 。 沃 特 伪装 出 一 
fF 子 ， 以 博得 汉 克 的 同情 。 沃 








特 说 斯 凯 勒 认为 自己 不 是 一 个 好 爸爸 ， 














是 一 个 坏 榜样 。 事情 的 原委 沃 特 其 实心 
知 肚 明 ， 但 却 拿 来 和 汉 克 抱怨 。 





汉 克 为 了 安抚 沃 特 受伤 的 感情 ， 





便 鼓励 沃 特 要 正视 自 








拿 号 
静 。 





特 时 

















己 的 优点 。 毕 








竞 活 特 敢于 直面 癌症 ， 
到 佩服 和 惑 舞 。 同 时 











家 庭 重任 ， 是 
汉 克 鼓励 沃 特 不 要 因 
句 话 而 心情 低落 。 





个 好 














这 很 让 人 感 
沃 特 又 承担 着 
的 榜样 ， 所 以 
为 斯 凯 勒 的 某 


男人 之 间 很 少 有 像 女 人 之 间 那 样 





的 理解 和 贴心 安慰 。 此 时 汉 克 以 出 去 
啡 为 借口 ， 


给 沃 特 一 点 儿 空 间 冷 
殊不知 ， 这 正 合 沃 特 的 意 ， 给 沃 
间 在 汉 克 的 办 公 室 安 装 窃听 器 监 
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听 汉 克 ， 这 才 是 沃 特此 行 的 目的 。 




















沃 特 找 汉 克 诉 苦 ， 实 则 是 想 要 在 汉 克 


全 


Walt: 1d like to come by tonight and 
see them ifthats all right. 

Hank: Of course. What do you mean? 
You dont have to ask that. Its great 
having them. Theyre great kids. 

Walt: Appreciate that. | do. 

Hank: Something else on your mind ” 
there, Walt? GD Feel free to, you know... 

Walt: Skyler doesn't love me anymore. | 
dont know what to do. | dont... she 
says that Im a bad influence on the 
kids, and that fm not good for them. 
She thinks "'m a bad father. ©O; 

Hank: Im sorry. | mean, Skyler and you got 
your issues > But, thats... | mean, Im 
not an expert on parenting or anything, 
but from where fm sitting. | mean, | think 
you're great with the kids. You are a 
provider, a role model you know? 
Hell, the gut you showed to go toe to toe 
to the cancer, that alone, that's an 
inspiration to me, you know? ©O; 

Walt: No, |ve made mistakes, you know? 

Hank: Yeah, | know. Listen, lm gonna 
get a _ coffee. You want a coffee? 
Yeah, Im gonna have a cup of coffee. 
Pm gonna give you a moment to 
just get it together ° there. © 


汉 克 : 


沃 特 : 
汉 克 : 
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: 我 想 要 今 晚 过 去 看 看 他 们 是 否 都 好 。 
: 当然 可 以 。 你 什么 意思 ? 你 不 需要 请 














示 啊 。 他 们 在 这 儿 我 很 高 兴 。 他 们 是 
很 棒 的 孩子 。 














: 谢谢 ， 真 的 。 
: 沃 特 ， 你 是 有 什么 心事 吗 ? 你 知道 ， 








可 以 跟 我 …… 








: 斯 凯 勒 不 再 爱 我 了 ， 我 不 知道 怎么 办 ， 


我 不 知道 …… 他 说 我 对 孩子 有 不 好 的 
影响 ， 我 对 他 们 不 够 好 。 她 认为 我 是 
个 坏 爸爸 。 

我 很 抱歉 。 我 是 说 ， 斯 凯 勒 和 你 有 了 矛 
盾 ， 但 是 ， 那 也 …… 我 是 说 ， 我 不 是 
做 父母 的 专家 ， 但 是 依 我 看 ， 我 是 说 ， 
我 认为 你 对 孩子 很 好 啊 。 你 养家 ， 你 
是 榜样 ， 你 知道 吗 ? 还 有 你 直面 癌 } 

的 勇气 ， 就 赁 这 一 点 ， 对 我 就 是 一 个 
鼓励 ， 你 知道 吗 ? 

不 ， 我 犯错 了 ， 你 知道 吗 ? 

我 知道 ， 听 着 ， 我 去 拿 一 杯 咖 啡 。 你 
要 咖啡 吗 ? 嗯 ， 我 要 拿 一 杯 咖啡 。 我 
给 你 一 点 儿 时 间 …… 冷 静 一 下 。 







































































词汇 加 油 站 


anymore [snimon 苞 罗 再 也 不 
provider [prevarde] 团 养家 者 
toe [tou] 四 脚趾 


知识 点 拨 


. issue 的 意思 是 “问题 ” 





. come by 的 意思 是 “经 过 ; 串门 ”， 如 : 


Just then a bus came by so we got on and 
rode home. 正好 那 时 来 了 一 辆 公车 ， 我 们 
就 坐 上 车 回 家 了 。 














. on one's mind 的 意思 是 “让 某 人 担忧 ”， 


要 注意 与 in one's mind 的 区 别 ， 后 者 表示 


的 是 “想法 ， 思 想 ”。 





[= 


. influence 的 意思 是 “影响 ”，have an 


influence on 的 意思 是 “对 …… 有 影响 ”。 


influence 也 可 以 做 动词 ， 相 当 于 affect。 





题 ”，have an issue 


with 的 意思 是 “和 ……: 有 问题 ”， 而 have 


no issue 的 意思 是 “没有 子 握 ”。 


. role model 的 意思 是 “榜样 ， 楷 模 ” ，role 


的 意思 是 “角色 ”，model 的 意思 是 “ 模 
特 ”。 如 : Dickens is a role model for me. 


狄更斯 就 是 我 学 习 的 好 榜样 。 


expert [ekspart] 园 专家 
gut [gAt] 网 胆量 
inspiration [zinsperefen] 网 鼓舞 
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与 警 局 通话 ， 查 明 工 / 





的 窃听 器 事件 。 









































沃 特 、 杰 西 和 麦克 三 个 人 怀疑 
莉 迪 亚 在 和 他 们 要 花招 ， 故 意 找 来 
警察 收集 沃 特等 三 人 制 毒 的 证 据 。 
所 以 沃 特 将 莉 迪 亚 抓 起 来 审讯 ， 但 
无 论 如 何 ， 莉 迪 亚 的 工厂 已 经 被 警 
察 包围 了 。 莉 迪 亚 所 掌握 的 甲烷 对 
沃 特 他 们 来 说 已 经 没有 用 了 。 
























































麦克 和 沃 特 认为 ， 既 然 莉 迪 亚 
的 货物 已 经 失去 利用 价值 ， 那 不 如 
就 把 莉 迪 亚 解决 掉 以 除 后 患 。 莉 迪 
亚 拼 命 发 誓 证 明 自己 的 清白 ,只 有 
杰 西 被 莉 迪 亚 说 服 ， 想 要 留 莉 迪 亚 
一 命 。 看 来 和 沃 特 与 麦克 两 个 老师 
相 比 ， 杰 西 毕竟 还 是 太 年 轻 了 。 

































































麦克 早 就 识破 了 莉 迪 亚 的 诡计 ， 
正如 麦克 所 说 ， 当 一 把 枪 对 准 你 的 
头颅 的 时 候 ， 每 个 人 都 会 拿 出 逼真 
的 演技 ， 如 奥斯卡 获奖 演员 一 样 ， 
伪装 成 可 怜 的 人 ， 让 人 人 怜惜。 麦克 
截 破 了 莉 迪 亚 伪 装 的 面具 。 






































沃 特 同意 麦克 的 说 法 ， 认 为 莉 
迪 亚 这 个 女人 太 狐 诈 ， 而 且 也 威胁 
着 三 个 人 的 制 毒 大 业 ， 所 以 要 根据 
杰 西 之 前 提议 的 举 手 表决 方案 来 执 
行 。 在 这 件 事 上 ， 沃 特 和 麦克 达成 
一 致 ， 坚 决 制裁 莉 迪 亚 。 
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ES 二 活 特 ， 杰 西 ， 麦 克 ， 者 迪 亚 
全 王 三 人 绑架 莉 迪 亚 ， 要 求 莉 迪 





Mike: He's gonna send a team over to 
that warehouse. Hes gonna wire it out 
the wazoo. Bugs, cameras, the whole 
nine yards. 

Walt: So the warehouse is too hot. Her 
supply is useless to us.G)， 

Mike: lt depends on ”how fast Schrader 
can get his guys there. We're nine 
hundred miles closer, after all. | say we 
keep listening, suss out ”how much 
time we have. If its at least twelve 
hours, then we head down there, use 
her security code to gain access ,and 
we take every barrel we can get our 
hands on. 

Jesse: Haul can only take six or Seven 
before the suspension gives out ”. 

Mike: Its a stopgap. But right now, its the 
best we can do. 

Jesse: Well, what about her? 

Mike: You two drive the barrels back 
tonight. Tll deal with her. 

Lydia: No. Youre making a mistake. This 
was not mel! | swear to God | didn't do 
it! 

Jesse: | dont know, man. lt sounds like 
she’s telling the truth to me. ©O; 

Mike: She has a gun to her head, kid. 
Everyone sounds like Meryl Streep © 
with a gun to their head. O; 

Walt: Pm sorry, Jesse. You're the one 
who wanted to put it up to a vote. Os 
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麦 克 : 他 会 派 一 队 人 去 仓库 。 他 会 把 那里 
严密 监控 起 来 。 窃 昕 器、 摄像 头 ， 


覆盖 九 个 院子 。 

沃 特 : 所 以 仓库 太 热 了 ， 她 的 货 对 我 们 已 
经 没 用 了 。 

麦 克 : 那 取决 于 施 莱 德 的 人 多 久 能 过 去 。 


我 们 比 他 们 近 了 900 英里 ， 我 建议 
继续 坚挺 ， 看 看 我 们 有 多 少时 间 。 
如 果 超 过 12 小 时 ， 我 们 就 过 去 。 
用 她 的 安全 密码 开门 ， 然 后 能 拿 多 


= 
少 是 多 少 。 























杰 西 : 拖车 一 次 最 多 只 能 装 六 到 七 桶 。 

麦 克 : 这 是 个 权宜 之 计 ， 目 前 为 止 也 没有 
更 好 的 办 法 了 。 

杰 西 : 那 她 怎么 办 ? 

麦 克 : 你 们 两 个 今 晚 把 东西 运 过 去 。 我 处 
理 她 。 

莉 迪 亚 : 不 ,你 们 搞 错 了 。 不 是 我 干 的 ， 我 


发 看 ， 我 没 做 。 

: 我 不 知道 。 她 听 起 来 不 像 是 撒谎 的 
样子 。 

: 她 现在 被 枪 指 着 脑袋 ， 孩 子 。 任 何 
人 在 这 种 情况 下 都 会 演 得 很 好 。 

: 抱歉 ， 杰 西 ， 是 你 说 过 要 投票 


定 的 。 











词汇 加 油 站 
warehouse [werhaus] 加 仓库 


yard [jard] 网 院子 
suspension [sespsnlen] 园 暂停 


9 


DD 


CD 


知识 点 拨 


. depend on 的 意思 是 “依赖 ， 依 靠 ; 取决 





于 ”， 等 于 rely on。 如 : Children depend 
on their parents for food and clothing. 小 孩 


依赖 他 们 的 父母 供给 衣食 。 


. Suss out 的 意思 是 “ 弄 清 ; 揣 度 ”， 如 ; 


lf you give us some time to suss out more 
completely what were facing, we d love to 
have your support. 请 给 我 们 一 点 儿 时 间 ， 
更 彻底 地 弄 清楚 我 们 正 要 面 对 的 是 什么 问 
题 ， 我 们 很 乐于 得 到 你 们 的 支持 。 


. gain access 的 意思 是 “进入 ”，gain 


access to 的 意思 是 “有 ( 机 会 、 手 段 、 权 力 ) 
得 到 ; 接近; 进入 ”。 


4. give out 的 意思 是 “分 发 ; 公布 ; 停止 运行 ， 


a 


O) 


. Meryl Streep 梅 丽 尔 。 斯 特 里 普 ， 





停止 起 作用 ”。 如 : The fuel gave out. 油 用 
完了 。l saw a man giving out handbills in the 


street 我 看 见 一 位 男子 在 大 街 上 散发 传单 。 


. SWear to God 的 意思 是 “向 天 发 拆 ”。 








swear 的 意思 是 “发 看; 完 号 ”， 如 :; You 
have no right to swear at me like that! 你 无 
权 那 样 允 加 我 | 

1949 年 6 月 
22 日 出 生 于 美国 新 泽 西 州 萨 米 特 ， 好 莱 坞 女 
演员 。15 次 入 围 奥斯卡 奖 最 佳 女 主角 奖 ， 并 
凭借 《 苏 菲 的 选择 》《 铁 女子》 分 别 夺 得 第 
55 届 、 第 84 届 奥 斯 卡 最 佳 女 主角 奖 。 

















camera [ksemare] 园 照相 机 
useless [juslrs] 区 月 无 用 的 
stopgap [stapgaep] 团 权宜 之 计 
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Py ZA 00:07:05 一 00:08:57 


Rw (TD 房 可 里 























pisode)6} 信 心 不 齐 生意 难 经 营 























托 德 未 经 同意 杀 死 一 个 


托 德 为 了 保护 他 们 的 贩毒 基地 ， 
开 枪杀 死 了 一 个 目睹 他 们 运送 毒品 的 
小 孩 ， 这 引起 了 沃 特等 三 人 的 不 满 和 
反感 。 要 知道 ， 沃 特 和 杰 西 是 强烈 反 
对 小 孩 卷 入 制 毒 行业 之 中 的 ， 更 反对 
谋杀 小 孩 。 托 德 为 了 自 保 ， 号 称 自己 
有 个 厉害 的 叔 板 ， 但 这 并 不 影响 三 个 
人 的 判决 。 



































杰 西 强烈 反对 托 德 继续 在 制 毒 队 
伍 中 工作 ， 而 沃 特 分 析 了 整个 局 势 ， 最 
后 表明 自己 的 观点 : 尽管 托 德 犯 了 一 个 
不 可 饶恕 的 错误 ， 但 是 也 必须 留 在 制 
队伍 中 以 免 托 德 出 于 仇恨 报复 沃 特等 
三 人 ， 于 是 三 个 人 开始 举 手 表决 。 
























































麦克 同意 沃 特 的 观点 ， 毕 竟 开 除 
托 德 会 增加 三 个 人 的 开支 ， 同 时 也 会 
给 制 毒 产业 带 来 不 必要 的 麻烦 ， 毕 竟 
三 个 人 的 制 毒 团伙 才刚 刚 起 步 。 于 是 
尽管 出 于 情感 大 家 都 同意 杰 西 的 观点 ， 
但 是 出 于 理智 ， 必 须 留 住 托 德 。 


























麦克 亲自 去 通知 托 德 ， 告 诉 托 德 可 
以 继续 留 在 制 毒 小 队 里 。 同 时 ， 麦 克也 
对 托 德 提出 了 警告 ， 不 允许 托 德 以 后 擅 
自 携带 枪支 ， 未 经 允许 攻击 他 人 。 麦 克 
作为 一 位 和 区 和 爷 ， 沃 特 作 为 一 位 父亲 ， 对 
托 德 谋杀 小 孩 的 事情 非常 气愤 。 
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击 他 们 行动 的 小 孩 ， 引 起 沃 特等 三 人 的 不 满 ， 投 票 决定 如 何 处 





Walt: ls this a problem? 

Mike: No. lts nothing to be concerned 
about . lt came up in the background 
| did on him. Don’t worry him then, 
he’s just flexing.©O: 

Walt: All right. lt seems to me that ?we 





have three options here, and none of 
which are ideal. One, we fired Todd. I'm 
not a fan of this option, seeing that he 
knows way too much about this 
business at this point. And wed most 
likely have to pay him to keep quiet. 
And God only knows weve got enough 





of ® that going on. Two, we dispose 





of him, which leaves us option three. 
We keep him on payroll ®. Put him 





back on tenting houses, setting up the 
lab and so forth. We keep him close, 
under our control. Now, option three 
will be my choice. Shall we vote? ©; 

Mike: | vote three, kid. You are still 
in. GD: 

Todd: Right on. Thank you so much. 
You guys totally made the right... 

Mike: The next time you bring a gun 
to a job without telling me, Mll stick 
it up in your ass sideways. You 
understand? © 
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沃 特 : 这 是 个 问题 吗 ? 

麦克 : 不 是 。 没 什么 担心 的 。 我 在 背景 调查 
的 时 候 注意 了 。 不 要 担心 这 个 ， 他 只 
是 虚 张 声势 罢了 。 

好 的 。 在 我 看 来 我 们 目前 有 三 个 选择 ， 
没有 一 个 是 理想 的 。 第 一 ， 我 们 开除 
托 德 。 我 不 赞成 这 个 ， 鉴 于 他 在 这 个 
节 骨 眼 上 知道 的 太 多 了 。 我 们 也 可 以 
给 他 钱 让 他 闭 嘴 ， 天 知道 我 们 已 经 在 
这 上 面 花 得 够 多 了 。 第 二 ， 我 们 解决 
了 他 ， 那 我 们 就 有 第 三 个 选择 。 我 们 
着 他 ， 让 他 接着 干 帐篷 房 的 事 儿 ， 
建立 实验 室 等 。 我 们 密切 监视 他 ， 在 
我 们 的 控制 之 下 。 现 在 ， 我 选择 第 三 
个 方法 。 我 们 可 以 投票 了 吗 ? 

我 支持 第 三 个 ， 孩 子 。 J 
好 的 ， 太 感谢 了 。 你 们 的 选择 是 

















沃 特 : 
















































































麦克 : 
托 德 : 





告诉 我 就 把 枪 带 进 实验 室 ， 
明白 吗 ? 


下 次 你 不 
我 就 把 你 弄 死 。 


麦克 : 下 




















词汇 加 油 站 


flexing [fleksin] 团 挠 曲 
fan [faen] 团 迷 
vote [vout] 哆 投票 决定 


EE 


DD 


CD 


a 


知 识 点 找 





. be concerned about 的 意思 是 “关心 , 挂念 ， 


慷 记 ”， 要 注意 与 be concerned with 的 区 
别 ， 后 者 的 意思 是 “涉及 ; 与 …… 有 关 ”。 





. lt seems to sb. that 的 意思 是 “ 某 人 看 来 


SA 
rain tonight. 我 看 今 晚 要 下 雨 。 


lt seems to me that it will 


. enough of 的 意思 是 “足够 ， 充 分 对 …… 腻 


烦 人 9 如 
chatter 我 已 


lve had enough of her continual 
厌烦 了 她 唉 唆 不 休 的 闲谈 。 


. dispose of ee 


喝 光 ; 卖 掉 ”， 
to drink plenty of water to dispose of the 
side effects of the medicine. 医生 要 他 多 喝 
水 以 去 掉 药 物 的 副作用 。 


[0: The doctor asked him 


























. keep sb. on payroll 的 意思 是 “使 某 人 留任 ”， 
payroll 的 意思 是 “工资 单 ”， 让 某 人 的 名 
字 在 工资 单 上 可 不 就 是 留任 嘛 ! 





ideal [ar'dial] 苞 肝 理想 的 
tent [tent] 加 帐篷 
sideways [saidwez] 苞 辐 向 侧面 地 ， 向 一 旁 
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ZH THE 00:13:15 一 00:14:36 
EAI OVD 五 i 永 


玛丽 ， 斯 凯 勒 








证 他 们 的 安全 。 





























现 出 了 自杀 倾向 ， 

















斯 凯 勒 由 于 上 次 在 家 庭 聚会 
于 是 大 家 一 致 认为 
斯 凯 勒 有 了 经 神 上 的 疾病 ， 让 斯 凯 勒 





中 表 




















己 的 孩子 能 够 远离 她 和 沃 特 。 
也 们 ， 孩 子 才 会 安全 。 

















斯 凯 勒 的 处 境 异常 艰辛， 











斯 凯 勒 有 苦难 言 ， 还 


假装 


只 有 


没有 人 


能 够 理解 ， 也 无 处 诉说 。 她 只 能 按照 



































免 于 危险 ， 避 免 受到 沃 特制 毒 团 











自己 认为 最 好 的 方式 保护 自己 的 孩子 


伙 的 





牵连 。 可 怜 天 
斯 凯 勒 默默 地 5 











受 了 很 多 。 








父母 心 ， 为 了 孩子 ， 











斯 凯 勒 终 
表达 自己 对 孩子 们 的 想念 ， 






































忍 不 住 自己 的 情感 ， 
告诉 玛丽 
自己 多 么 希望 孩子 能 够 回 到 她 的 身边 。 


玛丽 认为 斯 凯 勒 的 愿望 完全 可 能 实现 ， 
但 是 玛丽 不 知道 ， 孩 子 一 旦 回 到 斯 凯 





勒 和 沃 特 的 家 ， 就 会 有 危险 。 


斯 则 











只 好 装 疯 卖 傻 ， 只 好 假装 
神 和 心理 上 的 疾病 ， 以 延缓 
为 孩子 们 争 得 更 多 的 时 间 。 斯 
目前 能 做 的 只 有 拖延 时 间 ， 虽 
种 做 法 得 不 到 任何 人 的 理解 。 
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凯 勒 





斯 凯 勒 有 苦难 言 ， 却 无 法 向 玛丽 倾诉 ， 只 能 假装 











己 有 病 ， 把 孩子 寄养 在 玛丽 家 里 ， 保 























中 


Marie: Most importantly ~ , how are you 





doing? 

Skyler: I'm okay. 

Marie: How's the therapy? | know Dave 
helped me so much when | was going 
through my little... How's your guy? 

Skyler: Peter he's good. Ifeel like * Pm 
making Progress :OO 





Marie: Thats great. You know, you just 
keep working through “ it. Honey, 





what is it? Its okay. 

Skyler: lt is all right. 

Marie: Why don't you ? let me take Holly 
and then we talk about it? 

Skyler: No, no, no. All right, that’s fine. 

Marie: Then how about you just talk to me? 
Just tell me hows going on? | just... 

Skyler: | need to make the right decision. 
lneed them to be safe. ©O; 

Marie: The kids? Theyre safe. Of course 
they are. 

Skyler: | just miss them so much. I just 
want to be with them. ©O; 

Marie: Hey, you know we can bring them 
back home anytime you want. 

Skyler: No. They need to stay. But | dont 
know what to do here, like whatever | 
choose is wrong. © 
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斯 凯 勒 : 我 很 好 。 
玛丽: 治疗 怎么 样 ? 在 我 治疗 我 的 小 毛病 





时 ， 我 知道 戴 维 帮 助 我 很 多 …… 你 
的 医师 呢 ? 
斯 凯 勒 : 彼得 ， 他 不 错 。 我 感觉 我 在 好 转 。 





















































玛丽: 那 太 好 了 。 你 知道 ,你 要 坚持 治疗 。 
亲爱 的 宝贝 ,怎么 了 ? 没事 儿 的 。 

斯 凯 勒 : 没事 儿 。 

玛 丽 : 你 为 什么 不 让 我 抱 着 霍 莉 一 起 聊 
聊 呢 ? 

斯 凯 勒 : 不 不 不 ， 没 事 儿 ， 我 很 好 。 

玛 丽 : 那 你 刚才 跟 我 说 的 是 怎么 回 事 ? 只 





是 告诉 我 发 生 了 什么 ? 我 就 是 …… 








斯 凯 勒 : 我 需要 做 出 正确 的 决定 。 我 要 他 们 
安全 。 

玛 丽 : 孩子 们 吗 ? 他 们 很 安全 。 当 然 安 
全 了 。 

斯 凯 勒 : 我 就 是 很 想念 他 们 ， 我 想 和 他 们 在 
一 起 。 

玛丽 : 嘿 ， 你 知道 我 们 可 以 在 任何 时 候 把 





他 们 带 到 你 身边 的 。 

: 不 。 他 们 要 留 下 来 。 但 是 我 不 知道 
怎么 办 ， 就 像 我 无 论 选择 什么 都 是 
普 的 一 样 。 
































词汇 加 油 站 
right [razt] 区 四 正确 的 
anytime ['eni,tarm] 任何 时 候 


choose [tjuz] 哆 选择 


EE 


知识 点 找 

















. most importantly 的 意思 是 “首先 ， 最 为 重 











要 的 是 ”， 可 以 单独 使 用 ， 放 在 句 首 。 如 : 
Most importantly, she had the courage to 
try. 最 重要 的 是 ， 她 有 尝试 的 勇气 。 





























2. feel like 的 意思 是 “感觉 起 来 像 ……”， 后 
面 要 接 名 词 或 动词 的 -ing 形式 。 如 : | feel 
like omitting. 我 感觉 要 吐 了 。 

3. make progress 的 意思 是 “进步 ”， 


a 


音 田 旦 


make progress in ( doing ) sth. 的 意思 是 

oP 方面 取得 进步 /进展 ” 
progress with... 除了 上 面 的 意思 之 外 ， 还 
和 bose 向 前 推进 ”、“ 和 某 人 ( 关系 上 ) 
有 进展 ”和 “和 某 人 ( 一 起 ) 进步 ”等 意思 。 


; make 














. Work through 的 意思 是 “完成 , 解决 ，( 使 ) 


逐渐 通过 / 穿 过 ， 问 过 ”。 如 : Counseling 
is helping him walk through the trauma. 心 
理 辅导 正 帮 助 他 面 对 痛 苦 。 


. Why don't you 的 意思 是 “你 为 什么 不 …… 


呢 ? ”, 相当 于 why not, 后 面 接 动词 原形 。 
如 : Why don't you help him? 你 为 什么 不 
帮 他 呢 ? 


miss [mis] 哆 想念 


whatever [weteva(n)] 无 论 什么 


wrong [ron] 苞 计 错误 的 
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| 精彩 抢先 看 : 投票 决定 托 德 去 留 ; 斯 凯 勒 有 苦难 言 ;， 三 人 团体 面临 解散 | 


Pr 2 A GT 00:20:15 一 00:21:30 
Fee 6739 制 毒 点 


CE 区 沃 特 ， 森 西 ， 麦 克 






































麦克 和 杰 西 决定 退出 第 














沃 特 走 进 制 毒 地 点 ， 看 到 麦克 








和 杰 西 都 在 这 儿 ， 于 是 就 加 入 其 中 。 











算 退 出 制 毒 团 


险 。 只 是 此 时 








计划 ， 还 一 己 








原来 ， 麦 克 和 杰 西 正在 商量 形势 ， 打 

















伙 ， 不 再 为 的 钱 逛 而 走 
的 沃 特 还 不 知道 二 人 的 
无 所 谓 的 样子 。 


杰 西 警告 沃 特 要 小 心 谨慎 、 好 

















自 为 之 ， 因 为 目前 警察 对 他 们 有 了 




















疑心 , 开始 了 跟踪 计划 。 尤其 是 麦克 ， 
自从 上 次 审讯 之 后 ， 汉 克 就 对 麦克 
展开 了 全 面 的 跟踪 。 也 正 是 出 于 此 ， 
麦克 才 会 打算 退出 。 











麦克 毕竟 在 制 毒 行业 里 混 了 很 
久 ， 和 警察 打 过 很 多 交道 ， 再 加 上 自 


























己 以 前 也 是 一 
的 跟踪 对 麦克 来 说 算是 一 件 相 当 容 易 
的 事 。 但 是 躲 得 了 一 时 , 躲 不 了 一 世 ， 
麦克 总 归 是 难 逃 警察 的 关注 的 


名 警察 ， 所 以 甩 掉 警 察 

















麦克 明白 ， 自 己 被 缉毒 
其 是 被 沃 特 的 连 襟 汉 克 盯 上 了 ， 所 











以 麦克 对 沃 特有 着 很 特别 的 情绪 。 














一 方面 ， 沃 特 杀 死 了 麦克 的 前 雇主 
格 斯 ， 这 让 麦克 很 愤慨 ; 另 一 方面 ， 
沃 特 还 是 自己 的 现任 搭档 ， 同 时 沃 
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特 的 家 人 还 是 麦克 的 死对头 。 


上 毒 行业 ， 同 时 警告 沃 特 要 严 加 小 心 ， 以 防 被 警察 追踪 。 








Mike: Might as well get this over with | 





Come in, join us.©O: 

Walt: Where are your cars? 

Jesse: We parked around the block. You 
might consider doing ”that as well: .©O; 





Walt: Okay. So whats going on? 

Mike: Just since this morning, | threw 
three separate tails. All DEA. The feds 
have been all over me. This has been 
going on for a while now. 

Walt: Did they follow you here? 

Mike: No, | said | threw them. | would 
never come to the headquarters of 
our illegal meth operation dragging 
a bunch of cops, Walt. lt could be 
unwise. 

Walt: How can you be so sure? 

Mike: |ve been doing this long time. lt’s 
pretty basic stuff. ©O; 

Walt: How long has this been going on? 

Mike: Since about the time we started this litle 
venture. Thé DEA, in particular ”yo 
peach of a brother-in-law, has taken a 
keen interestin ° my activities.O, 





Season 5 独当一面 筑 帝 国 | Episode 6 人 心 不 齐 生意 难 经 营 

































































译文 四 

麦克 : 现在 说 清楚 也 好 。 进 来 吧 ， 加 入 我 们 。 

沃 特 : 你 们 的 车 在 哪儿 ? 

杰 西 : 我 们 停 在 街区 的 另 一 边 了 ， 你 以 后 最 
好 也 这 么 做 。 

沃 特 : 好 的 。 发 生 了 什么 ? 

麦克 : 从 今天 早上 ,我 忆 掉 了 三 个 跟踪 的 人 。 
都 是 缉毒 局 的 。 联 邦和 警察 已 经 盯 上 我 
了 。 这 已 经 有 一 阵 儿 了 。 

沃 特 : 他 们 跟 到 这 儿 来 了 吗 ? 

麦克 : 没有 ， 我 说 我 思 掉 了 人 他们。 我 绝 不 会 




















把 一 帮 和 警察 引 到 非法 制 毒 中 心 的 ， 沃 
特 ， 这 太 不 明智 了 。 
沃 特 : 你 怎么 这 么 确定 ? 
: 我 已 经 做 这 行 很 长 时 间 了 。 很 基础 的 
东西 。 
: 这 样 已 经 多 久 了 ? 
: 自从 我 们 开始 这 个 制 毒 合 作 以 来 。 缉 
毒 局 ， 特 别 是 你 的 连 襟 ， 对 我 的 活动 


特别 感 兴趣 。 

















词汇 加 油 站 
block [blak] 团 街 区 


headquarter [hed'kwote] 克 总 部 
stuff [stAf] 团 东西 





EE 


Dh 


CD 


a 


知识 点 拨 





. get over with 的 意思 是 “克服 ; 一 劳 永 锡 地 


做 完 ”。get over 的 意思 是 “克服 ， 度 过 ”， 
如 : lt took me a very long time to get over 
the shock of her death. 得 知 她 去 世 的 消息 
我 惊 情 不 已 ， 很 长 时 间 才 缓 过 劲 儿 来 。 




















. Consider doing 的 意思 是 “考虑 做 某 事 ”， 


consider 的 意思 是 “考虑 ， 认 为 ”, 意 为 “ 认 


为 ”时 , 有 词组 consider sb. as, 意思 是 “把 


. as Well 的 意思 是 “也 ”， 通 常 放 于 句 末 。 

















as well as 的 意思 是 “也 ”, 但 通常 放 于 句 中 。 
如 : fm going to London, and my sister is 


going as well. 我 去 伦敦 ， 我 妹妹 也 去 。 





. in particular 的 意思 是 “特别 是 ， 尤 其 是 ”， 


相 当 于 particularly。 如 :; He hates public 
transportation in particular/particularly. 他 尤 
其 ( 特别 ) 不 喜欢 公共 交通 工程 。 


. take an interest in 的 意思 是 “对 …… 感 
兴趣 ”， 也 可 以 说 have an interest in。 


interest 是 个 名 词 ， 意 思 是 “兴趣 ”。 


tail [tel] 加 尾巴 
unwise [An'wa1z] 不 明智 的 
keen [kin] 苞 肌 强烈 的 
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Episode)j71 师 徒 分 道 扬 镰 二 大 掌权 


mw 一 一 一 


:19:40—00;21:35 










































































宣布 退出 制 毒 业 ， 前 来 和 沃 特 告别 并 拿 回 自己 的 钱 ， 却 遭 到 沃 特 的 冷嘲热讽 。 





























Walt: Why not * ? You deserve it. You 
are every bit as good as me. Well, 
what do you think? 

Jesse: Mr. White. | think nothing has 
changed for me. | just gonna get my 
money and get out. 

Walt: Jesse, what we do... being the best 
at something is very rare thing. You don't 
just toss something like that away 
And what, you wanna squander that 
potential? GD Your potential ? Why? To 
do what? 

Jesse: | don't know. 

Walt: Well, think. To do what, Jesse. 

Jesse: |'l| figure it out. 

Walt: Look at you. What have you got in 
your life? OO; Nothing, nobody. Wait, 
video games and go-carts. And when 
you get tired of that, what then? And 
how soon ”will you Start using again? 
Look, | know how upset you are about 
what happened to this boy. Tam just 
asupsetasyouare ”1G:， 

Jesse: Are you? Really? 

Walt: How can you say that to me? 
Jesus. | am the one whos the father 
here. What? Do | have to curl up in a 
ball and tears in front of you? Do | 
have to lock myself away in a _ room 
and get high to prove it to you? What 
happened to that boy is tragedy, and 
ittears me up ”insidea@， 


杰 西 想 要 退出 制 毒 团 队 ， 这 计 沃 
特大 吃 一 惊 。 沃 特 没有 想到 自己 一 手 
栽培 出 来 的 徒弟 如 今 竟 要 和 自己 分 道 
扬 镶 。 沃 特 认为 杰 西 浪费 了 自己 的 洪 
力 ， 因 为 在 沃 特 看 来 ， 杰 西 除 了 有 制 
毒 的 本 领 ， 其 他 什么 都 没有 。 


























沃 特 看 劝导 杰 西 不 成 ， 便 开始 让 
杰 西 审视 人 生 。 杰 西 的 生活 里 有 什么 
呢 ? 除了 制 毒 ， 杰 西 只 会 吸毒 和 
动 。 一 旦 放弃 制 毒 ， 杰 西 就 又 过 回 
之 前 那 种 预 废 的 生活 。 沃 特 为 了 留 住 
杰 西 ， 真 的 费 了 很 大 的 力气 。 



























































沃 特 明白 ， 上 次 托 德 杀 死 小 孩 
子 的 事 让 杰 西 不 能 释怀 。 杰 西 无 法 
再 继续 这 项 残酷 的 事业 ， 所 以 想 要 
退出 。 沃 特 只 想 让 杰 西 明白 ,虽然 
制 毒 业 很 残酷 ， 但 沃 特 并 没有 丧失 
人 性 ,他 也 为 上 次 的 事件 感到 忱 展 ， 
但 却 也 无 能 为 力 。 























沃 特 认为 ， 失 去 孩子 的 痛苦 没 
人 比 自己 更 清楚 ， 毕 竟 在 麦克 、 杰 西 
和 沃 特 之 间 ， 沃 特 是 唯一 一 个 当 了 父 
亲 的 人 。 但 是 为 了 事业 ， 为 了 挣 钱 ， 
沃 特 也 只 能 把 痛苦 埋藏 在 心里 。 同 时 
也 明白 ， 即 使 自己 撕 心 裂 肺 的 痛 也 无 
法 挽回 孩子 的 生命 。 
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沃 特 : 
我 会 想 办 法 的 o 
沃 特 : 


杰 西 : 
沃 特 : 
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为 什么 不 呢 ? 你 应 得 的 。 你 和 我 一 样 


棒 。 你 觉得 呢 ? 

















: 怀特 先生 ， 我 觉得 我 没有 改变 ， 我 只 











想 拿 回 我 的 钱 然后 退出 。 


: 杰 西 ， 我 们 做 的 …… 把 事情 做 到 极致 





非常 不 容易 。 你 不 会 随便 这 样 丢 掉 一 
些 东 西 。 你 说 什么 ， 你 想 要 浪费 这 个 














潜能 ?你 的 潜能 ? 为 什么 ? 然后 呢 ? 
: 我 不 知道 。 
那 想 想 ， 做 什么 ， 杰 西 。 

















看 你 ， 你 生命 中 还 有 什么 ? 没有 ， 没 
有 人 。 等 等 ， 电 玩 游戏 和 卡丁车 ， 当 
你 厌烦 了 这 些 呢 ， 然 后 呢 ? 你 多 久 又 
会 复 吸 ? 昕 着 ,我 知道 你 对 发 生 在 那 
个 男孩 儿 身 上 的 事 儿 感到 难过 。 我 和 
你 一 样 难过 。 

是 吗 ? 真 的 吗 ? 

你 怎么 能 和 我 这 样 说 话 ? 杰 西 ， 我 是 
这 里 唯一 一 个 当 父亲 的 人 。 什 么 ? 我 
必须 得 旺 缩 在 一 起 然后 在 你 面前 哭 
吗 ? 我 必须 把 我 自己 锁 在 房间 里 然后 
吸毒 来 向 你 证 明 吗 ? 发 生 在 那个 男孩 
儿 身 上 的 是 个 悲剧 ， 让 我 据 心 裂 肺 。 



















































































词汇 加 油 站 


rare [rer] 苑 冉 稀 有 的 
potential [pe'tenjal] 团 潜能 
lock [lak] 哆 锁 


二 3 


| 


CD 


6. 


知识 点 拨 


. how soon 的 意思 是 “多 久 ”， 





. Why not 的 意思 是 “为 什么 不 呢 ? ”， 相 当 


于 why don't you， 后 面 加 动词 原形 。 如 : 
Why not take her to kindergarten? 为 什么 
不 带 她 去 幼儿 园 呢 ? 


. toss away 的 意思 是 “丢掉 ”，toss 的 意 


思 是 “投掷 ”， 相 当 于 cast away，throw 
away。 如 : Don't toss your empty bottle 
away on the street. 不 要 把 你 的 空 瓶子 在 大 
街 上 乱 扔 。 


. get tired of 的 意思 是 “对 …… 感 到 疲倦 ， 


感到 累 ”， 等 同 于 be tired of。 二 者 的 区 别 
在 于 get tired of 表示 一 种 动作 和 过 程 ，be 
tired of 表示 一 种 状态 。 





是 对 从 某 个 
基本 时 间 到 将 来 某 动作 结束 或 某 动作 发 生 
这 段 时 间 进 行 提 问 ， 常 用 在 一 般 将 来 时 态 
的 句子 中 , 其 答 语 通常 是 “in + 一 段 时 间 ”。 


. as...as 的 意思 是 “和 …… 一 样 ”， 中 间 通 


常 放 形容 词 和 副词 的 原形 ， 如 : He is as 
tall as his father 他 和 他 的 爸爸 一 样 高 。 


tear up 的 意思 是 “ 毁 掉 ， 撕 掉 ”。tear 做 
名 词 时 , 意思 是 “眼泪 , 泪水 ”; 做 动词 时 ， 


意思 是 “ 撕 扯 ”。 

















squander [skwande(r)] 欧 浪费 
curl [karl] 加 卷 
tragedy [traed3Idi] 加 翡 忆 


























0 
= 
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| 精彩 抢先 看 : 杰 西 前 来 告别 ; 汉 克 执着 贩毒 一 案 ; 汉 克 被 上 司 批评 | 


HH 00:24:00 一 00:25:20 


Rw CIS 会 议 宝 
CB 汉 克 , 二 米 
雷 米 开会 时 汉 克 仍 专注 



































要 完成 最 基本 的 工作 。 





警 局 在 召开 例会 ， 汉 克 作 为 负 
责 人 还 在 全 神 贯 注 地 研究 自己 手头 
上 的 案情 , 并 没有 认真 听 领 导 讲 话 。 
所 以 当 领 导 叫 汉 克 汇报 工作 的 时 候 ， 
汉 克 并 没有 听 到 。 领 导 看 汉 克 没有 
反应 ， 有 些 生气 。 















































领导 迅速 结束 了 会 议 ， 让 大 家 散 

， 但 却 留 下 了 汉 克 想 要 和 他 单独 谈 
谈 。 毕 竟 汉 克 任 职 这 么 久 ， 还 没有 搞 
清楚 自己 的 主要 任务 ， 依 然 像 从 前 一 
样 专注 案情 ， 没 有 大 局 观念 ， 所 以 领 
导 想 要 给 汉 克 上 一 节 课 。 





















































领导 认为 汉 克 并 没有 搞 清 楚 自 己 
的 主要 任务 。 作 为 一 个 警 局 的 负责 人 ， 
汉 克 不 应 该 再 像 之 前 那样 风 里 来 雨 里 
去 地 侦查 案情 ， 而 是 应 该 做 好 警 局 负 
责 人 的 最 基本 的 工作 。 汉 克 目 前 的 表 
现 可 以 说 是 一 种 失职 。 





























领导 严厉 批评 了 汉 克 ， 上 毕竟 汉 克 
没有 做 好 本 职工 作 ， 一 直 纠 结 于 过 去 
的 事情 。 其 实 领导 对 汉 克 还 是 很 重视 
的 ， 不 然 不 可 能 推荐 汉 克 负责 警 局 工 
作 。 只 是 汉 克 习惯 了 之 前 的 工作 ,一 
时 没 做 好 角色 转换 。 
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贩毒 一 案 , 受到 雷 米 批评 。 雷 米 告知 汉 克 ， 作 为 一 名 警 局 主管 ， 











Ramey: Budget for the current fiscal year 
for electronic surveillance is 1.5 million, 
on par with “ATF and the Marshal 
Service, but still just a fraction of FB.| 
totals. We are lobbying congress for 
an additional 1.4, but were waiting on 
actual reports to demonstrate we're 
actually getting worthwhile results. 
Current budget for our undercover 
operations reap the most successful 
actionable intelligence if you refer to® 
the chart in appendix four. If A.S.A.C. 
Schrader can tell us about the 
Surveillance man-hours. Hank? 
Hank!G | think we’re going to wrap 
this wp .©O; lf A.S.A.C. Schrader can 
stay behind while everyone else clears 








out. Thank you, everybody. You know 
no one wants to see you succeed at™ 
this more than me, right? 

Hank: Yes sir. 

Ramey: | know how good you are. | wouldn't 
have stuck my neck out to get you here if 
| didn't. But youre not knocking down 
doors anymore, bubba. You're in charge 
of an entire district office, and that 
comes with responsibilities. ;| mean， 
Hank, basic reports aren't being filed 


imatimelymannen ” © 





Hank: [ll work on it. Tll get better. 


雷 米 : 


汉 克 : 
雷 米 : 
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本 财 年 电子 








监控 预算 为 150 万 美元 ， 














与 烟 酒 管 理 





司 和 法 警 局 持平 ， 但 和 联 














邦 调查 局 还 差 得 很 远 。 我 们 在 游说 国 


会 增加 140 

















万 美元 ， 但 我 们 还 在 等 


实际 报告 出 炉 ， 以 证 明 我 们 的 工作 物 





所 值 。 在 卧底 任务 上 的 投入 让 我 们 






































获得 最 多 的 可 控诉 信息 ， 你 们 可 以 参 


考 附录 四 中 的 图 表 。 如 果 副 主管 施 耐 

















德 告诉 我 们 监控 所 花费 的 人 时 …… 汉 











还 是 结束 会 议 吧 。 副 





























四 下 吧 ， 其 他 人 出 去 。 谢 





克 ? 汉 克 |! 我 们 

主管 施耐德 

谢 大 家 。 你 知道 没 人 比 我 还 希望 你 成 
功 ， 是 吧 ? 

是 的 ， 先 生 。 





我 知道 你 很 优秀 。 如 果 我 不 赏识 你 的 
话 ， 我 不 会 努力 把 你 提拔 到 这 个 地 位 。 














E 


旦 你 现在 没 














去 挨家 挨户 敲 门 调查 ， 











你 负责 这 个 地 区 警 局 的 管理 ， 那 需 
责任 。 我 是 说 ， 汉 克 ， 基 本 的 报告 还 
没有 及 时 归档 。 

汉 克 : 我 正在 弄 。 我 会 改善 的 。 





词汇 加 油 站 











budget [bAdzil 团 预算 
lobby [Iabi] 区 对 …… 进 行 游说 
intelligence [rn'teled3ens] 加 智力 


1 


Dh 


CD 


a 


6. 


. wrap up 是 但 语 的 用 法 ， 





.on par with 的 意思 是 “与 …… 平 分 秋色 ， 


人 势均力敌 ， 不 分 上 下 ”， 如 : Dubai 
has a pulsating nightlife, on par with many 
big cities around the world. 迪拜 有 着 繁华 的 
夜生活 ， 丝 毫 不 逊色 于 世界 各 大 都 市 。 








. a fraction of 的 意思 是 “一 小 部 分 ”， 如 : 


Only a fraction of readers make regular 
use of the reservation service. 只 有 一 小 部 


分 读者 经 常 利用 预 留 服务 。 


. refer to 的 意思 是 “人 参考; 指 的 是 ; 涉及 ; 


适用 于 ”， 如 : | mention this point now in 
passing and shall refer to it again. 这 一 点 
现在 顺便 提 一 下 ， 以 后 还 会 讲 到 。 

意思 是 “收尾 ， 结 
束 ， 完 结 ; 闭 嘴 ; 包 详 严实; 安静 ”。wrap 
的 意思 是 “ 包 豪 ”。 如 : They wrapped up 
the business deal in less than an hour. 不 到 
一 小 时 ， 他 们 那 笔 生意 就 成 交 了 。 








. Succeed at 的 意思 是 “在 某 方面 成 功 ”， 


succeed to 后 面 加 名 词 表示 “继承 财产 ”， 
succeed in doing sth. 表示 “成 功 做 成 某 事 ”。 
in a manner 的 意思 是 “在 一 定 程度 上 ”， 相 
当 于 to some degree。 这 里 的 用 法 是 in a... 
manner， 意 思 是 “以 …… 的 方式 ”， 如 : He 


treats me in a polite matter 他 对 我 非常 礼貌 。 


fiscal [frskal] 苑 册 财 政 的 
actionable ['askjanebal] 区 让 可 控告 的 
appendix [9'pendIks] 团 附录 
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| 精彩 抢先 看 : 杰 西 前 来 告别 ， 汉 克 执着 贩毒 一 案 ; 汉 克 被 上 司 批评 | 


ZH HE 00:25:20 一 00:26:30 
EAI LE 会 议会 




















雷 米 ， 汉 克 
雷 米 要 求 汉 克 暂停 对 贩毒 一 案 的 调查 ， 提 醒 汉 克 作 为 局 长 ， 应 该 着 眼 于 大 局 。 


雷 米 认为 花 大 量 的 时 间 和 金钱 
在 福 林 的 案子 上 是 一 种 浪费 ， 毕 竟 
福 林 已 经 去 世 , 案子 已 经 有 了 了 结 ， 
没 必 要 再 继续 纠缠 下 去 。 所 以 在 雷 
米 看 来 ， 钱 可 以 花 在 更 好 的 地 方 ， 
要 有 效率 地 加 以 利用 。 
































雷 米 认 为 汉 克 之 所 以 会 专注 于 福 
林 的 案件 ， 原 因 就 是 汉 克 有 所 偏心 。 
毕竟 那 是 汉 克 被 提拔 之 前 所 负责 的 案 
件 ， 汉 克 会 特别 关注 。 但 雷 米 劝 导 汉 
克 ， 要 有 大 局 观念 ， 毕 竟 作 为 
还 有 很 多 事情 要 处 理 。 




















汉 克 承认 自己 之 前 私 
索 麦 克 家 是 一 个 失误 ， 因 为 
索 完 全 没有 任何 收获 和 价值 。 所 以 汉 
克 坦 然 承 认错 误 ， 承认 是 自己 的 决策 
失误 。 同 时 也 保证 下 不 为 例 ， 不 会 让 
类 似 的 事件 再 次 发 生 






































汉 克 虽然 不 满意 雷 米 的 裁决 ， 但 
是 碍 于 身份 ， 只 好 服从 命令 。 毕 竟 汉 
克 自 己 私 自 调 查 了 这 个 案件 这 么 久 也 
一 无 所 获 ， 并 不 足以 说 服 上 司 重 新 调 
查 此 案件 。 尽 管 汉 克 明白 案件 不 止 于 
此 ， 但 也 只 能 服从 安排 。 
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Ramey: Yeah, it will, because way too 
much time and money is being spent 
on the Fring case, a case which is 
essentially over. All this overtime to 
surveil Michael Ehrmantraut? That’s 
just money that could be better 
spent elsewhere. ©O: 

Hank: | understand, but fm not making 
these choices lightly Weve got increase 
reports of blue meth on the street. Frings 
gang is still operational, and Ehrmanraut 
is involved. Its that simple. 

Ramey: | believe you. But so what? lts one 





case out of dozens ” , and you don't 





play favorites with it just because it 
used to be yours.©O; 

Hank: | really... 

Ramey: You dont play favorites with it， 
Hank. You got a bigger job than that. 
| mean, forget the financial cost, | 
hear you personally serving search 
warrants out in the field” ? 

Hank: That was an error in judgment. 
Won't happen again. ©O; 

Ramey: Youre damn right it wont. Tm 
just bottom line ”this for you. The 
surveillance budget for Ehrmantraut is 
now zero. We clear? 

Hank: Sure, thank you. Clear. GD 

Ramey: Good. Well be in touch °. 
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知识 点 拨 








雷 米 : 是 的 ， 我 会 的 ， 因 为 太 多 的 钱 和 时 间 
都 花 在 了 福 林 的 案子 上 ， 一 个 已 经 结 
案 的 案件 。 加 班 加 点 地 去 监视 麦克 厄 
门 绍 特 ， 这 预算 本 可 以 有 更 好 的 去 处 。 

汉 克 : 我 明白 ， 但 是 我 不 是 轻率 地 做 出 的 选 








和 登 田 旦 % 


. make choice 的 意思 是 “做 选择 ”，choice 
可 ww 伴 有 zjjhal 
之 田 旦 外 


式 是 choose ,choose to do sth. 的 意思 是 “ 选 


择 去 做 某 事 ”。 


EE 













































































择 。 我 们 发 现 街 上 蓝 色 冰毒 有 增长 的 2. one case out of dozens 的 意思 是 “ 几 十 

趋势 ， 福 林 的 团伙 还 在 运行 之 中 ， 厄 人 于 什 22 {DH 中 SA 和 onelout 

门 绍 特 也 被 卷 入 其 中 。 就 这 么 简单 。 of three， 意 思 是 “三 分 之 一 ”， 相 当 于 
雷 米 : 我 相信 你 ， 那 又 怎么 样 呢 ? 这 只 是 几 one third; 而 two out of three 相当 于 two 

十 个 案子 中 的 其 中 一 个 ， 你 不 应 该 因 tnirase S20 

为 它 是 你 之 前 的 案子 就 有 所 偏爱 。 人 
汉 克 : 我 真 的 …… 




















research 的 意思 是 “现场 调查 ”。 如 : 
There has been a retrogression in the field 
of sports. 运动 领域 出 现 了 倒退 。 





雷 米 : 你 没有 偏爱 ， 汉 克 。 你 有 更 重要 的 工 
作 。 我 是 说 ， 先 不 管 开销 多 少 ， 我 听 
说 你 私自 下 发 调查 令 ? 






































汉 克 : 那 是 判断 失误 ， 不 会 再 发 生 了 。 4. bottom line 的 意思 是 “底线 ”，bottom 的 

雷 米 : 你 说 得 对 ， 不 会 发 生 了 。 我 给 你 个 底 意思 是 “底部 ”，line 的 意思 是 “ 线 ”。 如 : 
线 ， 厄 门 绍 特 的 监督 预算 从 现在 起 为 There's no moral bottom line. 道德 底线 已 
零 。 明 白 了 吗 ? 经 不 存在 了 。 





汉 克 : 当然 ， 谢 谢 ， 明 白 。 
雷 米 : 很 好 ， 我 们 保持 联系 。 











. be in touch 的 意思 是 “保持 联系 ”， 相 当 
于 keep in touch, be in contact, keep in 


a 











contact。get into touch 的 意思 是 “开始 有 
BR 
词汇 加 油 站 
essentially [I'senjali] 蕊 网 本 质 上 overtime ['ouvertarm] 苞 记 超时 的 
elsewhere [.els'wer] 在 别处 operational [ape'rerjenl] 苞 骨 操作 的 
financial [farnaen[(e)l] 区 让 金融 的 warrant [worent] 哆 批准 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 处 理 麦 克 尸 体 ; 沃 特 将 会 见 莉 迪 亚 ; 沃 特 计 谋 得 盈 | 


00:00:40 一 00:04:36 





ES ETD 二 让 





片段 一 








沃 特 ， 托 德 ， 杰 西 
沃 特 和 托 德 处 理 麦 克 的 
听 计 从 ， 毫 不 质疑 。 




















沃 特派 托 德 处理 掉 汽车 ， 并 提醒 
托 德 要 小 心 警察 跟踪 。 托 德 很 听从 沃 
特 老师 的 话 ， 所 以 在 回来 的 路 上 不 断 
地 检查 是 否 被 人 跟踪 ,行动 相当 小 心 。 
试想 如 果 是 杰 西 的 话 ， 就 不 见得 会 像 
托 德 一 样 让 沃 特 放心 了 。 























正德 还 有 一 点 儿 孩 子 气 ， 当 他 把 报 
废 的 汽车 送 到 汽车 处 理 厂 的 时 候 ， 还 不 
忘 仔 细 观 察 汽车 报废 处 理 的 方式 ， 还 有 
些 调皮 地 说 汽车 报废 处 理 的 步骤 很 酷 。 
可 是 沃 特 哪 有 时 间 考 虑 这 些 事情 呢 ， 毕 
竟 还 有 麦克 的 尸体 等 着 自己 处 理 。 






































托 德 见 沃 特 对 自己 不 予 理会 ， 便 
停止 了 自己 的 话题 ， 转 移 到 正事 上 来 ， 
开始 向 沃 特 请 示 去 做 另 一 件 事 。 托 德 是 
一 个 很 会 察 颜 观 色 的 人 ， 这 是 托 德 和 杰 
西 最 大 的 不 同 。 杰 西 喜 欢 和 沃 特 唱 反 
调 ， 而 托 德 只 会 听从 沃 特 的 调遣。 












































杰 西 突然 找 上 门 来 ， 想 向 沃 特 
咨询 关于 麦克 的 事情 。 杰 西 和 麦克 有 
着 很 特别 的 感情 ， 因 为 杰 西 救 过 麦克 
一 命 ， 麦 克 便 把 杰 西 当成 一 个 需要 保 
护 的 孩子 一 般 对 待 。 所 以 杰 西 牵挂 
着 麦克 的 安危 ， 却 不 知 沃 特 所 说 的 
gone， 是 指 麦 克 已 经 死 掉 了 。 
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尸体 ,并 





杀 大 封 日 洗手 退出 








F 安 排 托 德 去 处 理 掉 废 弃 的 汽 





车 ， 托 德 对 沃 特 的 命令 言 








Todd: Mr. White? Hello? Mr. White, the 
cars been dealt with. Sir. 

Walt: No one tailed you? 

Todd: No, | stayed off the main streets 
and kept checking ©, so... 

Walt: Joe ask any question? 

Todd: | told him the R.V. Job, just like you 
said, and he totally knew. lt’s pretty 

they do that thing， 

turn a car into ”acu5e' 人 ,Should 


cool the way 





we deal with the other thing now? ©O; 
Walt: 
about this. 
Todd: Yeah. 
Walt: lt had to be done. 


Jesse: | need to talk to ” you in private ” 


Yeah. Sure. | dont want to talk 





So what's the story? You get to® 
Mike? He get out safe? 

Walt: He’s gone. Os 

Jesse: weil what about those nine guys 
in in jail ” ?They got no reason not to 
talk now. So what do we do? 

Walt: We? Whos we? There is no we， 
Jesse. I'm the only vote left. And Mll 


handle it. 
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译文 本 全 全 

托 德 : 怀特 先生 ? 嗨 ? 怀特 先生 ， 车 已 经 处 
理 好 了 ， 先 生 。 

沃 特 : 没有 人 跟踪 你 ? 

托 德 : 没有 ， 我 就 待 在 主 路 边 上 ， 一 直 在 观 
察 ， 所 以 人 

沃 特 : 乔 问 你 问题 了 吗 ? 





: 我 告诉 他 房车 的 事情 了 ， 就 像 你 说 的 
那样 ， 他 都 知道 。 他 们 处 理 那些 东西 
很 酷 ， 把 车 变 成 了 一 个 正方 体 。 我 们 
现在 应 该 处 理 其 他 的 事 了 吧 ? 

是 的 ， 当 然 ， 我 不 想 谈论 这 个 。 
是 的 。 

必须 处 理 掉 。 

我 需要 和 你 单独 谈 谈 。 所 以 怎么 了 ? 
你 联系 到 麦克 了 ? 他 安全 脱离 了 ? 
他 走 了 。 

那 监 狱 里 那 九 个 人 呢 ? 他 们 现在 没 
理由 不 交代 。 我 们 怎么 做 ? 

我 们 ? 谁 是 我 们 ? 已 经 没有 我 们 了 ， 
杰 西 。 我 是 唯一 的 决定 者 ， 我 会 处 
理 的 。 
































沃 特 : 
托 德 : 
沃 特 : 
杰 西 : 








沃 特 : 
杰 西 : 























沃 特 : 

















词汇 加 油 站 
main [men] 苞 让 主要 的 


check [tfek] 欧 检查 
cube [kjub] 团 立方 





DD 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 





the Way Hy ev 二 二 用 人 9 


式 ”， 美 国 小 天 后 Rihana 有 一 首 歌 叫 作 
“Like the Way You Are”。 





. turn into 的 意思 是 “使 …… 变 成 ”， 如 : 


His mother always warned him hed turn 
into a couch potato if he watched too 
much TV. 他 的 母亲 总 是 警告 他 说 要 是 看 太 
多 电视 会 变 成 “沙发 土豆 ”的 。 











. talk to 表示 一 个 人 要 对 另 一 个 人 讲话 ， 但 

















是 不 表示 对 方 也 需要 讲话 ， 主 要 是 强调 告 
诉 某 人 什么 事 ; 而 talk with sb. 则 表达 的 是 
和 某 人 一 起 谈论 什么 事物 ， 与 某 人 一 起 交 
谈 ， 双 方 都 要 发 表 言 论 ， 相 互 沟通 。 

















. in private 的 意思 是 “单独 地 ， 私 下 地 ， 秘 


密 地 9 
the matter in private. 我 想 私下 里 和 你 谈 谈 
那 件 事 。 


如 : | want to talk to you about 


. get to sb. 的 意思 是 “联系 到 某 人 ”， 等 于 


reach sb.， 如 : Did you get to her on the 
phone? 你 电话 联系 到 她 了 吗 ? 


.injail 的 意思 是 “在 监狱 ”, jail 的 意思 是 监 





狱 ” behind bars 的 意思 也 是 i 监狱 服 
刑 ”，putin jail 的 意思 也 是 “入 狱 ”。 


street [strit] 加 街道 
cool [kul] 出 色 的 
handle [haendl] 哆 处 理 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 处 理 麦 克 尸 体 ; 沃 特 将 会 见 莉 迪 亚 ; 沃 特 计谋 得 盈 | 


HH 00:08:55 一 00:10:00 


Ew LE 冬 厅 


沃 特 ， 者 迪 亚 


























5， 想 要 出 莉 迪 3 





























手中 的 贩毒 名 单 ， 以 绝 后 患 。 

















沃 特 会 见 莉 迪 3 


沃 特 找到 者 迪 亚 ， 想 要 出 莉 迪 
亚 手 中 的 贩毒 名 单 ， 以 绝 后 患 。 但 
是 莉 迪 亚 却 把 控 住 了 谈话 的 主题 ， 
和 沃 特 谈 起 了 生意 ， 希 望 沃 特 能 够 
和 她 通力 合作 ， 开 发 国外 的 市 场 资 
源 。 莉 迪 亚 把 目光 投向 了 捷克 ， 认 
为 这 是 一 块 儿 “ 大 肥 肉 ”。 






































于 | 




















沃 特 很 谨慎 地 听 着 莉 迪 亚 的 建 
议 与 安排 ， 同 时 也 在 思考 莉 迪 亚 建 
议 的 合理 性 。 显 然 ， 莉 迪 亚 所 属 的 
牧歌 公司 正 被 缉毒 局 紧密 地 调查 着 ， 
此 时 选择 和 者 迪 亚 合作 无 异 于 冒险 ， 
所 以 沃 特 提出 了 自己 的 疑虑 。 



































莉 迪 亚 是 一 个 很 有 谋划 的 女士 。 
她 手下 的 牧歌 集团 是 一 家 大 型 公司 ， 有 
足够 的 人 力 、 物 力 和 财力 。 莉 迪 : 
告诉 沃 特 ， 即 便 牧 歌 公司 目前 是 缉毒 局 
的 眼中 钉 ， 也 不 影响 牧歌 公司 的 正常 运 
营 的 销路 。 


营 ， 更 不 会 影响 沃 特 毒品 


























想 要 









































莉 迪 亚 不 担心 缉毒 局 的 调查 ， 反 
倒 非常 担心 麦克 的 威胁 ， 毕 竟 麦 克 曾 
经 闯 入 莉 迪 亚 的 家 里 ， 差 点 儿 取 了 者 
迪 亚 的 性 命 。 所 以 莉 迪 亚 希 望 沃 特 能 
够 解决 麦克 这 个 定时 炸弹 ， 这 样 自 
就 可 以 性 命 无 忧 地 生活 了 。 

















和 
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Lydia: | can do that by helping you 
expand into a larger, highly active， 
highly profitable market. What do you 
know about the Czech Republic ? 

Walt: The Czech Republic? 

Lydia: Did you know there's a higher 





demand for meth there than anywhere 
6élse in EWrope? OO Five percent 2 of its 
ten million people, which is roughly the 
population ® of of the southwest from 


Western Texas to Phoenix ”, are Using 





the meth. You keep your market here, but 
by adding overseas sales, you can more 
than double your current profits. And | 
checked, the average purity is only about 
sixty percent. Theyve never seen 
anything like your product. You'll blow 
their hair back. 

Walt: Shipping internationally seems 
like courting disaster. 

Lydia: Not if you're Madrigal. 

Walt: Madrigal is under investigation ” 
bytheDEAO 

Lydia: The restaurant division mostly. 
We've got 46,000 employees, spread 
across fourteen divisions. i; And once 
Mike's people are no longer a factor, 
things should tidy up ° nicely. © 





译文 


莉 迪 亚 : 


沃 特 : 
莉 迪 亚 : 


沃 ” 特 : 
莉 迪 亚 : 
沃 特 : 
莉 迪 亚 : 
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我 可 以 帮 你 把 生意 扩展 到 一 个 更 大 、 
更 活跃 、 更 高 利润 的 市 场 里 。 你 对 
捷克 共和 国有 什么 了 解 ? 

捷克 共和 国 ? 
你 知道 那里 对 毒品 的 需求 比 欧洲 任 
何 一 个 地 方 都 要 大 吗 ? 一 千 万 人 口 
中 ，5% 的 人 都 在 吸毒 ， 大 概 相当 
于 从 得 克 萨 斯 西南 部 到 凤凰 城 那 里 
的 人 口 。 你 保留 这 里 的 市 场 ， 同 此 
添加 海外 市 场 ， 你 可 以 加 倍 你 目前 
的 利润 。 我 查 过 了 ， 平 均 纯度 大 概 
是 60%。 他 们 从 没 看 过 你 的 货 ， 你 
会 让 他 们 路 翻天 的 。 
国际 运输 就 像 在 冒险 
如 果 你 是 牧歌 的 话 。 
牧歌 正在 缉毒 局 的 调查 之 中 。 

大 多 数 都 是 餐饮 部 门 。 我 们 有 46 000 
个 员工 ， 分 布 到 14 个 部 门 。 一 旦 麦 
克 的 人 不 再 成 为 考虑 的 因素 ， 事 情 
会 利落 很 多 。 
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词汇 加 油 站 


profitable ['prafrtebl] 苑 有 骨 有 利 可 图 的 
purity ['pjurati] 园 [ 化 学 ] 纯度 
internationally Linte-'naefanli] 戈 网 国际 性 地 ”court [kort] 欧 招致 





知识 点 拨 














1. the Czech Republic 捷克 共和 国 ， 是 一 个 中 








欧 地 区 的 内 陆 国家 ， 国 土 面 积 78 866 平方 
公里 ， 其 前 身 为 波 希 米 亚 王国 和 大 摩 拉 维 亚 
国 ， 于 1993 年 与 斯 洛 伐 克 和 平地 分 离 。 





























2. percent 的 意思 是 “百分比 ”， 表 示 整 体 中 的 











部 分 时 , 通常 为 “ 数 词 + percent of + 名词”， 
意 为 “…… 当 中 的 百 分 之 多 少 ”。 在 通常 情 
况 下 ， 其 中 的 名 词 是 特 指 的 ， 所 以 通常 会 带 
有 定 冠 词 或 其 他 表 特 指 的 限定 词 ( 如 his， 
her，these，those，Tom's 等 ) 。 如 . Ten 
percent of the apples are bad. 这 些 苹果 中 有 
10% 是 坏 的 。 

















3. population 的 意思 是 “人 口 ”， 是 一 个 不 


可 数 名 词 。 如 : What is the population of 
this country? 这 个 国家 的 人 口 是 多 少 ? The 
population of this country is 0.1 billion. 这 个 
国家 的 人 口 是 一 亿 。 





























4. from... to... 的 意思 是 “从 …… 到 ……… 人 


既 可 以 表示 时 间 上 的 跨度 ， 也 可 以 表示 空间 
上 的 跨度 。 如 : | go to work from Monday to 
Friday. 我 周一 到 周 五 上 班 。 


5. be under investigation 的 意思 是 “在 调查 





中 ”, investigation 是 一 个 名 词 , 意思 是 “ 调 
查 ”， 其 动词 形式 是 investigate。 


6. tidy up 的 意思 是 “整理 ”， 相 当 于 clean 


up。 如 : Mother asked you to tidy up your 
room. 妈妈 让 你 打扫 房间 。 


average [aeverrid3] 臣 胡 平均 的 
ship [fp] 欧 运送 
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Pr 2 A GT 00:20:00—00:21:10 
Rw CT3B 汉 克 家 











沃 特 ， 汉 克 ， 玛 丽 
沃 特 谋杀 监狱 里 的 贩毒 人 员 以 免 

















为 此 耽误 了 案件 的 进 




















沃 特 正在 玛丽 的 家 里 和 霍 莉 玩 页， 





边 听 着 新 闻 ， 一 边 哄 着 霍 莉 ， 


可 见 


沃 特 的 心情 非常 不 错 。 新 闻 上 报道 了 





监狱 里 的 火灾 案 ， 沃 特 听 到 新 闻 





后 心 





里 就 放心 多 了 ， 毕 竟 自己 的 计划 又 一 











次 得 膛 ， 彻 底 消 灭 了 格 斯 的 羽 杜 。 





玛丽 急 急 忙 忙 地 跑 过 来 要 求 沃 特 














关 掉 电视 机 ， 因 为 汉 克 回 家 后 看 到 自 























己 监 狱 里 发 生 的 火灾 案 正在 电视 上 报 


道 会 很 不 开心 。 格 斯 的 案件 刚 有 一 点 





儿 进展 ， 线 索 就 这 样 突然 中 断 了 
克 的 心里 当然 不 好 受 。 


玛丽 是 一 个 很 贴心 的 妻子 ， 








， 汉 


知道 


汉 克 看 到 新 闻 后 会 心情 不 好 ， 所 以 提 
前 关 掉 了 电视 机 ， 又 跑 到 门 前 迎接 汉 
克 回 家 ,给 汉 克 做 他 最 喜欢 吃 的 鸡肉 。 
有 玛丽 这 样 的 好 妻子 ， 也 算是 汉 克 繁 


























忙 生活 中 的 一 丝 安 慰 吧 。 





沃 特 看 到 新 闻 报 道 和 汉 克 
的 心情 ， 终 于 确认 自己 的 计划 

















泪 吕 


已 经 











成 功 了 ,打算 安然 地 离 去 。 沃 特此 


时 已 经 不 是 过 去 那个 关心 汉 克 
夫 了 ， 而 是 站 到 了 道德 和 法 律 








的 姐 
的 对 





立 面 与 其 交锋 。 沃 特 已 经 是 一 个 彻 














底 底 的 毒 挡 了 。 
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身受 到 牵连 。 沃 特 计划 得 逮 ， 汉 克 作 为 警察 局 长 却 























Hostess: New details have emerged in the 
spate of jail deaths that rocked central 
New Mexico three days ago. As of™ yet, 
no names of victims have been released, 
but the authorities continue to 
investigate what appears to be a 
carefully coordinated sequence of ” 
attacks that occurred ” within minutes 
of one another in three different 
correctional facilities. OO 

Marie: ls it okay if | turn this off? 

Walt: Oh, sure. 

Marie: | don’t want the news on right 





now. Hank just pulled up, and he’s 
notin the best moo0d 1@， 

Walt: All right, Mll get out of your hair. 

Marie: Hi, honey. Dinner will be in about 
an hour. And | thought we could 
have that chicken that you like, or 
we could order Chinese? ©O; 

Hank: Sure. 

Walt: There you go. Wanna play with® 
toys? Fll see you in a little bit, okay? 
Hey, Hank, | was just getting ready 
to leave.G; 

Hank: Wanna a drink? 

Walt: Yeah, sure, thanks. Perfect. 
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译文 OA 

女 主 持 : 三 天 前 震撼 新 墨西哥 中 部 的 监狱 残杀 
案件 有 新 细节 浮 出 水 面 。 至 今 ， 死 者 
名 单 还 未 公布 ， 警 方 仍 在 调查 中 。 这 
是 一 起 精心 策划 的 袭击 案 , 几 分 钟 内 ， 
袭击 在 三 所 监狱 同时 发 生 。 

玛 丽 : 我 能 先 关 了 吗 ? 

沃 特 : 当然 。 

玛 丽 : 我 不 想 继续 看 这 个 新 闻 了 。 汉 克 刚 
刚 停车 了 ， 他 心情 不 太 好 。 

沃 特 : 好 的 ， 我 现在 就 走 。 

玛 丽 : 嗨 ,亲爱 的 ， 上 晚饭 一 个 小 时 后 好 。 
我 想 我 们 可 以 吃 你 喜欢 的 那个 鸡 
肉 ， 或 者 点 中 餐 ? 

汉 克 : 当然 。 

沃 特 : 身 下 。 想 玩 玩 具 吗 ? 我 一 会 儿 来 看 
你 , 好 吗 ? 嗨 , 汉 克 , 我 刚 准备 离开 。 

汉 克 : 喝 点 儿 吗 ? 

沃 特 : 当然 , 谢谢， 完美 。 





词汇 加 油 站 


release [rrlis] 区 释放 
occur [eke] 加 发 生 
facility [fe'sileti] 加 设施 


as) 


CD 


a 


知识 点 拨 





. as of 的 意思 是 “和 截至， 到 …… 时 候 ”， 常 用 


于 书面 语 。 如 : As of Monday, | still got no 
reply. 截止 到 周一 , 我 还 没有 收 到 任何 回复 。 

















.a sequence of 的 意思 是 “一 系列 ”， 


sequence 的 意思 是 “顺序 ， 系 列 ”， 如 ; 
They then analyze each task, decomposing 
it in a sequence of steps. 然后 ， 他 们 分 析 
了 每 项 任务 ， 以 一 系列 步骤 顺序 分 解 它 。 


. Occur 的 意思 是 “发 生 ”，occur to sb. 的 


意思 是 “突然 想起 来 ”， 如 : 
me that | lost my keys in my room. 我 突然 
想起 来 我 把 钥匙 忘 在 房间 里 了 。 


lt occurred to 





. in a... mood 的 意思 是 “心情 ……; 情 
绪 ……”， 如 : fm not in a mood. 我 心情 


不 好 。In no mood for sth. 的 意思 是 “ 没 心 


情 做 某 事 ”。 


. play with 的 意思 是 “ 玩 要 ”， 如 : Dont 


play with fire. 不 要 玩 火 。play 也 可 以 做 
及 物 动词 ， 后 面 可 以 直接 加 运动 ， 如 play 
basketball“ 打 篮球 ”， 但 是 如 果 加 乐器 ， 

要 用 冠 词 the,， 如 play the piano“ 弹 钢琴 ”。 








coordinated [ko'ordn,etrd] 区 所 协调 的 
correctional [ke'rekjenl] 臣 骨 矫正 的 
perfect ['parfrkt] 苞 j 完美 的 
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pisode}9) 与 缉毒 连 襟 撕 破 脸 





Rw COT 洗车 场 





片段 一 


沃 特 ， 


2:50 一 00:13:55 


莉 迪 亚 





























/ 旧 








莉 迪 








沃 特 退 出 毒品 市 场 








充 洗车 的 顾客 ， 到 洗车 


场 里 找 沃 特 。 莉 迪 亚 对 沃 特 的 表现 很 





不 满意 ， 因 








为 沃 特 的 离开 让 毒品 的 品 











质 下 降 了 几 个 








层次 ， 无 法 满足 客户 的 








需求 。 所 以 莉 迪 


TD 
周 ， 帮 助 自己 渡 过 难关 。 























沃 特 人 








迪 】 























“ 晨 求 沃 特 再 坚持 几 











恨 装 不 认识 莉 迪 亚 ， 和 者 
以 各 自 的 方式 交流 着 。 莉 迪 亚 
在 谈 毒 品 生 意 , 沃 特 在 谈 洗 车 生意 ， 


两 个 人 说 的 互 不 相干 。 其 实 沃 特 就 














是 想 无 视 莉 迪 3 








y ， 毕竟 





自 





,已 经 金 














盆 洗 手 ， 不 再 沾染 毒品 生意 了 。 


沃 特 明确 地 告诉 莉 迪 亚 ， 毒 品 生 








意 目前 状况 如 何 与 自己 无 关 ， 


自己 早 就 











下 定 决心 离开 ， 不 会 
重 











缠 自 己 让 斯 凯 勒 发 现 破 绽 。 


因为 莉 迪 亚 的 恳求 
回 毒品 市 场 。 再 加 上 旁边 自己 的 妻子 
斯 凯 勒 在 注视 着 ， 沃 特 更 不 想 莉 迪 











" 纠 








也 


沃 特 继续 告 诉 莉 迪 3 











已 
由 


同时 想 把 莉 迪 亚 安排 到 

















洗车 步骤 ， 





休息 区 ， 以 














免 莉 迪 亚 一 直 站 在 自己 
沃 特 的 对 策 很 高 明 ， 





























面前 聊 毒 品 。 


首先 是 无 视 莉 








次 是 只 把 莉 迪 








巡 


/ 日 
了 























Wp ¥ 











4 作 自 己 














的 洗车 顾客 ， 闭 
最 后 再 把 莉 迪 亚 支 开 。 
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口 不 谈 毒 品 生意 ， 























找到 沃 特 请 求 帮助 。 


于 是 莉 过 3 











Lydia: This is not what | agreed to . 

Walt: | left a viable operation. The rest 
was up to ° you. May | have your ticket, 
please? 

Lydia: Im only asking for” a few days. A 
week at most. Call it a tutorial.©O: 

Walt: Thats the standard wash. 

Lydia: Fix this. Get the ship back on 
course. We'll make it worth your while. 

Walt: That’ll be fourteen point ninety- 
five, please. ©O;» 

Lydia: Listen, this is a complicated 
situation. There are a lot of moving parts. 

Walt: None of which are my concern. ©O; 


Lydia: Youre putting me in a box ”here. 





You know what could happen. 


Walt: Again, none of my concern.® 





Theres your change. And if you'll hand 
this to your car wash professional. 
And have an A-one day.© Itll only 
be a few more minutes. Theres some 


complimentary coffee, if you like. 
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译文 二 
莉 迪 亚 : 这 不 是 我 之 前 同意 的 。 








沃 特 : 我 留 下 了 一 个 可 行 的 运转 方式 。 剩 下 
的 靠 你 了 。 能 出 示 一 下 你 的 票据 吗 ? 














莉 迪 亚 : 我 只 要 求 几 天 。 最 多 一 周 ， 就 当 是 
辅导 好 了 。 

沃 ” 特 : 这 是 标准 清洗 。 

莉 迪 亚 : 解决 它 。 让 这 条 船 重 归 正 轨 。 我 们 
不 会 亏 待 你 的 。 

沃 ” 特 : 一 共 是 14.95 美元 。 

莉 迪 亚 : 听 着 ， 形 势 很 复杂 。 有 很 多 运转 的 

















环节 。 

: 但 这 和 我 没关系 。 

莉 迪 亚 : 你 让 我 进退 两 难 。 你 知道 会 发 生 

什么 。 

沃 ” 特 : 再 说 一 遍 ， 跟 我 无 关 。 这 是 您 的 找 
零 。 请 把 它 交 给 洗车 师傅 ， 祝 您 洗 

车 愉快 。 几 分 钟 就 好 ， 如 果 有 需要 ， 

那 边 有 免费 的 咖啡 。 



































词汇 加 油 站 
viable [vaiebal] 可 行 的 


ship [frp] 园 船 
worth [wsr6] 哆 值得 





二 


| 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 








. agree to 主要 用 来 表示 一 方 提 出 一 项 建议 、 





安排 、 计 划 等 ， 另 一 方 同 意 协 作 。 如 : We 
agreed to their arrangement. 我 们 同意 了 


他 们 的 安排 。 


. be up to 表示 “从 事 于 ， 忙 于 ”， 后 面 接 名 


词 、 代 词 或 动词 -ing 形式 等 。be up to sb. 
to do sth. 表示 “应 由 某 人 做 某 事 ”。be up 
to sb. 表示 “由 某 人 决定 ， 随 某 人 ”。 如 : 

Whether we will go to the park is up to your 


brother 我 们 是 否 去 公园 由 你 哥哥 定 。 











. ask for 意 为 “要 求 ;向 …… 要 ， 需 要 ”， 


如 : | asked for the hand of his daughter 
in marriage. 我 请 求 娶 他 的 女儿 为 妻 。ask 
for trouble 的 意思 是 “ 自 找 麻 烦 ”。 








. put me in a box 的 字面 意思 是 “把 我 放 进 


I se 
类 似 于 make sb. embarrassed。 


. none of my concern 的 意思 是 “不 关 我 


的 事 ”， 相 当 于 none of my business。 


concern 的 意思 是 “关心 ”。 


. complimentary 的 意思 是 “赠送 的 ; 免费 





的 ”， 要 注意 与 complementary 的 区 别 ， 
complementary 的 意思 是 “互补 的 ,补足 的 ”。 


tutorial [tutoriel] 团 个 别 指导 
course [kors] 园 道路 
change [tlend3] 四 找 回 的 零钱 
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HH HE 00:28:40—00:30:50 
Rw OVD 术士 永 






















































































沃 特 找到 杰 西 以 稳定 杰 西 的 情绪 。 两 人 谈 到 了 麦克 ， 这 时 候 杰 西 已 经 知道 麦克 被 杀害 了 。 


沃 特 找 到 杰 西 ， 师 徒 二 人 已 经 有 
一 阵子 没有 促膝 长 谈 了 。 沃 特 告诉 杰 
西 自己 也 退出 了 毒品 市 场 ， 不 再 从 事 
毒品 生意 ， 想 要 和 杰 西 一 样 ， 过 着 平 
凡 舒 适 的 生活 ， 再 也 不 用 为 毒品 生意 
担 惊 受 怕 了 。 














沃 特 不 理解 杰 西 为 什么 不 把 自 
己 制 毒 挣 的 钱 攒 起 来 供 自己 花 销 ， 
反而 将 钱 大 方 转手 给 麦克 的 孙女 ， 
这 也 是 沃 特 特地 找 杰 西 聊天 的 原因 。 
毕竟 杰 西 过 去 曾经 那么 爱 钱 ， 是 一 
个 浪荡 的 少年 ， 如 今 却 突然 成 了 某 
种 意义 上 的 “慈善 家 ”。 



































杰 西 把 钱 捐 给 麦克 的 孙女 ， 其 中 的 
原因 很 简单 ， 因 为 杰 西 坚信 ， 沃 特 并 没 
有 对 麦克 手下 留情 ， 让 麦克 远 走高 飞 ， 
而 是 早 就 在 那 一 天 杀害 了 麦克 。 而 麦克 
是 唯一 一 个 能 照顾 他 的 孙女 的 人 ， 麦 克 
一 走 ， 孩 子 就 再 也 没有 亲人 了 。 


















































尽管 沃 特 还 假装 自己 没有 杀害 麦 
克 ， 但 是 杰 西 早已 识破 沃 特 的 阴谋 。 如 
果 麦 克 不 死 ， 沃 特 不 会 像 现在 一 样 无 忱 
无 虑 地 生活 ， 更 不 会 胆 大 到 敢 去 杀 死 监 
狱 里 麦克 的 羽 曙 。 所 以 从 沃 特 的 所 作 所 
为 来 看 ， 麦 克 已 经 被 沃 特 杀 害 了 。 
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Walt: Thats a terrible memory. No doubt 


about™ it. But son, you need to stop 
focusing on ? the darkness behind you. 
The past is the past. Nothing can 
change what weve done. But now 


thats over YOU are out, so am | :©O: 





Thats right, fm done. [ve been out for 
almost a month. And there is nothing 
left for us to do, except to try to live 
ordinary, decent lives “. Why Kaylee 
Ehrmantraut? ©O; 





Jesse: She need someone looking 


after her. ©O; 


Walt: Mike is perfectly capable of looking 





afters his own granddaughter. 


Jesse: | don't think so. | dont think he's 


capable. | don't think hes coming back. 


Walt: What are you saying? 
Jesse: You doing what you did. Offing 


Mikes guys? lf he was out there, you 
would have to look over your shoulder 
for the rest of your life, and thats not 
how you do things. So | think he’s 
dead and | think you know that. Ox 


沃 特 : 


杰 西 : 
沃 特 : 
杰 西 : 


沃 特 : 
杰 西 : 
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真是 个 糟糕 的 记忆 。 毫 无 疑问 。 但 是 孩 














子 ， 你 不 要 老 是 盯 着 背后 的 黑暗 。 过 





去 的 就 过 去 了 。 





a 
/又 











十 么 能 够 改变 。 























~ 





日 是 现在 这 结束 了 。 你 不 干 了 , 我 也 是 。 
没 错 ， 我 结束 了 。 我 已 经 金 岔 洗手 














个 月 了 。 没 





什么 事 | 




















博 需 要 我 们 做 








除了 过 平凡 的 








质 





量 的 生活 。 为 什么 


把 钱 给 凯利 。 厄 门 绍 特 ? 





她 需要 有 人 照顾 。 


麦克 可 以 照顾 好 他 自 





己 的 孙女 。 





我 不 这 么 认为 。 我 不 认为 他 可 以 。 我 不 





认为 他 会 回来 。 
你 说 什么 呢 ? 
我 在 说 你 做 的 事 。 

















他 在 这 儿 ， 你 余生 都 要 小 心 谨 愤 ,但 





除 掉 麦 克 的 人 ? 如 果 


























这 不 是 你 做 事 的 方式 。 所 以 我 认为 他 
死 了 ， 我 认为 你 知道 这 一 点 。 





词汇 加 油 站 


memory [msmari] 团 记忆 
decent [disent] 苑 朋 相当 好 的 


shoulder [Joulde(mD] 轩 肩 








知识 点 拨 





= 


. no doubt 的 意思 是 “固然 ,无疑 ”， 有 人 句 
型 There is no doubt that..., have no doubt 
ESD 无 疑 ”。 如 : | have no 


doubt of his fidelity. 我 对 他 的 忠诚 毫 无 怀疑 。 


DD 


NOCUSI OMNI 二 生生 本 二 二 下 
想 集中 于 …… 9 
attention on the question of reducing costs. 
我 们 必须 把 注意 力 集中 到 降低 成 本 这 个 问 
题 上 。 


， 如 : We must focus our 





3. So am |. 的 意思 是 “我 也 是 ”。so + 助 动 
词 /情态 动词 + 主语 表示 主语 “也 …… 2 














如 : 一 | like English. 我 喜欢 英语 。 一 So do 
1. 我 也 是 。 一 He is English. 他 是 英国 人 。 
一 So is he. 他 也 是 。 





4. live a...life 的 意思 是 “过 着 …… 样 的 生活 ”， 
如 : live an ordinary life “过 着 普通 的 生活 ”， 
live a decent life“ 过 着 优雅 的 生活 ”，live 
a miserable life“ 过 着 悲伤 的 生活 ”。 








a 


. look after 的 意思 是 “照顾 ， 照 看 ”， 要 注 
意 与 take after 的 区 别 ， 后 者 的 意思 是 “长 
得 像 …… ”。 如 : Two guards looked after 
the security of the property. 两 个 警卫 看 管 


财产 的 安全 。 








over [ouve(n)] 结束 的 
capable [kepsbal] 苞 册 能 干 的 
rest [rest] 团 剩余 部 分 
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| 精彩 抢先 看 : 莉 迪 亚 来 洗车 场 找 沃 特 ; 师 徒 二 人 谈话 ; 连 襟 反目 | 


Pr 2 A TE 00:42:40 一 00:44:10 
EAI RE 汉 克 字 
片段 三 CYB 沃 特 ， 汉 克 
汉 克 通过 调查 发 现 大 名 易 易 的 海 森 伯 格 正 是 眼前 的 连 襟 沃 特 。 两 个 人 反目 成 仇 。 













































































Walt: Youre gonna laugh, but | have to ask 


you about this. Believe it or not™, | found 





沃 特 发 现 自己 的 车 底盘 被 装 上 this on my car. | mean it looks just like 2 
了 定位 追踪 仪 ， 而 且 这 款 追 踪 仪 和 
之 前 用 在 福 林 车 上 的 追踪 仪 一 模 一 
样 。 沃 特 一 下 子 猜 到 自己 被 汉 克 跟 
踪 了 ， 于 是 找到 汉 克 对 质 ， 但 却 被 
汉 克 不 一 样 的 眼神 吓 到 了 。 




















the G.PS® tracker that we used on Gus 














Fring, doesnt it? Back when we were 

















tracking ”him, just the two of us? You 








wouldnt know anything about this, would 





you, Hank? You okay? | gotta say, | 


通过 重新 审查 案 底 ， 汉 克 突 然 dont like the way youre looking at 


意识 到 ,一直 以 来 ， 都 是 沃 特 从 中 作 
梗 ， 沃 特 才 是 整个 案件 的 幕后 黑手 。 
在 发 现 自己 的 连 襟 就 是 自己 的 敌人 的 
时 候 ， 汉 克 已 经 失去 了 理智 ， 已 经 无 
法 相信 眼前 这 个 自己 的 家 人 。 





me right now. Hank. ©O: 





Hank: lt was you. All along it was you. ©; 





You son of a bitch. You drove into traffic 




















to keep me from sthat laundry. 
Walt: Calm down. 
Hank: That call | got telling me Marie was 














汉 克 把 之 前 沃 特 所 有 的 犯罪 事实 
陈述 一 遍 ， 和 沃 特 对 证 。 是 沃 特 阻挠 
汉 克 去 勘察 福 林 的 洗衣 房 ， 是 沃 特 打 
电话 告诉 玛丽 受伤 而 不 是 杰 西 ， 是 沃 
寺 杀 死 了 监狱 里 十 几 个 跟 案 件 有 关 的 
犯人 让 整个 案件 死 无 对 证 。 


in the hospital, that wasnt Pinkman. You 








had my cell number. You killed ten 
witnesses to save your sorry ass.©O; 








Walt: Listen tos me... 





Hank: You bombed a nursing home.G@; 
Heisenberg! Heisenberg! You lying, 


汉 克 也 明白 了 ， 是 沃 特 炸 毁 了 老 two-faced sack of shit. 


人 院 ， 杀 死 了 格 斯 。 眼 前 的 沃 特 ， 就 是 
汉 克 一 直 在 追踪 的 海 森 伯 格 ， 而 自己 直 
到 现在 才 意 识 到 整个 事件 的 真相 。 汉 克 
对 沃 特 破口大骂 ， 音 日 亲密 的 兄弟 在 真 
相 大 白 的 那 一 刻 彻底 撕 破 了 脸 。 
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译文 四 
沃 特 : 你 会 笑 我 的 ， 但 是 我 得 问 问 你 这 件 事 。 


= 





信 不 信 由 你 , 我 在 我 的 车 上 发 现 了 这 个 。 

我 是 说 ， 这 个 就 像 上 次 我 们 用 来 追踪 格 

斯 。 福 林 的 定位 追踪 仪 ， 不 是 吗 ? 当 我 

们 追踪 他 时 ， 就 只 有 我 们 两 个 ? 你 不 会 

不 知道 这 件 事 吧 ， 汉 克 ? 你 还 好 吗 ? 我 

要 说 ， 我 不 喜欢 你 现在 这 样 果 着 我 看 的 

方式 ， 汉 克 。 

是 你 。 一 直 以 来 都 是 你 。 你 个 混蛋 。 你 
意 带 我 走 入 拥堵 的 街道 ， 就 是 不 让 我 

接近 洗衣 房 。 

冷静 点 儿 。 

那个 电话 说 玛丽 在 医院 ， 那 个 不 是 平 克 

曼 打 来 的 。 你 有 我 的 电话 号 码 ， 你 杀 死 


了 十 个 证 人 就 是 为 了 保住 你 这 个 混蛋 。 


























汉 克 : 


CD 





沃 特 : 
汉 克 : 

















沃 特 : 
汉 克 : 


CI 


你 炸 毁 了 养老 院 ， 海 森 伯 格 ! 海 森 伯 
格 ! 你 撒谎 ， 两 面 三 刀 的 家 伙 ! 


O) 





词汇 加 油 站 
tracker [traeker] 四 追踪 系统 


cell [ssl] 团 手机 
witness [wrtnrs] 加 证 人 


知识 点 拨 


. look like 的 意思 是 “看 起 来 像 …… 


traok 总 Ee 


. keep.. from 的 意思 是 “ 阻 上 …… 


| Episode 9 与 缉毒 连 襟 撕 破 脸 





. believe it or not 的 意思 是 “信和 不 信 由 你 ” 











语 里 常用 的 句子 , 其 实 是 个 省 略 句 ， 
完整 的 句子 是 (Whether you) believe it or 


not。 


这 是 





What does he look like? 他 长 什么 样 ? He 
has short straight hair. 他 梳 短 的 直 发 。 


. G.PS 是 英文 Global Positioning System (全 


球 定 位 系统 ) 的 简称 。GPS 起 始 于 1958 年 
美国 军 方 的 一 个 项 目 ，1964 年 投入 使 用 。 











瑟 


























跟踪 99 
track 也 有 名 词 词性 
lose track of 的 意思 是 “与 


， 这 里 用 作 动 词 。 


失去 联系 ”。 


”Mom 
如 : The bodyguards keep us from walking 
near the superstar. 保镖 们 阻止 我 们 走 近 
明星 。 





. listen to 的 意思 是 “上 昕 …… 计 
listen to the music“ 听 音乐 ”，listen to the 


teachers“ 听 老师 的 话 ”。 


traffic [traefrk] 加 交通 
kill [kall 加 杀 死 
bomb [bam] 欧 至 炸 
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| 精彩 抢先 看 : 汉 克 盘问 斯 凯 勒 有 关 沃 特制 毒 的 情况 ， 斯 凯 勒 打算 请 律师 夫妻 二 人 筹划 对 策 | 


Episode ej)10) 挖 坑 埋 财 留 后 路 | 


Pr 2 A ED 00:06:38—00:08:25 

Ew er 餐厅 

片段 一 COB 汉 克 ， 斯 凯 勒 

汉 克 约 斯 凯 勒 到 餐厅 ， 盘 问 斯 凯 勒 关于 沃 特 的 制 毒 情况 ， 希 望 斯 凯 勒 如 实 交 代 ， 帮 助 
己 摆 脱 危 险 。 













































Hank: So much making sense now. You 
jumping in the pool, you sending us 
your kids.G; | get it. | just wished 1d 
seen it sooner. He's a monster ©,... 
look, | dont oy what he did to you to 
force you to ”keep his secrets. If he 
threatened you or whatever mind 
games he played. | dont know if there 
was abuse, but | want you to know that 
you can be open with ” me. Dem’t hold 
anything back 3 okay? ©; | mean, | 
dont even understand if you know the 
full extent * of this, what he’s done. Not 
just the meth cooking, but the lives he’s 
destroyed. But look, that’s all behind 
you. Starting now. You're done ” being 





汉 克 把 斯 凯 勒 约 到 餐厅 里 ， 告 诉 
斯 凯 勒 自己 已 经 掌握 了 沃 特 的 犯罪 事 
实 ， 知 道 了 沃 特 就 是 毒 师 海 森 伯 格 ， 
也 明白 了 斯 凯 勒 一 直 以 来 类 似 于 疯狂 
举动 背后 的 目的 。 明 白 斯 凯 勒 为 什么 
选择 自杀 ， 为 什么 把 孩子 寄养 在 自己 
家 里 ， 原 来 就 是 为 了 远离 沃 特 。 

































































汉 克 认为 沃 特 就 是 一 个 魔 头 、 
个 怪兽 、 一 个 十 恶 不 赦 的 罪人 。 沃 特 
要 了 汉 克 这 么 久 ， 还 一 直 假装 自己 很 
关心 汉 克 工作 的 样子 ， 这 让 汉 克 有 一 
种 被 欺骗 、 被 利用 的 感觉 。 同 时 沃 特 
还 这 样 折磨 斯 凯 勒 ， 让 斯 凯 勒 痛 不 欲 
FE ， 这 也 十 分 残忍 












































his victim, because here’s what we're 
gonna do. Sky, here's what we’'re gonna 
do. You and the kids are gonna move 
back to our house where you'll be safe, 
where he can't get to you. 

Skyler: Hank, does Marie...©Os 

Hank: No, we just get to that soon 
enough. It's just you and me right 


汉 克 希望 斯 凯 勒 能 够 帮助 自己 ， 
供出 沃 特 的 犯罪 细节 。 这 样 一 方面 可 以 
帮助 斯 凯 勒 自己 走出 沃 特 的 威胁 范围 ， 
另 一 方面 也 可 以 帮助 汉 克 侦破 案件 ， 何 
乐 不 为 呢 ? 所 以 汉 殉 希望 和 斯 凯 勒 通 
力 合 作 ， 彻 底 击 垮 沃 特 这 个 魔 头 。 


























now, okay? Before we get you back 





作为 姐姐 ， 斯 凯 勒 首先 想到 自 
ea 询问 汉 克 玛丽 是 否 

经 知道 实情 。 但 是 汉 克 并 没有 告 
一 方面 怕 玛 丽 的 冲动 影响 
案情 的 侦破 ， 另 一 方面 怕 玛 丽 不 敢 
相信 事实 ， 对 家 庭 失去 希望 























to the house, fm gonna ask you to 
tell me everything you can. Take as 
long as you like. Just start from the 
beginning © when you first became 
aware of” Walt's activities. 
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汉 克 : 现在 就 明白 了 。 你 跳 进 泳池 里 ， 你 
把 孩子 送 到 我 们 这 儿 。 我 懂 了 。 
我 只 是 希望 我 能 早 一 点 儿 发 现 。 
也 是 个 怪物 …… 听 着 ， 我 不 知道 
也 对 你 做 了 什么 ， 强 人 迫 你 守住 他 
的 秘密 。 如 果 他 威胁 你 或 者 跟 你 
殉 儿 心理 游戏 。 我 不 知道 是 否 有 
虐待 ， 但 是 我 想 你 知道 你 可 以 对 
我 坦诚 ， 不 要 隐藏 实情 ， 好 吗 ? 
我 是 说 ， 我 甚至 不 知道 你 到 底 了 
解 他 所 做 的 事情 到 哪 一 种 程度 了 ， 






















































































不 只 是 制 毒 ， 还 杀人 = 但 是 听 着 ， 
这 些 都 过 去 了 。 从 现在 开始 ， 你 已 











经 不 是 他 的 受害 者 了 ， 因 为 我 们 
要 这 样 做 , 斯 凯 勒 , 我 们 要 这 样 做 。 





























你 和 孩子 们 搬 回 我 们 那儿 ， 在 那 
里 你 会 很 安全 ， 他 不 会 接近 你 。 
斯 凯 勒 : 汉 克 ， 玛 丽 …… 





汉 克 : 不 ， 我 们 一 会 儿 再 谈 。 现 在 就 是 你 
和 我 ， 好 吗 ? 在 我 们 把 你 送 回 家 里 
之 前 ， 我 要 让 你 告诉 我 你 知道 的 一 
切 事 情 。 你 尽力 ， 从 开始 到 你 意识 
到 沃 特 的 行动 之 时 。 


























词汇 加 油 站 


jump [dzAmp] 四 跳跃 
monster [manste(m] 加 怪物 
destroy [drstror] 贺 破坏 


EE 


DD 


© 


a 


O) 


~ 


知识 点 拨 


. become/ be aware of 的 意思 是 





. force sb. to do 的 意思 是 “强迫 某 人 做 某 


事 ， 逼 迫 某 人 做 某 事 ”， 如 : The robber 
forced him to hand (into handing) over the 
money. 强盗 逼 他 把 钱 交 出 来 。 





. be open with 的 意思 是 “对 …… 坦 率直 言 ”， 


相当 于 be frank with sb.。 如 : How can you 
expect me to be open with you if you are so 
selfish? 如 果 你 这 么 自私 ， 怎 么 能 让 我 对 你 
坦诚 呢 ? 

hold back 的 意思 是 “阻碍 ， 压 制 ， 抑 制 ， 
隐藏 ”， 如 : She kept trying to hold back 
her tears. 她 一 直 在 试图 抑制 住 眼泪 。 























. extent 的 意思 是 “范围 ， 程 度 ”， to some 


extent 的 意思 是 “在 某 种 程度 上 ”， 相 当 于 
to some degree，in some degree。 











. Youre done. 这 句 话 的 意思 是 “你 完了 ; 已 


经 结束 了 ”， 如 : When youre done with 
them, can 1 sell them? 当 你 不 用 它们 的 时 
候 ， 我 可 以 卖 了 它们 吗 ? 





. from the beginning 的 意思 是 “从 一 开始 ”， 


如 : He set his face against the scheme 
from the beginning. 他 从 一 开始 就 坚决 反 
对 这 项 计划 。 

意思 是 “意识 到 ， 
了 解 ”， 相 当 于 realize，know。 如 : Are you 
aware of the importance of this cooperation? 


你 意识 到 这 次 合作 的 重要 性 了 吗 ? 


pool [pul] 团 水 塘 
abuse [9'bjuz] 加 滥用 
behind [brihamnd] 落后 于 
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| 精彩 抢先 看 : 汉 克 盘问 斯 凯 勒 有 关 沃 特制 毒 的 情况 ;斯 凯 勒 打算 请 律师 夫妻 二 人 筹划 对 策 | 


HH 00:10:40 一 00:12:10 


Eww CE 冬 厅 
片段 二 | 斯 凯 勒 











汉 克 盘问 斯 饥 勒 不 成 。 斯 凯 勒 打 


沃 特 的 质问 让 斯 凯 勒 心绪 不 宁 ， 
不 知 如 何 是 好 。 一 方面 她 想 告诉 汉 克 
事实 的 真相 ， 供 出 沃 特 的 犯罪 事实 ， 
可 另 一 方面 ， 她 又 担心 沃 特 的 安危 。 
如 此 纠结 之 下 ， 斯 凯 勒 一 时 语 塞 ， 不 
知道 说 些 什么 好 ， 只 好 求助 于 律师 。 























汉 克 作为 一 名 经 验 丰 富 的 警察 ， 
始 以 一 副 警 察 的 口吻 和 斯 凯 勒 谈 
话 ， 再 也 不 是 那 种 关怀 的 询问 了 。 
汉 克 劝导 斯 凯 勒 说 出 沃 特 的 犯罪 事 
实 ， 这 样 才能 让 自己 洗 清 嫌疑 ， 免 
受 不 必要 的 怀疑 和 牵连 。 





















































斯 凯 勒 看 出 了 汉 克 语气 的 变化 
和 心里 所 想 ， 汉 克 可 能 在 谈话 的 一 
开始 有 保护 斯 凯 勒 、 解 救 斯 凯 勒 于 
沃 特 的 魔掌 之 下 的 打算 ， 但 谈话 后 
月 ， 汉 克 的 意图 很 明显 ， 就 是 想 要 
侦破 案件 ， 用 警察 审问 疑犯 的 态度 
和 斯 凯 勒 交流 。 





























汉 克 发 现 自己 的 步 步 紧 逼 让 斯 凯 
勒 手足 无 措 ， 心 理 压力 很 大 ， 于 是 便 
缓和 自己 的 情绪 ， 让 斯 凯 勒 冷静 下 来 。 
汉 克 其 实 并 不 想 让 斯 凯 勒 的 律师 插手 
此 案件 ， 毕 竟 律 师 会 给 汉 克 的 审问 带 来 
不 必要 的 麻烦 ， 增 大 审讯 阻力 。 
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请 律师 ， 维 护 自 己 的 利益 及 安全 。 














Hank: We start a in " lawyers and 


they start putting up “roadblocks where 
they don't need to be, and my ability to 
control this situation diminishes.©O: 

Skyler: Just for my own protection. lt just, 
you know, it seems to make sense that 
| should have someone to talk to. 

Hank: Skyler, |'m your biggest advocate 
here. And fm telling you, for your own 
good ”， you need to get out ahead of 
this thing. | mean, you start, you know, 
getting defensive. |'m not saying its 
right, but | tell you its a fact. The DEA 
will look at you differently. ©; 

Skyler: But you don't know that. 

Hank: Skyler, yes, | do. 1ve been around 
long enough to know. lts in your best 


interest ”to get out there and show 





the world you have nothing to hide. 
Look, no one in the world is more 
important to me than your sister. So 
believe me, what | tell you that your 
best interest and mine are the same. 

Skyler: But, Hank, you telling me not 
to® talk to a lawyer doesnt sound like 
that at all. It sounds like what you 
want... what you want is to get Walt 

@， 
Hank: So let’s slow down “. 


at all costs.° 


Oa 
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: 我 们 开始 把 律师 卷 进来 ， 然 后 他 们 
就 会 开始 设置 不 必要 的 障碍 ， 我 控 
制 局 势 的 能 力 就 会 削弱 。 

: 只 是 出 于 我 的 安全 考虑 。 就 是 ， 你 
知道 , 我 和 别人 谈 谈 好 像 会 更 好 些 。 

: 斯 凯 勒 ， 我 是 你 最 大 的 支持 者 。 我 

告诉 你 ， 为 了 你 好 ， 你 需要 摆脱 这 

牛 事 。 我 是 说 ， 你 开始 ， 你 懂得 ， 

变 得 有 些 防备 。 我 可 能 说 得 不 太 对 ， 

但 是 我 告诉 你 这 是 事实 ， 缉 毒 局 会 

另 眼 相 看 你 的 。 

: 但 你 不 知道 。 

斯 凯 勒 ， 是 的 ， 我 知道 ， 我 已 经 在 

那 一 带 很 长 时 间 了 。 摆 脱 这 件 事 ， 

让 大 家 知道 你 没有 隐藏 什么 ， 这 是 

最 有 利于 你 的 。 听 着 ， 世 界 上 没有 

任何 人 比 你 妹妹 对 我 来 说 更 重要 。 

所 以 相信 我 ， 我 想 告诉 你 ， 你 我 的 

利益 是 一 样 的 。 

: 但 是 ， 汉 克 ， 你 告诉 我 不 要 告诉 律 

师 ， 听 起 来 并 不 是 这 样 。 听 起 来 你 
想 要 …… 你 想 要 不 惜 一切 代价 逮捕 
沃 特 。 

: 所 以 ,我 们 慢 慢 来 。 
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词汇 加 油 站 
roadblock ['roudblak] 加 路 障 


protection [pre'tgklen] 园 保护 
defensive [drfensrIv] 臣 胡 自卫 的 





EE 


Dh 


CD 


a 


9 
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知识 点 拨 





. bring in 的 意思 是 “把 ……' 带 进来 , 引入 ”, 如 : 


The newcomers bring in new customs and 


new habits， 新 来 者 带 来 新 风俗 、 新 习惯 。 


. put up 的 意思 是 “建造 ， 建 立 ”， 如 : 


Many blocks of flats were put up in the 
1990's. 许多 公寓 式 建 筑 群 都 是 20 世纪 90 
年 代 建 的 。 


. for your own good 的 意思 是 “为 了 你 自己 


好 ”, for one's good 的 意思 是 “为 …… y 
如 : 1 did this for her good. 我 这 样 做 是 为 
她 好 。 


.in your interest 的 意思 是 “对 你 有 利 ”， 


interest 的 意思 是 “利益 ”。 如 : Its in 
your interest to bring in the lawyer to the 


case. 让 律师 解决 你 的 案件 对 你 是 有 利 的 。 





. tell sb. not to do 的 意思 是 “告诉 某 人 不 要 





做 某 事 ”，tell sb. to do sth. 的 意思 是 “ 告 
诉 某 人 做 某 事 ”。 如 : My mother told me 
not to go to the pub at night. 妈妈 告诉 我 晚 
上 不 能 去 酒吧 。 

at all costs 的 意思 是 “不 惜 任何 代价 ”， 
如 : We are determined to defend our 
motherland at all costs. 我 们 决心 不 惜 任何 
代价 保卫 祖国 。 





. Slow down 的 意思 是 “ 慢 下 来 ”， 如 : The 


car slowed down as they passed Customs. 
过 海关 的 时 候 ， 车 速 慢 了 下 来 。 


diminish [dr'iminzj] 哆 使 减少 
advocate ['aedve,ket] 团 支持 者 
hide [hard] 哆 隐藏 
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| 精彩 抢先 看 : 汉 克 盘问 斯 凯 勒 有 关 沃 特制 毒 的 情况 ; 斯 凯 勒 打算 请 律师 ; 夫妻 二 人 筹划 对 策 | 


Pr 2 A HE 00:28:40 一 00:32:55 
EAI O73 尖 特 家 


WN 
i 
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沃 特 ， 斯 凯 勒 












































沃 特 回 到 家 后 ， 一 言 不 发 ， 直 接 
旱 倒 在 了 浴室 里 。 几 分 钟 后 ， 沃 特 醒 
来 ， 斯 凯 勒 一 直 守 在 沃 特 的 身边 ， 她 
意识 到 沃 特 的 癌症 复发 了 ， 只 是 想 要 
和 沃 特 再 重新 确认 一 下 。 显 然 ， 斯 凯 
勒 还 是 很 关心 沃 特 的 。 




























































































斯 凯 勒 曾经 说 过 ， 自 己 唯一 能 
做 的 事情 就 是 静 静 地 等 待 ， 等 待 ; 
特 的 癌症 复发 ， 这 样 孩子 们 才能 彻 
底 摆 脱 危险 。 所 以 沃 特 问 斯 凯 勒 得 
知 自己 癌症 复发 是 否 开心 ， 但 此 时 
的 斯 凯 勒 早已 经 泪 湿 眼 眶 ,回想 起 
一 段 日 子 以 来 的 种 种 痛苦 。 




























































































斯 凯 勒 知道 沃 特制 毒 被 汉 克 发 
现 后 ， 其 实 还 是 很 担心 沃 特 的 安危 
的 。 她 立刻 询问 沃 特 到 底 哪个 环节 
出 了 差错 ， 汉 克 才 会 得 知 沃 特 才 是 
海 森 伯 格 这 个 真相 。 斯 凯 勒 同时 想 
要 告诉 沃 特 ， 自 己 没有 泄密 。 




































































每 次 到 关键 时 刻 ， 斯 凯 勒 和 沃 特 
都 会 夫妻 连 心 。 眼 下 ， 汉 克成 了 沃 特 最 
大 的 威胁 ， 斯 凯 勒 一 方面 念 及 汉 克 是 自 
己 的 家 人 ， 另 一 方面 又 不 想 汉 克 逮捕 沃 
特 ， 所 以 冷静 下 来 ， 所 想到 的 最 好 的 办 
法 就 是 按兵不动 ， 以 不 变 应 万 变 。 
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沃 特 转 移 现金 后 回 家 ， 斯 凯 勒 得 知 沃 特 癌症 复发 ， 夫 妻 二 人 筹划 对 策 。 








Walt: How Iong was lout ?2@， 

Skyler: About four or five hours? How 
are you feeling? Its true. The cancer's 
back. ls this it? 

Walt: Does that make you happy? 

Skyler: 1 can't remember the last time 
1was happy.G@: 

Walt: Just tell me, | know you talked 
with Hank. | know you made a deal 2 . 
Skyler, [ll make this easy. 1 站 give 
myself up if you promise 3 me one 
thing. You keep the money. Never 
speak of it. Never give it up. You pass 
it on to * our children. Give them 
everything. Will you do that? Please? 
Please don't let me have done all this 
for nothing. 

Skyler: How did Hank find out? Did 
somebody talk? ©O; 

Walt: No, no one talked. lt was me. | 
screwed up » 

Skyler: The way Hank talks... he's got 
his suspicions. Not much else. You 
can't give yourself up without giving 
up the money. Its the way it works, 
Walt. So maybe our best move here 
is to stay quiet. ° © 
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译文 国人 
沃 ” 特 : 我 器 过 去 多 久 了 ? 
斯 凯 勒 : 差不多 四 五 个 小 时 ? 你 感觉 怎么 样 


























了 ? 是 真 的 。 癌 症 复发 了 ， 是 吗 ? 
沃 ” 特 : 这 下 你 开心 了 吗 ? 
: 我 已 经 记 不 得 上 次 我 
候 了 。 
: 告诉 我 ， 我 知道 你 和 汉 克 谈话 了 。 
我 知道 你 们 达成 了 协议 ， 斯 凯 勒 ， 
我 会 让 这 变 得 容易 。 你 只 要 承诺 我 
件 事 我 就 自首 。 你 要 留 着 钱 。 不 
要 再 说 了 。 不 要 放弃 钱财 。 你 把 钱 
财 留 给 孩子 们 ， 把 一 切 都 给 他 们 。 
你 会 这 样 做 吗 ? 求 你 了 ， 请 不 要 让 
我 做 的 这 一 切 都 白费 。 
斯 凯 勒 : 汉 克 是 怎么 发 现 的 ? 是 有 人 告诉 他 
了 吗 ? 
沃 特 : 没有 ， 没 
友 了 。 
斯 凯 勒 : 汉 克 说 话 的 方式 …… 他 起 了 疑心 。 
没有 其 他 的 了 。 你 不 能 留 着 钱 然 
后 去 自首 。 事 情 就 是 这 样 , 沃 特 。 
所 以 可 能 我 们 最 好 的 对 策 就 是 保 
持 沉默 。 

















心 是 什么 时 










































































人 说 。 是 我 自己 ， 我 搞 













































































词汇 加 油 站 


about [ebaut] 大 约 
everything [svri,6rn] 每 件 事物 


suspicion [se'spIfen] 加 怀疑 
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CD 
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知识 点 拨 





1. out 的 意思 是 “昏迷 ”， 相 当 于 pass out。 


如 : The little girl passed out at the sight of 
the snake. 小 女孩 一 看 到 那 条 蛇 就 错过 去 了 。 


. make a deal 的 意思 是 “成 交 ， 达成 交易 ”， 
要 注意 make a big deal 的 意思 , make a 
big deal 的 意思 可 不 是 “达成 大 交易 ”， 而 
是 “大 惊 小 怪 ， 小 题 大 做 ”。 


. promise 的 意思 是 “人 允诺 ， 承 诺 ”，promise 
sb. to do sth. 的 意思 是 “答应 某 人 做 某 事 ， 
承诺 某 人 做 某 事 ”，make a promise 的 意 


[= 
号 十 直人 。o 











4. pass on to 的 意思 是 “传递 ， 传 给 ”， 


如 : Please pass on my regards to your 
parents. 请 代 我 向 你 的 父母 问好 。 


. Screw up 的 意思 是 “拧紧 ; 把 …… 搞 糟 ”， 
如 : On one hand, if dying was all you thought 
about, it could kind of screw you up. 从 某 方面 
来 说 ， 如 果 你 总 是 想 着 自己 是 怎么 死 的 ， 这 
也 许 会 害 惨 自己 。 


























. Stay quiet 的 意思 是 “保持 安静 ”，stay 的 
意思 和 keep 同意 ， 意 思 是 “保持 ”。 如 : 


stay slim “保持 苗 条 ”，stay calm“ 保 持 


~ 人 4 
/x 





children [以 ldren] 加 孩子 们 ( child 的 复数 ) 
nothing [nA6In] 园 不 关 紧 要 之 事 
without [wr6'avt] 没有 
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| 精彩 抢先 看 : 汉 克 巡捕 杰 西 ， 索 尔 赶 到 警 局 救 杰 西 ， 两 个 家 庭 反目 成 仇 | 


Ae 


到 00:04:35 一 00:07:50 





























Rw RE 闭 月 
片段 一 OX 汉 克 ， 杰 西 
屋 到 给 杰 西 被 捕 ， 汉 克 审 问 杰 西 ， 要 求 杰 西 











由 毒 朱 夫 妇 反 将 二 军 : 
























































就 是 报复 汉 克 之 前 的 毒 : 








杰 西 因为 满 大 街 撤 钱 被 警方 逮 
南 。 很 不 幸 的 是 ， 这 次 还 是 汉 克 审讯 
杰 西 。 汉 克 告 诉 杰 西 他 已 经 知道 沃 特 
是 海 森 伯 格 ， 所 以 希望 杰 西 能 够 交代 
出 一 些 关 于 沃 特 的 犯罪 事实 帮助 汉 克 
破案 。 












































作为 警察 ， 汉 克 给 予 杰 西 交代 案 
件 的 奖励 就 是 答 应 杰 西 减免 罪行， 这 
是 警察 们 一 贯 的 手法 ， 用 减刑 说 服 犯 
人 交代 犯罪 事实 。 再 加 上 杰 西 最 近 早 
已 金 倪 洗 手 ， 没 有 参与 制 毒 ， 表 现 不 
错 ， 所 以 减刑 的 可 能 性 会 更 大 。 






























































杰 西 对 汉 克 的 条 件 喻 之 以 鼻 。 杰 西 
永远 忘 不 了 当初 汉 克 对 自己 下 狠 手 的 事 
情 。 汉 克 第 一 次 审问 杰 西 时 ， 把 杰 西 # 
成 重伤 住院 。 从 那 时 起 ， 杰 西 就 发 暂 要 
报复 汉 克 。 所 以 尽管 和 沃 特意 见 不 合 ， 
杰 西 也 不 会 帮助 汉 克 破案 的 。 





























杰 西 再 





次 挑 鲜 汉 克 ， 告 诉 汉 克 
2 次 手 。 显 然 汉 克 是 不 
会 上 当 的 ， 上 次 没收 枪支 的 处 罚 ， 
| 不 会 因为 某 些 言 
语 就 和 犯人 动手 。 所 以 尽管 杰 西 挑 鲜 ， 
汉 克 还 是 控制 住 了 自己 的 源头 。 
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交代 他 和 沃 特 的 制 毒 过程 ， 但 杰 西 闭口 不 谈 ， 为 的 








闭 




















Hank: Maybe | can help you out there. | 


wanna talk to you about your partner, 
Heisenberg. See, | know he's my 
brother-in-law，Walt.G Oh, yeah, 
that’s the look. Lucky for you, 1m more 
interested in him. So | got an offer. If 
you help me out " here, tell me more 
about you and him and your little meth 
business, maybe | talk to my friends 
at the A.P.D. and make all this go 
away. i: | know he's the mastermind 
here. Plus, I'm thinking based on © 
your recent activities that maybe there 
is a little trouble in paradise? Maybe 
you guys aren’t getting along 3 so 
good? Pm right, arent 1? 


Jesse: Eat me. ©O; 


Hank: Sure that's how you want to play 


this? 


Jesse: Why don’t you try and beat it out 


of me? That’s your thing, right? GD 


Hank: He really did a number on you, 


didn't he? | dont know, but happy 
people usually don't go around ” 
throwing millions of ® dollars away. | 
don't think Walts gonna be patting you 
on the back for that. But maybe thats 
the point. 
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知识 点 找 


汉 克 : 可 能 我 可 以 帮 到 你 。 我 想 要 和 你 谈 谈 
你 的 搭档 ， 海 森 伯 格 。 我 知道 他 是 我 
的 连 襟 沃 特 。 哦 ， 对 了 ， 就 是 这 个 表 
情 。 你 很 走运 ， 我 对 他 更 感 兴趣 。 所 
以 我 有 个 条 件 ， 如 果 你 帮 到 我 ， 多 想 
提供 一 些 关 于 你 和 他 的 信息 ， 告 诉 我 
你 和 他 的 制 毒 生 意 ， 可 能 我 会 和 那些 


= 


> help out 的 意思 是 “帮助 ， 帮助 二 出 来 ” 9 


如 : On a number of occasions when we 








were short of staff we were helped out by 





retired members coming back on a part- 
time basis. 有 几 次 我 们 缺少 职工 ， 就 请 退 
体 人 员 回 来 做 零 活 ， 帮 帮忙 。 
























































警 局 的 朋友 商量 一 下 让 这 一 切 都 没 发 295asEiom 的 训 居 是 日 区 王国 依 起 汪 以 二 
生 过 。 我 知道 他 是 策划 者 ， 同 时 ， 考 为 基础 ”， 如 : He based his success on 
虑 到 你 最 近 的 活动 ， 我 想 生 意 上 有 问 hard work. 他 将 成 功 归功 于 努力 工作 。 
题 吧 ? 可 能 你 们 相处 得 不 好 ? 我 说 的 


CD 


. get along 的 意思 是 “相处 ; 进展 ; 前 去 ”， 


对 吗 ? 2 
相当 于 be on good terms。 如 : The two 


杰 西 : 去 死 吧 。 
汉 克 : 你 确定 要 这 样 做 ? 
杰 西 : 你 为 什么 不 打 死 我 ? 那 是 你 的 事情 ， 





brothers dont get along at all. They are 
very different in character， 这 兄弟 俩 一 点 
儿 也 合 不 来 ， 他 们 的 性 格 截然 不 同 。 




































































是 吧 ? 

汉 克 : 他 真 的 欠 你 很 多 ， 是 吧 ? 我 不 知道 ， 4. go around 的 意思 是 “参观 ; 走动 ; 到 处 去 ， 
但 是 快乐 的 人 通常 不 会 随便 把 几 百 万 ( 疾病 ) 传播 ”， 如 : The young man is 
扔 掉 。 我 认为 沃 特 不 会 拍 着 你 的 肩膀 going around looking for work， 这 个 年 轻 
让 你 这 样 做 。 但 是 可 能 这 就 是 重点 。 人 到 处 找 工作 。 














a 


. millions of 的 意思 是 “成 千 上 万 的 ,无 数 的 ”， 
如 : He helped energize and mobilize 
millions of people around the nation. 他 帮 
助 激励 和 动员 了 全 国 数 百 万 人 。 





词汇 加 油 站 


offer ['ofe(r)] 加 提议 mastermind [maestermarnd] 团 优秀 策划 者 
recent [risent] 区 骨 最 近 的 paradise [paeredars] 网 天堂 
beat [bit] 哆 打 pat [past] 3 轻 拍 
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HH 00:08:30 一 00:09:36 
Eww LE 兰 月 


















































E 玫 验 素 尔 听 说 杰 西 再 次 被 逮捕 ， 立 即 赶 到 警 局 来 帮助 杰 西 摆脱 困境 ， 同 时 不 忘 暗 讽 汉 克 殴 打 








| 









































骨 o 





索 尔 听 到 杰 西 再 次 被 逮捕 ， 
即 赶 到 警 局 前 来 营救 。 推 开门 ， 索 
“首先 看 到 了 大 块头 的 汉 克 。 汉 克 
上 次 和 杰 西 谈话 的 时 候 ， 曾 因 打 伤 
杰 西 而 被 处 罚 。 索 尔 说 的 这 句 话 就 
是 讽刺 汉 克 暴力 执法 。 














索 尔 一 向 是 大 家 的 开心 果 ， 尽 
管 说 话 尖酸 刻薄 ， 但 却 很 有 笑料 。 
索 尔 并 不 认识 把 他 带 进 来 的 两 名 警 
员 , 所 以 只 好 按照 身高 来 称呼 他 们 ， 
一 个 是 “高 个 儿 ”， 一 个 是 “大 高 
个 儿 ”。 和 警 局 里 本 来 严肃 的 气氛 却 
被 索 尔 搞 得 很 轻松 。 























索 尔 对 于 杰 西 的 行为 感到 疑惑 不 
解 。 索 尔 不 明白 ， 自 己 一 方面 费 尽心 力 
地 帮助 沃 特 洗钱 ， 隐 藏 赃款 ， 同 时 另 一 
方面 ， 还 要 处 理 杰 西 四 处 扔 钱 的 事情 。 
要 知道 ， 杰 西 把 钱 扔 出 窗外 ， 引 起 警察 
的 怀疑 ， 才 会 落得 今天 这 个 局 面 。 
































等 警察 们 出 去 之 后 ， 一 向 冷静 的 
索 尔 突然 间 暴躁 起 来 ， 因 为 最 近 麻 烦 
事 已 经 够 多 了 ， 没 想到 杰 西 还 火 上 加 
油 ， 把 事情 搞 得 更 加 危险 和 复杂 。 面 
对 乱 了 手脚 的 索 尔 ， 杰 西 却 异常 淡定 ， 
还 劝 索 尔 放 轻松 。 
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Saul: Agent Schrader. Beat any good 


suspects lately? OO Hey, tall and 
taller, GD: ask him his history with my 
client. He knocked the poor kid 
unconscious last time they were alone 
together. So what will it be, gentlemen, 
a civil rights lawsuit the size of 
Montana ” ? Cause 川 oblige you. Oh, 
so long, Rocky, keep your left up. 
Detectives, |'m inviting you to leave. 
Okay, Im gonna try to remain calm 有 
But will you do me a favor and tell me 


what is up with ” you? My guys are 





busting their asses trying to hide 
Walts money from ”the feds, and 
you're tossing yours out a window? ©O; 
And | have to hear about your little act 
of philanthropy on the news? Did you 
hit your head or something? Why 
didnt you call me the second > you 
got arrested? What did you say to 
Schrader? 


Jesse: Nothing, Jesus, just chill oUt" OO 
Saul: Chill out? No, | don’t chill out right 


now, cause things have gone nuclear. 
| imagine Schrader shared with you 
his recent discovery. Okay, well, then 


you get my complete lack of chill. 
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译文 贡生 
索 尔 : 施耐德 探 员 ， 最 近 有 打 嫌 疑犯 吗 ? 嘿 ， 














高 个 儿 还 有 大 高 个 儿 ， 问 问 他 和 我 委 
托 人 之 间 的 历史 。 上 次 他 和 这 孩子 单 
独 相处 时 ， 他 把 这 可 怜 的 孩子 打 得 没 
意识 。 所 以 先生 们 ， 是 想 要 一 起 蒙 
大 拿 那 样 的 人 权 起 诉 案 吗 ? 因为 我 谢 
谢 你 们 。 哦 ， 再 见 ， 老 拳 王 ， 护 住 你 
左 曼 。 探 员 们 ， 我 请 你 们 出 去 。 好 的 ， 
尝试 着 保持 冷静 。 但 是 你 能 不 能 帮 
个 忙 告诉 我 你 怎么 了 ? 我 的 人 费 尽 力 
气 帮 着 藏 沃 特 的 钱 不 让 警察 发 现 ， 你 
却 把 你 的 钱 从 窗户 扔 出 去 ? 我 还 是 从 
新 闻 里 听 到 你 的 慈善 行为 的 ? 你 是 撞 
到 头 了 还 是 怎么 回 事 儿 ? 为 什么 你 不 
在 逮捕 的 那 一 刻 打 给 我 ? 你 和 施耐德 
说 了 什么 ? 







































































杰 西 : 什么 都 没 说 ， 天 啊 ， 冷 静 点 儿 。 
索 尔 : 冷静 ? 不 ， 我 现在 不 能 冷静 ， 因 为 事 

















情 发 展 得 太 严重 了 。 我 幻想 施耐德 和 
你 分 享 了 他 最 近 的 发 现 。 好 的 ， 我 那 
点 儿 冷 静 全 跑 到 你 那里 去 了 。 




















词汇 加 油 站 
unconscious [An'kanjes] 区 骨 无 意识 的 


oblige [e'blard3] 咒 施 恩惠 
nuclear ['nuklie(r)] 原子 能 的 


= 


| 


CD 


oa 


O) 


知识 点 拨 


. Chill out 的 意思 是 “冷静 下 来 ， 








. Montana 蒙 大 拿 州 , 是 美国 西北 部 的 一 州 ， 














州 名 可 能 来 自 于 西班牙 语 的 montafa， 此 
州 经 济 上 以 农 牧 业 为 主 , 作物 主要 有 燕麦 、 
大 麦 和 甜菜 ， 亦 有 重要 的 采矿 和 伐木 业 。 








. remain calm 的 意思 是 “保持 冷静 ”， 


remain 的 意思 是 “保持 ; 依然 ; 留待 ”， 
后 面 可 以 接 形 容 词 。 


. Whats up ? 是 一 句 常 用 的 打招呼 的 用 语 ， 


相当 于 汉语 中 的 “怎么 样 ”“ 去 哪儿 啊 ”“ 吃 
了 吗 ” 等 ， 实 际 没有 什么 意思 ， 用 于 见面 打 
招呼 。 




















. hide from sb. 的 意思 是 “ 躲 着 某 人 ” ， 如 ， 





He often hides from our friends. 他 总 是 躲 
着 朋友 们 。Hide sth./sb. from sb. 的 意思 是 

“把 ……' 藏 起 来 不 让 别人 发 现 ”， 如 : Youd 
better hide your secrets from strangers. 你 最 
好 不 要 让 陌生 人 发 现 你 的 秘密 。 





the Second 的 意思 是 a 就 a 村 


如 : 1arrived at the hospital the second he 
called me. 他 一 打 电 话 给 我 我 就 到 了 医院 。 


冷静 点 儿 ”， 
相当 于 calm down。 如 : | like to chill out 
at the cafe with a book sometimes. 我 喜欢 


坐 在 咖啡 馆 里 看 书 。 





lawsuit [losutl 园 诉讼 
philanthropy [frlaen6repi] 加 博爱 
discovery [dr'skAveri] 加 发现 


277 


| 精彩 抢先 看 : 汉 克 巡捕 杰 西 ， 索 尔 赶 到 警 局 救 杰 西 ， 两 个 家 庭 反目 成 仇 | 


ZH HE 00:16:15 一 00:17:35 
EAI LE 冬 三 


片段 三 





“sp 
NN 


沃 特 ， 斯 凯 勒 ， 玛 丽 ， 





汉 克 





两 个 家 庭 约 出 来 吃饭 ， 


却 














也 不 像 之 前 那样 和 谐 。 汉 克 和 沃 特 反 

















为 仇 。 沃 特 和 斯 凯 勒 
























































F 预 








己 的 家 O 























沃 特 和 斯 凯 勒 把 汉 克 和 玛丽 约 
到 了 餐厅 。 汉 克 见 到 沃 特 的 第 一 句 
话 就 像 警 察 审问 犯人 一 样 ， 问 沃 特 
是 否 承认 罪行 。 以 前 的 家 庭 聚 会 都 
是 温馨 和 睦 的 ， 而 今 却 是 反目 成 仇 ， 
再 也 没有 亲情 可 言 。 





沃 特 和 斯 凯 勒 为 了 不 让 玛丽 和 汉 
克 夺 走 自己 的 孩子 ， 要 求 玛丽 不 要 再 
引诱 小 沃 特 去 她 的 家 里 。 其 实 玛丽 是 
出 于 对 小 沃 特 的 安全 考虑 才 会 以 “ 修 
电脑 ”为 由 让 小 沃 特 去 自己 的 家 ， 
却 引 起 了 沃 特 的 愤怒 。 




















这 

















汉 克 发 誓 要 亲手 隶 捕 自己 的 连 
襟 沃 特 。 汉 克 认 为 沃 特 所 说 的 保护 孩 
子 简直 就 是 胡扯 。 沃 特 想得到 的 无 非 
就 是 在 孩子 心目 中 的 英雄 形象 不 被 下 
污 ， 可 是 汉 克 却 冷 冷 地 戳穿 了 事实 。 
汉 克 告诉 沃 特 ， 早 晚 有 一 天 小 沃 特 会 
亲眼 看 见 沃 特 被 逮捕 的 。 









































沃 特 看 没有 机 会 回击 汉 克 和 玛丽 ， 
便 开始 要 无 赖 。 沃 特 不 担心 自己 被 抓 的 




















原因 ， 就 是 汉 克 目前 还 没有 收集 到 沃 特 
犯罪 的 有 力 证 据 ， 一 切 都 只 是 汉 克 出 于 
一 名 老 警 察 的 猜测 而 已 。 所 以 沃 特 在 证 
据 不 足 之 前 ， 绝 对 不 会 贸然 自首 。 
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Hank: So you here to confess?(G)， 

Walt: There is nothing to confess. We re 
here to talk about Walt Jr. 

Marie: Flynn and Holly should be living 
with us. End of story” 

Walt: And while we respect your opinion， 
we think that your concern is misplaced. 
Skyler and | feel, due to” Mariesiattempt 
to lure * him to your house... ©O, 

Marie: | wasn't trying to lure him. 

Walt: Regardless of ”what you might 
call it, Skyler and | would like to ask 
you to please leave our children out 
of this. Junior has been through a lot 
already this year. 

Marie: You are just... 

Walt: This investigation, Hank, do you 
realize what this will do to him? 
Hearing these things? 

Hank: He’s gonna hear it when | kick 
in your front door and arrest you. ©O; 

Walt: If that day ever comes, so be it 9 





You have no evidence to support 
your claims.G Why tear this family 
apart? 
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译文 二 仆人 全 

汉 克 : 所 以 你 是 来 这 儿 慎 悔 的 吗 ? 

沃 特 : 没有 什么 慎 悔 的 。 我 们 在 这 儿 谈 一 下 
小 沃 特 的 事 儿 。 

玛丽 : 福 林 和 霍 莉 应 该 和 我 们 一 起 生活 。 说 
完了 。 





沃 特 : 尽管 我 们 尊重 你 们 的 建议 ， 我 们 认为 
你 们 关心 错 了 地 方 。 斯 凯 勒 和 我 感 
觉 ， 由 于 玛丽 试图 引诱 小 沃 特 去 她 的 



































尔 oo 
玛丽 : 我 没有 试图 引诱 。 
沃 特 : 不 管 你 怎么 说 ， 斯 凯 勒 和 我 想 要 告诉 








你 别 把 我 们 的 孩子 卷 进来 。 小 沃 特 今 
年 已 经 经 历 了 很 多 事情 。 
























































玛丽 : 你 真是 人 

沃 特 : 这 种 调查 ， 汉 克 ， 你 意识 到 这 会 对 他 
造成 什么 吗 ? 听 到 这 些 事情 ? 

汉 克 : 当 我 蹦 开 你 家 门 逮 捕 你 的 时 候 他 就 知 
道 了 。 

沃 特 : 如 果 那 天 来 到 的 话 ， 就 来 吧 。 你 没有 








证 据 支 撑 你 的 断言 。 为 什么 要 破坏 这 
个 家 庭 ? 











词汇 加 油 站 


confess [ken'fes] 葡 承认 ， 坦 白 


respect [ri'spekt] 哆 尊重 
lure [lur] 欧 诱惑 





EE 


Dh 


CD 


CI 


O) 


while [wadl] 尽管 
misplace [mis'plers] 哆 放 错 地 方 
claim [klem] 团 断言 


知识 点 拨 





. end of story 的 意思 是 “就 是 这 个 样子 ， 


仅 此 而 已 ”， 如 : We broke up. He didn't 
wanna be my boyfriend anymore, end of 
story. 我 们 分 手 了 ， 他 不 想 再 做 我 的 男 朋 友 
To ee 





. due to 的 意思 是 “由 于 ， 因 为 ”， 相 当 于 





owing to，on account of。 如 : The game's 
postponement was due to that it was raining. 


比赛 因为 下 雨 而 推迟 了 。 


. lure 的 意思 是 “诱惑 ， 诱 导 ”，lure sb. to 








do sth. 的 意思 是 “诱惑 某 人 做 某 事 ”。 如 : 
He lures the children to go to pub. 他 诱惑 
孩子 们 去 酒吧 。 


. regardless of 的 意思 是 “不 管 ， 不 顾 ”， 


如 : Regardless of the outcome, the 
players will be long remembered for their 
professionalism. 无 论 ( 比赛 的 ) 结果 是 什 
么 ， 竞 赛 者 的 专业 表现 将 长 久 被 记 住 。 


. So be it 的 意思 是 “诚心 所 愿 ， 那 就 算 了 ”， 


如 : If you do not listen to my advice, so 
be it. 如 果 你 不 听 我 的 忠告 ， 那 就 算 了 。 





. tear apart 的 意思 是 “ 扯 开 ; 把 …… 和 弄 乱 ， 


痛苦 地 分 开 ”， 如 : The country was torn 
apart by fierce inter-tribal hostilities. 种 族 间 
的 激烈 冲突 把 这 个 国家 和 弄 得 四 分 五 裂 。 


0 
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Episode);121 杰 西 录 视频 供出 老师 


一 一 人 


e222 ED 00:04:25 一 00:05:48 
ES RE 渤 特 亦 

片段 一 OB 沃 特 ， 修 尔 

沃 特急 于 找到 杰 西 ， 希 望 和 杰 西 好 好 谈 谈 ， 以 平息 杰 西 的 怒火 ， 防 止 意外 的 发 生 。 





































































Huell: Nll be in touch. 

Walt: Okay. Hey, Huell, listen, | want you 
沃 特 的 家 被 杰 西 浇 了 汽油 ， 但 是 杰 

西 中 途 改变 了 主意 ， 所 以 没有 一 把 火烧 

毁 沃 特 的 家 。 沃 特 出 于 谨慎 ， 还 是 派 索 

尔 的 手下 修 尔 去 小 沃 特 的 学 校 看 一 下 

以 免 杰 西 威胁 到 小 沃 特 的 安全 。 


to swing by " the high school ”on 





your way to Sauls. | can’t believe 











that he would go after ”my son, 
but...©O: 

Huell: You got it. 

Walt: And Kuby's at the car wash, right? 


Huell: Parked right across ”the street. 


沃 特 处 理 好 事宜 之 后 ， 开 始 给 杰 
西 打 电话 。 首 先 沃 特 表达 了 自己 对 杰 
西 的 “感谢 ”， 感 谢 杰 西 没 有 一 时 冲 
动 烧毁 自己 的 房子 。 沃 特 对 于 杰 西 的 
脾气 简直 是 再 了 解 不 过 了 ， 但 却 又 对 
之 无 可 奈何 。 

















All's quiet. No Pinkman. 
Walt: Okay, just find him. 


Telephone: Please leave a message. 





























Walt: Jesse, listen, | mean, obviously 


了 有 © 
沃 特 劝 杰 西 不 要 轻举妄动 ， 有 youve changed your mind ”here. So 


什么 事情 都 可 以 商量 。 沃 特 希望 杰 
西 能 够 冷静 一 下 ， 而 对 于 没 头脑 的 
杰 西 来 说 ， 想 冷静 的 最 好 方式 就 是 
埋头 大 睡 ， 所 以 沃 特 像 安抚 小 孩儿 
一 样 ， 劝 杰 西 好 好 地 睡 一 觉 ， 有 人 
么 事 等 睡 醒 了 之 后 再 安排 。 








thank you for that.©; | know you're 





angry and | wanna fix s this, okay? 
Whatever it takes, all right? We'l talk, 
and we will fix this. Until then, just 
sleep it off”,; okay3G:And then call 


me. Be safe. 





Walt: How's it coming? 





沃 特 找 人 重新 修理 了 家 里 被 杰 西 
破坏 的 门 锁 。 但 是 沃 特 没有 更 换 门 锁 ， 
原因 就 是 任何 一 点 儿 变 动 都 会 引起 斯 
凯 勒 的 唉 唆 不 体 和 无 休止 的 追问 ， 所 
以 沃 特 嘱 哈 换 锁 工人 不 要 更 换 门 锁 。 看 
来 沃 特 真 的 是 考虑 周全 啊 ! 


Man: | replaced the doorjamb and the 
striker plate. Switch this out. 4: Weil 
be good to go. 

Walt: Good. 
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沃 特 : 


沃 特 : 
男人 : 


沃 特 : 





talk [tok] 哆 说 
replace [ri'ples] 欧 取代 
striker ['strarka] 轩 钟 锤 


Season 5 独当一面 筑 帝 国 | 


: 我 们 再 联系 。 
: 好 的 ， 嘿 ， 


hk 





口 


修 尔 ， 听 着 ， 我 想 让 你 
索 尔 那儿 的 时 候 顺道 去 一 趟 高 中 。 我 
不 敢 相信 他 竟然 跟踪 我 的 儿子 ， 但 









































| 





: 明白 了 。 
: 酪 比 还 在 洗车 场 那儿 吧 ? 
: 就 停 在 街道 对 面 。 一 切 都 很 安静 ， 没 














CD 


见 到 平 克 曼 。 





: 好 的 ， 去 找 他 。 





杰 西 ， 听 着 ， 我 说 ， 显 然 你 已 经 改变 








了 主意 。 谢 谢 你 。 我 知道 你 生气 ， 我 4. 





想 要 弥补 ， 好 吧 ? 不 管 怎样 ， 我 都 会 
弥补 ， 好 吧 ? 我 们 谈 谈 ， 我们 一 起 弥 























补 。 在 这 之 前 ， 你 就 睡 一 觉 ， 好 吗 ? 5 
然后 打 给 我 。 注 意 安 全 。 
怎么 样 了 ? 
我 换 了 门 柱 和 门 锁 扣 板 ， 把 这 个 换 下 
来 。 一 切 就 好 了 。 
很 好 。 

7 


词汇 加 油 站 


知识 点 拨 


. Swing by 的 意思 是 “经 过 ， 绕 过 去 ”， 


. the high school 的 意思 是 “高 


. fix 的 意思 是 “修理 ， 修 整 ， 


Episode 12 杰 西 录 视 频 供出 老师 





如 : 
He promised to swing by and pick them 
up. 他 答应 绕道 去 搭载 他 们 。 

高 中 ”，the 
“中 学 ”，the junior 
high school 的 意思 是 “初中 ”，the senior 


high school 的 意思 是 “高 中 ”。 


middle school 的 意思 是 


. go after 的 意思 是 “追求 ， 追 寻 ; 跟随 ”， 


如 : Don’t just go after quantity when you 
do business. 当 你 做 生意 的 时 候 ， 不 要 单 
纯 追 求 数字 。 
across 的 意思 是 “在 …… 对 面 ”， 有 词组 
be across ffrom。 如 : The school is across 
from the supermarket. 学 校 在 超市 的 对 面 。 











. Change one's mind 的 意思 是 “改变 想法 ， 改 


变心 意 ， 改 变 主 意 ”， 如 : ff you were aware 
of all that you would change your mind. 如 果 
你 知道 了 那 一 切 ， 你 会 改变 主意 的 。 

修好 ”。 可 以 说 
1 can fix the matter 我 可 以 解决 这 件 事 。 也 可 
以 说 1can fix the bicycle. 我 可 以 修理 自行 车 。 














. Sleep off 的 意思 是 “用 睡觉 消除 ”， 如 : 








She is suffering from headache and | tell 
her to sleep it off. 她 头痛 ， 我 告诉 她 睡 一 
睡 就 会 好 的 。 





call [kal] 网 | 呼叫 
doorjamb [dourdssm] 团 大 门 柱 
switch [swiztl 园 转换 
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HH 00:06:30 一 00:09:40 


Rw CT 活 特 家 
沃 特 ， 清 洁 工人 ， 斯 凯 勒 ， 小 沃 特 

沃 特 想 要 清洁 工人 清洁 干净 家 里 的 汽油 味道 ， 但 却 无 法 清洁 干净 。 为 了 掩盖 真相 ， 沃 特 
和 搬 起 了 弥 天 大 谎 。 




























































































Walt: Right, right. We'll have to go over ” 
thisalotmore 


杰 西 想 要 一 把 火烧 毁 沃 特 的 住 Cleaner: Well, we’ve made three passes 


宅 ， 可 是 行动 未 遂 。 沃 特 开 始 请 清洁 

工人 清理 家 里 的 汽油 味 ， 可 是 汽油 味 

并 不 容易 清除 。 清 洁 工人 已 经 来 来 回 

回 清理 了 三 遍 却 依旧 没有 效果 ， 实 在 
无 能 为 力 。 





already GD; Like | say, gasoline's tricky. 








Walt: No, no, no. The smell has got to S 























be gone completely. My wife is coming 




















home, and | can't have any 4 da00 
any stain, any sign that anything 
happened here.©; Understand? | 











沃 特 不 接受 气味 无 法 清除 干净 的 
事实 ， 恩 求 清洁 工人 再 努 努 力 。 添 特 
清洁 工人 解释 道 ， 自 己 不 希望 妻子 
来 察觉 家 里 的 汽油 味 ， 这 会 引起 不 
必要 的 麻烦 ， 和 希望 清洁 工人 理解 。 可 
是 理解 归 理解 ， 汽 油 味 清理 不 掉 的 事 
实 也 无 法 改变 啊 。 


know this is short _ notice and | really 








appreciate it. 



































Cleaner: Sir we'd love to take more of 








your money, ©: but youve got gas 








soaked straight through to your 
subfloor. Until you pull this up and get 
new carpet, new padding, this is as 











good as it gets. 








2 多 
洁 工 看 在 加 薪 的 份 上 ， 全 

; i 努力 消除 家 里 的 气味 。 可 

时 工人 也 是 心 有 余 而 力 不 足 ， 毕 

是 钱 的 问题 ， 而 是 无 法 改变 的 














Skyler: ls that gasoline? 

Walt Jr.: Ask dad. 

Walt: Hey, over here. 

Skyler: What happened? 

Walt: What happened is that | should sue 


someone.GDs Thats what happened. So 

















家 里 的 汽油 味 依旧 没有 散 去 。 等 
到 小 沃 特 和 斯 凯 勒 回 家 的 时 候 ， 沃 特 
还 在 急 急忙 忙 地 清理 ， 并 精心 编造 了 
谎言 欺骗 小 沃 特 和 斯 凯 勒 。 沃 特 对 于 
撒谎 简直 是 信 手 哲 来 ， 再 也 不 是 最 初 
那个 需要 “ 背 合 词 ”的 他 了 。 











on my way to the drugstore, and | have to 





stop to get some gas. And there is this 


























total pump malfunction. You know what? 











She really shouldnt be in this room at all. 











| mean, this is supposedly green © ,but 


A 
< 
\ 


you know how it is. 





282 


Season 5 独当一面 筑 帝 国 | Episode 12 杰 西 录 视 频 供出 老师 





知识 点 拨 


沃 ” 特 : 好 ， 好， 我 们 要 再 多 弄 一 下 这 个 地 方 。 
清洁 工 : 我 们 已 经 弄 了 三 次 了 。 就 像 我 说 的 
那样 ， 汽 油 很 难 弄 。 

沃 ” 特 : 不 不 不 。 气 味 要 彻底 地 消失 ， 我 的 
妻子 一 会 儿 回 家 ， 不 能 有 任何 气味 、 


6 


. go over 的 意思 是 温 ”， 如 : 1wont 


二 





know how successful it is until an accountant 
has gone over the books. 要 等 到 会 计 核 查 完 


账簿 ， 我 才 会 知道 盈利 状况 如 何 。 



































插 何 污渍 、 任 何事 情 发 生 的 迹象 。 2. 形容 词 和 副词 的 比较 级 前 面 可 以 用 quite， 
明白 吗 ? 我 知道 这 很 急 ， 我 真 的 很 a lot, much, a litle, a bit，even，rather， 
感谢 。 far，a great deal 等 修饰 。 

清洁 工 : 先生 ， 我 们 真 想 多 挣 些 钱 ， 但 是 你 














CD 


. has got to 的 意思 是 “不 得 不 ”, 常用 于 口语 ， 
与 have to 的 用 法 相同 。 如 : | have got to 
break up with him due to his bad temper. 
由 于 他 的 坏 脾 气 ， 我 必须 得 和 他 分 手 。 








的 汽油 已 经 渗入 了 地 板 的 下 面 。 除 
非 你 把 它 掀 开 ， 换 一 个 新 的 地 毯 、 
新 的 毛 息 ， 这 样 才 会 好 起 来 。 

斯 凯 勒 : 是 汽油 味 儿 吗 ? 
































小 沃 特 : 问 爸 爸 。 Asany 的 意思 是 时 任何 是 三 站 汪汪 当 作 二 二 站 
沃 ” 特 : 嘿 ， 在 这 儿 。 讲 时 ， 与 some 同 义 。 区 别 是 any 一 般 用 
斯 凯 勒 : 发 生 了 什么 ? 否定 句 和 疑问 句 中 。 











沃 ” 特 : 要 发 生 的 是 我 应 该 起 诉 革 人。 这 就 
是 发 生 的 事情 。 在 我 去 药店 的 路 上 ， 
我 不 得 不 停 下 来 加 油 ， 泵 有 些 毛病 ， 
你 知道 吗 ? 她 根本 不 应 该 在 这 个 房 
间 里 弄 ， 我 是 说 ， 虽 然 是 绿色 无 害 
的 ， 但 你 知道 是 怎么 回 事 。 6. green 的 意思 是 “绿色 的 ”， 但 常用 于 表 
示 “ 无 污染 ， 无 公害 ”之 意 。 如 : green 
energy“ 绿 色 能 源 ”， 但 green hand 可 不 
是 “绿色 的 无 污染 的 手 ”， 而 是 “新 手 ”。 








a 


. Short notice 的 意思 是 “临时 通知 ”， 如 : 
There's no one available at such short 




















notice to take her class. 只 提前 这 么 短 的 时 
间 通 知 ， 找 不 到 人 替 她 的 课 。 
































词汇 加 油 站 


gasoline [gaeselin] 汽油 odor [oude] 园 气味 
stain [sten] 圆 污 点 soak [souk] 欧 浸泡 
carpet [karprit] 轩 地 牧 padding [psedin] 园 热 料 ， 衬 热 
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mm 


Pr 2 A TE 00:16:20 一 00:18: 
RAW C739 去 信 





















































片段 三 CE 区 沃 特 ， 斯 凯 其 
沃 特 一 家 因为 家 里 的 汽油 味道 搬 到 了 旅馆 住 。 斯 凯 勒 安置 好 之 




















尿 因 。 











由 于 家 里 汽油 味 太 重 ， 所 以 一 
家 人 搬 到 了 旅馆 住 一 晚 。 沃 特 趁机 
偷偷 渔 出 去 和 索 尔 见面 ， 这 一 幕 正 
好 被 躲 在 帘子 后 面 的 斯 凯 勒 看 得 一 
清二 楚 。 沃 特 还 想 撒谎 隐瞒 实情 ， 
却 被 斯 凯 勒 当面 戳穿 。 






































斯 凯 勒 告诉 沃 特 ， 刚 才 一 直 在 配 
合 沃 特 演出 ， 为 的 就 是 不 想 伤害 在 场 
的 小 沃 特 的 感情 ， 而 现在 小 沃 特 不 在 
身边 ， 斯 凯 勒 要 求 沃 特 和 
告知 自己 家 里 汽油 味 的 原 
配合 沃 特 演出 的 一 个 条 件 。 






























































沃 特 极力 安抚 斯 凯 勒 ， 家 里 并 没 
有 什么 大 事 发 生 ， 只 是 自己 出 于 谨慎 
考虑 ， 才 会 安排 一 家 人 住 旅馆 。 沃 特 
告诉 斯 凯 勒 ， 是 杰 西 一 时 冲动 想 要 烧 
毁 沃 特 的 住宅 才 会 导致 家 里 有 汽油 出 
现 ， 而 今 危险 已 经 解除 。 






























































斯 凯 勒 很 害怕 ， 没 有 想到 如 今 
家 里 都 很 危险 。 尽 管 沃 特 保证 杰 西 
已 经 被 自己 摆平 ， 但 斯 凯 勒 仍 是 情 
悄 不 安 。 沃 特 为 了 让 斯 凯 勒 放心 ， 
开始 向 斯 凯 勒 介绍 杰 西 这 个 人 ,， 告 
诉 斯 凯 勒 杰 西 只 是 个 爱 冲动 的 年 轻 
人 ， 并 不 能 构成 真正 的 威胁 。 
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辣 便 询问 汽油 事件 背后 的 





























Skyler: You were just out talking to 
him in the parking lot. OO: 

Walt: |'m sorry. Were you spying on Tme? 

Skyler: Yes, and | feel just awful about it 
too. You know, | played along with ” 





your pump malfunction bullshit because 
Junior was standing right there, but 
now | would like to know what's 
going on,G@: 

Walt: First of all，its no big deal 9 





Coming here is just me being overly 
cautious.(G: Jesse Pinkman, you 
know? He came over to the house that 
time for dinner, remember? Well, he 
got upset over this, something he think 
| did. | did do. But | did it for very good 
reasons. lt's complicated. 

Skyler: Wait, are you... are you telling me 
that he tried to burn our house down “? 

Walt: That was probably for a brief 
moment, his intention, but obviously 
he changed his mind. 

Skyler: And how does that work? Him 
changing his mind? 

Walt: Look, youve got to understand. With 
Jesse, there are emotional issues, 
personal issues, some drug abuse 5 but 
he has always been more of a danger to 
himself than anyone else. He has a 
tendency to ° fly off the handle. © 
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译文 国人 

斯 凯 勒 : 你 刚刚 出 去 跟 他 在 停车 场 聊天 。 

沃 ” 特 : 不 好 意思 ， 你 是 在 监视 我 吗 ? 

斯 凯 勒 : 是 的 ， 我 对 此 也 感到 很 糟糕 。 你 知 
道 ， 我 很 配合 你 的 泵 出 问题 的 谎话 ， 
姑 为 小 沃 特 就 在 那儿 站 着 ,但 是 现 
在 我 想 知道 发 生 了 什么 。 

沃 ” 特 : 首先 ,没什么 大 事 儿 。 到 这 儿 来 只 
是 我 过 于 谨慎 。 杰 西 。 平 克 曼 ， 你 
知道 吗 ? 他 那天 来 咱们 家 吃 上 晚饭， 
记得 吗 ? 他 非常 伤心 ， 他 认为 我 做 
了 什么 。 我 确实 做 了 。 但 是 我 做 这 
个 是 有 原因 的 。 很 复杂 。 

斯 凯 勒 : 等 一 下 ， 你 是 …… 你 是 告诉 我 他 想 
要 烧 了 我 们 的 房子 吗 ? 

沃 ” 特 : 可 能 一 时 是 那样 想 的， 是 他 的 意图 ， 





























但 是 显然 他 改变 了 主意 。 
斯 凯 勒 : 怎么 改变 的 ? 他 改变 主意 了 ? 
听 着 ， 你 一 定 要 理解 。 杰 西 有 一 些 
情感 问题 、 个 人 问题 ， 还 有 了 吸食 毒 
品 ， 但 是 他 对 自己 的 危害 显然 大 于 
对 其 他 人 的 危害 。 他 很 容易 失控 。 













































































词汇 加 油 站 


awful [5fel] 苑 让 可 怕 的 
malfunction [maelfAnkjsen] 加 故障 
burn [bsarn] 哆 燃烧 





人 


| 


CD 


a 


知识 点 拨 


. burn down 的 意思 是 “烧毁 ， 烧 平 ” 





spy 的 意思 是 “暗中 监视 ;侦查 ”，spy on 
sb. 的 意思 是 “暗中 监视 某 人 ”。 如 : You 
can have the whole town spy on me. 你 可 以 


发 动 整个 镇 的 人 来 监视 我 。 


. play along 的 意思 是 “参与 ， 合 作 ， 对 …… 假 


表 同 意 ”， 如 : He did have the sense to play 
along with the school system. 他 确实 有 理智 ， 
处 处 遵守 学 校 的 规章 制度 。 


.Its no big deal， 这 句 话 的 意思 是 “这 没什么 


大 不 了 的 ”。make a big deal 的 意思 是 “大 
惊 小 怪 ”， 相 当 于 make a fuss。 








The house was burnt down in a big fire. 在 


一 场 大 火 中 ， 房 子 被 烧 没 了 。 


. drug abuse 的 意思 是 “药物 滥用 ”， 


如 : Prostitution was also linked to other 
problems, such as organized crime and 
drug abuse. 卖淫 和 其 他 问题 相关 ， 比 如 有 
组 织 犯 罪 和 毒品 滥用 。 


. have a tendency to do 的 意思 是 “有 做 ……: 


的 意向 ”。tendency 的 意思 是 “趋势 ， 意 
向 ”， 如 : When you think of a “life without 
limits” you have a tendency to think that you 
can do anything. 当 你 思考 “生命 没有 限制 ” 
的 时 候 ， 你 会 有 一 种 倾向 ， 觉 得 自己 能 做 任 
何事 情 。 


pump [pAmp] 园 条 
bullshit [buljrt 网 胡说 
tendency [tendensi] 园 倾向 
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Episo 


人 


HH 00:02:58 一 00:04:25 


ES CTS 制 毒 工 | 




















isodei13ij 毒 泉 被 捕 警 菲 激 战 











7 托 德 ， 莉 迪 亚 
倒台 托 德 没有 正确 地 制造 











出 蓝 色 的 冰毒 ， 让 者 迪 亚 很 失望 。 托 德 找到 莉 迪 亚 单独 聊天 ， 试 图 





























弥 补 o 








托 德 很 惧怕 莉 迪 亚 ， 所 以 对 者 迪 
亚 毕 恭 毕 敬 。 首 先 ， 莉 迪 亚 是 托 德 的 
经 销 商 ， 没 了 者 迪 亚 ， 托 德 的 毒品 就 
会 没有 销路 ; 其 次 ， 托 德 对 莉 迪 亚 还 
有 几 分 好 感 ， 再 加 上 托 德 刚刚 在 制 毒 
过 程 中 出 了 丝 漏 ， 搞 磺 了 一 批 毒品 ， 
所 以 特别 害怕 莉 迪 亚 生气 。 







































































莉 迪 亚 丝毫 不 领 托 德 的 情 ， 毕 
竟 搞 坏 了 一 批 毒 品 不 是 几 句 道歉 就 
能 解决 的 事情 。 而 且 以 后 毒品 要 长 
期 依赖 托 德 供应 ， 如 果 托 德 没有 制 
毒 的 技巧 ， 莉 迪 亚 的 生意 就 遭 下 了， 
所 以 莉 迪 亚 表情 很 严肃 。 






























































托 德 对 自己 也 没有 很 大 的 信心 ， 
毕竟 托 德 只 跟 了 沃 特 短 短 的 一 段 时 间 ， 
很 多 制 毒 工 艺 还 不 太 熟 练 。 所 以 托 德 
唯一 能 做 的 就 是 不 断 地 锻炼 ， 不 断 地 
熟悉 技巧 。 同 时 托 德 也 安奈 莉 迪 亚 ， 
告诉 莉 迪 亚 自 己 会 越 来 越 好 。 


























解释 货品 质量 的 重要 性 ， 
“对 货 5 物 要 求 不 高 ， 但 是 那 
己 的 标准 。 一 旦 标准 达 不 
到 ， 就 会 面临 危险 。 托 德 又 把 自己 的 
叔叔 搬出 来 ， 希 望 能 让 叔叔 摆平 那些 
买 家 的 麻烦 。 但 是 和 那些 买 家 相 比 ， 
托 德 的 叔叔 又 算 什么 呢 ? 
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Todd: Here you go , Mrs. Quayle. 

Lydia: Lydia. Thank you. 

Todd: Tea okay? | made it just like you 
asked. You sure? If it's too weak ”or 
something, | can go put another bag. 

Lydia: |m sure. 

Todd: Look, about the product, I'm really 
sorry about the color. For a minute or 
two, it just got a few degrees too 
hot in the mixing kettle.OO: | mightve 
just cooked the color right out of it. 

Lydia: You burned it, like 9 a cake.G: 

Todd: Yes, sort of, | guess. But the point 
is | think | can fix, and | think | can 


bring the purity up“ too. | mean, hm 





doing everything just like Mr. White 
taught me, so... you know, its bound 
right? GD: 


Lydia: | appreciate you making every 


to get better >) 


possible effort, because as you know, 
my buyers expect a certain threshold, 
a continuity. 

Todd: Yeah, totally. About your buyers, | 
could ask my uncle to smooth things 


over with them if you want. Os 
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译文 生生 人 
托 德 : 给 你 ， 奎 因 女 士 。 











: 叫 我 莉 迪 亚 ， 谢 谢 。 

托 德 : 茶 还 好 吗 ? 我 就 像 你 说 的 那样 做 
的 。 你 确定 ? 如 果 味 道 太 淡 ， 我 
再 放 一 个 茶 包 。 

: 我 确定 。 

托 德 : 听 着 ， 关 于 那个 产品 ， 我 真 的 对 颜 
色 一 事 感到 抱歉 。 有 那么 一 两 分 钟 ， 
混合 器 里 的 温度 高 了 那么 几 度 。 我 
本 可 以 制造 出 那 种 颜色 的 。 


















































莉 迪 亚 : 你 烧 类 了， 就 像 蛋糕 一 样 。 
托 德 : 是 的 ,有 点 儿 ， 我 觉得 。 但 是 重点 是 
我 觉得 我 可 以 弥补 ， 我 认为 我 可 以 





提高 纯度 。 我 是 说 ， 我 就 像 怀 特 先 
生 教 我 的 那样 做 每 件 事 ， 所 以 …… 
你 知道 ， 肯 定 会 好 起 来 的 ， 是 吧 ? 
我 感谢 你 所 做 出 的 每 一 分 努力 ， 
为 如 你 所 知 ， 我 的 买 家 想 要 一 个 
定 的 标准 ， 一 个 延续 性 的 产品 。 
: 是 的 ， 完 全 理解 。 关 于 你 的 买 家 ， 
我 可 以 让 我 的 叔叔 摆平 他 们 ， 如 果 
你 想 的 话 。 

















莉 迪 亚 : 


团 





加 








词汇 加 油 站 


degree [dr'gri] 加 程度 


buyer [bare-] 团 买主 
threshold [9refhovld] 贺 入口， 门槛 











= 


知识 点 找 


. Here you go. 的 意思 相当 于 “ 干 得 好 ” 





“不 


错 | ”; 也 能 用 来 表示 提醒 ， 与 here you 
are 的 意思 差不多 启 思 是 > 未 四 在 这 里 、 
给 你 ”。 

2. weak tea 的 意思 是 “ 淡 茶 ”， 表 示 味 道 的 


CD 


. like 在 这 里 不 是 动词 ， 而 是 一 个 介词 ， 


. bring... up 的 意思 是 “把 … 


4 二 > 炎 ? 


清淡 ”， 与 strong 相对 。 如 : She prefers 
weak tea to black coffee. 比 起 清 咖 啡 来 ， 她 


更 喜欢 淡 茶 。 








衣 不 

“就 像 ”。 如 : The girl is gorgeous, like 
her mother 这 个 女孩 儿 很 高 雅 ， 像 她 妈妈 
三 间 3 


日 言 ” 


十 局 
如 : Please bring up the volume so that 
这 样 所 


everybody can hear it. 提高 音量 ， 


有 人 都 能 听 到 。 





5. be bound to 的 意思 是 “一 定 ， 终 归 ， 不 得 
不 ”， 如 : If you worked hard, you should 
be bound to succeed. 如 果 你 努力 工作 ， 
三 定 会 成 功 

6. get better 的 意思 是 “ 转 好 ， 变 得 好 ”，get 


表示 一 个 转变 的 过 程 ， 如 get smarter“ 变 得 


聪明 ”，get upset“ 变 得 泪 未 ”。 


kettle [ket(e 川 加 壶 ， 钒 
certain [ssrtn] 某 一 ; 必然 的 
continuity [kantemuati] 园 连续 性 
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Rw 3 制 毒 工厂 
EC 沃 特 ， 乔 迪 亚 ， 托 德 

托 德 送 走 莉 迪 亚 ， 接 到 沃 特 的 电话 。 沃 特 想 要 找 托 德 的 叔叔 安排 杰 西 的 事 。 




























































































Lydia: Ml pass. ”Thanks. Pve put a lot 
of faith in your abilities, Todd.©O 1 


3 


believe in ~ you. Please do make 


莉 迪 亚 其 实 对 托 德 已 经 非常 失 
望 了 ， 但 目前 手下 只 有 托 德 一 个 人 
可 以 承担 起 制 毒 大 任 ， 所 以 也 不 好 
0 托 德 翻脸 。 莉 迪 亚 鼓励 托 德 ， 一 
要 把 毒品 做 好 ， 只 有 这 样 才能 外 
住 之 前 的 老 客户 。 





the cook better. Its very important to 
me. |'ve got a flight to catch. 

Todd: Hello? 

Walt: Hey, its Walt. 

Todd: Hey, Mr. White. How are you doing? . 

Walt: rm okay. |, Todd, | think | might 
have another job for your uncle.©O; 






































送 走 莉 迪 亚 ， 托 德 接 到 沃 特 的 
电话 。 沃 特 在 电话 里 的 语气 非常 肖 
形 ， 没 有 和 托 德 过 多 地 寒 院 ， 只 是 
拜托 托 德 联系 他 的 权 权 。 看 来 沃 特 
又 要 制造 一 起 事端 了 ， 人 一 旦 走向 
犯罪 的 深渊 ， 便 没有 了 回头 路 。 











Todd: Oh, okay, you want me to set up a 








meeting? 








Walt: Yes, please. Let's do that. 








Todd: Any heads-up ”1should give him, 
like, which jail how many targets, 
stuff like that? ©; Mr White? 

Walt: Just one target. Not currently in 





托 德 希望 沃 特 能 够 给 自己 一 点 儿 
提示 ， 这 样 方便 和 叔叔 交代 。 托 德 认 
为 沃 特 还 是 要 制造 一 起 和 上 次 一 样 的 
监狱 案件 ， 杀 人 灭口 。 看 来 托 德 也 对 
这 些 违 法 行为 轻车熟路 ， 一 切 都 不 在 
话 下 ， 全 力 听 从 沃 特 的 调遣。 














jail. Jesse Pinkman. Os 
Todd: You got it. 

















沃 特 这 次 把 目标 锁 向 了 杰 西 。 最 
近 杰 西 一 直 在 做 一 些 危害 沃 特 及 其 家 
人 安全 的 事情 。 上 次 是 烧毁 沃 特 的 房 
屋 , 这 次 又 到 警察 局 配合 警察 的 调查 ， 
想 要 联合 警察 干掉 沃 特 。 沃 特 想 要 先 
下 手 为 强 ， 干 掉 杰 西 。 
































WN 
和 
~ 
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莉 迪 亚 : 我 不 需要 ， 谢 谢 。 我 对 你 的 能 力 给 
予 了 很 多 的 信心 ， 托 德 ， 我 相信 你 。 
请 一 定 要 制造 出 更 好 的 毒品 ， 这 对 


我 来 说 非常 重要 。 我 要 赶 飞 机 了 。 





































































































托 德 : 喂 ? 

沃 ” 特 : 嘿 ， 我 是 沃 特 。 

托 德 : 嘿 ， 怀 特 先生 ， 你 怎么 样 ? 

沃 ” 特 : 我 很 好 ， 托 德 ， 我 想 我 可 能 找 你 的 
叔 朱 有 事 儿 。 

托 德 : 哦 ， 好 的 ， 你 想 让 我 安排 一 次 见面 
3? 

沃 ” 特 : 是 的 ， 谢 谢 ， 就 这 样 做 。 

托 德 : 我 应 该 给 他 们 一 些 提 示 吗 ? 比如 ， 
哪个 监狱 ， 多 少 目标 ， 诸 如 此 类 ? 
怀特 先生 ? 

沃 特 : 只 有 一 个 目标 ， 目 前 不 在 监狱 。 杰 
西 。 平 克 曼 。 

托 德 : 明白 了 。 





词汇 加 油 站 
flight [flart] 四 飞行 ， 航 班 


might [mazt] 可 以 ; 或 许 
target [targz 加 目标 








人 


| 


CD 


9 


9 


知识 点 拨 





川 pass. 的 意思 是 “我 就 算 了 , 我 不 需要 ”， 
如 : 一 lts near a power plant? 在 发 电厂 附 
近 ? 一 Thanks, but Ml pass. 多 谢 , 但 我 不 去 。 

















. put faith in 的 意思 是 “相信 ， 信 任 ”， 如 : 


You can understand why the manager has 
put faith in him. 你 能 明白 为 什么 经 理 信 任 他 。 








. believe in sb. 的 意思 是 “信任 某 人 ”， 要 


believe sb. 的 意思 





注意 与 believe 的 区 别 ， 
是 “相信 某 人 的 话 ”。 


. do 在 这 里 用 于 加 强 语 气 , 表示 “确实 , 的 确 ”。 


如 : Thats exactly what she did say. 这 就 是 
她 讲 的 话 。 


6 


How are you doing? 意 为 “最 近 怎 么 样 ”。 

如 果 最 近 感 觉 不 错 的 话 就 回答 : Fine /Quite 
well, thanks. (And you?); 但 是 如 果 最 近 比 
较 糟糕 倒霉 的 话 可 以 这 样 说 : Not so well./ 
Rather badly. 还 有 如 果 一 般 般 的 话 就 可 以 
说 : Just so so./ Not so bad./ Nothing out of 




































































the ordinary. 


heads-up 的 意思 是 “当心 ; 警告 ; 通报 ”。 
heads-up 就 是 在 一 件 事 发 生前 先 告诉 某 人 ， 
或 者 先 警 告 某 人 。heads-up 用 作 名 词 时 ， 
前 面 可 加 不 定 冠 词 as 


catch [kast 加 接 住 ， 抓 住 
meeting ['mitin] 加 会 见 
currently [ksrentl] 臣 岗 当前 
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汉 克 ， 杰 西 ， 格 米 





















































事件 : 杰 6 同意 招供 ， 为 隶 


提供 证 据 。 汉 克 和 格 米 洗 耳 茶 听 ,仔细 地 听 着 杰 F 





沃 特 


























来 沃 特 的 软肋 是 金钱 。 








汉 克 把 格 米 叫 到 停车 场 来 ， 想 要 
和 格 米 一 起 商量 对 付 沃 特 的 办 法 。 杰 西 
由 于 对 沃 特 充满 仇恨 ， 目 前 已 经 配合 汉 
克 开 展 抓 捕 沃 特 的 工作 。 格 米 见 到 汉 克 
和 杰 西 在 一 起 ， 感 到 非常 惊讶 ， 惊 证 汉 
克 居 然 能 对 杰 西 有 这 样 的 好 脾气 。 





























汉 克 想 要 格 米 听 一 听 杰 西 的 建 
议 。 汉 克 把 杰 西 亲切 地 称 为 “孩子 ”， 
这 让 格 米 感 到 非常 不 习惯 。 格 米 不 知 
道 汉 克 从 什么 时 候 起 开始 对 杰 西 有 这 
样 的 好 脾气 ， 同 时 格 米 也 认为 杰 西 根 
本 就 是 一 个 混蛋 ， 压 根 就 不 会 配合 他 
们 抓 捕 沃 特 。 




















在 汉 克 的 再 三 要 求 下 ， 格 米 决定 
听 一 听 杰 西 的 建议 ， 但 显然 ， 格 米 是 
非常 不 愿意 这 么 做 的 ， 毕 竟 杰 西联 合 
沃 特 去 了 他 们 这 么 久 。 格 米 对 杰 西 恨 
之 入 骨 ， 如 今 却 要 趴 在 车 窗 上 听 杰 西 
的 建议 ， 所 以 瞳 讽 杰 西 是 “天 才 ”。 




















杰 西 对 老师 沃 特 非常 了 解 ， 他 知 
道 沃 特 从 一 开始 从 事 制 毒 行业 就 是 为 
了 赚钱 ， 所 以 沃 特 什么 证 据 都 可 以 毁 
掉 ， 唯 独 不 会 毁 掉 自 己 注 注 苦 苦 挣 的 
钱 。 所 以 杰 西 建议 汉 克 和 格 米 去 找 沃 
特 的 赃款 。 
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支 招 ，】 














Gomie: Pm surprised you didn’t strangle 
him. OO: So now what? Book him? I'm 
sure the A.U.S.A. have plenty to say on 
how to play him against™ Walt. 

Hank: Knowing what we know about how 
Walt deals with rats behind bars >? 
Gomie: Punk has to be safer with the 
marshals watching his back than out 
here where its open season. What does 

that mean? What are you thinking? 

Hank: Listen, kid's got an idea. 

Gomie: What kid? That kid? Timmy 
dipshit there? ©O; The one that screwed 
up our sting? rm all ears. 3 

Hank: Just hear him out®, will you? 

Gomie: Okay, genius, what's the idea? ©O; 

Jesse: You guys need evidence to put 
him away only he's too smart to 
leave any out there, right? 

Gomie: So you say. 

Jesse: Well, | know some evidence 
that greedy asshole would never 
destroy. Os 
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译文 二 
格 米 : 我 很 惊讶 你 竟然 没有 勒 死 他 。 现 在 怎 

















么 办 ? 逮捕 他 ? 我 敢 肯 定律 师 团 会 大 





放 厥 词 说 我 们 怎么 利用 他 整 沃 特 。 




















知道 我 们 掌 
儿 吗 ? 
这 混蛋 
大 摆 更 保险 。 
听 着 ， 那 孩子 有 个 主意 。 
什么 孩子 ? 那个 孩子 ? 那个 
那个 搅 我 们 局 的 小 子 ? 我 洗 耳 恭 上 听 。 
汉 克 : 就 听 他 说 说 吧 ， 好 吗 ? 

格 米 : 好 的 ， 天 才 ， 你 有 什么 主意 ? 

杰 西 : 


汉 克 : 





格 米 : 





























汉 克 : 
格 米 : 
























































下 任何 证 据 ， 是 吧 ? 





nb 
/又 








格 米 : 正如 你 所 说 。 
杰 西 : 














我 有 些 证 据 是 那个 贪 禁 的 王八 蛋 毁 
掉 的 。 











词汇 加 油 站 
strangle ['straengal] 哆 把 …… 勒 死 


marshal ['mar 几 欧元 是 


sting [strn] 四 刺 痛 


屋 的 沃 特 勾 结 劳改 犯 那 事 





法 警 盯 着 ， 总 比 在 这 里 大 摇 
么 意思 y 你 怎么 看 ? 


离 残 吗 ? 


你 们 需要 证 据 办 他 ， 只 是 他 太 聪 明了 ， 


不 


= 


Dh 


CD 


a 


知识 点 拨 





. play against 的 意思 是 “对 抗 ， 对 着 干 ”， 





如 : Don't use him to play against us. He's 


innocent. 不 要 用 他 来 对 付 我 们 ， 他 很 单纯 。 


. behind bars 的 意思 是 “ 关 在 监牢 里 ”， 直 


译 为 “在 栏杆 后 面 ”， 意 译 为 “在 监狱 栅 
栏 内 ”。 如 : Fisher was behind bars last 
night, charged with attempted murder 费 希 
尔 被 控 谋 杀 未 遂 ， 昨 晚 入 狱 。 











. 『m all ears. 的 意思 是 “全 神 贯 注 ， 集 中 注 


意 力 倾听 。 愿 闻 其 详 ， 洗 耳 恭 听 ”。 这 是 
一 种 倡 语 或 俗语 , 大 约 出 现在 三 个 世纪 前 ， 

普通 百姓 用 于 表述 自己 对 对 方 所 说 的 话 很 
感 兴趣 ， 急 切 想 听 到 的 感受 ， 主 要 用 于 日 


常 口语 。 






































. hear sb. out 的 意思 是 “ 听 某 人 把 话 讲 完 ”， 


如 : Don’t interrupt, just hear me out before 
you start talking. 不 要 打 岔 ， 你 等 我 把 话 讲 
完 再 讲 。 


. put sb. away 的 意思 是 “把 …… 送 进 监狱 ; 


把 …… 送 进 疯人院 ; 把 …… 处 死 ; 杀 掉 ; 
芋 掉 ”。 如 : The doctor wanted me to have 
him put away. 医生 要 我 把 他 送 进 精神 病院 。 





punk [pAnk] 园 废物 
screw [skru] 网 旋 ， 拧 
greedy [gridi] 芭 胡 贪 禁 的 
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想起 初次 制 毒 的 时 候 ， 沃 特 还 是 
边 做 老师 ， 边 跑 出 来 和 杰 西 制 毒 。 所 
以 沃 特 在 说 话 的 时 候 ， 经 常会 是 一 副 
化 学 老师 的 腔调 ， 给 杰 西 普及 化 学 知 
识 。 其 实 沃 特 很 多 时 候 都 是 自 言 自 
语 ， 因 为 他 讲 的 有 关 化 学 的 东西 杰 
西 压根 就 听 不 懂 。 











杰 西 已 经 对 沃 特 老师 的 讲解 有 些 
抓 狂 了 ， 但 是 沃 特 却 依然 沉浸 在 自 
的 化 学 课堂 里 。 沃 特 所 讲 的 化 学 知识 
就 像 是 唐僧 给 悟空 念 沁 语 一 般 ， 让 杰 
西 头 昏 脑 涨 。 杰 西 才 不 在 乎 什么 化 学 
反应 呢 ， 只 要 能 赚钱 就 好 。 


























杰 西 受 不 了 沃 特 的 路 路 轨 切 ， 
于 是 开始 小 声 抱怨 了 几 句 ， 没 想到 竟 
然 被 沃 特 听 见 了 。 杰 西 不 喜欢 沃 特 作 
他 当 作 傻瓜 一 样 对 待 ， 可 是 在 沃 特 看 
来 ， 杰 西 就 是 一 个 对 化 学 一 窃 不 通 的 
傻瓜 ， 没 有 任何 疑义 。 





























走出 房车 ， 沃 特 开始 在 脑子 里 纺 
造 谎言 ， 准 备 如 何 向 斯 凯 勒 撒谎 。 沃 
特 回忆 过 去 往事 历历 在 目 ， 最 开始 沃 特 
和 斯 凯 勒 撤 谎 是 非常 紧张 的 ， 而 且 会 做 
充分 的 准备 之 后 才 会 给 斯 凯 勒 打 电 话 。 
可 如 今 的 沃 特 早 就 换 了 一 个 人 了 。 
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沃 特 ， 杰 西 ， 斯 凯 勒 
可 忆 最 开始 的 制 毒 岁月 : 杰 西 和 沃 特 两 人 总 是 争吵 ;， 沃 特 每 天 想 尽 办 法 对 斯 凯 勒 撤 谎 隐 
宁 性 


Walt: If we had a freezer, the condensed 
ligquid would cool more quickly, because， 
of course, this is an exothermic 
reaction, which means giving off * 
heat. OO And our desired product is... 

Jesse: Put me into a coma ,Why donm’t 
you?©; 

Walt: What did you just say? 

Jesse: What? Nothing. 


Walt: No, not in here. 





Jesse: Yeah, like | am an idiot > . 





Walt: Like you are an idiot. OO; Shut up. 
Bogdan says fm not doing the receipts 
right. He’s got a bug up his butt. He’s got 
a stick up his butt? He’s got a bug up his 
butt about the receipts, anyways, so 
anyway, he's insisting ”that |... he's 
demanding s that | stay and look over 
his system. And | can’t get out of it. Ox/ 

Skyler: Hello. 

Walt: Hey, honey, its me. 

Skyler: Hi, whats going on? 
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制冷 器 ， 这 些 压缩 液体 
会 凉 得 更 快 ， 因 为 ， 当 然 ， 只 是 散 



























































热 反应 ， 意 思 就 是 散发 热量 。 我 们 
理想 的 产品 是 ……: 

杰 西 : 让 我 时 了 吧 ， 为 什么 不 呢 ? 

沃 特 : 你 刚 说 什么 ? 

杰 西 : 什么 ? 没事 儿 。 

沃 ” 特 : 不 ,不 能 在 这 儿 。 

杰 西 : 就 像 我 是 傻子 一 样 。 

沃 ” 特 : 就 像 你 是 傻子 一 样 。 闭 嘴 。 博 格 丹 
说 我 没 做 好 收据 ， 他 很 生气 ， 他 很 
气 恼 ? 他 对 收据 很 气 恼 ,无论 如 何 ， 
所 以 无 论 如 何 ， 他 坚持 …… 他 要 求 
我 留 下 来 检查 他 的 系统 。 我 摆脱 
不 掉 。 

斯 凯 勒 : 喂 。 

沃 特 : 嘿 ， 亲爱 的 ， 是 我 。 

斯 凯 勒 : 嗨 ， 怎 么 了 ? 





词汇 加 油 站 
freezer [frize] 园 冰箱 


liquid [lrkwrd] 园 液体 
desired [drzared] 苞 有 渴望 的 





Dh 


CD 


a 


O) 





知识 点 拨 





Se 


. give off 的 意思 是 “发 出 ， 放 出 ; 散发 出 ; 
放射 出 ”， 强 调 释 放 的 是 气体 或 者 气味 等 ; 
和 give out 的 意思 相近 ， 但 要 注意 与 give 












































away 的 区 别 ，give away 的 意思 是 “颁发 
奖章 

. put me into a coma 的 意思 是 “使 我 处 于 昏 
迷 中 ”。coma 的 意思 是 “昏迷 ”， be in a 


coma 的 意思 是 “处 于 昏迷 中 ”。 


. an idiot 的 意思 是 “三 个 傻子 ， 三 个 傻瓜 ”。 
idiot 的 意思 是 “傻子 ”。 要 注意 冠 词 a/an 
的 用 法 : a 用 在 辅音 因素 开头 的 词 前 ;an 
用 在 元 音 音素 开头 的 词 前 。 
































4. insist 的 意思 是 “坚持 说 ， 坚 持 认 为 ， 坚 持 要 


求 ”。 当 表示 “坚持 说 ， 坚 持 认 为 ”时 ，that 
引导 的 从 句 的 时 态 因 情况 而 定 ; 当 表 示 “ 坚 
持 要 求 ” 时 ，that 引导 的 从 句 要 用 should 引 
导 的 虚拟 语气 ， 其 中 should 可 以 省 略 。 











. demand 的 意思 是 “要 求 ”， 后 面 接 that 
从 名 时 ， 从 句 应 用 should 引导 的 虚拟 语气 ， 
其 中 should 可 以 省 略 。 如 : He demands 
that we (should) take a trip in America. 他 
要 求 我 们 去 美国 旅行 。 








. look over 的 意思 是 “仔细 检查 ”， 要 注意 与 
look up 的 区 别 ，look up 的 意思 是 “向 上 看 ， 
查阅 ”，|look up to 的 意思 是 “尊敬 某 人 ”。 


condensed [ken'denst] 苞 岂 浓缩 的 
exothermic [eksou 9srmaik] 发 热 的 
receipt [rr'sit] 贺 收据 
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沃 特 ， 汉 克 ， 杰 克 




















杰克 
沃 特 的 面前 。 
































沃 特 赶 到 现场 ， 发 现 汉 克 中 弹 
躺 在 地 上 ,， 格 米 已 经 被 杰克 枪杀 了 。 
沃 特 看 出 事情 不 妙 ， 赶 紧 替 汉 克 向 
杰克 求情 ， 和 希望 杰克 看 在 汉 克 是 自 
己 的 连 襟 的 面子 上 放 过 汉 克 一 马 。 
尽管 沃 特 和 汉 克 分 道 扬 镰 ， 但 是 家 
人 依旧 有 感情 在 。 















































沃 特 认 为 这 是 自己 和 汉 克 之 间 的 
事情 ， 与 杰克 无 关 ， 杰 克 无 权 处 置 汉 
克 。 但 是 杰克 认为 自己 既然 已 经 向 缉 
毒 局 的 探 员 开 了 第 一 枪 ， 这 件 事 就 和 
他 有 了 关系 。 所 以 杰克 是 不 会 就 此 善 
罢 甘 休 的 。 























杰克 怕 汉 克 把 警察 的 人 马 调 遗 过 
来 ,于 是 和 汉 克 确认 是 不 是 叫 了 救兵 。 
汉 克 虽然 中 弹 躺 在 地 上 不 能 动弹 ， 但 
气势 并 没有 输 掉 ， 依 旧 威 胁 着 杰克 ， 
吓 距 杰克 警察 们 马上 要 来 了 。 汉 克 直 
到 最 后 一 刻 都 没有 投降 。 















































沃 特 看 汉 克 到 这 个 时 候 还 嘴硬 ， 
于 是 赶紧 把 汉 克 的 话 抢 过 来 ， 告 诉 杰 
克 汉 克 只 是 危 言 答 听 而 已 。 沃 特此 时 
异常 紧张 ， 因 为 他 害怕 好 兄弟 汉 克 就 
因此 死 在 这 个 坏人 手 上 ， 所 以 拼 了 命 
地 为 汉 克 求情 。 
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枪 射 中 了 汉 克 。 沃 特 








和 急 为 汉 克 求情 ， 却 


也 挽回 不 了 汉 克 的 性 命 。 汉 克 死 在 了 























Walt: He's my family. He’s my brother- 
in-law. OO 
Jack: Didn’t cross your mind ”to maybe 





tell us you had a D.E.A agent for a 
brother-in-law? Did you know about 
this? 


Walt: | called you off “remember .| 





told you not to come. 

Jack: lt seems to me we did you a 
solid®. 

Walt: You weren't supposed to be here. 

Jack: Too late now. How about you telling 
me what was going down out here? 
You and your brother-in-law don't 
seem to be getting along too well. 

Walt: It doesnt matter lt doesn't concern 
you. 

Jack: We just wasted his partner here, 





he’s wearing a bullet®. So, yeah, rd 





say it does concern me.©O; 

Walt: This is between him and me. 

Jack: No cavalry coming? 

Hank: You bet your ass the cavalry 
coming.©O; 

Walt: No, Jack. The D.E.A doesn't know 
about this. Ox 
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知识 点 拨 





沃 蛙 ， 他 是 我 的 宜人 ， 是 我 的 连 襟 
沃 特 : 他 是 我 的 家 人 ， 是 我 的 连 襟 。 . cross one's mind 的 意思 是 “出 现在 某 人 脑 

H+ 尔 就 没 想 过 告 Y 从 尔 在 缉毒 局 A y ~ 39 se 6 N ER 
杰克 : 就 没 过 告诉 我 们 人 在 生母 有 个 海中 ， 闪 念 ，cross 的 意思 是 横渡 ， 穿 
连 襟 吗 ? 你 知道 这 个 吗 ? 


沃 特 : 我 叫 你 们 别 来 ， 记 得 吧 ， 我 告诉 你 们 


EE 





























越 ”。 如 : Do 1 ever cross your mind? 你 


是 否 曾 爱 过 我 ? 











不 要 来 。 
杰克 : 看 来 我 们 帮 了 你 一 个 大 忙 。 2. call off 的 意思 是 “取消 ”， 要 注意 与 put of 
沃 特 : 你 不 应 该 出 现在 这 儿 。 的 区 别 , put off 的 意思 是 “推迟 ,延缓 ”。 如 : 
杰克 : 太 晚 了 。 你 告诉 我 这 儿 发 生 了 什么 ? The sports meeting is called off due to the bad 
你 和 你 的 连 襟 看 起 来 处 得 不 怎么 好 啊 。 weather 由 于 天 气 恶 劣 ， 运 动 会 取消 了 。 





沃 特 : 没事 儿 ， 跟 你 没关系 。 
杰克 : 我 们 刚刚 废 了 他 的 搭档 ， 他 现在 中 弹 
了 ， 所 以 ， 我 认为 有 关系 。 

沃 特 : 这 是 他 和 我 之 间 的 事 。 

杰克 : 没有 援兵 来 吗 ? 

汉 克 : 我 打赌 援兵 会 来 。 

沃 特 : 不 ， 杰 克 ， 绢 毒 局 还 不 知道 这 个 。 4. solid 的 意思 是 “坚定 的 , 稳固 的 ， 可 靠 的 ， 
固态 的 ”，do sb. a solid 经 常 出 现在 口语 


之 中 ,意思 等 同 于 do sb. a favor, 意思 是 “ 帮 


remember 的 意思 是 “记得 ， 记 起 ”。 


© 








remember to do sth. 的 意思 是 “记得 要 
做 某 事 ”， 表 示 还 没有 去 做 ; remember 
doing 的 意思 是 “记得 做 过 某 事 ”， 表 示 已 
经 做 过 。 















































A 
5. waste 的 意思 是 “浪费 ”， 这 里 waste 


sb. 的 意思 是 “使 某 人 浪费 掉 ”， 即 “ 废 掉 
某 人 ， 把 某 人 废 掉 ”。 


. Wear a bullet 的 意思 是 “中 弹 ”，bullet 的 
意思 是 “子弹 ”。 要 注意 wear 的 用 法 ， 


wear perftume“ 喷 香水”。 


O) 





词汇 加 油 站 

















cross [kros] 哆 交叉 agent [ed3ent] 大 代理 人 ; 特工 
solid ['salid] 区 月 固 体 的 ， 结 实 的 concern [kenssrn] 欧 涉及 
bullet['bvlzt] 团子 弹 cavalry [kaevelri 园 骑兵 
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| 精彩 抢先 看 : 沃 特 欲 为 汉 克 报仇 ; 索 尔 警告 沃 特 不 要 跑 路 ;坚持 把 财产 留 给 妻 儿 | 


Episode)j15; 独 居 深 山 避 通缉 


mm 一 一 人 


Few CE 地 下 宝 
片段 一 把 沃 特 ， 素 尔 














沃 特 和 索 尔 为 了 躲 开 警察 









































要 找 枪手 和 雇佣 兵 为 自己 办 事 。 























索 尔 不 理解 ， 事 到 如 今 ， 
己 的 性 命 都 难保 ， 还 要 找 雇 佣 
什么 呢 ? 原来 沃 特 想 要 找 人 干 
克 和 他 的 一 帮 人 马 ， 为 的 是 抢 
己 辛 苦 制 毒 所 挣 的 钱 ， 同 时 也 
己 的 连 襟 汉 克 报仇 。 














索 尔 干脆 说 自己 不 认识 什 
手 。 但 是 出 于 对 索 尔 的 了 解 ， 
笃定 索 尔 是 有 相关 的 人 脉 圈 的 
尔 总 是 四 通 八 达 的 ， 总 是 能 在 
时 刻 找 到 合适 的 人 选 ， 所 以 沃 
希望 于 索 尔 ， 重 金 悬 赏 枪手 。 


















































索 尔 给 了 沃 特 一 个 建议 ， 
沃 特 不 要 再 折腾 了 ， 事 到 如 今 





甫 ， 都 藏 在 了 一 个 地 下 室 ， 两 个 人 在 
地 下 相依 为 命 。 索 尔 一 副 游手好闲 的 
样子 ， 却 看 到 沃 特 忙 得 不 可 开交 。 索 
尔 好 奇 地 问 沃 特 在 忙 什么 ， 原 来 沃 特 


00:07:50 一 00:09:08 


的 追 





连 自 
兵 干 
掉 杰 
回 自 
为 自 











么 枪 
沃 特 
。 索 
关键 
特 寄 


希望 
就 安 


然 保命 就 好 。 同 时 索 尔 告诫 沃 特 ， 








为 了 自己 的 妻子 和 孩子 ， 沃 特 





最 好 

















小 沃 特 和 霍 莉 的 前 程 都 堪忧 。 
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不 要 轻举妄动 ,否则 斯 凯 勒 的 生活 、 














沃 特急 于 为 汉 克 报仇 ， 求 助 了 














F 索 尔 。 索 尔 建议 保持 冷静 ， 奉 劝 沃 特 谨慎 思考 。 














Walt: What? 

Saul: Nothing. 

Walt: Hey, you know what? Make yourself 
useful ' . Give me a list of hitter, 
mercenaries.G; Yes, yes, | remember. 
Youve got concerns. Dont worry. We 
take the time ”to vet them. Make sure 
there are no undercover cops on the 
team. Five should do it, providing ? 
they're the right men for the job. 

Saul: |m gonna hate myself for asking, 
but who are we hitting? 

Walt: Jack Welker and his men.G@: They 
murdered Hank. They stole my whole 
lfe s work. 

Saul: | don't know any hit men. 


Walt: You know a guy who knows a 





guy ‘©;: Just give the contacts. 
Anybody in that world. I'm paying top 
dollar We'llfind them. 

Saul: You mind if | give you a nickels worth 


of advice ” ? Just for old time's sake. 





You're worried about your wife and 


kids? Domt leave:® OO, 
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译文 本 

沃 特 : 什么 ? 

索 尔 : 没事 儿 。 

沃 特 : 嘿 ， 你 知道 吗 ? 你 得 发 挥 点 儿 作用 。 
给 我 找 几 个 枪手 ， 雇 佣 兵 。 是 的 ， 是 











的 ， 我 记得 ， 你 有 顾虑 。 不 要 担心 。 
我 们 慢 慢 收拾 他 们 。 确 保 队伍 里 面 可 
别 有 和 警察 卧底 。 五 个 人 就 够 了 ， 如 果 
他 们 干 得 不 错 。 




































































索 尔 : 我 痛恨 自己 问 这 个 问题 ， 但 是 我 们 杀 
谁 啊 ? 

沃 特 : 杰克 。 威 尔 克 那 帮 人 。 他 们 杀 了 汉 克 ， 
还 偷 走 了 我 毕生 的 心血 。 

索 尔 : 我 不 认识 什么 枪手 。 

沃 特 : 你 认识 这 些 人 ， 给 我 联系 方式 就 行 ， 
只 要 是 干 那 活 儿 的 。 给 大 钱 ， 一 定 会 
找到 的 。 

索 尔 : 你 介意 我 给 你 一 个 小 建议 吗 ? 鉴于 多 





年 的 交情 上 。 你 担心 你 的 妻子 和 孩子 
吗 ? 不 要 走 。 





词汇 加 油 站 


hitter ['hrte] 轩 打 击 者 ， 枪 手 
vet [vet] 哆 审查 
top [tap] 区 月 最 高 的 


二 


知识 点 拨 








. make 后 面 接 宾语 , 再 接 形容 词 , 表示 “使 得 ”。 





如 : Its very important to make yourself happy 
and satisfied. 让 自己 开心 和 满意 非常 重要 。 








2. take the time 的 意思 是 “ 花 时 间 ; 别 着 急 ”， 


CD 


a 


O) 


. providing 的 意思 是 “如 果 ， 


如 : Resist time pressure, and take the 
time to listen when other people explain 
their ideas. 项 住 时 间 压 力 ， 在 其 他 人 解释 
他 们 的 想法 时 要 耐心 听取 。 


这 田 旦 4 





"a PE dds 
条 件 下 ， 倘 若 ”， 也 可 以 用 provided。 如 : 

| do believe in people being able to do what 
they want to do, providing they're not hurting 
someone else. 我 真 的 认为 人 们 只 要 不 伤害 
别人 ， 自 己 想 做 什么 就 可 以 做 什么 。 





. 这 个 句子 是 一 个 定语 从 句 。 一 个 简单 句 跟 在 


一 个 名 词 或 代词 后 ( 先行 词 ) 进行 修饰 限定 ， 
就 叫 作 定 语 从 句 。 定 语 从 句 缺 少 表示 人 称 的 
主语 ， 可 以 用 who 或 者 that。 





,advice 的 意思 是 “建议 ”， 是 一 个 不 可 





数 名 词 ，“ 一 条 建议 ”可 以 说 a piece of 
advice。“ 给 某 人 一 条 建议 ”可 以 说 give 


sb. a piece of advice。 


. 祈 使 句 指 的 是 表示 命令 、 请 求 、 建 议 或 劝告 





的 句子 。 其 主语 you 常 省 略 ， 谓 语 动词 用 原 
形 。 和 否定 的 祈 使 句 一 般 为 don't 后 面 加 动词 
原形 。 如 : Don't make a noise. 别 制造 噪音 。 

















mercenary [masrseneri] 加 雇佣 兵 
undercover [Ander'kAve(r)] 秘密 的 
nickel [nikel] 团 镍 币 ; 五 分 镍 币 


297 


| 精彩 抢先 看 : 沃 特 欲 为 汉 克 报仇 ; 索 尔 警告 沃 特 不 要 跑 路 ;坚持 把 财产 留 给 妻 儿 | 


HH HED 00:09:10 一 00:10:13 
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索 尔 警告 沃 特 为 了 妻子 和 孩子 不 要 跑 路 。 如 果 沃 特 逃 跑 ， 妻 儿 将 面临 苦 不 堪 言 的 生活 。 





索 尔 告诉 沃 特 不 要 离开 自己 的 妻 
子 和 儿子 ， 丢 下 他 们 逃跑 ， 这 样 会 给 
他 们 带 来 伤害 。 沃 特 和 索 尔 的 意见 截 
然 相 反 ， 但 沃 特 不 介意 听 一 下 索 尔 的 
建议 ， 所 以 希望 索 尔 继续 说 下 去 ， 可 
能 索 尔 说 的 会 有 一 定 的 道理 。 








索 尔 说 逃跑 只 是 一 时 之 策 ， 不 可 
长 久 。 毕 竟 沃 特 在 逃亡 的 这 些 日 子 里 ， 
警方 会 把 目光 锁 向 斯 凯 勒 和 孩子 们 ， 
可 能 警方 并 没有 理由 逮捕 他 们 ， 但 是 
如 果 沃 特 逃 跑 时 间 太 久 ， 和 警方 难免 会 
把 斯 凯 勒 当成 重要 证 人 看 管 起 来 。 



































沃 特 认 为 索 尔 所 说 的 并 没有 道 
理 ， 毕 竟 斯 凯 勒 一 无 所 知 ， 警 方 拿 斯 
凯 勒 没有 办 法 ， 又 谈 何 抓 捕 斯 凯 勒 
呢 ? 沃 特 认 为 自己 一 切 都 考虑 过 了 ， 
根本 就 是 万 无 一 失 ， 他 不 担心 他 走 后 
所 发 生 的 事情 。 















































索 尔 又 继续 帮 沃 特 分 析 目 前 的 局 
势 。 斯 凯 勒 不 知道 沃 特 的 犯罪 事实 ， 
但 是 作为 一 名 重要 在 逃犯 的 妻子 ， 斯 
凯 勒 会 有 机 会 重新 回 到 原来 的 生活 
吗 ? 会 有 人 愿意 雇佣 斯 凯 勒 当 员工 
吗 ? 所 以 带 着 沃 特 妻 子 的 头衔 ， 斯 浊 
勒 会 面临 无 比 艰辛 的 生活 。 
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Saul: The way things are right now, some 
people, not me, mind you, but some 
people might say you're leaving her 
high and dry.™ 

Walt: Some people would be ignorant ”on 





the facts. Some people wouldn’'t know 
that as far as the police are concerned, 
Skyler is a blameless victim. No, no, no. 
Go ahead. Get it off your chest: .Go 
On.O 

Saul: The phone call was a smart move. 
Kudos to you. Odds are it was recorded. 





Its gonna play great for a jury. It might 
even buy her a mistrial. In a year and half, 
until then, if they don't have you, they 
are going after her. ©O; 

Walt: There's no point. ”She knows 





nothing. ©O; 

Saul: Too bad for her She's got nothing to 
trade. | hate to ”be a downer here. But 
there are two D.E.A agents missing. 
Presumed dead. You think feds are 
gonna let that go cause you hit the 
ejector seal? First thing they are gonna 
do, they will rico your wife and kids out 
of the house. The condo is gone. Your 
bank accounts, they're frozen. Her 
picture’s probably on TV right now, next 
to yours. Who’s gonna hire her? GO， 
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索 尔 : 目前 看 来 ， 可 能 有 人 会 说 ， 不 是 我 ， 
提醒 你 ,但 是 有 人 可 能 说 你 弃 她 于 不 顾 。 
沃 特 : 总 有 人 看 不 清楚 事实 。 有 些 人 不 知道 
在 警方 看 来 ， 斯 所 勒 清白 无 率 。 不 不 























































































































不 ， 继 续 。 说 出 你 想 说 的 。 继 续 。 

索 尔 : 电话 是 个 很 好 的 对 策 。 对 你 来 说 不 错 。 
有 可 能 被 录音 了 。 这 对 陪审 团 会 有 很 
大 作用 ， 会 让 她 免 于 审判 。 但 过 个 一 
年 半 载 ， 到 那 时 候 如 果 他 们 抓 不 到 你 
的 话 ， 他 们 就 会 跟踪 她 。 

沃 特 : 没 意 义 。 她 什么 都 不 知道 。 

索 尔 : 对 她 来 说 太 糟糕 了 。 她 没有 什么 价值 ， 





























我 不 想 当 一 个 翡 观 者 ， 但 是 两 个 缉毒 
局 探 员 失踪 ， 可 能 是 死亡 。 你 认为 联 
邦 警察 就 因为 你 一 走 了 之 会 撒手 不 
管 ? 他 们 要 做 的 第 一 件 事 ， 就 是 把 你 


















































的 妻子 和 孩子 赶 出 房子 。 房 子 没 了 ， 
你 的 银行 账户 被 冻结 。 她 的 照片 可 能 








现在 和 你 的 并 列 出 现在 电视 上 。 谁 会 
雇佣 她 工作 ? 

















词汇 加 油 站 
blameless [blemlrs] 苞 计 清白 的 


jury [dsuni] 园 陪审 团 
downer [daune] 团 令 人 浊 丧 的 人 








Er 


Dh 


CD 


On 


O) 


知识 点 拨 


. Odds 的 意思 是 “希望 ; 可 能 性 ; 概率 ; 胜算 ; 





. high and dry 本 来 是 指 “ 在 水 流 ( 潮水 ) 


达 不 到 的 地 方 ， 不 在 水 里 ”， 引 申 为 “ 孤 
立 无 援 ， 处 于 困境 ”。 如 : The project 
evaporated and Harry was left high and 
dry. 那个 项 目 逐 渐 叫 停 , 哈里 陷入 了 困境 。 
































. lgnorant 的 意思 是 “无 知 的， 愚昧 的 ”， 





be ignorant of 的 意思 是 “对 …… 示 和 0S 
如 : He's ignorant of being cheated. 他 不 
知道 自己 被 骗 了 。 


. get it off your chest 的 意思 是 “倾吐 心声 ”， 


chest 的 意思 是 “胸膛 ”。 如 : Why don't 
you get it off your chest? You'll feel much 
better 为 什么 不 把 心事 讲 出 来 ? 你 会 觉得 
舒服 得 多 。 





所 肘 的 事情 ”， 如 : What are the odds of 
finding a parking space right outside the door? 
就 在 门口 找到 停车 位 的 可 能 性 有 多 大 ? 





There is no point. 的 意思 是 “ 没 意 义 ， 没 


必要 ”， 后 面 接 动词 的 -ing 形式 ， 即 there 
is no point (in) doing sth.。 如 : There is no 
point in arguing with him. 和 他 争吵 没 意 义 。 


. hate 的 意思 是 “ 异 恶 ， 异 恨 ”，hate to do 


sth. 的 意思 是 “ 民 恶 做 某 事 ”。 如 : | hate 
to tidy up the room. 我 讨厌 打扫 房间 。 


kudos [kudas] 园 荣誉) 名望 ; 称赞 
mistrial [mzs'trarel] 网 无 效 审判 
ejector [I'd3ekte] 网 驱逐 者 
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Pr 2 A TE 00:10:14—00:11:35 
Ew CR 地 下 宝 
7 沃 竺 ， 卖 尔 

沃 特 没有 听从 索 尔 的 建议 ， 阐 明了 
特 才 会 选择 放弃 或 自首 。 


























于 
着 





有 确保 财产 留 给 自己 的 孩子 之 








mh 
强 



























































Walt: Money's no problem. ©O: 
Saul: Well, | don't mean to ”contradict 


沃 特 认为 钱 不 是 问题 ， 毕 竟 沃 特 you, but getting it to her, impossible. 
奋斗 了 这 么 久 ， 战 斗 在 制 毒 一 线 , 已 
经 积 斤 了 几 生 万 ， 足 够 斯 凯 勒 和 儿女 
们 生活 一 辈子 了 。 即 便 斯 凯 勒 不 出 去 
工作 ， 也 够 她 和 孩子 们 好 吃 好 喝 一 辈 
TT 











The feds are just praying that youil 
make contact. < Internet, the phone, 
its all tapped. Hey, Mike is no dummy. 





But every time he tried to get his nest 
egg to his granddaughter, it ended 
up in Uncle Sanmv’s ° pockets.©O; 

索 尔 认为 沃 特 所 说 的 都 是 无 稽 之 
谈 。 索 尔 知道 沃 特 挣 了 不 少 钱 ， 但 是 如 
何 把 这 些 钱 转 给 家 人 使 用 ， 这 可 是 个 大 
问题 。 毕 竟 这 些 钱 都 是 脏 钱 ， 警 察 不 会 
容许 沃 特 留 下 这 些 钱 的 ， 所 以 所 谓 的 留 
给 家 人 这 些 计 划 ， 根 本 就 不 现实 。 


Walt: So you propose what? 


Saul: Stay. Face the music. ”Hey, | mean, 

















how much time have you got left? You 
walk in with your head held high.©O; 
You'll be the John Dillinger ”of the 


metropolitan detention center. How bad 


























is that? And you bring a barrel full of 





既然 索 尔 否定 了 沃 特 的 建议 ， 
沃 特 不 妨 听 一 下 索 尔 的 意见 。 索 尔 
建议 沃 特 自首 ， 这 样 大 大 方 方 地 走 
进 警 局 ， 一 方面 可 以 减少 家 人 的 担 
忧 ， 另 一 方面 也 可 能 会 被 宽大 处 理 ， 
何 乐 而 不 为 呢 ? 


drug money, maybe that soothes some 





troubled waters ©, maybe they let your 























family stay in the house. After all, the 
house predates the criminal enterprise. 
Walt: God, you think | want to run? This is 
the last thing that | want. This changes 














沃 特 说 明 自己 的 意图 ， 告 诉 索 尔 
己 并 不 是 想 逃 跑 ， 也 不 愿意 逃跑 。 
目前 不 自首 的 原因 很 简单 ， 因 为 自 
的 钱 被 杰克 一 帮 人 抢 去 了 ， 沃 特 要 


于 自己 的 钱 抢 回来 。 沃 特 不 忍心 ji sm 
自己 辛 辛 苦 苦 奋斗 的 结果 被 一 帮 take back what is mine and give it to 











nothing. What | do, 1 do for my family. 

















My money goes to my children. Not just 
































this barrel, all of it! Pm going to kill Jack 

















and his entire crew. And PrP'm gonna 
































无 用 之 人 挥 替 。 my children. © And then, only then, | 


WN 
N 


am through. Do you understand? 
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译文 国企 村 
沃 特 : 钱 没 问题 。 
索 尔 : 我 不 想 反 驳 你 ， 但 是 想 把 钱 给 她 ， 没 





门 。 联 邦 警察 就 祈祷 你 们 有 联系 。 网 


























络 ， 电 话 ， 全 被 监听 了 。 嘿 ， 麦 克 不 
傻 吧 ， 每 次 他 想 把 钱 转 给 小 孙女 ， 还 
不 是 都 被 政府 没收 了 。 

沃 特 : 那 你 有 什么 建议 ? 

索 尔 : 按兵不动 ， 面 对 现实 。 嘿 ， 我 是 说 ， 


你 还 有 多 少时 间 ? 你 高 高 抬 起 头 ， 成 
为 城市 拘留 中 心里 的 约翰 。 迪 林 杰 。 
这 有 多 糟糕 吗 ? 你 带 着 一 桶 制 毒 挣 的 
钱 ， 可 能 会 解决 一 些 问题 。 可 能 你 的 
家 人 也 能 继续 住 在 房子 里 。 毕 竟 那 个 
房子 是 你 在 犯罪 之 前 购买 的 。 

天 呐 ， 你 认为 我 想 逃 跑 ? 这 是 我 最 不 
愿意 做 的 事 。 这 改变 不 了 什么 。 我 所 
做 的 一 切 都 是 为 我 的 家 人 。 我 的 钱 属 
于 我 的 孩子 。 不 仅 是 这 一 桶 ， 而 是 所 
有 的 钱 ! 我 要 杀 了 杰克 和 他 的 人 ， 我 
要 拿 回 属于 我 的 东西 然后 给 我 的 孩 
子 。 然 后 ， 只 有 这 时 候 ， 我 才 算 完 。 
你 明白 吗 ? 


















































沃 特 : 












































词汇 加 油 站 
contradict [kantre dikt] 哆 反 驶 


granddaughter [graendote] 加 孙女 
detention [drtenfen] 团 哲 

















1 


| 


CD 


CI 


O) 


. Uncle Sam 山姆 大 叔 ， 是 美国 的 绰号 和 拟 











. mean to do 的 意思 是 “打算 做 某 事 ”， 


mean 后 面 也 可 以 加 动词 的 -ing 形式 ， 即 


mean doing， 意 思 是 “意味 着 ……”。 
. make contact 的 意思 是 “建立 联系 ”。 


contact 的 意思 是 “联系 ”, 这 里 是 名 词 词性 。 
keep contact with sb. 的 意思 是 “与 某 人 保 
持 联系 ,5 








人 化 形象 ， 一 般 被 描绘 成 为 穿着 星条旗 纹 
样 的 礼服 、 头 戴 星条旗 纹样 的 高 礼帽 、 身 
材 高 瘦 、 留 着 山羊 胡子 、 鹰 钩 身 、 精 神 趴 
钛 的 老人 形象 。 


























. face the music 的 意思 是 “承担 后 果 ， 面 对 


不 愉快 的 局 面 ”， 如 : Sooner or later, Pm 
going to have to face the music. 迟早 我 得 
自己 承担 后 果 。 


. John Dillinger 约翰 。 迪 林 杰 ， 是 20 世纪 


30 年 代 大 萧条 时 期 活跃 于 美国 中 西部 的 
银行 抢 菲 和 美国 黑帮 有 的 一 员 。 尽 管 受到 和 警 
方 等 人 的 厌恶 ， 甚 至 被 冠 上 “头号 公敌 ” 
( “Public Enemy No. 1” ) 的 称号 ， 但 
是 当时 人 们 却 仍 对 他 尊崇 有 加 ， 认 为 他 是 
DS 






































. troubled waters 的 意思 是 “混乱 状态 ; 波涛 


水 涌 的 水 ; 乱 麻 ; 混乱 状态 ”。troubled 的 


意思 是 “混乱 的 ”。 


pray [pre] 区 祈祷 
metropolitan [metrepalrten] 苞 胃 大 都 市 的 
predate [pridet] 加 在 日 期 上 早 于 ( 先 于 ) 
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Episode)16; 检 林 


rr 


弹 雨 送 命 救 爱 徒 


| h 






00:12:20 一 00:13:38 

Ra 《3 埃 利 奥 特 家 

片段 一 沃 特 ， 埃 利 奥 特 ， 格 雷 琴 

沃 特 将 制 毒 所 赚 的 钱 委托 给 埃 利 奥 特 夫妇 ， 希 望 二 人 以 慈善 的 名 义 将 这 部 分 钱 给 予 沃 特 
之 子 s 




















Gretchen: lf you wanna give your kids 


drug money, go do it yourself. O: 





格雷 琴 对 沃 特 记 恨 在 心 。 沃 特 
最 开始 和 斯 凯 勒 撒谎 的 时 候 ， 就 是 
拿 格雷 琴 当 挡 箭 牌 ， 隐 和 瞒 自己 制 毒 
的 真相 。 格 雷 琴 劝诫 沃 特 的 时 候 ， 
竟然 还 遭 到 沃 特 的 辱骂 ， 所 以 格雷 
琴 一 口 回绝 了 沃 特 的 求助 。 





Walt: | cant. My wife and son hate me. 





They won't take my money. Even if they 














did, the federal government wouldnt let 








them. But two rich benefactors, who are 














known for” their charitable endeavors, 


who would think nothing of, for instance, 





沃 特 实在 是 走投无路 了 ， 
自己 的 钱 不 能 直接 转交 给 家 人 ， 这 
样 会 直接 被 警察 没收 ， 所 以 只 好 通 
过 格雷 琴 夫 妇 俩 转交 给 妻 儿 。 这 样 
格雷 琴 夫 妇 就 可 以 充当 赞助 人 ， 资 
助 斯 凯 勒 母子 们 的 生活 。 





writing a twenty-eight million check St 











help victims 3 of methamphetamine 











abuse? | have to think that your 





money would be very welcome.©O; 














Gretchen: lt wouldn’t make any sense 
coming from us.©O; 

雷 琴 不 听 沃 特 的 解释 ， 依 旧 # 
绝 沃 特 的 请 求 。 格 雷 琴 早 就 对 沃 特 恩 
断 义 绝 ， 毕 竟 沃 特 和 她 之 间 曾 经 因此 
争吵 过 ， 一 气 之 下 格雷 琴 就 再 也 没有 
联络 过 沃 特 。 如 今 沃 特 又 这 样 恬 不 知 
耻 地 过 来 ， 格 雷 琴 肯定 不 会 答应 。 





Walt: It certainly would. My children are 

















blameless victims of their monstrous 











father. A man who you once knew very 








well. Call it a beau geste, call it liberal 





guilt, call it whatever you want, but do 


it. And you are not to” spend a single 

沃 特 是 一 个 很 正直 的 人 ， 撤 开 
制 毒 不 说 ， 沃 特 的 人 格 是 值得 人 个 
佩 的 。 他 有 主见 ， 有 骨气 ， 宁 电 
去 冒险 ， 也 绝 不 接受 别人 一 丝 一 毫 的 
怜 帆 。 所 以 沃 特 把 什么 事情 都 考虑 在 
内 ， 绝 不 允许 埃 利 奥 特 夫妇 花费 他 们 
口袋 中 的 一 分 钱 。 











dime of your own money. If there are 


taxes or lawyers’ fees owed, you will 

















take it right from here. They use my 





money, not yours. Oi: 
Elliott: Okay, Walt, that sounds © 


reasonable. So what happens next? 
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格 雷 琴 : 如 果 你 想 把 你 制 毒 的 钱 给 你 的 孩 
子 们 ， 自 己 去 给 。 

: 我 不 能 。 我 的 妻子 和 儿子 恨 我 。 
他 们 不 会 接受 我 的 钱 。 即 使 他 们 
变 受 了 ， 联 邦 政府 也 不 会 允许 

慈善 者 ， 基 

为 慈善 远近 闻名 ， 会 毫 不 迟疑 开 

一 张 2800 万 的 支票 帮助 冰毒 的 

受害 者 。 我 认为 你 们 的 钱 将 会 大 
万 














| 



























































受 欢 迎 。 
格 雷 琴 : 我 们 给 钱 也 不 合理 啊 。 
沃 特 : 当然 合理 。 我 的 孩子 们 是 魔鬼 父 


亲 的 无 吉 受 害 者 。 一 个 你 们 过 去 
非常 了 解 的 人 。 就 当 是 善举 吧 ， 

当 是 愧 疯 ， 随 便 你 们 怎么 想 ， 但 
是 一 定 要 这 么 做 。 你 们 不 会 花费 
自己 的 一 分 钱 。 如 果 有 税务 或 者 
律师 费用 ， 你 们 就 从 这 里 拿 。 他 
们 用 我 的 钱 ， 不 能 用 你 们 的 钱 。 

好 的 ， 沃 特 ， 听 起 来 很 合理 。 那 
接 下 来 呢 ? 















































埃 利 奥 特 : 





词汇 加 油 站 
charitable [tfeerrtebal] 臣 肯 慈 善事 业 的 


liberal [lrberel] 蕊 月 自由 主义 的 
single ['singal] 苞 衣 单一 的 





EE 


CD 


a 


知识 点 拨 


. Victim 的 意思 是 


. Sound 是 一 个 系 动词 ， 





. be known for 的 意思 是 “以 …… 众 所 周知 ， 


以 闻名 ”， 如 : Guilin is known for her 
beautiful mountains and rivers. 桂林 因 其 美 
丽 的 山水 而 闻名 。 





. Write a check 的 意思 是 “开支 票 ”，check 


的 意思 是 “支票 ”。 如 : lf you need to pay 
bil, you can write a check. 如 果 你 要 付 账单 ， 
D> 


o| 9 





意思 是 “受害 者 ; 遇难 者 ”，fall 
victim to 的 意思 是 “成 为 …… 的 受害 者 ”。 
如 : During the reign of the white terror, 
many progressives fell victim to the secret 
police. 在 白色 恐怖 时 期 ,许多 进步 人 士 成 
为 秘密 警察 的 受害 者 。 











. be to do 表示 “ 按 计 划 或 安排 要 做 某 事 ”， 


如 : She is to be married next month. 她 
将 于 下 个 月 结婚 。 还 可 以 表示 “应 该 ”， 
相当 于 should，ought to。 如 : You are to 


report to the police. 你 应 该 报警 。 


作为 连 系 动词 ， 其 
后 的 表 语 可 以 是 形容 词 ， 但 是 通常 不 能 是 
副词 。 如 : lt sounds reasonable. 听 起 来 


























endeavor [indeve] 团 努力 
guilt [gilt] 加 内 六 
dime [darm] 园 一 角 硬 币 


303 


| 精彩 抢先 看 :委托 钱财 ;采取 威胁 手段 副 连 埃 略 特 夫妇 信守 诺言 ， 夫 妻 最 后 诀别 | 


Bz Ze TED 00:13:40 一 00:16:16 
Rw 《TD 埃 利 奥 特 
片段 二 沃 特 ， 埃 利 奥 特 
沃 特 为 了 使 埃 利 奥 特 夫妇 能 够 信守 诺言 ， 便 采取 了 威胁 手段 ， 花 费 20 万 美元 雇佣 杀 
跟踪 埃 利 奥 特 夫妇 。 



























































Walt: | guess we shake on it, and | leave. 
| can trust you to do this. 


沃 特 为 了 让 埃 利 奥 特 夫妇 听从 Elliott: Yes, absolutely you can. 
自己 的 调遣， 派 了 几 名 杀手 守 在 窗 
外 ， 随 时 监督 着 埃 利 奥 特 夫妇 。 两 
个 人 被 机 关 枪 吓 得 一 动不动 ， 满 头 
是 汗 ， 只 好 昕 着 沃 特 的 话 。 没 想到 曾 
经 的 好 友 ， 如 今 也 是 拔 刀 相 见 啊 。 








Walt: Don't move. Don't dare to move a 











muscle.G@ You don't want them to 
think that you're trying to get away. 





Just breathe. Just this afternoon, | 
had an extra two hundred thousand 
dollars that | would have loved dearly 

沃 特 告诉 埃 利 奥 特 夫妇 ， 一旦 
他 们 做 出 了 什么 违反 沃 特 心愿 的 事 ， 
窗外 的 机 关 枪 就 会 扫射 ， 后 果 可 想 
而 知 。 沃 特 已 然 有 了 一 副 黑 帮 老 大 
的 样子 ， 对 事与愿违 的 人 或 事 是 没 
有 包容 可 言 的 。 





to leave on top of this table. Instead, | 





gave it to the two best hitmen west of 





the Mississippi. ”NOW whatever 
happens to me tomorrow, they’ll still 








be out there. OO; Keeping tabs, and if, 
for any reason 2 , that my children do 


沃 特 给 埃 利 奥 特 原本 和 谐 安 宁 的 not get this money, a kind of countdown 
生活 带 来 了 一 层 阴影 ， 让 两 个 人 时 时 
刻 刻 活 在 阴影 里 无 法 摆脱 。 即 便 是 出 
去 游玩 ， 也 会 有 眼睛 盯 着 他 们 。 沃 特 
要 给 埃 利 奥 特 夫妇 施 压 ， 为 的 就 是 让 
两 个 人 对 他 言 听 计 从 。 








will begin. Maybe a day or so later, a 





week, a year, when you're going for a 


walk in Santa Fe ? or Manhattan ”or 





Prague ”, wherever, and you're talking 





about your stock prices without a worry 


in the world. And then suddenly, 
这 里 沃 特 所 说 的 “黑暗 ”是 指 


死亡 。 意 思 是 告诉 埃 利 奥 特 夫妇 ， 
一 旦 做 错 事 ， 就 会 面临 被 枪杀 的 危 
险 。 尽 管 沃 特 这 样 做 有 些 残 酷 无 情 ， 
但 也 是 逼 不 得 已 ， 毕 竟 自 己 要 奔赴 
黄泉 ， 为 了 家 人 考虑 ， 沃 特 只 好 牺 
牲 埃 利 奥 特 夫妇 了 。 





you’ll hear a scrape of a footstep 








behind you ©;, but before you can 

















even turn around ° . Darkness. © 
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知识 点 拨 





沃 特 : 我 们 握手 达成 协议 ， 然 后 我 就 走 。 
我 能 托付 你 们 办 这 件 事 吧 。 

埃 利 奥 特 : 是 的 ， 当 然 可 以 。 

沃 特 : 不 要 动 。 不 要 动 一 丝 一 毫 。 你 不 
想 让 他 们 认为 你 们 试图 逃跑 吧 。 
呼吸 。 就 在 今天 下 午 ， 我 非常 不 
售 地 从 桌 上 这 堆 钱 里 拿 出 20 万 。 





二 


. mississippi 密西西比 河 , 是 美国 最 大 的 河流 ， 
是 世界 第 四 长 河 。 是 北美 洲 流程 最 长 、 流 
域 面积 最 广 、 水 量 最 大 的 河流 ， 位 于 北美 
洲 中 南部 。 

. for any reason 的 意思 是 “不 管 什么 原因 ”， 
如 : The work must not be hung up for 
any reason. 这 件 事 无 论 如 何不 能 拖延 。 














| 



































































































































把 这 些 钱 给 了 密西西比 河西 部 两 
个 最 好 的 枪手 。 现在， 不 管 明天 3. Santa Fe 圣 达 菲 ， 是 美国 新 墨西哥 州 的 首 
我 怎么 样 ， 他 们 都 会 在 那里 。 监 府 ， 它 的 名 字 来 自 于 西班牙 滞 ， 是 “神圣 
视 着 你 们 。 如 果 ， 出 于 任何 原因 ， 的 信仰 ” 的 总 思 。， 它 也 是 新 墨西哥 州 的 政 
我 的 孩子 没 拿 到 钱 ， 倒 计时 就 开 府 所 在 地 。 
始 了 。 可 能 一 天 左右 , 可 能 一 周 ， 4. Manhattan 曼哈顿 ， 是 美国 纽约 市 五 个 行 
可 能 一 年 ， 当 你 去 圣 达 菲 或 者 曼 政 区 之 中 人 口 最 稠密 的 一 个 ， 也 是 最 小 的 
哈 顿 或 者 布拉格 ， 不 管 在 哪儿 ， 一 个 。 曼 哈 顿 主要 由 一 个 岛 组 成 ， 并 被 东 
甚至 当 你 们 毫 无 顾虑 地 谈论 股票 河 、 哈 德 孙 河 以 及 哈 莱 姆 河 包 围 。 曼 哈 顿 
价格 时 。 突 然 ， 你 们 会 听 到 背后 被 形容 为 整个 美国 的 经 济 和 文化 中 心 ， 也 
的 脚步 声 ， 但 是 在 你 转身 之 前 ， 是 联合 国 总 部 的 所 在 地 。 
一 片 黑 暗 。 5. Prague 布拉格 ， 捷 克 首 都 和 经 济 、 文 化 
中 心 。 位 于 欧 亚 大 陆 中 心 ， 跨 伏 尔 塔 瓦 河 
两 岸 。 面 积 496 平方 千 米 。 
6. turn around 的 意思 是 “转身 ， 掉 头 ”,， 还 
有 “改变 意见 ;使 完全 变 得 不 同 ” 的 意思 。 
如 : Do you think our housing sales will 
turn around this year? 你 认为 今年 的 住宅 销 
路 会 好 吗 ? 
词汇 加 油 站 
shake [fek] 网 动摇 countdown [kauntdaun] 团 倒数 计 秒 
wherever [wer'eve(r)] 苞 网 无 论 什么 地 方 stock [stak] 加 股份 
scrape [skrep] 园 刊 擦 声 footstep ['fut,step] 团 脚步 
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Pr 2 A 00:30:00 一 00:31:30 


Rw CT3 尖 特 家 


WN 
i 
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沃 特 ， 斯 纪 勒 























于 有 人 来 骚扰 威胁 。 























斯 凯 勒 看 
担心 沃 特 又 会 





感到 很 惊 恶 ， 
出 于 某 种 原因 杀人 或 者 伤害 到 其 他 人 。 
斯 凯 勒 面容 惟 迟 地 坐 在 那里 一 动不动 。 
家 已 经 没有 了 家 的 模样 ， 亲 人 去 世 ， 
众叛亲离 ， 再 也 回 不 到 过 去 了 。 






























































即便 痛恨 沃 特 杀 死 了 汉 克 ， 斯 凯 
勒 也 不 忘 关心 沃 特 的 安危 。 斯 凯 勒 看 
到 沃 特 面容 枯 杭 ， 知 道 沃 特 在 外 面 也 
受 了 不 少 的 苦 。 但 是 沃 特 尽 管 身体 上 
受 了 很 多 苦 ， 心 里 却 放下 了 很 多 ， 再 
也 不 用 躲 躲 藏 藏 了 。 



































斯 凯 勒 在 家 里 也 是 担 惊 受 怕 。 
她 告诉 沃 特 ， 三 更 半夜 的 时 候 有 几 
个 蒙 面 人 闯 进 家 里 威胁 她 和 孩子 。 
斯 凯 勒 害怕 ， 如 果 有 一 天 沃 特 被 捕 ， 
她 和 孩子 怎么 办 。 这 种 鸡 飞 狗 跳 的 
日 子 真 的 是 让 人 没 法 安生 。 
































沃 特 安奈 斯 凯 勒 ， 向 斯 凯 勒 保 
证 这 些 人 不 会 再 出 现在 斯 凯 勒 面前 
了 。 其 实 沃 特 已 经 做 好 杀 掉 这 些 人 
的 打算 了 。 沃 特 现在 是 破釜沉舟 ， 
反正 终究 要 面临 着 一 死 ， 不 如 多 带 
走 几 个 危险 分 子 。 
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沃 特 偷偷 跑 回 家 中 找到 斯 凯 勒 交代 最 后 的 事宜 ， 告 知 斯 凯 勒 ， 从 今 以 后 大 可 放心 ， 不 会 


Skyler: You didn't kill anybody sneaking 
in here, did you? ”YOU didmt hort 
anybody? ©O: 

Walt: No. Didn't have to. 

Skyler: You look terrible.” 

Walt: Yeah, but lfeel go66d.°” ©; 

Skyler: So talk. Why are you here? 

Walt: Its over, and | need a proper 
goodbye. Not the last phone call. 

Skyler: So you are going to the police? 

Walt: They'll be coming to me. 

Skyler: If you are in custody, “ what 

stops those people from coming back， 

those people you worked with? When 
| still had the house, three men came 
in the middle of ® night, wearing 


masks, 9 threatening Holly and Flynn 





and me. They told me not to talk 
about that woman | saw at the car 
wash. And if you’re in custody and 
they find out... ©O; 

Walt: They are not coming back, not 
after tonight. Ox 
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Episode 16 枪林弹雨 送 命 救 爱 徒 













































































译文 ee 
斯 凯 勒 : 你 不 是 杀 了 人 然后 溜 进 来 的 吧 ? 你 1 反 义 疑问 句 由 两 部 分 组 成 ， 若 前 一 部 分 是 一 
A 个 陈述 句 ， 后 一 部 分 是 一 个 简短 的 疑问 句 ， 
大 “四 S2 信 以 写 两 部 分 的 人 称 时 态 应 保持 一 致 。 如 : He 
斯 凯 勒 : 你 看 起 来 很 炉 糕 。 likes playing football, doesn't he? 他 喜欢 踢 
沃 ” 特 : 是 ， 但 是 我 感觉 很 好 。 足球 ， 是 吧 ? 
斯 凯 勒 : 所 以 谈 谈 吧 。 你 为 什么 在 这 儿 ? 
沃 “ 特 ;结束 了 ， 我 需要 一 个 合适 的 告别 。 2. look 是 一 个 系 动词 , 意思 是 “看 起 来 ”。 如 : 
不 是 通过 最 后 一 通电 话 。 He looks handsome in this outfit. 他 穿 这 件 
斯 遍 勒 ， 所 以 你 要 去 警察 局 吗 ? 2 
沃 ” 特 : 他 们 会 找 我 的 。 3. feel 是 一 个 系 动词 ， 意 思 是 “感觉 ， 摸 起 
斯 凯 勒 : 如 果 你 被 拘禁 了 ， 怎 么 阻止 那些 人 来 ……: ”。 如: 1 feel depressed. 我 感觉 
可 来 ， 那 些 你 一 起 共事 过 的 人 ? 当 很 泪 丧 。The silk feels soft. 丝绸 摸 起 来 
我 还 住 之 前 的 房子 时 ， 三 个 人 在 半 很 软 。 
认 问 进 米 ， 总 着 面具 ， 威 助 着 于 痢 、 于 
福 林 和 我 。 他 们 二 诉 我 个 要 谈论 我 如 : Three people appeared in court and 
和 如 虹 你 two of them were remanded in custody. 有 
和 三 个 人 出 庭 ， 其 中 两 个 被 还 押 候 审 。 
沃 ” 特 : 他 们 不 会 回来 的 ， 不 会 在 今 晚 之 后 
可 来 的 。 5. in the middle of 的 意思 是 “在 …… 中 间 ”， 
in the middle of doing 的 意思 是 “…… 做 到 
一 半 ”。 如 : My mother was injured when 
| was in the middle of watching TV. 我 妈妈 
是 在 我 看 电视 的 时 候 受 伤 的 。 
6. wear mask 的 意思 是 “ 戴 面 具 ， 戴 口 章 ”， 
mask 的 意思 是 “面具 ， 口 罩 ”。 如 : Wear 
mask to prevent the spread of disease. 戴 
上 口 界 ， 防 止 病毒 散播 。 
词汇 加 油 站 
sneak [snik] 哆 偷偷 地 做 terrible [terebal] 很 糟 的 
proper [prapa(n] 名 月 适 当 的 mask [massk] 右面 上 只 ， 口音 
custody [kAstedi] 加 保管; 监护 ;拘留 tonight [tenart] 苞 园 在 今 晚 
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